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Všeobecně
Podle § 102 zákona č. 262/2006 Sb, zákoníku práce, je jednou z povinností zaměstnavatele vytvářet podmínky pro bezpečné, nezávadné a zdraví neohrožující pracovní prostředí vhodnou organizací bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a přijímáním opatření k prevenci rizik.
Prevencí rizik se rozumí všechna opatření vyplývající z právních a ostatních předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a z opatření zaměstnavatele, která mají za cíl předcházet rizikům, odstraňovat je nebo minimalizovat působení neodstranitelných rizik.
Zaměstnavatel je povinen vyhledávat rizika, zjišťovat jejich příčiny a zdroje a přijímat opatření k jejich odstranění. K tomu je povinen pravidelně kontrolovat úroveň bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, zejména stav technické prevence a úroveň rizikových faktorů pracovních podmínek a dodržet stanovené metody a způsob zjištění a hodnocení rizikových faktorů.
Nelze-li rizika odstranit, je zaměstnavatel povinen je vyhodnotit a přijmout opatření k omezení jejich působení tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců bylo minimalizováno.
S riziky, s jejich vyhodnocením a s opatřeními na ochranu před těmito riziky je zaměstnavatel povinen seznamovat zaměstnance.
Hodnocení míry rizika
Míra rizika je vyjádřena dvěma parametry, a to četností nebo pravděpodobností vzniku nebezpečné události a předpokládanou závažností negativního důsledku.
Hodnocení četnosti nebo pravděpodobnosti vzniku nebezpečné události je prováděno ve třech stupních:
a) vysoce nepravděpodobný - vznik události je téměř vyloučen
b) nepravděpodobný - vznik události se nepředpokládá, ale není během delšího období (životnosti   systému, apod.) vyloučen
c) pravděpodobný - vznik události lze během určitého časového období očekávat nebo se s určitou četností pravidelně či nepravidelně opakuje
Hodnocení předpokládané závažnosti negativního důsledku nebezpečné události je prováděno ve třech stupních:
1. mírně škodlivé - bez následků pro člověka (případně lze očekávat jen drobné poranění) a pro systém (případně jen se zanedbatelnou škodou)
2. škodlivé - při události lze očekávat vznik lehkého úrazu, případně škodu menšího rozsahu
3. extrémně škodlivé - při události není vyloučen vznik závažného úrazu (těžkého, smrtelného hromadného) nebo škody velkého rozsahu
Míra rizika je kombinace pravděpodobnosti nebo četnosti vzniku nebezpečné události a předpokládané závažnosti negativního důsledku této události. Hodnocení míry rizika je prováděno podle následující tabulky:
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	přijatelné riziko
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Definice jednotlivých stupňů rizika
Zanedbatelné riziko - systém je naprosto bezpečný, zbytkové riziko je tak nízké, že při běžném provozu neznamená prakticky žádné nebezpečí pro obsluhu ani systém, není třeba přijímat žádná opatření
Přijatelné riziko - vyhovující stav, kdy lze riziko považovat za přijatelné a není třeba přijímat další opatření. V případě obsluhy tohoto systému kvalifikovaným zaměstnancem (poučeným, zaškoleným apod.) při dodržování návodu výrobce či předpisu provozovatele lze předpokládat, že riziko vyplývající z provozování systému nepřekročí všeobecně přijatelné, zdraví ani systém neohrožující meze. Případná opatření proto spočívají především v zajištění obsluhy zařízení kvalifikovanými zaměstnanci, dodržování předepsaných postupů, návodů výrobce, předpisů provozovatele apod. 
Mírné riziko - riziko již nelze považovat za přijatelné a musí být zredukováno, avšak s ohledem na co nejnižší vynaložené náklady. Opatření musí být zavedena v určeném časovém termínu. Systém je možno provozovat obsluhou řádně zaškolenou, s potřebnými znalostmi, pravidelně ověřovanými zkouškou apod. Obsluha musí být seznámena se všemi hrozícími riziky a tam, kde je to potřebné, musí používat odpovídající OOPP. Doporučuje se připravovat další opatření, která by hrozící rizika snížila a umožnila je znovu přehodnotit
Značné riziko - stav systému je nutno považovat již za nebezpečný. Je třeba neprodleně zahájit činnost vedoucí k takovým úpravám systému (a to i za cenu vynaložení značných finančních prostředků), které hrozící rizika sníží a umožní jej znovu přehodnotit. V případě nezbytnosti provozování tohoto systému je nutno jej omezit na nejmenší možnou míru s tím, že musí být všestranně zajištěn, např. tím, že bude obsluhován vysoce kvalifikovaným zaměstnancem seznámeným se všemi riziky a vybaveným všemi dostupnými prostředky vedoucími ke snížení hrozícího rizika, pokud možno pod dozorem jiného vysoce kvalifikovaného zaměstnance apod.
Nepřijatelné riziko - stav systému, který neumožňuje jeho provozování v žádném případě. Případný dosavadní provoz je nutno okamžitě zastavit. Systém je třeba nahradit jiným systémem s přijatelnými hodnotami rizika. Není-li to možné, potom je třeba nahradit ty části systému, které jsou vlastním zdrojem rizika, případně systém zcela zrekonstruovat.
Opatření ke snížení nebo odstranění rizika
Jestliže v hodnoceném systému existuje nebezpečí, které vyvolává ohrožení s vyšším rizikem než je riziko přijatelné, je třeba předpokládat, že způsobí zranění nebo škodu, pokud nebudou přijata žádná bezpečnostní opatření. V případě, kdy je zjištěno riziko vyšší než je riziko přijatelné, je tedy třeba navrhnout opatření buď k jeho úplnému odstranění nebo k jeho snížení.
Úplně lze riziko odstranit tehdy, jestliže se odstraní nebezpečí (např. nebezpečná chemická látka se nahradí jinou - neškodnou), nebo se odstraní ohrožení (např. se vyloučí přítomnost osob v nebezpečném prostoru). 
Rizika se přednostně snižují konstrukčním a projektovým řešením. Jestliže se tímto řešením nedosáhne požadované úrovně bezpečnosti, navrhuje se použití bezpečnostních zařízení a opatření kolektivní ochrany (např. zábradlí jako ochrana zaměstnanců proti pádu). Jestliže ani tato ochrana není dostačující nebo proveditelná, pokračuje se ochranou individuální (např. bezpečnostní postroj jako ochrana zaměstnance proti pádu) a organizačními opatřeními. Zůstatková rizika se řeší bezpečnostními instrukcemi, místními provozními předpisy, novými pracovními postupy a školením zaměstnanců.
Provádění hodnocení rizik
Hodnocení rizik se doporučuje provádět vždy, jestliže se změní podmínky, které by mohly ovlivnit působení nebezpečí na pracovišti nebo ohrožení zaměstnanců, tzn. např.:
· při každé změně pracovního programu (postupu, technologie apod.)
· při změně právních předpisů a ostatních předpisů k zajištění BOZP
· při zavedení nového pracovního režimu (snížení počtu zaměstnanců, změna směnného režimu apod.)
· při instalaci nových pracovních prostředků (strojů, zařízení apod.)
· při změně požadavků na kvalifikaci zaměstnanců nebo při výměně osazenstva (obsluhy)
· na základě vyhodnocení důsledku havárie či mimořádného stavu
Kromě výše uvedených případů se doporučuje provádět hodnocení rizika opakovaně, nejméně jednou za tři roky.
Využívání evidence rizik
Systém slouží zejména vedoucím zaměstnancům, kteří mají podle zákoníku práce za povinnost pravidelně seznamovat své podřízené s právními a ostatními předpisy k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a s riziky jejich práce, s jejich vyhodnocením a s opatřeními na ochranu před těmito riziky.
Systém je rovněž možné využívat při provádění vstupních školení BOZP nových zaměstnanců a také k plnění ustanovení § 101 zákoníku práce, které ukládá zaměstnavatelům, kteří plní úkoly na jednom pracovišti, vzájemně se písemně informovat o rizicích.


Aktualizace 19. 9. 2022

OZO v prevenci rizik Elektrárna Počerady, a. s.
Pavel Zahrádka - ROVS/506/PREV/2021                 
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Pohyb v objektu

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavazn
oSt

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatieni

Bezpecnostni pozadavek

Komunikace

Pad na komunikaci, klopytnuti, zakopnuti
apod.

pfijatelné

Nosit vhodnou obuv odpovidajici povétrnostnim
podminkam a stavu komunikaci, sledovat
prekazky lezici na komunikaci. Pfi chiizi omezit
telefonovani a nesledovat mobilni telefon nebo
podobné zafizeni.

Zaijistit pravidelny uklid, udrzbu a opravu
komunikaci, schodist a podlah, ¢isténi a udrzbu
osvétlovacich téles; preferovat dobu uUklidu

s minimalnim pohybem osob v objektu.

NV €.101/2005 Sb. pi. éast 3

Uklouznuti na mokrém, mastném nebo
zledovatélém povrchu

prijatelné

Vénovat zvySenou pozornost na kluzkém nebo
Zledovatélém terénu, pred vstupem do objektu
zajistit uklid, ocisténi obuvi.

Oznacit bezpecnostni znackou mista nebezpeci
uklouznuti (napf. po vytirani). Odstranit bez
prodleni necistoty zvySujici kluzkost (blato,olej);
zajistit uklid a vysuseni.

Zajisténi pravidelného uklidu

Pad ze schodll

mirné

Na schodech nenosit bfemena, pfidrzovat se
zabradli, nosit vhodnou obuv. Vénovat
maximalni pozornost chiizi po schodech a
pevné zabudovanych Zebficich, pouzivat
madla; zvysit opatrnost za mokra, namrazy -
vliv zablacené nebo namrzlé obuvi apod.

NV €.101/2005 Sb. pi. €ast 5

Pad do hloubky propadnutim nebo
prepadnutim pfes technickou konstrukci

mirné

Dodrzovat zékaz pifekonavani technickych
konstrukci na ochranu proti padu z vySek nebo
do hloubky.

Poranéni vraty, dvefmi, prosklenymi tabulemi

prijatelné

Dbat zvySené pozornosti pfi nepfiznivych
povétrnostnich vlivech (silny vitr, privan),
zajistovat vrata v oteviené poloze, nezdrzovat
se v dosahu vrat a dvefi, vénovat pozornost pfi
pohybu v prosklenych prostorach.

NV €.101/2005 Sb., pi. €ast 3.4

Vnitroobjektova
doprava

Zachyceni nebo strzeni dopravnim
prostfedkem

mirné

P¥i chdzi v objektu dbat zvySené pozornosti,
uzivat pouze dostateéné Siroké a osvétlené
komunikace, Fidi¢i dodrzovat max. rychlost jizdy
5 km/h (odpovida rychlosti chlze ¢lovéka).

Dopravni fad, NV 168/2002 Sb.
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Pohyb v objektu

Vybaveni objektu

Mechanické poranéni (fezné rany, trzné rany,
narazeni apod.) ¢asti téla o rohy a hrany

PFi chiizi v objektu dbat zvySené pozornosti,
uzivat pouze dostate¢né osvétlené

NV ¢.101/2005 Sb.

vybaveni objektu, nabytku, pfedmétu, zabradli, a prijatelné komunikace, zavirat zasuvky stoll, odstranit
apod. prekazky na zemi. UdrZzovat poradek.

Pouzivani vytahd [PoSkozeni zdravi (prochladnuti, mechanické Zaijistit a ovéfovat moznost pfivolani pomoci pfi |Zajistit pravidelné udrzby, kontrol,
poranéni, psychicka zatéz apod.) v disledku vzniku technické zavady, neprovadét revizi a inspekci v souladu s
technické zavady (zastaveni mimo stanici, b mirné neodborné zasahy vybaveni vytahu. technickymi normami.

zaseknuti vytahu, nedostate¢né osvétleni,
velké mezery mezi kleci a sténou Sachty
apod.)

Nastupovat do vytahu plynule a nezdrzovat se
v prostoru dvefi.

Vyhl.&.19/1978 Sb., NV &. 27/2003
Sb., CSN EN 81-80

Neodborna manipulace pfi pouziti vytahu

zanedbateln

Vytahy vyzaduijici fidiCe smi obsluhovat pouze
proskoleny fidi¢ vytahu.

é

Zachyceni pohybujicimi se ¢astmi (napf. pfi Dbat maximalni opatrnosti, ve vytahu stat

chybgjicich klecovych dvefi, zavirajicimi se klidné v dostate¢né vzdalenosti od €elni stény

dvefmi apod.) a mirné vytahové Sachty. Vénovat zvySenou pozornost
vytahlim s oteviranim na obou stranéach.

Poranéni pfepravovanym materialem Dbat maximalni opatrnosti, material ukladat v
dostate€né vzdalenosti od &elni stény vytahové

a mirné Sachty a zabezpecit ho proti pohybu. Ukladat

bfemena ve vytahu rovhomérné.

Pad vytahu nebo jina technicka zavada v i Dodrzovat technické parametry, nepretézovat

, e a mirné .

disledku pretizeni vytah.

Pad do Sachty pfi chybgjici vytahové kleci a mirné Pred vstupem do vytahu se pfesvédcit, zda je
opravdu ve stanici vytahova klec.

Pqndemie/epide Nakaza infekénim onemocnénim b mirné Dodrzovat platna hygienicka opatfeni.

mie
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Administrativni ¢innosti

p.&.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdeépo| . isika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Vybaveni Mechanické poranéni Zavirat zasuvky stoll, odstranit pfekazky na zemi, zvySenou opatrnost NV €.101/2005 Sb.
objektu (Fezné rany, trzné rany, vénovat pfi pouzivani kancelarskych pomucek (seSivacka, fezacka,
narazeni apod.) ¢asti téla o » . skartovacka apod.). Udrzovat pofadek.
rohy a hrany vybaveni 2 a prijatelné
objektu, nabytku, pfedméta,
zabradli, apod.
Pad Nehoupat se na Zidli ani ji nevyklanét, nepouzivat kancelafsky nabytek nebo
jiné nevhodné pfedméty pro zvySeni stanovisté.
2 a pfijatelné
ztuhnuti svalstva, blokady
patere, Skrceni podkolenich
jamek " .
2 a prijatelné
pad na zem , prevrzeni,
zhmozdéni nebo fraktura . . . i . L
prstd dolnich kongetin 3 ’ vPouzwcat pouze neposkozen? kiesla ,ktgre \./yhO\./UJ.I ergonovn,nckyrvn
2 a pfijatelné pozadavkim, nehoupat se na kfeslech, nejezdit s nimi, nepouzivat kiesla
jako vyvySené pracovisté
pad z vysky
2 a prijatelné
prevrzeni skladovanych
véci
2 a pfijatelné
1

Pfed pouzitim regalu se presvédcit o jeho stabilité, dostatecné nosnosti,pfi
skladovani nad 1,8m pouzit schidky . Pfi pouziti schidk( provést jejich
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p.&.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdeépo| . isika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
pofezani o posSkozenou Cast kontrolu a dbat zvySené opatrnosti, postavit vzdy na rovny podklad a
pouzivat v souladu s navodem vyrobce.
2 a prijatelné
pichnuti,fiznuti
- . PFi pouziti drobnych kancelafskych pomdcek vénovat zvySenou pozornost
2 a pfijatelné . , .
hrotum, ostrym hranam apod.
prochladnuti organismu,
kolaps z vedra, ztuhnuti
kosterniho svalstva, ) a Hiatelnd Zajistit vhodné mikroklimatické podminky. Budou-li v letnich dnech teploty
vysychani sliznice Pry pFesahovat limitni hodnoty zajistit ochranné napoje.
poskozeni zraku, zrakova
Unava
. |Zajistit, pokud mozno denni osvétleni. Pfed uc€inky oslnéni a tepla chranit
1 a zanedbatelné e v L ‘x . 9 . -
pracovisté Zaluziemi, provadét pravideln& myti oken a svétel.
stisnéné pocity, poruchy
soustfedéni, bolesti hlavy, Zajistit minimalné 2m2 volné podlahové plochy a 15m3 vzdusného prostoru
tuhnuti svalstva, vnucena . |na jednoho zaméstnance.
i poloh 1 a zanedbatelné o . . " < .
pracovni poloha Sestavit nabytek tak, aby se zaméstnanci vzajemné neohrozovali a
nepracovali v disledku nedostatku mista ve vnucené pracovni poloze.
Poranéni pfi praci se 5 a Fiatelné PFi praci se skartovacim zafizenim odlozit kravatu, visacku s kartou apod.
skartovackou Prl Nestrkat ruce do skartovaciho otvoru.
Fyzikalni Psychicka zatéz, bolest _ |Nezdrzovat se bezduvodné v prostoru se zvySenou hladinou hluku. NV &.272/2011 Sb.
faktory - hluk [hlavy 1 a zanedbatelné
2 SniZeni vnimavosti okolnich V prostoru zvySené hladiny hluku dbat zvySené pozornosti.
podnétu 1 b |pijateiné
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nost | dobnost pozadavek
Fyzikalni Nevolnost, prehfati Pfi volbé mikroklimatickych podminek (zejména v pfipadé vétranych a NV.€.361/2007 Sb.
faktory - organismu nebo jiné 2 a prijatelné klimatizovanych pracovist) respektovat hodnoty stanovené pravnim
tepelna zatéz, [poskozeni zdravi predpisem, nezdrZzovat se bezdlvodné v prostoru s nevyhovujicimi
Zétéz - - mailsvAalZlima AtiAlLLV ARl mAAd A TR ARAl R ¥ mAvrAlm ARt A A nrAantAr AAAS AL~
chladem Prochladnuti organismu,
3 onemocnéni z priivanu
Nachlazeni, plokady - . PFi nastaveni klimatizace dbat potfeb a pfipominek spolupracovniku a
svalstva, anginy 2 a prijatelné nastavovat optimailni teplotu dle venkovnich podminek
Elektrické Uraz elektrickym proudem Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace, pfed obsluhou elektrického z.6.22/1997 Sb.,
spotiebice a pfistroje se seznamit s navodem k obsluze, kontrolovat bezzavadny stav CSN 33 1600ed2,
pristroje, spotiebice pred kazdym pouzitim (kontrola funkce, vizualni kontrola CSN 33 1500
elektroinstala technického stavu v€. pohyblivych pfivodl), nedotykat se viditelné
ce 5 a pfijatelné poSkozenych kabelovych vedeni nebo elektrickych zafizeni, pfi zjisténi
jakékoliv zavady ihned vyradit z provozu, nahlasit vedoucimu, nechat opravit
odbornou firmou; neobsluhovat elektrické pfistroje s mokryma rukama.
Seznamit prokazatelné zaméstnance s navody a pfedpisy k obsluze.
Kontrolovat dodrZzovani pfedpist a navod k obsluze. Zakaz pouzivani
4 vlastnich spotiebicu.
Zakopnuti 1 b prijatelné Klast prodluzovaci privody tak, aby nebylo moZné o né zakopnout.
Popaleni vrl','kyv’ ’porezan’| ° Pfi vyméné Zarovky ve stolnich lampach pockat aZ vychladne, vySroubovat
prasklou Cast zarovky, Uraz 2 b mirné bezpecnym zplisobem za vypnutého stavu, nesmérovat svétlo sobé nebo
el. proudem spolupracovnikiim pfimo do o€i.
Pozar Pouzivat v souladu s navodem vyrobce (dostatecna vzdalenost tepelnych Vyhl.¢.23/2008 Sb.
- , spotfebi¢l od hoflavych pfedmétu), nepokladat horké pfistroje na hoflave
2 a pfijatelné

pfedméty (zejména varné konvice, vafi¢e), nenechavat pfistroje v chodu
(zapnuté) pfi odchodu z pracovisté, po skonéeni pracovni smény.
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Prace se Plsobeni elmg. pole Rozmisténi monitort tak, aby zadni strana nesmérovala na pracovnika;
zobrazovacim totéz plati o bo¢nich stranach. Do vzdalenosti cca 0,5 m muze pUsobit
i jednotkami 1 a zanedbatelné |gjektromagnetické pole.
Zrakova zatéz Vzdalenost od obrazovky nesmi byt mensi nez 40 cm, ma byt minimalné 0,6
m, poloha obrazovky vuci oknu ma byt takova, aby denni svétlo Slo z boku, v
zorném poli pracovnika nema byt zadny svételny zdroj (tvofi se odlesky na
1 C mirné predmétech, které se zobrazuji na obrazovce), po dvou hodinach nepfretrzité
5 prace se zobrazovacimi jednotkami zafadit bezpec€nostni pfestavku v délce
trvani 10 — 15 minut s vystfidanim Cinnosti, drzak na pisemnosti umistit co
nejblize obrazovce.
Jednostranna dynamicka Umistit monitor tak, aby horni okraj obrazovky byl ve vysi o¢i nebo nize,
prace (zatéz pohybové sedadlo umistit tak vysoko, aby pfi vzpfimeném sedu s rukama volné
soustavy), nevhodna poloZzenyma na klavesnici sviraly paze v loktech pravy uhel, v pfipadé
pracovni poloha 1 b pfijatelné potfeby pouzivat opérky pro dolni kongetiny, pfi trvalé praci s notebooky
(déle nez 4 hod/sménu) vybavit pracovisté klavesnici oddélenou od
obrazovky, mit moznost pohybu, procvi¢eni (zejména kréni a bederni
patere, prstl rukou, zapésti).
Archivy, Pad z vysky (napf. ze K vystupu nesmi byt pouzivan vlastni regal (nesmi se stoupat na police
spisovny, Zebfiku ¢i schadku), regalu a pfidrzovat sloupku regalu), ani jiné nevhodné pfedméty (napft.
sklady, poranéni Casti téla v otaciva zidle), pfi pouziti zebfiku se vzdy pfidrzovat pficli, nepfenaset tézke
ukladani dlsledku padu nebo 2 b mirné ¢i rozmérné predméty, pouzivat vhodnou suchou neznecisténou obuv, byt
predméta, Spatného naslapnuti otoCen Celem k zebfiku, na zebfiku smi byt pouze jedna osoba, zajistit
manipulace zebfik proti podklouznuti, pfed pouzitim provést vizualni kontrolu pevnosti a
stability
Zranéni v dusledku padu Zajistit pfedméty pred padem ze skfini a regalu, archivované materialy musi
pfedmétu ¢i materialu - . byt ukladany tak, aby se pfi jejich odebirani nebo pfi ukladani dalSich
1 b pfijatelné . . . os .
nemohly sesunout a ani nevyvijely tlak na podpéry a pFicky regalu.
6 Zranéni v dusledku Regaly a regalové buriky musi byt oznaeny max. nosnosti a nesmi byt
destrukce regalu 2 a pfijatelné pfetézovany, dbat na zajisténi stability skfinék, regalt. Provadét kontroly
regall 1 x roéné se zapisem.
Fyzicka zatéz pfi zdvihani a - , Dodrzovat predepsané vahové limity pfi zvedani a pfenaseni materialu.
1 b pfijatelné

prenaseni

Dodrzovat zasady bezpe¢né manipulace s bfemeny.

Narazeni, pfimacknuti

Dbéat zvySené opatrnosti u téZkych, rozmérnych a obtiZzné uchopitelnych
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predmétl, u pevnych regalll musi byt udrzovan pfistup k témto regalim
- . (volné ulicky), dbat zvySené opatrnosti pfi manipulaci s pojizdnymi regaly,

1 b pfijatelné N ey P we
kontrolovat a udrzovat v fadném stavu blokovaci zafizeni a v zadném
pfipadé jej nevyfazovat z €innosti.

Kuchyiiky a  [Uraz elektrickym proudem, Seznamit zaméstnance prokazateln& s ndvody a pfedpisy k obsluze.
jidelni popaleni, opareni, pozar Kontrolovat dodrzovani navodu k obsluze. Zakaz pouzivani vlastnich
prostory 2 a prijatelné spotrebicl. PFi obsluze a manipulaci s elektrickymi kuchyriskymi spotrebici a
7 nafadim dbat zvySené opatrnosti a zasad bezpecného chovani na pracovisti.
Uklouznuti, pad na roving, i ] Rozlité tekutiny a jidlo na podlaze neprodlené do sucha odstranit. Udrzovat
zlomeniny 2 a  |pfijatelne poradek.
CHLaS poziti Nepouzivat pro uskladnéni a pfepravu chemickych latek nadoby a obaly
ostatni - ur¢ené na prepravu jidla a napoju
domaf:l 1 a zanedbatelné
chemie,
Cistici
prostfedky
8 potfisnéni, kontakt s
pokozkou - vysu$eni, 1 a zanedbatelné |Dodrzovat pfi praci osobni hygienu (dukladné myti rukou mydlem a oSetfeni
poleptani ochrannym krémem), omezit pfimy kontakt pokozky s chemikalii.
Unik NCHLaS Nevylevat zbytky nebezpecnych chemickych latek a smesi do verejne
kanalizace, skladovat a pfepravovat NCHLaS v puvodnich obalech,
1 a zanedbatelné

nepoSkozenych, nezaménitelnych nadobach, oznagenych vystraznymi
symboly nebezpedi.
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Pohyb a prace v |OdliSnost prostfedi, kulturni a nabozenské Pfed vyslanim zaméstnance k vykonu prace do
zahranici zvyklosti zahranici a dale pak periodicky zajistit Skoleni a
L informovani zaméstnancl z podminek dané zemé, z
2 b mirné .v . . . v s .
odliSnosti, zvyklosti, se zplsobem pfivolani pomoci a s
bezpecénostnimi riziky v dané zemi (bezpeénostni
Skoleni).
Omezena moznost komunikace, komunikacni a K praci v zahrani¢i vysilat pouze zaméstnance s
jazykova bariéra . dostate€nou kvalifikaci a jazykovymi dovednostmi.
2 b mirné - N . . S
Zajistit zaméstnancim technické komunikacni
1 prostiedky (napr. telefonni pfistroje).
Pouzivani kancelafské techniky (zobrazovaci Dbat zvySené opatrnosti pfi pouzivani spotrebicl dle
jednotky, elektrické spotiebi¢e apod.) 2 a pfijatelné mistnich specifik (jiné zasuvky, jiné zplsoby ochrany
pred dotykem Zivych &asti apod.).
Pouzivani dopravnich prostredkd Dopravni prostfedky pouzivat v souladu s mistni
3 a mirné legislativou a zvyklostmi. Dale viz RR PouZivani
dopravnich prostfedku.
Bezpecnostni rizika (fyzické napadeni, Vyhybat se konfliktnim mistim a situacim. Mimoradné
vybu$niny, infekéni aj. onemocnéni atd.) 3 a mirné udalosti (Urazy, kradeze apod.) neprodlené hlasit
vedoucimu zaméstnanci (country manazer).
Vyrobni prostory [Znecisténi odévu nebo pokozky, Pohybovat se v objektech v souladu s mistni
v zahranici Mechanicka poranéni od vyrobnich zafizeni, legislativou a zvyklostmi. Dale viz RR Pohyb ve
Pusobeni fyzikalnich faktord (hluk, vibrace, vyrobnich objektech CEZ, a. s.
prach tepelné zareni atd.), .
2 Uraz elektrickou energii od do¢asného 2 b mirne
elektrického zafizeni stavenisté
Dalsi rizika vyplyvajici z provozovanych zafizeni
Stavenisté v Znecisténi odévu nebo pokozky Pohybovat se na stavenistich v souladu s mistni
zahranici Mechanicka poranéni od stavebnich zafizeni, legislativou a zvyklostmi. Dale viz RR Stavenisté.
strzeni dopravnim prostfedkem
Pdsobeni fyzikalnich faktord (hluk, prach atd.)
Poranéni pfi padu z vySky nebo do hloubky,
3 propadnuti, sesuti 5 b mimé

Poranéni pfi zachyceni, strzeni nebo porazeni
vozidlem nebo stavebnim mechanismem
Poranéni hlavy nebo dalSich &asti téla v
disledku padu bfemen nebo pfedmétd

Uraz elektrickou energii od do¢asného
elektrického zafizeni stavenisté

01_RR_ Administrativa






Skladovani, bfemena Interni
p.&. | zdrojrizika| Riziko, ohrozeni |Z3V3Z(Pravdepod| . rizika Opatieni Bezpecnostni
nost obnost pozadavek
Ruéni Poranéni pohybového Zajistit informovani zameéstnancu o rizicich spojenych s manipulaci s NV &.361/2007 Sb.
manipulace s|aparatu, namozeni 5 b mirné bfemeny, nepfecefiovat vlastni sily, zajistit ozna¢eni nosnosti bfemen
bfemeny - svalstva, namozeni vCetné predpokladaného tézisté a dodrzovat maximalni pfipustné
1 |fyzicka zatéz [vnitfnich organu, kyla hmotnostni limity pro muze a pro Zzeny podle ¢etnosti ruéni manipulace,
Trvalé nasledky pfi manipulaci s bfemeny provadét prednostné manipulaénimi prostredky. V
nevhodné manipulaci s 2 b mirné pfipadé zdravotnich potiZi spojenych s pohybovym aparatem zajistit
bfemeny mimoradné |ékarské prohlidky pro zaméstnance manipulujici s biemeny.
Ruéni Poranéni hornich a
manipulace s|dolnich koncetin, 5 Fiatelng Pfi manipulaci s bfemeny pouzivat pracovni obuv a rukavice na ochranu
bfemeny - pohmozdéniny, a prjateine pfed mechanickym poskozenim.
mechanické |pfirazeni, pfimacknuti
p?ranéni Primacknuti Casti téla P¥i manipulaci s bremeny zajistit dostatedny pracovni a manipulaéni
bfemenem  |bfemenem 2 a prijatelné  |prostor, nevytvaret pfekazky na provoznich plochach, pfi ruénim prenaseni
mit vzdy dostate¢ny rozhled do mist vstupu.
2 Rezna poranéni o
zajiStovaci pasky nebo
gopua;\l/;rr]w?gztrr);:h 2 a prijatelné | pyi manipulaci s ostrymi pfedméty pouZivat rukavice na ochranu proti
nastrojdl (noze, ntizky mecv:hamckemvu poranéni, fezné nastroje mit v fadném stavu, smér fezu
apod. smérovat od téla.
Rezna poranéni o ostré
hrany bfemene 2 a pfijatelné
Prace ve Poru$ovani zasad e . . - CSN 26 9030
skladech- spravné manipulace s Prov.oz skvlafiu zejmeéna zpusopy rvnavnlpulace S m’aterlal?fn a ’[VOI‘bLﬂJ
. o . - . |manipulagnich jednotek organizaéné popsat v Mistnim fadu skladd. S
tvorba materialem pfi tvorbe 2 a prijateine dokumentem prokazatelné seznamit zaméstnance skladu. Mistni fad
manipulaénic|manipulaénich g 1 prokazare '
hjednotek  |jednotek vyvésit na pristupné misto.
Vstup a pohyb Vstupni prostory oznacit bezpecnostim znacenim se zakazem vstupu
nepovolanych osob 2 b mirné nepovolanych osob. Pfi nutném pohybu osob ve skladu zajistit trvaly
3 doprovod zaméstnancem skladu.
Klimatické podminky CSN 26 9030
skladu (\{nltrm ! P¥i praci v nevyhovujicich teplotnich podminkach pouzivat odév a obuv
venkovni), chlad, , . e v . e .
. . 1 a zanedbatelné |proti chladu, v dobé& zvySenych teplot zajistit dodrZzovani pitného rezimu.
pusobeni tvep,la, . Zajistit ¢isténi oken a svitidel a jejich fadny stav.
nedostatecné osvétleni
Znecisteni odévu 1 a zanedbatelné |P¥i praci ve skladech pouzivat pracovni odév a obuv.
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Skladovani, bfemena Interni
p.&. | zdrojrizika| Riziko, ohrozeni |Z3V3Z(Pravdepod| . rizika Opatieni Bezpecnostni
nost obnost pozadavek
zﬁ:(zj'(\)’f: ich Zglgzrfrgér;'ﬁglgibo PFi skladovani zajistit Fadné uloZeni materilu do regal, drobny materia
safizeni - dasledku padu ukladat df’ prev;)rayek ne_bo prepra.lvm.ch obal(, zajistovat rﬁate’rlal proti '
regali materialu pfi vypadnuti napf. paskami nebo foliemi. Pokud nelze vyloucit pad drobného
skladovani ve vysce 3 a mirné materialu z regall z vysky vétsi nez 2m, musi byt pfi pohybu v prostoru
nad 2 m regalu pouzivany ochranné pfilby. Pfi skladovani ve vySkach nad 2 m
vybavit zaméstnance OOPP - ochrannou pfilbou, zajistit jeji pouzivani a
provadét kontroly pouzivani OOPP.
Z%i?;ii;;gzg pr Dodrzovat pfisny zdkaz vstupovat na regaly, pfi skladovani materialu do
. i 3 b znaéné vySek pouzivat bezpecné prostfedky (schiadky, Zebfiky apod.) pouzivat
materialu do vy3ek nad . i,
18m pracovni obuv (pevnou kotni¢kovou obuv).
4 )
Ztrétavstgbilit}/ regalu, Zaijistit dostateéné ukotveni regall, stabilitu regalu nezajistovat
poranéni v dusledku 3 a mirné provizornimi prostredky, zajistit kontroly regalti v souladu s pokyny vyrobc(i
padu regalu regalti nebo v souladu s vnitfnimi dokumenty.
Pretizeni regalu, pad Zajistit oznaceni regald a viditelné umistit informaci o inosnoti regald, NV €.101/2005 Sb.
konstrukce 3 a mirné nepretéZovat regaly, deformované a poskozené prvky nahradit prvky v
fadném stavu.
Nedostate&ny CSN 26 9010
manipulacni prostor v . |Zaijistit dostatedny manipulaéni prostor, neukladat material pied regaly,
okoli regald ! a zanedbatelne | ovavat $itky uliek ve skladech.
Skladovani |Unik latek, Z.¢.258/2000 Sb.
nebezpecnyc [kontaminace prostredi Nebezpedné latky skladovat pouze v souladu s poZzadavky viz 15 RR_CHLaS
h materiall a vyrobcu/distributoru latek, pfipadné v souladu s dal$i dokumentaci (napf.
latek Dokumentace o ochrané pfed vybuchem), zaijistit latky proti zneuziti nebo
neopravnéné manipulaci, zajistit fadny stav skladovaciho zafizeni pro
5 5 a pijatelné nebezpecné latky v souladu s technickymi normami (napfiklad pozadavky
na uzemnéni, odolnost konstrukci proti pasobeni latek, oddélené
skladovani tak, aby nedochazelo k nebezpeénym reakcim latek atd.). Pro
nebezpetné CHLaS zajistit dostupnost bezpeénostnich listll na pracovisti,
pro vybrané CHLaS zajistit zpracovani Pisemnych pravidel k zajisténi
BOZP a OZP v souladu s pravnim predpisem.
I\/Ivanlpulace S Poreenem trL_‘pL," . Pfi manipulaci s vozikem dbat zvySené pozornosti, voziky pouzivat pouze
bremer)y konf:etm najetim oji 2 b mirné na rovnych dostate¢né unosnych komunikacich, vyhybat se nerovnostem
ffémngc' voziku na komunikaci (vymoltm, pfekazkam apod.)
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Skladovani, bfemena
p.&. | zdroj rizika|  Riziko, ohrozeni |23V3Z[Pravdepod) e rizika Opatieni Bezpecnostni
nost obnost pozadavek

vedenych Poranéni koncetin pfi

6 |nizkozdvizny |nespravné manipulaci
Ct‘ nebo' S vozvlke’m najleéum, .. 5 b mimé PFi manipulaci s voziky pouzivat pracovni obuv. Dbat na stabilni uloZeni
pfepravnich |nharazenim, padem Ci materialu. Nepfet&Zovat voziky. PouZivat pouze voziky v fadném stavu.
voziku sesunutim bfemene

nebo pfi pretizeni &i
poskozeni voziky
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Bezpecnostni pozadavky Interni

NV €. 101/2005 Sb. |Podlahy, otvory v Podlahy, plosiny, plochy schodist a lavek musi byt rovné bez vytlukd, s neklouzavym povrchem.
podlahach a ve zdech [Podlahy vystavené povétrnostnim vlivim musi byt provedeny tak, aby se na nich nehromadila voda pFip. snéhové
navéje.

Odpady a trativody (drenaze) a prohlubné musi byt fadné a pevné zakryty a udrzovany v gistoté.

Otvory v podlahach musi byt zakryty, pfip.ohrazeny, nosnost poklopt musi odpovidat nosnosti okolni podlahy.

Otvory ve zdech musi byt zajiStény proti padu osob.Elektrické prodluzovaci kabely se mohou pouzivat jen kratkodobé,
u prodluzovacich kabel( je tfeba zamezit jejich poSkozeni, pFip. je pfekryt mistkem.

Uklid a &istota Podlahy, ploSiny, plochy schodist a lavek musi byt udrzovany v Cistoté.

Stény kotelny musi byt udrzovany v Cistot.

Povrch stén musi byt hladky, s omyvatelnou upravou.

Je nutno odstrariovat uhelny prach z konstrukci, podlah a zafizeni.

Schody Schodisté o vice jak tfech schodech musi mit zabradli.

Volné okraje schodd musi byt opatfeny zabradlim.

Kazdé schodistové rameno musi mit alespor na jedné strané madlo.

Prvni a posledni schodistovy stupen v kazdém schodistovém rameni musi byt odliSen od okolni podlahy.
Schodistové rameno musi byt Siroké alespon 1,1 m.

Schodisté nesmi zagit pfimo u dvefi. Mezi ramenem a dvefmi musi byt ploSina o délce min. 0,75 m zvétSena o Sifku
schodistového stupné.

Povrch schodistovych stupnic musi mit protiskluzovou Upravu a nesmi mit ostré hrany.

Musi byt zajiSténo pfimérené osvétleni.

Dvefe, vrata Prihledné nebo prosklené dvefe musi byt ve vysce 1,1 - 1,6 m vyrazné oznaceny.

Vrata musi byt ve vSech polohach bezpecné a snadno ovladatelna,zajistitelna v oteviené poloze.
Vedeni zdviznych, sklopnych a posuvnych vrat musi byt upraveno proti uvolnéni z vedeni.

Sklopna a zdvizna vrata musi byt zajiSténa proti nahlému spadnuti a samovolnému zavfeni.

Okraje sklopnych a samoc€inné ovladanych kfidlovych vrat musi byt opatfeny bezpe€nostnim znaenim.
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Pohyb v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pozemní komunikace v areálu elektrárny (vnější, vnitřní)		Pád na komunikaci v důsledku klopýtnutí, zakopnutí apod.		1		b		přijatelné		Nosit vhodnou obuv s pevnou patou odpovídající povětrnostním podmínkám, sledovat překážky na komunikaci.		NV č.101/2005 Sb. př. část 3

						Uklouznutí na mokrém nebo zledovatělém povrchu		1		b		přijatelné		Věnovat zvýšenou pozornost na kluzkém nebo zledovatělém povrchu, přednostně využívat suché a čisté plochy.		Zajištění pravidelného úklidu

						Pád ze schodů		2		b		mírné		Při chůzi po schodech se přidržovat zábradlí, mít vždy vizuální kontakt s povrchem schodiště.		NV č.101/2005 Sb. př. část 5

						Poranění vraty, dveřmi  při nepřízni počasí		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při nepříznivých povětrnostních vlivech (silný vítr, průvan), zajišťovat vrata v otevřené (nebo uzavřené) poloze, nezdržovat se v dosahu vrat a dveří.		NV č.101/2005 Sb., označení vrat, možnost zajištění v otevřené poloze

		2		Komunikace - technické konstrukce, těsné a úzké prostory, ostré hrany, plošiny, žebříky		Pád z výšky, do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci		3		a		mírné		Dodržovat zákaz překonávání technických konstrukcí na ochranu proti pádu z výšek nebo do hloubky		NV č.101/2005 Sb. př. část 5

														Před vstupem na technickou konstrukci (lávky, plošiny, rošty atd.) provést vizuální kontrolu, závady ihned hlásit příslušnému zaměstnanci.

														Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s ocelovými konstrukcemi (lávky, plošiny, rošty, zábradlí atd.) tzn. demontáže, změny, poškozování apod.		Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

						Pád ze žebříku, poranění částí těla v důsledku pádu		2		b		mírné		Před použitím žebříků provést vizuální kontrolu, nepoužívat poškozené žebříky, žebříky namrzlé, znečištěné apod. Na žebříku se smí v jeden okamžik pohybovat pouze jedna osoba.		NV č. 362/2005 Sb.

						Mechanické poranění (řezné rány, tržné rány, bodné rány, naražení apod.) částí těla  o rohy a hrany konstrukcí a zařízení, zábradlí, kontejnery apod., pád		2		a		přijatelné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně osvětlené komunikace, při nedostatečném osvětlení použít náhradní zdroj světla (např. bateriová svítilna, přenosný halogen apod.) Používat ochranný oděv. Zákaz používání pracovního oděvu s krátkými nohavicemi.		NV č.101/2005 Sb.

		3		Používání výtahů		Neoprávněná manipulace		2		a		přijatelné		Výtahy používat v souladu s bezp.pokyny. Vybrané výtahy (nákladní výtahy a výtahy s přepravou osob i nákladů např. v kotelnách) mohou obsluhovat pouze odborně a zdravotně způsobilí zaměstaci. Zákazy neoprávněné manipulace vyznačit na přístupových místech, tyto zákazy udržovat v čitelném stavu. Výtahy, které neslouží k evakuaci nesmí být za takové situace použity.

						Vtažení volných částí oděvu nebo částí těla, zachycení pohybující se částí (např. při chybějících klecových dveří, zavírajícícmi se dveřmi apod.)		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, ve výtahu stát klidně v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové šachty, nezasahovat a nedotýkat se pohyblivých částí. V případě potřeby použít nouzové STOP tlačítko a přivolat pomoc.

						Pád klece, jiná technická závada v důsledku přetížení		3		a		mírné		Zajistit provádění pravidelných kontrol, revizí výtahu včetně kontrol bezp.zařízení (např.signalizace proti přetížení apod.), zajistit trvalé a čitelné označení únosnosti výtahů, dodržovat technické parametry výtahu zejména maximální únosnost, nepřetěžovat výtah.

						Zakopnutí o vystupující nerovnosti (např.zastavení mimo stanici)		1		b		přijatelné		Při vstupu a výstupu z výtahu dbát zvýšené pozornosti.

						Přimáčknutí (např. zavírajícími se dveřmi)		1		a		zanedbatelné		Dodržovat zákaz vbíhat do zavírajících se dveří, při zavírání dveří  výtahu nevsunovat prsty mezi dveře, u výtahů s automatickým otevíráním a zavíráním dveří nutno vyčkat úplného otevření.

						Psychická zátěž, prochladnutí apod.(při uvíznutí ve výtahu v důsledku technické závady,zastavení mimo stanici atd.)		2		b		mírné		V případě zastavení kabiny mimo poschodí nutno přivolat nouzovým tlačítkem obsluhu, výtah nesmí být přetěžován, u osobních výtahů se v kabině nesmí stahovat nábytek a dlouhé předměty, musí být dodržovány příkazy a pokyny k obsluze a provozu výtahu.

						Pád do šachty při chybějící výtahové kleci.		3		b		značné		Před vstupem do výtahu se přesvědčit, zda je opravdu ve stanici výtahová klec.

						Poranění přepravovaným materiálem, přimáčknutí naražení apod. např. při nežádoucím pohybu meteriálu.		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, materiál ukládat v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové šachty a zabezpečit ho proti pohybu.

		4		Technologické zařízení (kotle, potrubí, motory, dopravníky atd.)		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné manipulace s technologickým zařízení		3		a		mírné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace.		ČEZ SD 0039 - Pravidla chování v ČEZ, a. s. KE

						Zachycení pohybujícími se částmi (např. dopravníky, táhla apod.)		3		a		mírné		Mít vždy řádně upnutý pracovní oděv, nemít volné části oděvu, vlasů, řetízky apod., nepřibližovat se ani jinak nezasahovat do pohyblivých částí zařízení.

						Mechanické poranění (řezné, tržné rány, naražení apod.) částí těla o rohy a hrany vybavení objektu, zábradlí, kontejnery apod.		2		a		přijatelné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně osvětlené komunikace, při nedostatečném osvětlení použít náhradní zdroj světla (např. bateriová svítilna, přenosný halogen apod.). Používat ochranný oděv.		NV č.101/2005 Sb.

						Poškození sluchu, leknutí z náhlého hluku u výstupů pojišť.ventilů		2		b		mírné		Nepohybovat se (nezdržovat se) v blízkosti výstupů pojišťovacích ventilů. Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu) v souladu s bezp.značkami.

						Popálení, opaření (parou, kapalinami, žhavým popelem, horké povrchy, apod.)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti, nepřibližovat se k podezřelým místům, nevstupovat do blízkosti viditelného úniku páry, kapalin, popela apod. Respektovat zákaz vstupu do ohraničených a označených ohrožených prostorů.

						Zasažení tlakovou energií (tlak vody, vzduchu, pára apod.)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti, nepřibližovat se k podezřelým místům.		Provádění kontrol a údržby dle MPP, návodů výrobce a přísl.norem.Označovat potrubí a TNS dle přísl.norem

						Výbuch, požár		2		a		přijatelné		Dodržovat zákazy a příkazy, respektovat bezpečnostní značení.

						Úraz elektrickým proudem		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace, nedodtýkat se kabelových vedení nebo viditelně poškozených elektrických zařízení.

						Úraz v důsledku destrukce zařízení		2		a		přijatelné		Nezdržovat se v blízkosti spouštěných zařízení (6 kV motory, dopravníky), v blízkosti zařízení s podezřelým chodem.

						Poškození zdraví při provozní nehodě technol. zařízení		2		b		mírné		Nevstupovat do prostor, které nejsou určeny k výkonu činnosti nebo jako komunikace; nahlásit svou přítomnost a rozsah činností příslušnému zaměstnaci odpovědnému za pracoviště.		Pracovní řád Elektrárny Počerady, a. s., Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

						Poškození zdraví v důsledku neuposlechnutí zákazu či příkazu, bezp. značení či signálu		2		b		mírné		Řídit se pokyny, bezpečnostním značením a signály.

		5		Fyzikální faktory - hluk		Poškození sluchu v místech, kde je překročena maximální přípustná hladina		1		b		přijatelné		Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu) v souladu s bezp. Značkami.		Označení prostoru s výskytem hluku, provést technická a org.opatření, NV č.272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		2		b		mírné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti.

				Fyzikální faktory - zvýšená teploty		Dehydratace, pracovní nepohoda		1		a		zanedbatelné		Přizpůsobit oděv okolním podmínkám.

				Fyzikální faktory- nízká teplota-tvorba rampouchů		Pád rampouchů, poranění hlavy		2		b		mírné		Provádět kontroly v místech možného úniku vody při teplotách pod 0°C a odstraňovat vzniklé rampouchy průběžně. Nepohybovat se v prostoru pod vzniklými rampouchy.Odstraňování sněhu ze střech.

				Fyzikální faktory - uhelný prach a popílek		Zasažení očí		2		c		značné		V celém prostoru provozu používat ochranné brýle. Čiré ochranné brýle jsou k dispozici ve dvou variantách, samostatné OOPP, nebo integrované v přilbě 3M PELTOR

		6		Ionizující záření		Zasažení organismu ionizujícím zářením, ozáření		1		a		zanedbatelné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu v objektech s výskytem zdrojů ionizujícího záření, dodržovat bezpečnostní značky, dodržovat zákaz vstupu do vymezeného prostoru (sledovaného pásma)

		7		Padající břemena, materiál, části konstrukcí zejména při nepříznivých povětrnostních vlivech apod.		Poranění hlavy nebo dalších částí těla		2		b		mírné		Používat OOPP (ochranná přilba) v místech, kde to přikazuje bezpečnostní tabulka. Při působení nepříznivých povětrnostních vlivů se v blízkosti budov a technologií pohybovat se zvýšenou opatrností. Po ukončení působení nepříznivých povětrnostních vlivů provést kontrolu neporušenosti budov a technologií  - v případě zjištěných nedostatků zajistit opravu, zajistit vytyčení ochranných pásem se zákazem vstupu případně omezením vstupu, stanovit náhradní opatření.

		8		Vnitropodniková doprava - automobilová		Zachycení nebo stržení dopravním prostředkem		3		a		mírné		Dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně široké a osvětlené komunikace, dodržovat pravidla silničního provozu, pro chůzi využívat levou část komunikace.		NV č.168/2002 Sb.
Dopravní řád lokality

				Vnitropodniková doprava - drážní vozidla, kolejiště		Zachycení nebo stržení drážním vozidlem		3		b		značné		Dbát zvýšené pozornosti, k překonání kolejiště využívat pouze určené a označené přechody (přejezdy).
Dodržovat zákaz vstupu do kolejiště a zákaz zdržovat se v bezprostřední blízkosti kolejiště. Dodržovat zákaz provádění prací v ochranném pásmu drážního tělesa (volného schůdného manipulačního prostoru drážního tělesa) a to 3 m od osy kolejiště.		NV č.168/2002 Sb.
Dopravní řád lokality

						Úraz elektrickým proudem		3		a		mírné		Při pohybu v prostoru elektrifikované vlečky se nepřibližovat k el. zařízením, k trakčnímu vedení, nepřelézat vagóny, nevstupovat na ně. Při přejíždění vozidly přes přejezd dodržovat max. výšku vozidla, vč. nákladu (nebo zvednuté korby, zdvihacího zařízení apod.). Při náhodném porušení trakčního vedení nevystupovat z vozidla. Pokud začne vozidlo hořet, opatrně vyskočit, nedržet se při tom částí vozidla a malými krůčky se vzdálit od spadlého vedení.

		9		Zatravněné pozemky v areálech elektráren a odloučených pracovištích		Kontakt s divokými zvířaty (liška, norek apod.), jedovatými plazy, infikovaným hmyzem, výskyt rojícího se bodavého hmyzu (včely, vosy apod.)		2		a		přijatelné		V případě práce prováděné osamoceně mít k dispozici spojovací prostředek (mobil nebo vysílačku), při práci v areálu a odloučených pracovištích používat vhodnou obuv a oděv. Výskyt nebo napadení nebezpečnými zvířaty, plazy nebo hmyzem ohlásit na místě určeném k poskutnutí pomoci v souladu s Traumatologickým plánem nebo Pravidly chování (HZS podniku nebo jednotky IZS), nezdržovat se bezdůvodně v místech, kde byl zaznamenán výskyt divokých zvýřat, plazů nebo hmyzu.

		10		Používání sociálních zařízení (toalety, umývárny)		Poškození zdraví v důsledku užívání nebo požívání nevyhovující vody s výskytem bakterií (např.bakterie Legionella pneumophila)		2		a		přijatelné		Dodržovat a respektovat informace a pokyny k užívání sociálních zařízení, respektovat zákazové bezpečnostní tabulky, v případě podezření na nevyhovující stav vody informovat odpovědnou osobu za zařízení.		Z.č.258/2000 Sb., provádění pravidelných rozborů vody.

		11		Střechy objektů, technologických zařízení		Přiblížení k nebezpečné hraně pádu, pád z výšky na volné hraně pádu		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu na střechy nepovolaným osobám. Technickými prostředky zajistit přístupová místa na střechy proti vstupu osob. V případě nutnosti pohybu po plochých střechách dodržovat zákaz vstupu do nebezpečné blízkosti hrany pádu (bezpečná vzdálenost alespoň 1,5 m od hrany pádu). Při práci v blízkosti hrany pádu plochých střech jakož i v případě prací na ostatních střechách viz 19_RR_Práce_ve_výškách). Používat ochranný oděv.		NV č. 362/2005 Sb.

						Mechanické poranění (řezné, tržné rány, naražení apod.) částí těla o rohy a hrany  objektu, zábradlí, žebříky apod.		2		a		přijatelné		Používat ochranný oděv.

		12		Podzemní a těžko přístupné prostory (kabelové prostory, jímky, kanály apod.)		Nemožnost přivolání pomoci v případě mimořádné události		2		a		přijatelné		V některých objektech (např. kabelové kolektory), není signál mobilních operátorů, před zahájením prací, je nutné si prověřit a zajistit možnost přivolat pomoc.		Náhradní spojení vysílačky apod.

		13		Železniční přejezdy a přechody		Střet silničního s železničním vozidla. Střet chodce s železničním vozidlem.		3		a		mírné		Dodržovat ustanovení daná silničním dopravním značením a všeobecně platné předpisy o provozu na pozemních komunikacích!

		14		Kolejiště v nakládacích a vykládacích centrech		Střet silniční vozidla a pomocné technické mechanizace s železničním vozidlem. Střet pracovníka provádějící pracovní činnost, kontrolu, údržbu a TKaD s železničním vozidlem.		2		a		přijatelné		Obezřetnost a pozornost pracovníků při pohybu, manipulaci na zařízení, a opravách v průjezdném profilu kolejiště. Před započetím opravných prací v průjezdném profilu kolejiště předem kontaktovat provozovatele nebo správce vlečky a vyžádat si jeho souhlas. Pracovníci vykládky/nakládky pravidelné školení o bezpečnosti v kolejišti.Dodržování MPP, schválených technologických a pracovních  postupů práce. Dodržování platných předpisů o provozu na pozemních komunikacích!

		15		Přejezdové zabezpečovací zařízení		Úraz elektrickým proudem.		2		a		přijatelné		Zařízení musí být opatřena bezpečnostními značkami a tabulkami. Obsluha a oprava zařízení jen osobou odborně způsobilou! Dodržování BP platných v železniční dopravě.

		16		Činnosti dodavatelů		Různá poranění v závislosti na činnostech dodavatele		2		b		mírné		Dodavatelé (vedoucí práce) jsou povinni pracoviště ohraničit a označit dle Pravidel chování. V případě provádění nebezpečných činností musí takto zajistit i celý ohrožený prostor. Ostatní nesmí překonávat tato ohraničení a zákazy; mají vstup povolen pouze se souhlasem vedoucího práce.
Pozn.: V případě, že již není potřeba mít ohraničeno pracoviště/ohrožený prostor, vedoucí práce dodavatele zajistí jeho "běžný" režim vstupu.

		17		Pandemie/epidemie		Nákaza infekčním onemocněním		2		b		mírné		Dodržovat platná hygienická opatření.
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NV č.101/2005 Sb. př. část 3

Zajištění pravidelného úklidu

NV č.101/2005 Sb. př. část 5

NV č.101/2005 Sb. př. část 5

NV č.101/2005 Sb., označení vrat, možnost zajištění v otevřené poloze



Pohyb v ČSSV

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb v blízkosti vodních hladin		Pád do vodní hladiny přepadnutím nebo propadnutím, tonutí, utonutí		3		a		mírné		Při pohybu v ČSSV dbát zvýšené pozornosti, nesedat nebo se neneklánět přes ochranné konstrukce (zábradlí apod.), vybavit veřejně přístupné prostory záchrannými prostředky (např. záchranné kruhy, záchranná bydla, záchranné vesty apod.)

						Zvýšené riziko tvorby kluzkých povrchů (vlhko, mechy a lišejníky, vlhké listí, tvorba námrazy a náledí apod.		2		a		přijatelné		Při pohybu v prostorách ČSSV dbát zvýšené pozornosti, zajistit údržbu komunikací a ploch s předpokládaným pohybem osob.

						Pád do vodní hladiny přepadnutím přes volný okraj, tonutí, utonutí		3		a		mírné		Dodržovat zákaz pohybu v blízkosti méně než 1,5 m od volné hrany.

						Řešení mimořádných situací (stav ohrožení, stupně povodňové aktivity apod.), poranění v důsledku řešení krizových situací		3		a		mírné		V případě mimořádných situacích dbát pokynů odpovědných zaměstnanců (velitel havarijního štábu), nezdržovat se bez vážných důvodů v ČSSV v případě vyhlášení stavu ohrožení nebo mimořádných událostí.

		2		Pohyb v podzemních prostorách		Požár v podzemních prostorách, silné zakouření, ztráta orientace,  vznik toxických a jedovatých plynů - otrava, udušení, popálení, zaplnění prostorů hasícími plyny (CO2)		3		b		značné		Při pohybu v podzemních prostorách se seznámit s únikovými možnostmi a se způsobem vyhlášení evakuace, seznámit se se způsobem použití sebezáchranných prostředků, omezit pohyb v podzemních prostorů na dobu nezbytně nutnou.

						Zvýšená vlhkost a chlad v podzemních prostorách, vznik "mlhy" zejména v tunelech, promočení oděvu		1		a		zanedbatelné		Při pohybu v prodzemních prostorách ČSSV používat vhodný oděv, nezdržovat se bez důvodu v podzemních prostorách.

						Ztráta orientace v důsledku nepřístupnosti denního osvětlení, vznik "mlhy" zejména v tunelech, nedostatečný signál mobilních operátorů		1		a		zanedbatelné		Při pohybu v podzemních prostorách se pohybovat s přenosnými svítilnami. Nepohybovat se v podzemních prostorách bez doprovodu a nebo bez vědomí odpovědného zaměstnanace ČSSV a bez dostatečného seznámení s prostředím, seznámit se se způsobem komunikace v podzemních prostorách pro případ přivolání pomoci.

		3		Zatopení podzemních prostorů a dalších prostorů ČSSV		Panické chování, ztráta orientace, tonutí, utonutí, mechanický úrazy, úraz elektrickým proudem		3		a		mírné		Při pohybu v ČSSV se seznámit s únikovými možnostmi, omezit pohyb osob v případech vyhlášení stavu nouze nebo ohrožení, zajistit informování osob o způsobu vyhlašování evakuace.V případě potřeby neprodleně opustit ohroženéprostory za využití evakuačních prostředků.
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Bezpečnostní požadavky

		

		NV č.101/2005 Sb.		Podlahy, otvory v podlahách a ve zdech		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být rovné bez výtluků, s neklouzavým povrchem
podlahy vystavené povětrnostním vlivům musí být provedeny tak, aby se na nich nehromadila voda příp. sněhové návěje, 
odpady a trativody (drenáže) a prohlubně musí být řádně a pevně zakryty a udržovány v čistotě.
Otvory v podlahách musí být zakryty, příp.ohrazeny, nosnost poklopů musí odpovídat nosnosti okolní podlahy.
Otvory ve zdech musí být zajištěny proti pádu osob.

						Elektrické prodlužovací kabely se mohou používat jen krátkodobě,
u prodlužovacích kabelů je třeba zamezit jejich poškození, příp. je překrýt můstkem,

				Úklid a čistota		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být udržovány v čistotě.
Stěny kotelny musí být udržovány v čistotě,povrch stěn musí být hladký, s omyvatelnou úpravou
Je nutno odstraňovat uhelný prach z konstrukcí, podlah a zařízení.

				Schody		Schodiště o více jak třech schodech musí mít zábradlí.
Volné okraje schodů musí být opatřeny zábradlím.
Každé schodišťové rameno musí mít alespoň na jedné straně madlo.
První a poslední schodišťový stupeň v každém schodišťovém rameni musí být odlišen od okolní podlahy.
Schodišťové rameno musí být široké alespoň 1,1 m.
Schodiště nesmí začít přímo u dveří. Mezi ramenem a dveřmi musí být plošina o délce min. 0,75 m zvětšená o šířku schodišťového stupně.
Povrch schodišťových stupnic musí mít protiskluzovou úpravu a nesmí mít ostré hrany.
Musí být zajištěno přiměřené osvětlení.

				Rošty		Obslužné lávky a plošiny musí mít po celé ploše pevnou rovnou upravenou podlážku, aby jí nemohly propadávat předměty.
Obslužné lávky a plošiny musí být opatřeny zábradlím a ochrannou lištou (zarážkou) o výšce min. 150 mm, (NV č. 362/2005 Sb.)
Obslužné lávky a plošiny musí být udržovány v čistotě a pravidelně zbavovány prachu.
Musí být zajištěno odpovídající osvětlení

				Vrata		Vrata musí být ve všech polohách bezpečně a snadno ovladatelná.
Vrata musí být zajistitelná v otevřené poloze.
Vedení zdvižných, sklopných a posuvných vrat musí být upraveno proti uvolnění z vedení.
Sklopná a zdvižná vrata musí být zajištěna proti náhlému spadnutí a samovolnému zavření.
Okraje sklopných a samočinně ovládaných křídlových vrat musí být opatřeny bezpečnostním značením.

		NV č.362/2005 Sb.		Žebříky		1. Na žebříku mohou být prováděny jen krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při použití ručního nářadí.

						2. Na žebříku se nesmí vykonávat práce za použití nebezpečných nástrojů (řetězové pily, pneumatické nářadí apod.).

						3. Při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku a v každém okamžiku

						musí mít možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu.

						4. Maximální hmotnost břemene nešená na žebříku je 15 kg.

						5. Po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovatsoučasně více než jedna osoba.

						6. Žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je tak výrobcem určen.

						7.  Žebříky  používané  pro  výstup  (sestup)  musí  svým horním koncem

						přesahovat  výstupní  (nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž tento

						přesah  lze  nahradit pevnými madly nebo jinou pevnou částí konstrukce,

						za  kterou  se  vystupující  (sestupující)  zaměstnanec může spolehlivě

						přidržet.  Sklon  žebříku nesmí být menší než 2,5 : 1, za příčlemi musí

						být  volný  prostor  alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu

						musí být zachován volný prostor alespoň 0,6 m.

						8.  Žebřík  musí  být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po

						celou  dobu  použití.  Přenosný  žebřík musí být postaven na stabilním,

						pevném,  dostatečně  velkém, nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly

						vodorovné.  Závěsný  žebřík  musí  být  upevněn  bezpečným způsobem a s

						výjimkou  provazových  žebříků  zajištěn  proti  posunutí  a rozkývání.

						Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup.

						9.   U  přenosných  žebříků  musí  být  zabráněno  jejich  podklouznutí

						zajištěním  bočnic na horním nebo dolním konci použitím protiskluzových

						přípravků  nebo  jiných  opatření  s odpovídající účinností. Skládací a

						výsuvné  žebříky  musí  být  užívány  tak,  aby  jednotlivé  díly  byly

						zajištěny  proti  vzájemnému  pohybu.  Pojízdné  žebříky  musí být před

						zahájením  prací  a  v  jejich průběhu zajištěny proti pohybu. Přenosné

						dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze používat.

						10.  Na  žebříku  smí zaměstnanec pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od

						jeho horního konce, za kterou se u žebříku opěrného považuje vzdálenost

						chodidel  nejméně  0,8  m,  u  dvojitého  žebříku nejméně 0,5 m od jeho

						horního konce.

						11.  Při  práci  na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí

						chodidly  ve  výšce  větší  než  5  m,  zajištěn  proti  pádu  osobními

						ochrannými pracovními prostředky.

						12.  Zaměstnavatel  zajistí  provádění  prohlídek  žebříků  v souladu s

						návodem na používání.

						13.  Chůze  na  dřevěném  dvojitém  žebříku  (malířské  práce) může být

						prováděna  zaškolenými  zaměstnanci,  pohybují-li  se  po ploše, kde je

						vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku.

		Z.č.258/2000 Sb.		Pitná voda, teplá voda určená pro osobní hygienu		Musí splňovat hygienické limity mikrobiologických, biologických, fyzikálních, chemických a organoleptických ukazatelů jakosti, které jsou upraveny prováděcím právním předpisem

						Dodavatel vody (výrobce) je povinen v souladu s prováděcím právním předpisem povinen zajistit u akreditované laboratoře zajistit kontrolu zda voda má jakost pitné vody. Protokol o kontrole a tento předat orgánu ochrany veřejného zdraví (v elektronické podobě)
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								REGISTR RIZIK

								3. PROVOZOVÁNÍ DOPRAVNÍCH PROSTŘEDKŮ

								3.1 Používání dopravních prostředků
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Používání dopravních prostředků

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Příprava před jízdou, nastupování a vystupování z vozidla		Klopýtnutí, zakopnutí, uklouznutí na mokrém nebo zledovatělém povrchu apod.		1		b		přijatelné		Nosit vhodnou obuv, sledovat překážky ležící na komunikaci, věnovat zvýšenou pozornost na kluzkém nebo zledovatělém terénu, při nastupování a vystupování.

						Naražení, přimáčknutí částí rukou, nohou		1		b		přijatelné		Opatrné otvírání a zavírání dveří vozidla.

		2		Nakládání, přeprava a vykládání materiálu		Naražení, přimáčknutí částí těla		2		b		mírné		Při manipulaci dbát zvýšené opatrnosti, mít domluvené signály při manipulaci více osobami.		Dopravní řád, NV 168/2002 sb.

						Pohmoždění, říznutí		2		b		mírné		Uchopovat náklad za držadla nebo jiná vhodná úchytová místa, používat ochranné pracovní rukavice.

						Poranění posádky či kolemjdoucích v důsledku špatně uloženého nákladu		2		b		mírné		Náklad musí být umístěn pokud možno v těžišti ložné plochy, rovnoměrně rozdělen a zajištěn proti posunu a pádu, náklad nesmí bránit ve výhledu řidiče, přečnívající náklad musí být viditelně označen (např. červeným praporkem), v prostoru řidiče neukládat předměty, které by mohly ohrozit řidiče nebo snížit ovladatelnost vozidla, láhve s hořlavinami, tekutými plyny (např. propan-butan) přepravovat pouze v prostoru odděleném od prostoru řidiče, dodržovat zákaz přepravy osob na ložné ploše.

						Fyzická zátěž při zdvihání a přenášení materiálu		1		b		přijatelné		Dodržovat předepsané váhové limity při zvedání a přenášení břemen. Používat vhodné způsoby ruční manipulace. Upřednostnit manuipulaci za použití mechanizace.		NV č.361/2007 Sb.
viz. 01_RR_Administrativa kap.1.4

		3		Jízda vozidlem		Dopravní nehoda, srážka vozidel, najetí vozidla na překážku, sjetí vozidla z komunikace, převrácení, porucha na vozidle střet s chodci, srážka se zvěří		3		b		značné		Důsledné dodržování pravidel silničního provozu, řídit se pokyny policistů a osob oprávněných k řízení provozu jakož i světelnými a dalšími signály a dopravními značkami, nezastavovat na místech, kde by mohlo vozidlo tvořit překážku silničního provozu. Řídit motorová vozidla pouze s platným oprávněním příslušné skupiny. Účastnit se pravidelných školení a lékařských prohlídek, používat pouze vozidlo, které splňuje technické podmínky stanovené předpisy, před jízdou se připoutat pásem a toto vyžadovat i na spolujezdcích, nastavit si polohu sedadla, volantu, zpětných zrcátek. Přizpůsobit rychlost vozidla okolnostem a povětrnostním podmínkám. Při couvání zdůraznit úmysl zvukovým výstražným znamením, není-li dostatečný výhled z vozidla. Při vzniku autonehody podle potřeby přivolat Policii ČR.

						Snížení pozornosti při řízení, únava		3		b		značné		Neřídit vozidlo, jestliže je schopnost k řízení snížena v důsledku zdravotního stavu nebo momentální zdravotní dispozice,dodržovat bezpečnostní přestávky během jízdy (po 4,5 hodinách nepřetržitého řízení musí být přestávka nejméně po dobu 30 minut - za dobu nepřetržitého řízení se považuje i přestávka v řízení vozidla kratší než 15 minut)), zákaz držení telefonního přístroje nebo vysílačky v ruce za jízdy,  neřídit pod vlivem alkoholu a návykových látek, při řízení vozidla nekouřit,vyloučit činnosti, které mohou snížit pozornost při jízdě – jídlo, pití, obsluha autorádia apod. Nevyhazovat předměty z vozidla. Celková doba řízení po odečtení dvou bezpečnostních přestávek v délce 30 min. nesmí přesáhnout 11 hod.

						Otrava - poškození zdraví v důsledku nadýchání výfuk. plynů		2		a		přijatelné		Nezdržovat se v prostoru s vysokým výskytem výfukových plynů nebo v bezprostřední blízkosti výfukových potrubí zejména v uzavřených prostorách.

		4		Provoz vozidel mimo pozemní komunikace, ve veřejně nepříst. prostorách (závodové komunikace apod.)		Dopravní nehoda, propadnutí vozidla		2		a		přijatelné		Při pohybu na závodových komunikacích dodržovat místní provozní bezpečnostní předpisy (dopravní řád), dodržovat nejvyšší povolenou rychlost v areálu, na neveřejné komunikaci nezastavovat na místech, kde vozidlo překáží (např. v ochranném pásmu inženýrských sítí), parkovat pouze na vyhrazených místech, nevjíždět na nezpevněné okraje výkopů, skládek, dostatečně nezabezpečené kabelové kanály apod. Netlačit vozidlo motorickou silou (nárazníkem na nárazník).		Pracoviště mimo pozemní komunikace v případě potřeby vyznačit výstražnými tabulkami, dopravními značkami, případně nahrnutím zeminy tam, kde hrozí nebezpečí zřícení nebo zasypání dopravního prostředku, a za snížené viditelnosti nebezpečná místa v terénu opatřit světly, odrazkami nebo odrazovými deskami

						Stržení osob nebo poškození materiálu při couvání nebo při nedostatečném výhledu		2		a		přijatelné		Necouvat a otáčet se s vozidlem, nevyhovuje-li tomu povaha terénu, při couvání používat výstražného zvukového znamení, případně zajistit bezpečné couvání pomocí poučené osoby; jakmile tuto osobu ztratí řidič z dohledu, musí okamžitě zastavit (též při couvání k rampě), zajistit dostatečný počet zaměstnanců pro připojování a odpojování dopravních prostředků, a před zahájením prací určit způsob jejich dorozumívání, provádět kontrolu spojení a kontrolu zajištění závěsného zařízení dopravního prostředku při připojování dopravního prostředku a po odpojení provádět kontrolu odpojení a zajišťovat rozpojené dopravní prostředky proti samovolnému pohybu.		Zajistit úklid komunikací, zajistit odstraňování překážek na komunikacích, při zhoršených povětrnostních podmínkách udržovat sjízdnost vozovky (odstraňováním sněhu, vhodným posypem apod.)

						Mechanické poškození vozidla nebo poranění osob při vyjíždění z objektů nebo areálů		2		a		přijatelné		Při vjíždění nebo vyjíždění z objektů zajistit vrata či závoru proti samovolnému posunutí.

		5		Povětrnostní vlivy		Prochladnutí v důsledku dlouhého čekání na pomoc při zapadnutí, uvíznutí v koloně, v případě nesjízdnosti komunikace apod.		1		a		zanedbatelné		Podle možnosti zajistit dostatečnou zásobu paliva pro případ ponechání motoru v chodu, používat oděv do chladného počasí, zajistit dostupnost komunikačních prostředků pro přivolání pomoci.

						Zranění v důsledku nehody z důvodu nepřiměřené rychlosti, smyku na sněhu, náledí, mokru či mlze		3		b		značné		V nepříznivém počasí pokud možno nevyjíždět, nebo zvolit jiný druh dopravy (vlak), za všech okolností dodržování rychlosti přiměřené aktuálním podmínkám, zejména ročnímu období a aktuálnímu počasí, vlastním schopnostem a možnostem vozidla, používat výhradně vozidlo vybavené a připravené pro jízdu za ztížených podmínek, to je:  před jízdou se ujistit o funkčnosti a dostatečné náplni ostřikovače(ů) a o funkčnosti všech světelných zdrojů vozidla, před jízdou zajistit a během jízdy udržovat čisté kryty na všech světelných zdrojích vozidla, očistit si celé auto od sněhu a ledu; dbát zvýšené pozornosti při změně povrchu vozovky, způsobu zimní údržby, při přejíždění mostů, vjezdu do lesa či zastíněných míst apod.		V zimním období tj. od 1.11. do 31.03. mít vozidla vybavena na všech kolech výhradně zimními pneumatikami, nepoužívat pneumatiky se vzorkem nižším, než udává právní předpis tj. minimálně 1,6 mm. V místech s povinnou zimní výbavou nesmí hloubka vzorku hlavních dezénových drážek nebo zářezů pneumatiky být u vozidel do 3 500 kg méně než 4 mm na všech kolech, u vozidel nad 3 500 kg nesmí být méně než 6 mm na všech hnaných kolech. Při jízdě do horských oblastí vybavit vozidlo sněhovými řetězy.

		6		Vliv stavu a povahy komunikace		Zranění v důsledku nehody z důvodu nepřiměřené rychlosti stavu a povaze komunikace		3		b		značné		Sledovat stav komunikace, vyhýbat se výmolům, nánosům bahna, překážkám, jet opatrně na náledí, v dešti.

		7		Tankování vozidel		Vznícení benzinových par při tankování  - nebezpečí vzniku požáru/výbuchu a popálení osob		3		a		mírné		Před tankováním vypnout motor a osvětlení vozidla, zajistit vozidlo proti samovolnému rozjetí, nepoužívat mobilní telefon - buď jej vypnout nebo ponechat ve vozidle, během tankování nevstupovat zpět do vozidla - po opětném vystoupení z vozidla a uchopení plnicí hubice pro její vyjmutí z nádrže a zavěšení na čerpací stojan může dojít ke statickému výboji a vznícení výparů, při tankování dbát na to, aby palivo neuniklo mimo nádrž a neplnit palivo až po horní okraj nádrže, po natankování nádrž pečlivě uzavřít.

		8		Kontrola, údržba, oprava vozidel		Opaření, popálení, pořezání		1		b		přijatelné		Zvýšená opatrnost při kontrole popř. doplňování provozních kapalin, při výměně žárovky, při výměně pneumatiky; neprovádět žádné opravy - přivolat asistenční službu.

						Sražení jiným vozidlem		3		a		mírné		Používat při odstraňování poruch, ke kterým došlo během jízdy na pozemních komunikacích a kdy je nutno na ně vstoupit, výstražné vesty s vysokou viditelností, při nutnosti výstupu z vozidla zkontrolovat, zda je volný prostor za vozidlem (např. ve zpětném zrcátku). Při opuštění vozidla zajistit vozidlo proti možnému posunutí (zařazením rychlostního stupně, ruční brzdou), zneužití – řádně vozidlo uzamknout (i když je vozidlo v areálu společnosti). Při výměně vadné pneumatiky zajistit vozidlo proti pojezdu ve zvednuté poloze, z ložné plochy vozidla (i z kufru) vyndat naložený materiál tak, aby nemohlo dojít k poruše stability zvednutého vozidla), používat ochranné rukavice, zkontrolovat tlak vzduchu v náhradní pneumatice. Zajistit vozidlo proti pohybu a zvedat zvedákem na dostatečně rovném a pevném povrchu.  Při zvedání nesmí být zvedák v šikmé poloze. V žádném okamžiku nezasahovat částí těla pod zvedlou část vozidla. V případech, kdy není možné provést výměnu pneumatiky bezpečným způsobem přivolat asistenční službu. Na dálnicích je výměna kol Zákázána - vždy přivolat asistenční službu !!!

		9		Používání jednostopých motorových vozidel (elektroskútr, motocykly)		Pád následkem ztráty stability, přilnavosti pneumatik		2		b		mírné		Přizpůsobení rychlosti stavu a povrchu vozovky, vyhýbání se místům se znečištěným, mokrým nebo zledovatělým povrchem, dodržování předepsané rychlosti, přejíždění kolejiště, které není v kolmém směru na vozovku se zvýšenou opatrností a co nejvíce kolmo.		viz Dopravní řád lokality

						Vniknutí cizího předmětu do oka		2		b		mírné		Důsledné používání povinné výstroje - helma, ochrana zraku.

						Dopravní nehoda v důsledku přehlédnutí ostatními účastníky provozu (zejména při projíždění křižovatek)		2		b		mírné		Dodržovat povinnost mít rozsvícená potkávací světla nebo světla jim rovnocenná. 
Při jízdě používat OOPP ke zvýšení viditelnosti (vestu s vysokou viditelností).

						Dopravní nehoda/pád následkem vlivu nepříznivého počasí (mlha, déšť, sníh, vítr, apod.)		2		b		mírné		Přizpůsobit jízdu a rychlost stavu vozovky a okolním podmínkám.
Důsledné používání OOPP - helma, vesta s vysokou viditelností.
Dodržovat povinnost mít rozsvícená potkávací světla nebo světla jim rovnocenná.
Nepoužívat vozidlo při zvýšeném riziku pracovního úrazu.

		10		Používání jednostopých nemotorových vozidel (služební jízdní kola)		Pád, např. následkem ztráty stability, přilnavosti pneumatik, proražení pneumatiky nebo nevyhovujícího technického stavu kola.		2		b		mírné		Nastupování a sestupování z jízdního kola se zvýšenou opatrností. Přizpůsobení jízdy stavu a povrchu vozovky a okolním podmínkám, vyhýbání se místům se znečištěným, mokrým nebo zledovatělým povrchem. Zákaz používání soukromých jízdních kol.
Nevozit břemena a materiál na řidítkách. Používat pouze kola v bezvadném technickém stavu.		viz Dopravní řád lokality

						Vniknutí cizího předmětu do oka		1		a		zanedbatelné		Dbát zvýšené opatrnosti v prašném prostředí, kolo vést, popř. použít OOPP - ochrana zraku.

						Dopravní nehoda v důsledku přehlédnutí ostatními účastníky provozu (zejména při projíždění křižovatek)		2		b		mírné		Jezdit při pravém okraji vozovky.
Doporučení - vesta s vysokou viditelností.

						Dopravní nehoda/pád následkem vlivu nepříznivého počasí (mlha, déšť, sníh, vítr, apod.)		2		b		mírné		Přizpůsobit jízdu a rychlost stavu a povrchu vozovky a okolním podmínkám, vyhýbání se místům se znečištěným, mokrým nebo zledovatělým povrchem.
Doporučení  - přilba s pevným uchycením, vesta s vysokou viditelností. Za snížené viditelnosti buď vůbec kolo nepoužívat nebo zajistit dostatečné osvětlení.
Jízdní kolo nepoužívat při zvýšeném riziku pracovního úrazu.

						Dopravní nehoda v důsledku přejezdu kolejiště		2		b		mírné		Kolejiště, které není v kolmém směru na vozovku, přejíždět se zvýšenou opatrností a koly jízdního kola, co nejvíce kolmo ke kolejišti. Přizpůsobit rychlost s ohledem na možný kluzký povrch kolejnice.
Doporučení - přilba s pevným uchycením.

						Nehoda/ srážka s chodci, se zařízením uvnitř budov		1		b		přijatelné		Jezdit pouze v budovách, kde je jízda na kole povolena.
Dbát zvýšené pozornosti v prostoru budovy, přizpůsobit jízdu i rychlost.

		11		Provozování železniční vlečky		Vykolejení železničního vozidla v důsledku lomů kolejnic, případně jiné technické závady nebo překážek.		2		b		mírné		Dodržování pravidelných TKaD kolejiště. Dodržování MPP, schválených technologických a pracovních  postupů práce. Dodržování BP platných v železniční dopravě. Zákaz skladování materiálu v ochranném pásmu kolejiště.

						Pády, úrazy hlavy, zlomeniny, atd. při obsluze a údržbě vlečky.		2		b		mírné		Opatřovat bezpečnostním značením a tabulkami konstrukce zasahující do průjezdného profilu kolejiště.

						Pády ze stupaček, pády z plošin, přiražení, přimáčknutí, zachycení, vláčení, uklouznutí, úrazy hlavy, končetin, atp. (posun/vykládka).		2		b		mírné		Dodržování MPP, schválených technologických a pracovních  postupů práce. Dodržování BP platných v železniční dopravě. Dodržování  odborné a zdravotní způsobilosti obsluh, jejich pravidelných školení a poučování (platí i pro pracovníky zajišťující nakládku/vykládku  vagonů, a obsluhy nakládacích/vykládacích mechanismů). Dodržování čistoty na pracovišti. Zvýšená pozornost při zhoršení povětrnostních podmínek, nebo za tmy. Dbát na zajištění odstavených železničních vozidel, ale i pomocných mechanismů.

		12		Používání motorových manipulačních vozíků		Nesprávné použití nebo nevhodný stav vozíku		2		a		přijatelné		Určit osoby odpovědné za tech. stav a provoz vozíků, zajistit bezpečný technický stav vozíků včetně odstranění zjištěných poruch a závad, zajistit zaškolení a zaučení pracovníků provádějících údržby a opravy vozíků, zajistit předepsané označení, vybavení vozíků, vést příslušné záznamy o provozu vozíků. Zajistit oprávněnost použití vozíku (vztah majitel-provozovatel-řidič). Zajistit kvalifikovanou obsluhu, školení obsluhy v souladu s pokyny výrobce nebo vnitřními dokumenty.

						Nehoda/ srážka s chodci, se zařízením uvnitř areálu, budov		2		b		mírné		Jezdit pouze v prostorách, kde je jízda vozíku povolena.
Dbát zvýšené pozornosti při jízdě v areálu, budově, přizpůsobit styl jízdy i rychlost. Dbát zvýšené pozornosti při jízdě s břemenem, při zatáčení, při vjíždění do budov nebo prostor s jinou světelnou intenzitou. Břemena nesmí bránit řidiči ve výhledu.

						Pád břemene z vidlic		2		b		mírné		Rovnoměrně rozložit materiál rovnoměrně, sledovat vnější rozměry břemene, fixovat přepravovaný materiál, nepřekračovat max. nosnost s ohledem na vyložení. 
Zákaz zdržovat se pod (v okolí) břemenem zdviženým na vidlicích vozíku. Zákaz, aby řidič opouštěl vozík se zdviženým břemenem.

						Převrácení manipulačního vozíku v důsledku výškových rozdílů a nerovností komunikace/podlahy, překročení provozních parametrů, poranění částí těla, přimáčknutí osob vozíkem.		3		a		mírné		Místa s nebezpečným sklonem musí být identifikována a označena. Zvýšená opatrnost a snížená rychlost, stabilněnjší uložení přepravovaných břemen.
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3. Provozovani dopravnich prostredk(

Zavaznos

Pravdépod

P..| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni t — Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Priprava pfed  |Klopytnuti, zakopnuti, uklouznuti na Nosit vhodnou obuv, sledovat pfekazky lezici na komunikaci, vénovat zvy$enou pozornost
jizdou, mokrém nebo zledovatélém povrchu 1 b pfijatelné  [na kluzkém nebo zledovatélém terénu, pfi nastupovani a vystupovani.
1 |nastupovéania [apod.
vystupovani z - [Narazeni, pfimacknuti &asti rukou, - . |Opatrné otvirani a zavirani dvefi vozidla.
vozidla nohou 1 b pfijatelné
Nakladani, NaraZeni, pfimacknuti ¢asti téla 2 b mimé Pfi manipulaci dbat zvySené opatrnosti, mit domluvené signaly pfi manipulaci vice Dopravni fad, NV 168/2002 sb.
pfeprava a osobami.
vykladani Pohmozdéni, Fiznuti 2 b mimé Uchopovat naklad za drzadla nebo jina vhodna Gchytova mista, pouzivat ochranné
materialu pracovni rukavice.
Poranéni posadky ¢i kolemjdoucich v Naklad musi byt umistén pokud mozno v tézisti lozné plochy, rovnomérné rozdélen a
dusledku $patné uloZzeného nakladu zajistén proti posunu a padu, naklad nesmi branit ve vyhledu fidi€e, pre€nivajici naklad
2 o musi byt viditelné oznacen (napf. ervenym praporkem), v prostoru fidi¢e neukladat
2 b mirne predméty, které by mohly ohrozit fidi¢e nebo sniZit ovladatelnost vozidla, lahve s
hoflavinami, tekutymi plyny (napf. propan-butan) pfepravovat pouze v prostoru oddéleném
od prostoru fidi¢e, dodrzovat zakaz prepravy osob na lozné ploSe.
Fyzicka zatéz pfi zdvihani a ) Dodrzovat pfedepsané vahové limity pfi zvedani a pfenaseni bremen. Pouzivat vhodné NV ¢.361/2007 Sb.
prenaseni materialu 1 b prijateiné  |7ns0by ruéni manipulace. Upfednostnit manuipulaci za pouziti mechanizace. viz. 01_RR_Administrativa kap.1.4
Jizda vozidlem [Dopravni nehoda, srazka vozidel, Dusledné dodrzovani pravidel silni¢niho provozu, fidit se pokyny policisti a osob
najeti vozidla na pfekazku, sjeti opravnénych k fizeni provozu jakoZ i svételnymi a dal$imi signaly a dopravnimi znackami,
vozidla z komunikace, pfevraceni, nezastavovat na mistech, kde by mohlo vozidlo tvofit pfekazku silni¢niho provozu. Ridit
porucha na vozidle stfet s chodci, motorova vozidla pouze s platnym opravnénim pfisluné skupiny. Uastnit se pravidelnych
srazka se zveri Skoleni a Iékarskych prohlidek, pouzivat pouze vozidlo, které spliiuje technické podminky
3 b znaéné stanovené predpisy, pfed jizdou se pripoutat pasem a toto vyzadovat i na spolujezdcich,
nastavit si polohu sedadla, volantu, zpétnych zrcatek. PfizpUsobit rychlost vozidla
okolnostem a povétrnostnim podminkam. Pfi couvani zdlraznit tmysl zvukovym
vystraznym znamenim, neni-li dostate¢ny vyhled z vozidla. Pfi vzniku autonehody podle
potteby pfivolat Policii CR.
3 Snizeni pozornosti pfi fizeni, unava Nefidit vozidlo, jestlize je schopnost k Fizeni snizena v disledku zdravotniho stavu nebo
momentalni zdravotni dispozice,dodrzovat bezpe¢nostni pfestavky béhem jizdy (po 4,5
hodinach nepfetrzitého fizeni musi byt pfestavka nejméné po dobu 30 minut - za dobu
nepretrzitého fizeni se povazuje i prestavka v fizeni vozidla krat$i nez 15 minut)), zakaz
3 b znacné drZeni telefonniho pfistroje nebo vysilacky v ruce za jizdy, nefidit pod vlivem alkoholu a
navykovych latek, pfi fizeni vozidla nekoufit,vylou¢it ¢innosti, které mohou snizit pozornost
pfi jizdé — jidlo, piti, obsluha autoradia apod. Nevyhazovat predméty z vozidla. Celkova
doba fizeni po odeéteni dvou bezpecnostnich pfestavek v délce 30 min. nesmi presahnout
11 hod.
Otrava - poskozeni zdravi v dusledku Nezdrzovat se v prostoru s vysokym vyskytem vyfukovych plynd nebo v bezprostiedni
nadychani vyfuk. plync 2 a prijatelné | blizkosti vyfukovych potrubi zejména v uzavienych prostorach.
Provoz vozidel |Dopravni nehoda, propadnuti vozidla P¥i pohybu na zavodovych komunikacich dodrzovat mistni provozni bezpe¢nostni predpisy [Pracovi§té mimo pozemni komunikace v pfipadé
mimo pozemni (dopravni fad), dodrzovat nejvyssi povolenou rychlost v aredlu, na neverejné komunikaci  |potfeby vyznagit vystraznymi tabulkami, dopravnimi
komunikace, ve nezastavovat na mistech, kde vozidlo pfekazi (napf. v ochranném pasmu inzenyrskych znackami, pfipadné nahrnutim zeminy tam, kde
verejné nepfist. 2 a prijatelné  [siti), parkovat pouze na vyhrazenych mistech, nevjizdét na nezpevnéné okraje vykopu, hrozi nebezpedi zficeni nebo zasypani dopravniho
prostorach skladek, dostate¢né nezabezpecené kabelové kanaly apod. Netladit vozidlo motorickou prostfedku, a za snizené viditelnosti nebezpe¢na
(zavodové silou (naraznikem na naraznik). mista v terénu opatfit svétly, odrazkami nebo
komunikace odrazovymi deskami
apod.) Strzeni osob nebo poskozeni Necouvat a otacet se s vozidlem, nevyhovuje-li tomu povaha terénu, pfi couvani pouzivat [Zajistit uklid komunikaci, zajistit odstrafiovani
materialu pfi couvani nebo pfi vystrazného zvukového znameni, pfipadné zajistit bezpecné couvani pomoci poucené prekazek na komunikacich, pfi zhorSenych
4 nedostate¢ném vyhledu osoby; jakmile tuto osobu ztrati Fidi¢ z dohledu, musi okamzité zastavit (téZ pfi couvani k  |povétrnostnich podminkach udrzovat sjizdnost
rampé), zajistit dostatecny pocet zaméstnancut pro pfipojovani a odpojovani dopravnich vozovky (odstrafiovanim snéhu, vhodnym posypem
2 a pijatelné  [prostredkil, a pred zahajenim praci urdit zpusob jejich dorozumivani, provadét kontrolu apod.)
spojeni a kontrolu zajisténi zavésného zafizeni dopravniho prostfedku pfi pfipojovani
dopravniho prostfedku a po odpojeni provadét kontrolu odpojeni a zajistovat rozpojené
dopravni prostfedky proti samovolnému pohybu.
Mechanické poskozeni vozidla nebo P¥i vjizdéni nebo vyjizdéni z objektl zajistit vrata ¢i zavoru proti samovolnému posunuti.
poranéni osob pfi vyjizdéni z objektl 2 a phijatelné

nebo arealu
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3. Provozovani dopravnich prostredk(

Zavaznos

Pravdépod

P..| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni t — Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Povétrnostni Prochladnuti v dusledku dlouhého Podle moznosti zajistit dostate¢nou zasobu paliva pro pfipad ponechani motoru v chodu,
viivy &ekani na pomoc pfi zapadnuti, . |pouzivat odév do chladného pocasi, zajistit dostupnost komunikaénich prostfedkt pro
P . - ek 1 a zanedbatelné """ . X
uviznuti v koloné, v pfipadé privolani pomoci.
nesjizdnosti komunikace apod.
Zranéni v dusledku nehody z diivodu V nepfiznivém pocasi pokud mozno nevyjizdét, nebo zvolit jiny druh dopravy (vlak), za V zimnim obdobi tj. od 1.11. do 31.03. mit vozidla
nepfimérené rychlosti, smyku na vSech okolnosti dodrzovani rychlosti pfiméfené aktualnim podminkam, zejména ro€nimu  |vybavena na vSech kolech vyhradné zimnimi
snéhu, naledi, mokru &i mize obdobi a aktualnimu pocasi, vlastnim schopnostem a moznostem vozidla, pouzivat pneumatikami, nepouzivat pneumatiky se vzorkem
5 vyhradné vozidlo vybavené a pfipravené pro jizdu za ztizenych podminek, to je: pred niz§im, nez udava pravni predpis tj. minimainé 1,6
jizdou se ujistit o funkénosti a dostate¢né naplni ostfikovace(t) a o funkénosti vSech mm. V mistech s povinnou zimni vybavou nesmi
3 b Znaéné svételnych zdroju vozidla, pred jizdou zajistit a béhem jizdy udrzovat ¢isté kryty na vSech |hloubka vzorku hlavnich dezénovych drazek nebo
svételnych zdrojich vozidla, o€istit si celé auto od snéhu a ledu; dbat zvySené pozornosti  |zarez( pneumatiky byt u vozidel do 3 500 kg méné
pfi zméné povrchu vozovky, zplisobu zimni Gdrzby, pfi prejizdéni mostu, vjezdu do lesa ¢i  [nez 4 mm na v§ech kolech, u vozidel nad 3 500 kg
zastinénych mist apod. nesmi byt méné nez 6 mm na v8ech hnanych
kolech. P¥i jizdé do horskych oblasti vybavit vozidlo
snéhovymi fetézy.
Vliv stavu a Zranéni v dusledku nehody z diivodu Sledovat stav komunikace, vyhybat se vymolim, nanosim bahna, prekazkam, jet opatrné
6 [povahy nepfiméfené rychlosti stavu a povaze 3 b znacéné na naledi, v desti.
komunikace komunikace
Tankovani Vzniceni benzinovych par pfi Pred tankovanim vypnout motor a osvétleni vozidla, zajistit vozidlo proti samovolnému
vozidel tankovani - nebezpeci vzniku rozjeti, nepouzivat mobilni telefon - bud jej vypnout nebo ponechat ve vozidle, béhem
pozaru/vybuchu a popaleni osob _ tankovani nevstupovat zpét do vozidla - po opétném vystoupeni z vozidla a uchopeni pinici
7 3 a mirmne hubice pro jeji vyjmuti z nadrze a zavéseni na Cerpaci stojan mize dojit ke statickému
vyboji a vzniceni vypard, pfi tankovani dbat na to, aby palivo neuniklo mimo nadrz a neplnit
palivo az po horni okraj nadrze, po natankovani nadrz peclivé uzavfit.
Kontrola, Opareni, popaleni, pofezani ZvySena opatrnost pfi kontrole popf. doplfiovani provoznich kapalin, pfi vyméné Zarovky,
udrzba, oprava 1 b prijateiné |k vymeng pneumatiky; neprovadét zadné opravy - pivolat asistenéni sluzbu.
vozidel Srazeni jinym vozidlem Pouzivat pfi odstrariovani poruch, ke kterym do$lo béhem jizdy na pozemnich
komunikacich a kdy je nutno na né vstoupit, vystrazné vesty s vysokou viditelnosti, pfi
nutnosti vystupu z vozidla zkontrolovat, zda je volny prostor za vozidlem (napf. ve zpétném
zrcatku). Pfi opusténi vozidla zajistit vozidlo proti moznému posunuti (zafazenim
rychlostniho stupné, ruéni brzdou), zneuziti — fadné vozidlo uzamknout (i kdyz je vozidlo v
aredlu spole¢nosti). Pfi vyméné vadné pneumatiky zajistit vozidlo proti pojezdu ve
8 zvednuté poloze, z lozné plochy vozidla (i z kufru) vyndat nalozeny material tak, aby
3 a mirné nemohlo dojit k poruse stability zvednutého vozidla), pouzivat ochranné rukavice,
zkontrolovat tlak vzduchu v ndhradni pneumatice. Zajistit vozidlo proti pohybu a zvedat
zvedakem na dostatec¢né rovném a pevném povrchu. Pfi zvedani nesmi byt zvedak v
Sikmé poloze. V zadném okamziku nezasahovat ¢asti téla pod zvedlou ¢ast vozidla. V
pfipadech, kdy neni mozné provést vyménu pneumatiky bezpec¢nym zpusobem pfivolat
asistencni sluzbu. Na dalnicich je vyména kol Zakazana - vzdy pfivolat asistencni sluzbu
m
Pouzivani  [Pad nasledkem ztraty stability, Prizplisobeni rychlosti stavu a povrchu vozovky, vyhybani se mistim se znegisténym, viz Dopravni Fad lokality
jednostopych [pfilnavosti pneumatik o mokrym nebo zledovatélym povrchem, dodrZzovani pfedepsané rychlosti, prejizdéni
motorovych 2 b mirne kolejisté, které neni v kolmém sméru na vozovku se zvy$enou opatrnosti a co nejvice
vozidel kolmo.
(eIektros:lutr, Vniknuti ciziho pfedmétu do oka 2 b mirné Dusledné pouzivani povinné vystroje - helma, ochrana zraku.
motocykly) Dopravni nehoda v dusledku Dodrzovat povinnost mit rozsvicena potkavaci svétla nebo svétla jim rovnocenna.
9 prehlédnuti ostatnimi ucastniky 2 b mimé P¥i jizdé pouzivat OOPP ke zvySeni viditelnosti (vestu s vysokou viditelnosti).
provozu (zejména pii projizdéni
kfizovatek)
Dopravni nehoda/pad nasledkem PFizpUsobit jizdu a rychlost stavu vozovky a okolnim podminkam.
vlivu nepfiznivého pocasi (mlha, Dusledné pouzivani OOPP - helma, vesta s vysokou viditelnosti.
dést, snih, vitr, apod.) 2 b mirné Dodrzovat povinnost mit rozsvicena potkavaci svétla nebo svétla jim rovnocenna.
Nepouzivat vozidlo pfi zvySeném riziku pracovniho Grazu.
Pouzivani Pad, napf. nasledkem ztraty stability, Nastupovani a sestupovani z jizdniho kola se zvySenou opatrnosti. Pfizplsobeni jizdy viz Dopravni Fad lokality
jednostopych pfilnavosti pneumatik, prorazeni stavu a povrchu vozovky a okolnim podminkam, vyhybani se mistim se znecisténym,
nemotorovych |pneumatiky nebo nevyhovujiciho 2 b mimé mokrym nebo zledovatélym povrchem. Zakaz pouzivani soukromych jizdnich kol.
vozidel technického stavu kola. Nevozit bfemena a material na fiditkach. Pouzivat pouze kola v bezvadném technickém
(sluzebni jizdni stavu.
kola) —
Vniknuti ciziho pfedmétu do oka 1 a sanedbatelné Dbat zvySené opatrnosti v praSném prostredi, kolo vést, popf. pouzit OOPP - ochrana

zraku.
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P..| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni t — Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Dopravni nehoda v dusledku Jezdit pfi pravém okraji vozovky.
prehlédnuti ostatnimi ucastniky o Doporuéeni - vesta s vysokou viditelnosti.
provozu (zejména pfi projizdéni 2 b mirne
kfizovatek)
10 Dopravni nehoda/pad nasledkem PFizpUsobit jizdu a rychlost stavu a povrchu vozovky a okolnim podminkam, vyhybani se
vlivu nepfiznivého pocasi (mlha, mistim se znedisténym, mokrym nebo zledovatélym povrchem.
dést, snih, vitr, apod.) 2 b mirné Doporuceni - pfilba s pevnym uchycenim, vesta s vysokou viditelnosti. Za snizené
viditelnosti bud’ vibec kolo nepouzivat nebo zajistit dostatecné osvétleni.
Jizdni kolo nepouzivat pfi zvySeném riziku pracovniho Urazu.
Dopravni nehoda v dusledku Kolejiste, které neni v kolmém sméru na vozovku, prejizdét se zvySenou opatrnosti a koly
prejezdu kolejisté jizdniho kola, co nejvice kolmo ke kolejisti. Pfizpusobit rychlost s ohledem na mozny kluzky
2 b mirné povrch kolejnice.
Doporuéeni - pfilba s pevnym uchycenim.
Nehoda/ srazka s chodci, se Jezdit pouze v budovach, kde je jizda na kole povolena.
zafizenim uvnitf budov 1 b pfijatelné | Dbat zvysené pozornosti v prostoru budovy, piizptsobit jizdu i rychlost.
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Specifika pohybu v prostorech

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Fyzikální faktory - hluk		Poškození sluchu		1		c		mírné		Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu).		Označení prostoru s výskytem hluku, provést technická a org.opatření, NV č .272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		1		c		mírné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti.

						Psychická zátěž, bolest hlavy		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru.

		2		Fyzikální faktory - uhelný prach		Znečištění pokožky nebo oděvu		1		b		přijatelné		Používat OOPP (pracovní oděv a obuv).

						Zasažení horních cest dýchacích		2		b		mírné		Při zvýšené prašnosti (např. během zauhlování) použít OOPP (respirátory), omezit pohyb v prostoru.

						Zasažení očí		2		c		značné		V celém prostoru provozu používat ochranné brýle. Čiré ochranné brýle jsou k dispozici ve dvou variantách, samostatné OOPP, nebo integrované v přilbě 3M PELTOR

		3		Fyzikální faktory - tepelná zátěž		Nevolnost, přehřátí organismu nebo jiné poškození zdraví		2		a		přijatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru, při nevolnosti opustit prostor, poskytnout dostatečné množství tekutin.

		4		Výskyt Oxidu uhelnatého - CO		Otrava oxidem uhelnatým		3		b		značné		Zajistit dostatečné odvětrání prostoru, při nevolnosti, podezření na výskyt CO nebo při indikaci CO na pracovišti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště, v případě potřeby provádět monitoring výskytu CO, stanovit dobu výkonu práce podle naměřené koncentrace CO a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (izolační dýchací přístroje). Při nadýchání, při nevolnosti nebo podezření na otravu neprodleně vyhledat lékařské ošetření.

		Vlastnosti oxidu uhelnatého (chemická značka "CO"):
- bezbarvý hořlavý a vysoce toxický (jedovatý) plyn; bez chuti a zápachu; ve vodě nerozpustný
- lehčí než vzduch; se kterým tvoří výbušnou směs
Hlavním účinkem CO je blokáda krevního barviva; tvorba karboxyhemoglobinu (COHb); a tím vznikající dušení. I když je v ovzduší dostatek kyslíku; je vázání hemoglobinu k CO mnohem vyšší než ke kyslíku a tím se schopnost krve přijímat kyslík značně snižuje. Poškozuje centrální nervovou soustavu. Zvýšená hladina karboxyhemoglobinu v krvi přetrvává dlouho i po přerušení expozice.Při menší expozici se účinek CO nejčastěji projevuje bolestmi hlavy; pocitem stisknutí hlavy ve spáncích; bušením srdce a krve v hlavě a tlakem na prsou; slabostí; zvracením; zrychlením tepu a dýchání.Při vysokých koncentracích (nad 4000 ppm) může nastat smrt v několika sekundách.
Povolené koncentrace oxidu uhelnatého (dle nařízení vlády č. 361/2007 Sb.):
- přípustný celosměnový (8 hod.) expoziční limit (PEL) je 30 mg/m3  (26 ppm)
- nejvyšší přípustná koncentrace (NPK-P) je 150 mg/m3  (130 ppm)
(faktor přepočtu mg/m3 na ppm u oxidu uhelnatého je 0;873) 
Povolená doba expozice v závislosti na koncentraci oxidu uhelnatého:
- 26 až 29; 7 ppm             7 hod.
- 29; 7 až 34; 7 ppm         6 hod.
- 34; 7 až 41; 6 ppm         5 hod.
- 41; 6 až 52 ppm             4 hod.
- 52 až 69; 3 ppm             3 hod.
- 69; 3 až 104 ppm           2 hod.
- 104 až 130 ppm             1 hod.

		5		Dopravní pásy		Vtažení částí těla, oděvu nebo osob pohybujícím se pásem, poranění rotujícími částmi technologie		3		a		mírné		Nevstupovat do pracovního prostoru pasů. Blíže viz RR Transportní zařízení

						El.magnetický sběrač kovu - působení neionizujícího záření		1		b		přijatelné		Dodržovat bezpečnostní pokyny (tabulky) zejména zákaz vstupu do prostoru s EMG osobám s kardiostimulátory.

						El.magnetický sběrač kovu - úlek z náhlého impulsu hluku		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu v blízkosti zařízení.

		6		Prostory s nebezpečím výbuchu - výskyt uhelného prachu a CO		Výbuch, požár uhelného prachu nebo CO		3		a		mírné		Dodržovat podmínky stanovené v Dokumentaci o ochraně před výbuchem a dokumentaci PO; dodržovat bezpečnostní pokyny zejména zákazy kouření a vstupu s otevřeným ohněm; zajistit pravidelný úklid a odstraňování uhelného prachu; dodržovat další stanovená opatření  (např. používat antistatický oděv, kontrola válečků pasů).

		7		Ztráta orientace, znečištění informačních tabulek		Ohrožení života při mimořádných situacích (požár, výskyt CO)		3		b		značné		Omezit pohyb v prostoru se sníženou intenzitou osvětlení, k orientaci využít dominantní konstrukce, nevstupovat do prostorů zauhlování bez vědomí odpovědných zaměstnanců, udržovat kontakt (prostory jsou ve většině případů vybaveny průmyslovou kamerou).

		8		Dřevní štěpka		Ohrožení nakažlivou nemocí přenášenou klíšťaty vyskytujícími se v dřevní štěpce		3		b		značné		Vyvarovat se přímému styku s dřevní štěpkou, nevstupovat do této hmoty (provést technická opatření umožňující obsluhu, aniž by bylo nutné do této hmoty vstupovat), používat pevnou uzavřenou nebo vysokou obuv, upnutý oděv, pokrývku hlavy, rukavice, před nástupem na směnu použít po dohodě s lékařem vhodný insekticid nebo repelent na pracovní obuv a oděv, který bude chránit po celou směnu, po skončení směny zkontrolovat, zda na těle není přisáté klíště a pokud ano, co nejdříve jej odstranit (klíště usmrtit např. prostředkem Diffusil a pomocí pinzety  viklavými pohyby klíště vytáhnout) – čím dříve je klíště z těla odstraněno, tím menší je pravděpodobnost nákazy, pokud se kolem ranky po klíštěti objeví zarudnutí (někdy může být doprovázeno i chřipkovými příznaky), bez odkladu vyhledat lékaře, zajistit preventivní očkování proti klíšťové encefalitidě.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce s dřevní štěpkou. Očkování je dobrovolné.

		9		Jiná tuhá paliva		Ohrožení nebezpečnými předměty nebo látkami vyskytujícími se v palivech  (řezná poranění, působení biologických činitelů apod.), lokálně zvýšená prašnost		1		a		zanedbatelné		Při nakládání s palivy používat OOPP (poracovní oděv, pracovní obuv, rukavice na ochranu proti znečištění, ochranné brýle). Při kontaktu s palivy dodržovat základní hygienická opatření (během práce nejíst, nepít, nekouřit, hygiena rukou a těla). V případě poranění ošetřit, dezinfikovat ránu případně vyhledat lékařské ošetření.

		10		Skládkovací stroje, stavební stroje, dopravní prostředky		Zejména mechanická poranění způsobená strojním zařízením, přiražení, přimáčknutí, vtažení apod.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu do pracovního prostoru strojního zařízení, v případě nutnosti pohybu v blízkosti strojů dohodnout způsob pohybu s obsluhou, používat OOPP (vesty nebo další doplňky s vysokou viditelností).

		11		Vykládka paliva, násypky		Poranění v důsledku pádu do hloubky (do roštů nebo štěrbin).		2		b		mírné		Dodržovat zákaz vstupu na rošty, na rošty vstupovat pouze v nevyhnutelných případech (např. při ručním uvolňování nalepeného uhlí pomocí tyče - škrabky) v souladu s pokyny v MPP, v MPP stanovit podmínky a pokyny BOZP a tyto dodržovat. Používat OOPP (vhodnou pracovní obuv případně prostředky pro práce ve výškách dle MPP). Při snížené viditelnosti se kolem roštů pohybovat vždy jen s funkční svítilnou.		Při vstupu na rošty s rozměry nad 0,25 v obou směrech, musí být tyto překryty např.  plastovými pororošty o rozměru ok max. 0,25 m

		12		Pozemní komunikace v prostoru zauhlování (venku i uvnitř)		Pád na komunikaci v důsledku klopýtnutí, zakopnutí apod. (snížená viditelnost, šikmé mosty atd.)		1		b		přijatelné		Nosit vhodnou pevnou obuv odpovídající povětrnostním podmínkám, sledovat překážky na komunikaci.  Při snížené viditelnosti se pohybovat vždy jen s funkční svítilnou.

						Uklouznutí na mokrém nebo zledovatělém povrchu		1		b		přijatelné		Věnovat zvýšenou pozornost na kluzkém nebo zledovatělém povrchu, přednostně využívat suché a čisté plochy.
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Skládka paliva

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb po skládce paliva		Poranění v důsledku pádu do hloubky (do roštů), poranění v důsledku pádu s následným zachycením strojního zařízení.		2		b		mírné		Dodržovat zákaz neoprávněného pohybu osob po skládce paliva. Při snížené viditelnosti se kolem roštů pohybovat vždy jen s funkční svítilnou. Dodržovat zákaz vstupu na rošty, na rošty vstupovat pouze v nevyhnutelných případech (např. při ručním uvolňování nalepeného uhlí pomocí tyče - škrabky) v souladu s pokyny v MPP, v MPP stanovit podmínky a pokyny BOZP a tyto dodržovat. Používat OOPP (vhodnou pracovní obuv případně prostředky pro práce ve výškách dle MPP).		Při vstupu na rošty s rozměry nad 0,25 m v obou směrech, musí být tyto překryty např.  plastovými pororošty o rozměru ok max. 0,25 m

						Zasypání, zavalení osob, sesutí masy uhlí		2		a		přijatelné		Nezdržovat se v ohroženém prostoru, včas tento prostor po upozornění opustit, nepohybovat se po hraně složiště.

						Stržení zasažení stavebním strojem (buldozer)		3		a		mírné		Dbát zvýšené pozornosti, nevstupovat do ohroženého prostoru stroje (min. odstup 2 m), nevstupovat pod svah s pojíždějícím strojem a do prostoru s omezeným pozorovacím úhlem obsluhy).

						Zvýšené riziko uklouznutí na zledovatělém nebo rozbláceném povrchu skládky		2		b		mírné		V době nepříznivého počasí volit vhodnou pracovní obuv, dbát zvýšené pozornosti.

						Zvýšená prašnost		1		b		přijatelné		Zejména v suchém období se nezdržovat v prostoru skládky paliva, v případě dlouhodobého pobytu v prostoru skládky používat OOPP (respirátory).

						Pád předmětů z výšky (palivo ze zauhlovacích pasů)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti, nevstupovat pod místa s možným pádem paliva.

		2		Vykládání paliva		Poranění při rozbíjení velkých kusů uhlí a nálepů		1		a		zanedbatelné		Používat odpovídající OOPP (ochrana očí, rukou, dýchacích cest)

		3		Samovznícení paliva		Nebezpečí požáru, popáleniny		2		b		mírné		Skladovat vychladlé palivo, měřit teplotu uvnitř hromad paliva, zamezit přístup vzduchu do vnitra hromad řádným zdusáním povrchu.

						Vznik CO, nadýchání		3		a		mírné		Viz. specifika pohybu v prostorách zauhlování.

		4		Činnost vyhrnovacího vozíku		Zachycení obsluhy		1		a		zanedbatelné		Opatřit vozíky akustickou signalizací při pohybu, vozíky vybavit STOP tlačítky.
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Zásobníky paliva

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Zásobníky paliva (bunkry)		Ztížená možnost evakuace postiženého zejména z vnitřního prostoru zásobníků paliva		3		a		mírné		Při práci zaměstnance v zásobníku musí být zajištěna trvale možnost evakuce a vyproštění tohoto zaměstnance (např.použitím postroje a bezpečnostního lana) musí být vždy zajištěna komunikace mezi zaměstnanci. Dodržovat zákaz provádění prací osamoceně.

						Mechanické poranění		3		b		značné		Před započetím práce v zásobnících zajistit zařízení proti neoprávněné manipulaci a zajistit vystavení B/S Příkazu.		Vyhl. 48/1982 Sb.

						Poranění v důsledku pádu do hloubky zejména po demontáži ochranných krytů		3		a		mírné		Při práci zajistit ohrazení nebezpečného prostoru, dodržovat zákaz provádět práce v zásobnících osamoceně. Při práci na hraně pádu dodržovat další požadavky právních předpisů (vhodná ochrana proti pádu technickými konstrukcemi případně osobními ochrannými pracovními prostředky).		NV č.362/2005 Sb.

		2		Fyzikální faktory - CO		Otrava oxidem uhelnatým uvnitř zásobníku		3		b		značné		Před započetím práce v zásobnících provést odvětrání prostoru a provést měření koncentrace CO. Podle výsledku stanovit dobu výkonu práce a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (masky nebo izolační dýchací přístroje) též viz. Specifika pohybu v prostorech zauhlování
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Želez.dopr.,rozmraz.tunely

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Vlaková souprava		Stržení, zachycení, přimáčknutí drážním vozidlem		3		b		značné		Práci v drážním prostoru mohou provádět pouze oprávněné osoby seznámené s provozním řádem vlečky, dodržovat dostatečnou vzdálenost od kolejových vozidel, nevstupovat do manipulačního prostoru vrat vagonů, nenaskakovat na jedoucí soupravu, kolejiště překonávat pouze na určených přechodech (přejezdech).		dodržovat MPP, dodržovat provozní řád vlečky a drážní předpisy

		2		Otevírání bočnic vagonů		Poranění v důsledku přimáčknutí		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu mezi rampu a vagon.

						Poranění v důsledku pádu z výšky nebo do hloubky		2		a		přijatelné		Nepřelézat vagony, neseskakovat z vagonů, pro vstup používat pouze určená bezpečná zařízení.

		3		Výklopník paliva		Pád osoby do hlubinného zásobníku přes rošty nebo štěrbiny, pád na rošty nebo štěrbiny		2		b		mírné		Nevstupovat do prostoru vykládky. Kolem výklopníku se pohybovat vždy jen s funkční svítilnou, když výklopník není v provozu. Dodržovat zákaz vstupu na rošty nebo štěrbiny, na rošty vstupovat pouze v nevyhnutelných případech (např. při ručním uvolňování nalepeného uhlí pomocí tyče - škrabky) v souladu s pokyny v MPP, v MPP stanovit podmínky a pokyny BOZP a tyto dodržovat. Používat OOPP (vhodnou pracovní obuv případně prostředky pro práce ve výškách dle MPP).		Při vstupu na rošty s rozměry nad 0,25 m v obou směrech, musí být tyto překryty např.  plastovými pororošty o rozměru ok max. 0,25 m.

						Zachycení osoby při vyklápění, pád do zásobníku		3		a		mírné		Nevstupovat do prostoru vykládky. Kolem výklopníku se pohybovat vždy jen s funkční svítilnou, když výklopník není v provozu.

		4		Obsluha posunovacího vozíku, pohyb v prostoru kolejiště		Zachycení osoby a její vláčení po kolejišti, přiražení, přimáčknutí osoby posunovacím vozíkem		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu nepovolaných osob do prostoru pohybu vozíků. Zajištění odborné a zdravotní způsobilosti obsluh vozíků. Zákaz provádět posun pomocí vozíku osamoceně (zajistit při provozu vozíku přítomnost nejméně 2 osob, obsluhu vozíku a vedoucího posunu - uděluje rozkazy a provádí připojování a odpojování soupravy od vozíku. Zajistit vozík proti neoprávněné manipulaci uzamčením spouštěcího zařízení vozu za klidu. Zajistit dostatečné osvětlení spouštěcího zařízení vozu při jeho užívání za tmy. Pokud obsluha vozu ztratí přehled o dění na kolejišti, musí přerušit činnost. Zajistit kolej na níž se provádí posun dvojitými podložkami (zarážkou). V případě posunu na koleji lokomotivou je ruční posun vozíky zakázán. Dbát zvýšené pozornosti při zhoršení povětrnostních podmínek (při snížené slyšitelnosti a viditelnosti).		Instalace světelné a zvukové signalizace, jež zabezpečí, že do kolejiště ani k posunovacímu vozíku se nedostane během činnosti vyklápění a posunu žádná osoba.

		5		Fyzikální faktory - tepelná zátěž při obsluze rozmrazovacího tunelu		Nevolnost, přehřátí organismu nebo jiné poškození zdraví, opaření		2		a		přijatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru tunelu, při nevolnosti opustit prostor, dodržovat pitný režim a zajistit dostatečný přísun tekutin, dodržovat MPP, rozmrazování zahájit na pokyn a po kontrole prostoru (v tunelu se nesmí nacházet žádné osoby), dodržovat zákaz vstupu do tunelu po dobu rozmracování.

		6		Horké povrchy potrubních rozvodů a armatur		popálení, opaření		2		a		přijatelné		Používat OOPP (ochranné pracovní rukavice)

		7		Fyzikální faktory - snížená viditelnost (únik páry)		Pád do hloubky (z obslužných ramp)		2		a		přijatelné		Nezdržovat se v blízkosti hrany pádu, při nevolnosti opustit prostor.

						Ztráta orientace		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v ohroženém prostoru, při poruše parního rozvodu okamžitě opustit prostor.
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Údržbářské práce v prostoru s nebezpečím výbuchu		Požár, výbuch od elektrostatického náboje nebo mechanické jiskry		3		b		značné		Veškerá používaná zařízení v prostoru s nebezpečím výbuchu musí splňovat bezpečnostní požadavky a být v nevýbušném provedení. Zajistit a kontrolovat vodivá pospojení konstrukcí. Před prováděním prací v prostředí s nebezpečím výbuchu zajistit vystavení S/V Příkazu a zajistit dodržení stanovených podmínek. Práce provádět v souladu s Dokumentací o ochraně před výbuchem (DOPV).

						Vznik výbušné koncentrace uhelného prachu		3		b		značné		Před prováděním prací a v jejím průběhu zajistit úklid pracoviště a přilehlých prostorů, před prováděním prací v prostředí s nebezpečím výbuchu zajistit vystavení S/V Příkazu a zajistit dodržení stanovených podmínek.  Práce provádět v souladu s Dokumentací o ochraně před výbuchem (DOPV).

		2		Práce s průmyslovými vysavači		Úraz el.proudem		3		a		mírné		Viz. RR práce na el. zařízeních, obsluha el. zařízení.

						Kontakt s horkým povrchem vysavače		2		a		přijatelné		Používat OOPP (ochranné pracovní rukavice).

						Výbuch v blízkosti protivýbuchového odlehčovacího ventilu		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz zdržovat se v blízkosti protivýbuchového odlehčovacího ventilu.

						Zasažení statickou elektřinou		2		a		přijatelné		Provádět v souladu s návodem výrobce opatření na ochranu proti výboji statické elektřiny (vodivé pospojení, antistatické pomůcky).

		3		Úklid splachováním		Úraz el.proudem, poškození zařízení		2		a		přijatelné		Zamezit vniknutí vody do el. zařízení, prostoru rozvoden apod.

						Uklouznutí (úklid splachováním)		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu. Zamezit zamrzání vody v zimě. Zabránit vytvoření kluzkých nánosů.
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Skládkovací a stavební stroje

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Obsluha stroje		Neoprávněná manipulace		2		a		přijatelné		Obsluhu stroje může provádět pouze osoba způsobilá k obsluze, pravidelně školená a přezkušovaná v souladu s vnitřní dokumentací společnosti a v souladu s právním předpisem. Obsluhu a údržbu provádět v souladu s průvodní dokumentací výrobce stroje případně v souladu s místním provozním předpisem.

		2		Příprava stroje před jízdou, před provozem		Klopýtnutí, zakopnutí následný pád při nastupování, vystupování ze stroje		1		a		zanedbatelné		Při výstupu/sestupu používat pouze výrobcem určené trasy, přidržovat se ochraných konstrukcí (madel, zábradlí apod.). Při práci používat pevnou pracovní obuv.

						Mechanické poranění rukou, nohou případně dalších částí těla ostrými částmi při přípravě stroje.		1		a		zanedbatelné		Při práci, kdy dochází ke kontaktu s ostrými částmi stroje používat rukavice na ochranu proti mechanickému poškození.

		3		Kontrola stroje během provozu, údržba		Poranění o rotující se části nebo pohybující se části		3		a		mírné		Údržbu provádět v souladu s pokyny výrobce, při odstraňování ochranných krytů musí být stroj a hnací jednotka stroje v klidu, pracovní zařízení spuštěno (pokud pokyny výrobce nehovoří jinak).

						Pád z výšky		2		a		přijatelné		Při kontrolách a údržbě se pohybovat pouze na výrobcem určených trasách. V případě rizika pádu používat prostředky osobního zajištění (OOPP) v souladu s návodem výrobce případně v souladu s místním provozním předpisem.

						Popáleniny, opaření od provozních kapalin (při kontrole)		2		a		přijatelné		Při záměrně prováděných činnostech, kdy hrozí kontakt s horkkými částmi stroje, dbát zvýšené pozornosti, neotevírat části pod tlakem (chladiče apod.), používat OOPP - pracovní rukavice, ochranný štít, pracovní oděv.

		4		Jízda a obsluha stroje		Sesutí, převrácení		1		b		přijatelné		Při jízdě se strojem dodržovat provozní parametry stroje, nezajíždět se strojem za hrany nahrnutého paliva.

						Působení fyzikálních faktuorů (hluk, prach, kouř)		2		a		přijatelné		Při obsluze stroje používat ochranné zařízení stroje (filtrační jednotky, uzavřené kabiny apod.) v případě vystavení obsluhy přímému zdroji škodliviny používat OOPP - chrániče sluchu, ochranu dýchacích cest.

						Samovolný pohyb nebo zneužití neoprávněnou osobou		1		a		zanedbatelné		Zajišťovat stroj proti samovolnému pohybu v souladu s pokynem výrobce, neopouštět kabinu není-li pracovní zařízení v klidu, po ukončení práce zajistit stroj uzamčením.

						Tepelná zátěž, ztráta tekutin		1		a		zanedbatelné		Při zvýšené teplotě zajistit dostatečný přísun tekutin a minerálních látek, v případě potřeby poskytovat ochranné nápoje v souladu s vnitřní dokumentací společnosti.

		5		Doplňování paliva		Požár, výbuch		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz kouření a manipulace s otevřeným ohněm, při tankování zabránit nežádoucím únikům paliva mimo hrdlo nádrže, nádrže pečlivě uzavírat.

						Znečištění, potřísnění oděvu		1		a		zanedbatelné		Při práci používat pracovní oděv a ochranné pracovní rukavice. V případě potřísnění palivem omýt pokožku a ošetřit ochranným krémem (mastí).

		6		Obsluha elektrických zařízení (skládkovací stroje)		Zasažení elektrickým proudem, popáleniny		2		a		přijatelné		Obsluha stroje musí splňovat kvalifikační požadavky (dle Vyhl.č.50/1978 Sb.) a požadavky MPP. Dále viz 11_RR_Elektro
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Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Fyzikální faktory - hluk		Poškození sluchu		2		c		značné		Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu).		Označení prostoru s výskytem hluku a dlší dle NV č.272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		2		b		mírné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti.

						Psychická zátěž, bolest hlavy		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru

		2		Fyzikální faktory - prach		Znečištění pokožky nebo oděvu		1		b		přijatelné		Používat pracovní oděv a obuv.

						Zasažení horních cest dýchacích		1		b		přijatelné		Při zvýšené prašnosti použít OOPP (respirátory), omezit pohyb v prostoru.

						Zasažení očí		2		c		značné		V celém prostoru provozu používat ochranné brýle. Čiré ochranné brýle jsou k dispozici ve dvou variantách, samostatné OOPP, nebo integrované v přilbě 3M PELTOR

		3		Fyzikální faktory - tepelná zátěž		Nevolnost, přehřátí organismu nebo jiné poškození zdraví		2		a		přijatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru, při nevolnosti opustit prostor, poskytnout dostatečné množství tekutin.

		4		Únik žhavých spalin příp. jiných žhavých látek nebo páry do prostoru kotelny (například explozními klapkami, neuzavřenými kontrolními otvory, přes vodní uzávěr apod.)		Popálení zejména nechráněných částí těla		3		b		značné		Při pohybu v kotelně používat určené komunikace. Používat pracovní oděv, pracovní obuv a ochrannou přilbu. Nezdržovat se zbytečně v bezprostřední blízkosti kontrolních otvorů nebo explozních klapek. Kontrolní uzávěry na provozovaném zařízení musí být uzavřené, při neuzavřených kontrolních uzávěrech musí být přijata náhradní opatření k eliminaci rizika úniku žhavých látek nebo spalin do komunikačních prostorů kotelny.

						Požár uloženého materiálu		3		b		značné		Dodržovat zákaz ukládání jakéhokoliv materiálu v blízkosti kontrolních uzávěrů nebo explozních klapek. Materiál ukládat na místo určené při předávání pracoviště.

		5		Možný výskyt oxidu uhelnatého "CO"		Otrava oxidem uhelnatým		3		b		značné		Zajistit dostatečné odvětrání prostoru, při nevolnosti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště, v případě potřeby provádět monitoring výskytu CO, stanovit dobu výkonu práce podle naměřené koncentrace CO a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (masky nebo izolační dýchací přístroje).

		Vlastnosti oxidu uhelnatého (chemická značka "CO"):
- bezbarvý hořlavý vysoce toxický (jedovatý) plyn; bez chuti a zápachu; ve vodě nerozpustný
- lehčí než vzduch; se kterým tvoří výbušnou směs
Hlavním účinkem CO je blokáda krevního barviva; tvorba karboxyhemoglobinu (COHb); a tím vznikající dušení. I když je v ovzduší dostatek kyslíku; je vázání hemoglobinu k CO mnohem vyšší než ke kyslíku a tím se schopnost krve přijímat kyslík značně snižuje. Poškozuje centrální nervovou soustavu. Zvýšená hladina karboxyhemoglobinu v krvi přetrvává dlouho i po přerušení expozice.Při menší expozici se účinek CO nejčastěji projevuje bolestmi hlavy; pocitem stisknutí hlavy ve spáncích; bušením srdce a krve v hlavě a tlakem na prsou; slabostí; zvracením; zrychlením tepu a dýchání.Při vysokých koncentracích (nad 4000 ppm) může nastat smrt v několika sekundách.
Povolené koncentrace oxidu uhelnatého (dle nařízení vlády č. 361/2007 Sb.):
- přípustný celosměnový (8 hod.) expoziční limit (PEL) je 30 mg/m3  (26 ppm)
- nejvyšší přípustná koncentrace (NPK-P) je 150 mg/m3  (130 ppm)
(faktor přepočtu mg/m3 na ppm u oxidu uhelnatého je 0;873) 
Povolená doba expozice v závislosti na koncentraci oxidu uhelnatého:
- 26 až 29; 7 ppm             7 hod.
- 29; 7 až 34; 7 ppm         6 hod.
- 34; 7 až 41; 6 ppm         5 hod.
- 41; 6 až 52 ppm             4 hod.
- 52 až 69; 3 ppm             3 hod.
- 69; 3 až 104 ppm           2 hod.
- 104 až 130 ppm             1 hod.

		6		Možný výskyt dalších nebezpečných plynů v prostoru kotelny (NOx, SO2, CO)		Nadýchání, podráždění horních cest dýchacích, nevolnost, podráždění sliznice očí		2		a		přijatelné		V případě dlouhodobého zjištění štiplavého zápachu v  prostorách zadního tahu kotle označit prostory bezpečnostními tabulkami upozorňujícími na riziko výskytu plynů; zajistit, aby do zasaženého prostoru nevstupovaly neoprávněné osoby; snížit dobu pobytu oprávněných osob v zasaženém prostoru na minimální dobu. Vybavit osoby pohybující se v prostorách kotelny osobními dozimetry pro detekci CO, v případě pohybu osob v zasaženém prostoru nastavit organizační opatření k zajištění trvalého spojení (např. vybavit funkčními vysílačkami) mezi osobou pohybující se v zasaženém prostoru a vedoucím zaměstnancem (např. směnový inženýr, vedoucí dvojboku apod.).		Poznámka: toto riziko lze očekávat v kotelnách s recirkulací spalin. Do doby odstavení do opravy dle potřeby provést ohraničení ovlivňovaného prostoru, případně  odstavení recirkulace spalin do poruchy.

		7		Prostory s nebezpečím výbuchu - výskyt uhelného prachu		Výbuch, požár uhelného prachu		3		a		mírné		Dodržovat podmínky stanovené v Dokumentaci o ochraně před výbuchem a dokumentaci PO; dodržovat bezpečnostní pokyny zejména zákazy kouření a vstupu s otevřeným ohněm; zajistit pravidelný úklid a odstraňování uhelného prachu; dodržovat další stanovená opatření  (např. používat antistatický oděv).

		8		Plynové hospodářství		Výbuch plynu (propan butan, zemní plyn)		3		a		mírné		Dodržovat bezpečnostní pokyny zejména zákaz kouření a vstupu s otevřeným ohněm, dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s plynovým zařízením, v případě podezření na únik plynu kontaktovat odpovědnou osobu za plynové zařízení. Další viz. RR Plynová zařízení

		9		Tlaková zařízení		Výbuch-destrukce tlakového celku		3		a		mírné		Dbát zvýšené pozornosti, při pohybu v prostoru kotelny, dodržovat zákaz neoprávněné manipulace, nezdržovat se zbytečně v blízkosti odběrných a kontrolních míst, potrubních uzlů, armatur atd.

		10		Provozovaná zařízení (kotle, kouřovody, spalinovody, potrubní systémy, ventilátorové mlýny apod.)		Popálení, opaření v důsledku nežádoucího úniku spalin a provozních médií nebo od horkých povrchů.		2		a		přijatelné		Při pohybu v blízkosti provozovaného zařízení dbát zvýšené pozornosti, nezdržovat se zbytečně v prostoru kotelny. Dodržovat zákaz provádění prací v blízkosti provozovaných zařízení bez řádně vystaveného pracovního příkazu a bez předaného pracoviště. V případě méně závažných netěsností na technologii, kdy není bezpodmínečně nutné ihned zařízení odstavit a čeká se na plánovanou odstávku zařízení (např. výrobního bloku), provozní zaměstnanci (VPÚ) vždy zajistí ohraničení a označení nebezpečného prostoru, kam by teoreticky mohlo dojít k nečekanému úniku (páry, provozních hmot atd.).  Rozsah volí vždy v závislosti na charakteru netěsnosti a daném riziku popálení/opaření atp. Nedotýkat se horkých povrchů provozované technologie (ventilátorové mlýny apod.).

		11		Pohyb ve výškách		Pád ze žebříku, pád z výšky		2		b		mírné		Používat oficiální komunikace, nepřekonávat zábradlí, při používání žebříků dodržovat zásady BOZP. Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s přemístitelným zábradlím.

		12		Konstrukční části tlakových celků - tlumiče hluku pojišťovacích ventilů (vysokotlaké, středotlaké)		Nadměrný hluk - poškození sluchu		3		a		mírné		Provádět pravidelné kontroly a předepsané revize. Nezdržovat se v blízkosti zařízení.

						Destrukce, uvolnění a následný pád části tlumiče pojišťovacího ventilu - zasažení,  přimáčknutí zařízením nebo jeho částmi		3		a		mírné		Nepohybovat se (nezdržovat se) v blízkosti výstupů pojišťovacích ventilů. Používat OOPP-ochrannou přilbu v souladu s bezp. značkami.

						Popálení, opaření		2		a		přijatelné		Při pohybu v blízkosti zařízení dbát zvýšené pozornosti, nedotýkat se obnažených neizolovaných částí.

		13		Přeprava těžkých břemen pomocí mechanizace (např. mlýnská kola pomocí VZV)		Zasažení přepravovaným břemenem nebo mechanizací, zavalení, přiražení, rozdrcení částí těla		3		a		mírné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu v prostoru kotelny, dodržovat zákaz vstupu do prostoru kde dochází k manipulaci s břemeny, dodržovat zákaz vstupu do jízdní dráhy mechanizačního prostředku, dbát pokynů obsluhy mechanizačních prostředků.

		14		Vstupy do technologických částí kotle (spalovací komora, sušky, vzduchovody, kouřovody apod.)		Pád z výšky do hloubky, sesutí		3		a		mírné		Dodržovat zákaz naklánět se, jakož i vstupovat do vnitřních prostorů technologických zařízení (včetně odstavených) bez předání pracoviště a bez přijetí opatření k zabránění pádu (technické konstrukce, OOPP proti pádu).

		15		Pohyb po komunikacích a v prostoru objektu		Snížená viditelnost, nízká intenzita osvětlení (v důsledku poruchy, zvýšené prašnosti apod.), poranění v důsledku pádu, nárazu na překážku apod.
Poranění zejména hlavy a dolních končetin.		2		b		mírné		Pohybovat se po určených komunikacích, při pohybu mimo tyto komunikace dbát zvýšené pozornosti. Nevstupovat do nedostatečně osvětlených prostorů (v případě potřeby musí být použity přenosné svítilny). Při pohybu v prostoru objektu používat OOPP na ochranu hlavy (ochranná přilba).

						Pád na komunikaci v důsledku nerovností podlah nebo po nárazu do překážky v komunikaci. Pád na roštové podlaze (např. v důsledku zapadnutí podpatku). Pád do skryté prohlubně nebo, pád v důsledku skryté nerovnosti (např. prohlubně a nerovnosti zaplavené provozními médii např. vodou při poruše kalových čerpadel apod.). Poranění zejména dolních končetin v důsledku pádu.		2		b		mírné		Při pohybu v objektu kotelny používat pevnou obuv - nesmí být používána obuv na vysokém podpatku, obuv s otevřenou špičkou nebo obuv s volnou patou. Dbát zvýšené pozornosti v případě, že je podlaha v objektu nezvykle rovná a hladká (zejména ve starých provozech nelze vyloučit, že se jedná o vodní hladinu).
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Provoz_a_obsluha_zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodbnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Přístup k technologiím		Mechanické poranění		2		b		mírné		Dbát zvýšené opatrnosti, vyhýbat se nebezpečným místům. Používat OOPP (rukavice, kompletní pracovní oděv). Nedemontovat ochranná zařízení a kryty. Před prováděním údržby zajistit mechanické části proti pohybu.

						Popálení, opaření (parou, žhavým popelem, horké povrchy, apod.)		2		b		mírné		Dbát zvýšené pozornosti, používat OOPP (rukavice, kompletní pracovní oděv), zajistit opravu poškozených izolací.

						Pohyb ve výškách, pád osob, pád materiálu z výšky (žebříky, plošiny atd.)		2		b		mírné		Dodržovat zákaz zvyšování pracoviště neodborně postavenou konstrukcí (např. podlážkou, opřenou o střední tyč zábradlí), zábradlí při manipulaci je zakázáno přelézat či podlézat, zaměstnanci musí být v případě potřeby vybaveni OOPP proti pádu do hloubky a používat je, dostatečným způsobem si zabezpečit pracoviště (prostor, osvětlení) další viz RR Práce ve výškách.

		2		Manipulace s technologiemi kotelny (obecně)		Neoprávněná manipulace, poškození zdraví nebo provozní havárie v důsledku neoprávněné nebo chybné manipulace s technologickým zařízení.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace. Provozovat zařízení v souladu s MPP (mezní parametry kotle, chemické režimy atd.). Zajistit odbornou a zdravotní způsobilost obsluhy zařízení. Řádně vést provozní dokumentaci.

		3		Kontrola zařízení při provozu, otevírání kontrolních okének a uzávěrů u spalinových cest		Popálení, opaření horních končetin, obličeje, očí, dýchací cesty		2		b		mírné		Otevírání otvorů a uzávěrů lze provádět pouze po dohodě s topičem. Při otevírání okének a uzávěrů je nutné zvolit bezpečné stanoviště (stranou), otvory a uzávěry je třeba otevírat s nejvyšší opatrností za přítomnosti min. počtu zaměstnanců. Při otevírání otvorů a uzávěrů struskových výsypek je nutné zachovat předepsané prac. postupy (místní provozní předpis). Používat předepsané OOPP (kompletní nehořlavý oděv, ochrana obličeje - štít, rukavice na ochranu před vysokými teplotami, ochranná přilba - nebo maska 3M Versaflo typ M-407). Musí být zajištěno dokonalé osvětlení prac.

		4		Uhelné hospodářství - doprava a příprava paliva		Výbuch, požár uhelného prášku		3		a		mírné		Dodržovat podmínky stanovené v Dokumentaci o ochraně před výbuchem a dokumentaci PO; dodržovat bezpečnostní pokyny zejména zákazy kouření a vstupu s otevřeným ohněm; zajistit pravidelný úklid a odstraňování uhelného prachu; dodržovat další stanovená opatření  (např. používat antistatický oděv).

						Nadýchání uhelného prachu		1		a		zanedbatelné		Při zvýšené prašnosti používat OOPP (ochrana dýchacích cest).

		5		Uhelné hospodářství - mlýnice		Zachycení rotujícími a převodovými mechanismy		3		a		mírné		Při chodu zařízení neodstraňovat ochranné kryty ze spojek a hřídelí, před zahájením prohlídky nebo údržby a opravy se ujistit, že je provedeno zajištění proti nežádoucímu uvedení zařízení do chodu.

		6		Otloukání strusky, odstraňování struskových závalů, uvolňování ložového popela,  uvlňování a odstraňování dalších nálepů  za provozu, čištění sušek za provozu		Popálení nechráněných částí těla žhavým popílkem nebo struskou, opaření horkými, žhavými látkami.		3		b		značné		Činnosti spojené se značným rizikem popálení nebo opaření musí být popsány v MPP. Musí být zdokumentován postup provádění prací, způsob kontroly zařízení před zahájením prací, vybavení osob OOPP, definování pracovních pomůcek a nářadí, omezení provozních parametrů zařízení (kotle), musí být definovány kompetence a rozhodovací pravomoci. Činnosti se značným rizikem popálení nebo opaření mohou provádět pouze zaměstnanci prokazatelně seznámení s postupem v MPP, s riziky a opatřeními pro jejich eliminaci. Při otloukání nálepů je nutno zaujmout bezpečné stanoviště (stát pokud možno stranou od čistícího otvoru), při práci musí být zajištěno oboustranné dorozumívání s obsluhou kotle, minimalizovat počet zaměstnanců v nebezpečném prostoru. Práce se značným rizikem popálení nebo opaření, nesmí být prováděna osamoceně s výjimkou čištění sušek - musí však být zajištěno doruzumívání s obsluhou kotle. Práce při otloukání nálepů a uvolňování struskových závalů lze provádět jen pod dozorem odpovědného vedoucího zaměstnance či stanoveného zástupce, v jímkách pro škváru se nesmí nad uzávěrem hromadit doutnající prach, není-li kotel vybaven hydraulickým odstruskováním, škvára a popel musí být chlazeny sprchovacím zařízením, při hydraulickém odstruskování mohou zaměstnanci vstoupit do tohoto prostoru tehdy, jestliže byla struska zbavena vody a nebudou-li se nacházet pod výpustí. Jedná se především o ucpání výpustě škvárou, kdy bude třeba ručně výpusť uvolnit. Při práci musí být používány předepsané OOPP proti riziku popálení (kompletní nehořlavý oděv, kožená obuv, rukavice proti vysokým teplotám). Pracoviště musí být řádně osvětlena a vybavena zdrojem vody.		Pozn.: Za zařízení v provozu se považuje i odstavené zařízení v případě, že teplota uvnitř spalovací komory není nižší než 50°C, nebo je-li v provozu dílčí zdroj tepla (např. plynové hořáky).
Vedoucí zaměstnanec je povinen seznámit zaměstnance s přidělenými OOPP (prostředky pro ochranu dýchacích orgánů a speciálních prac. obleků) - jak a kdy je mají použít - včetně kontroly jejich používání.

						Zatečení žhavého popílku za neupnutý pracovní oděv nebo nedostatečně uvázanou pracovní obuv (zejména do bot, do nohavic a do rukávů).		3		b		značné		Kompletní nehořlavý pracovní oděv musí být vždy řádně upnut, včetně rukávů a nohavic. Nohavice nesmí být zasunuty do obuvi. Musí být používána poloholeňová nebo kotníková obuv - nesmí být používány polobotky, ani sandály či jiná otevřená obuv. Nesmí být používány doplňky ze syntetických vláken (např. vesty nebo doplňky s vysokou viditelností, ponožky apod.).

						Popálení hlavy, obličeje, očí, krku, popálení a zasažení dýchacích cest.		3		b		značné		Při práci se značným rizikem popálení musí být používány OOPP proti popálení hlavy, obličeje a dýchacích cest (tzn. ochranný štít, ochranné přilby, ochranné masky apod.).
Při uvolňování nálepů, uvolňování ložového popela  nebo při odstraňování struskových závalů nebo uvolňování vynašečů popela musí být použity na ochranu obličeje, zraku i horních cest dýchacích, Masky 3M Versaflo typ M-407 včetně příslušenství (tzn. ventilační jednotka).

						Oslnění, poškození zraku při pohledu do žhavého prostředí, sálavé teplo.		2		b		mírné		Při práci s rizikem oslnění (tzn. při pohledu do prostoru spalovací komory nebo do žhavých látek) musí být používány OOPP proti oslnění (ochranný štít s filtrem proti oslnění).

		6		Otloukání strusky, odstraňování struskových závalů, uvolňování ložového popela,  uvlňování a odstraňování dalších nálepů  za provozu, čištění sušek za provozu		Udušení, otrava zplodinami hoření		3		b		značné		Nálepy lze otloukat pouze po domluvě s topičem, musí být zajištěno dokonalé spalování při sníženém výkonu kotle, prostor musí být větrán.

						Pád osob, pád materiálu		2		a		přijatelné		Musí být odklizeny a odstraněny všechny překážky a zbytečné nářadí z plošiny, jímky a kanály pro odtok vody a jiné otvory či nerovnosti musí být spolehlivě zakryty, otloukat strusku z vhodných a osvětlených míst - prostor musí být dostatečně osvětlen.

		7		Čištění průzorů pro snímače stability spalování kotle		Popálení, úraz v důsledku nedostatečného osvětlení, oslnění, poškození zraku		2		b		mírné		Zaměstnanci musí být vybaveni OOPP proti popálení (kompletní nehořlavý oděv a rukavice), brýlemi nebo štíty proti sálavému teplu a oslnění a při práci je používat. Musí být zajištěno funkční a dostatečné osvětlení; zaměstnanci musí být vybaveni funkční přenosnou svítilnou s dostatečnou intenzitou světla. Zaměstnanci musí mít k dispozici funkční prostředky pro přivolání první pomoci (přenosný telefon, pager, vysílačka apod.)

						Tepelná zátěž, vysoká teplota		1		a		zanedbatelné		Při déle trvající práci zachovávat pitný režim.

		8		Plynové hospodářství		Výbuch plynu, nadýchání plynu		3		a		mírné		Viz RR plynová zařízení

		9		Tlaková zařízení		Výbuch tlakového celku		3		a		mírné		Viz RR tlaková zařízení

		10		Hořlavé kapaliny		Požár nebo výbuch		3		a		mírné		Viz RR CHLaS

		11		Potrubní rozvody a armatury		Popálení, opaření o horký povrch, destrukce		2		b		mírné		Viz RR Teplárenství
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Opravy a kontroly provozovaných zařízení		Poranění v důsledku nežádoucího pohybu nebo nežádoucím působením energie		3		b		značné		Opravy zařízení provádět pouze po odstavení opravovaného celku nebo části s prokazatelným zajištěním na základě vystaveného B/S Příkazu. Práce na zařízení nesmí být zahájeny bez předání pracoviště a bez vědomí obsluhy. Opravy vyhrazených technických zařízení (např. tlaková zařízení, kotle) mohou provádět pouze odborně způsobilé osoby.

						Neoprávněná manipulace, neznalost prostředí		2		b		mírné		Zajistit seznámení zaměstnanců provádějící opravy zařízení s MPP nebo pracovními postupy pro opravy zařízení. Provést seznámení s riziky a místními podmínkami při opravách zařízení.

						Nebezpečí zadušení CO2, nebezpečí otravy CO		3		a		mírné		Před zahájením prací provést odvětrání prostoru. Zajistit měření nebezpečných koncentrací před započetím prací a v průběhu prací. Při pocitu nevolnosti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště.

						Vstup osob do nebezpečných prostorů, poranění v důsledku místních rizik		2		b		mírné		Zajistit označení nebezpečných míst příslušnými příkazy a zákazy, ohraničit a označit pracoviště.

						Popálení, opaření horních končetin, obličeje, očí		2		b		mírné		Opravovat nezajištěná zařízení za provozu je zakázáno. Opravy zařízení provádět v souladu s podmínkami stanovenými v místních provozních předpisech nebo v souladu s dalšími podmínkami stanovenými provozovatelem zařízení (např. trvalý dozor provozovatele, další OOPP apod.). Opravy zařízení nesmí být prováděny osamoceně. Při práci musí být použity OOPP před vysokými teplotami (ochranné rukavice, pracovní obuv, pracovní oděv), ochranné brýle nebo štít v souladu s místními provozními předpisy. Otevírání otvorů do spalovací komory kotle v provozu nebo práce v bezprostřední blízkosti těchto otvorů lze provádět pouze při zvláštních provozních režimech kotle (např. stabilizované hoření, otevření bypassových klapek absorbéru apod). V případě aktivace zvukové a optické signalizace vynašeče strusky opustit neprodleně prostor vynašeče strusky minimálně za pomyslnou linii tvořenou základy ventilátorových mlýnů.

						Pád předmětů z výšky		3		a		mírné		Zajištění prostoru pod místem práce.

		2		Práce uvnitř kotle- kouřovody, ohříváky vody a vzduchu, sušky, spalovací komora apod.		Zasažení el.proudem při práci uvnitř kovových celků		3		a		mírné		Při práci uvnitř kotle používat el. zařízení na bezpečné napětí, nebo s použitím ochrany oddělením obvodu, při použití oddělovacího transformátoru v souladu s normatovním požadavkem (každá zásuvka a každé elektrické ruční zařízení musí být napájeno z vlastního ochranného oddělovacího transformátoru, nebo musí mít vlastní, samostatné sekundární vinutí oddělovacího ochranného transformátoru). Elektrické zařízení musí být v řádném stavu a mít platnou revizi.

						Kontakt s CHLaS (H2SO4), poleptání		2		b		mírné		U nánosů, kde existuje riziko ohrožení chemickou látkou (kyselinou sírovou) musí být zaměstnanci vybaveni odpovídajícími OOPP (kyselinovzdorný oděv, gumové holínky, gumové rukavice, ochranné brýle, respirátory).

						Pád z výšky do hloubky, sesutí z šikmých ploch.		3		a		mírné		Před zahájením prací musí být přijata opatření proti pádu (technické konstrukce, OOPP proti pádu apod.) viz 19_RR_Práce ve výškách a nad volnou hloubkou

						Pád materiálu z výšky (např. poškozené uvolnéné vyzdívky, nářadí)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti. Při průzkumu používat OOPP (ochranná přilba, ochranné brýle, pracovní obuv a oděv). Při opravách zajistiti dodržení bezpečného postupu. Zajištění prostoru pod místem práce.

						Vysoká teplota, přehřátí organismu, popálení, opaření, tma, stísněné (uzavřené) vodivé prostory		2		b		mírné		Před zahájením prací musí být pracoviště dokonale vychlazeno, odvětráno a musí být zajištěn přívod chladného vzduchu. Před zahájením prací musí být vystaven “BS” příkaz. Dodržovat zákaz práce v kotlích, kouřovodech, v prostorech ohříváků vody a vzduchu apod. pokud je teplota uvnitř větší než 60°C. Musí být zajištěno pravidelné střídání zaměstnanců. Na dané pracoviště mohou vstoupit pouze zdravotně způsobilí zaměstnanci. Dodržovat zákaz provádění prací uvnitř kotle osamoceně. Zajistit měření kvality ovzduší a pracovních teplot. Při práci v kouřovodu musí být otvory průlezů neustále otevřeny a zajištěn přívod čerstvého vzduchu, v kouřovodech musí pracovat minimálně dva zaměstnanci, z nichž jeden musí být co nejblíže průlezu a zajišťovat spojení mezi zaměstnancem, který se nachází v kouřovém kanálu, kouřovody se musí čistit ve směru tahu, v prostoru kouřovodu se nesmí zdržovat další zaměstnanci. Po skončení prací vedoucí práce musí prověřit, že se nikdo ze zaměstnanců již v prostoru kouřovodů kotlů apod. nenachází, uvolněné pracoviště předá písemně provozovateli. Při práci uvnitř kotle musí být používány vhodné pracovní oděvy. Je zakázáno používat oděvy ze snadno vznětlivých materiálů. Pokud nelze vyloučit riziko zasažení osob žhavými materiály (například zbytky popílku, strusky apod.), musí být používány nehořlavé pracovní oděvy nebo oděvy s nehořlavou úpravou. Je nutné zajistit dostatečné a bezpečné osvětlení pracoviště (zařízení na bezpečné napětí, nebo s použitím ochrany oddělením obvodu).

						Otrava oxidem uhelnatým		3		b		značné		Zajistit dostatečné odvětrání prostoru, při nevolnosti, podezření na výskyt CO nebo při indikaci CO na pracovišti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště, v případě potřeby provádět monitoring výskytu CO, stanovit dobu výkonu práce podle naměřené koncentrace CO a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (izolační dýchací přístroje). Při nadýchání, při nevolnosti nebo podezření na otravu neprodleně vyhledat lékařské ošetření.

		Vlastnosti oxidu uhelnatého (chemická značka "CO"):
- bezbarvý hořlavý a vysoce toxický (jedovatý) plyn; bez chuti a zápachu; ve vodě nerozpustný
- lehčí než vzduch; se kterým tvoří výbušnou směs
Hlavním účinkem CO je blokáda krevního barviva; tvorba karboxyhemoglobinu (COHb); a tím vznikající dušení. I když je v ovzduší dostatek kyslíku; je vázání hemoglobinu k CO mnohem vyšší než ke kyslíku a tím se schopnost krve přijímat kyslík značně snižuje. Poškozuje centrální nervovou soustavu. Zvýšená hladina karboxyhemoglobinu v krvi přetrvává dlouho i po přerušení expozice.Při menší expozici se účinek CO nejčastěji projevuje bolestmi hlavy; pocitem stisknutí hlavy ve spáncích; bušením srdce a krve v hlavě a tlakem na prsou; slabostí; zvracením; zrychlením tepu a dýchání.Při vysokých koncentracích (nad 4000 ppm) může nastat smrt v několika sekundách.
Povolené koncentrace oxidu uhelnatého (dle nařízení vlády č. 361/2007 Sb.):
- přípustný celosměnový (8 hod.) expoziční limit (PEL) je 30 mg/m3  (26 ppm)
- nejvyšší přípustná koncentrace (NPK-P) je 150 mg/m3  (130 ppm)
(faktor přepočtu mg/m3 na ppm u oxidu uhelnatého je 0;873) 
Povolená doba expozice v závislosti na koncentraci oxidu uhelnatého:
- 26 až 29; 7 ppm             7 hod.
- 29; 7 až 34; 7 ppm         6 hod.
- 34; 7 až 41; 6 ppm         5 hod.
- 41; 6 až 52 ppm             4 hod.
- 52 až 69; 3 ppm             3 hod.
- 69; 3 až 104 ppm           2 hod.
- 104 až 130 ppm             1 hod.

						Možný výskyt dalších nebezpečných plynů v prostoru kotelny (NOx, SO2, CO) - Nadýchání, podráždění horních cest dýchacích, nevolnost, podráždění sliznice očí		2		a		přijatelné		V případě dlouhodobého zjištění štiplavého zápachu v  prostorách zadního tahu kotle označit prostory bezpečnostními tabulkami upozorňujícími na riziko výskytu plynů; zajistit, aby do zasaženého prostoru nevstupovaly neoprávněné osoby; snížit dobu pobytu oprávněných osob v zasaženém prostoru na minimální dobu. Vybavit osoby pohybující se v prostorách kotelny osobními dozimetry pro detekci CO, zajistit dostatečné odvětrání prostoru, při nevolnosti, podezření na výskyt CO nebo při indikaci CO na pracovišti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště, v případě potřeby provádět monitoring výskytu CO, stanovit dobu výkonu práce podle naměřené koncentrace CO a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (izolační dýchací přístroje). Při nadýchání, při nevolnosti nebo podezření na otravu neprodleně vyhledat lékařské ošetření.		Poznámka: toto riziko lze očekávat v kotelnách s recirkulací spalin. Do doby odstavení do opravy dle potřeby provést ohraničení ovlivňovaného prostoru, případně  odstavení recirkulace spalin do poruchy.

		3		Práce v kotli a zákotlí u dvojblokového uspořádání při provozu druhého bloku		Otrava/udušení při práci v odstaveném kotli a zákotlí při provozu druhého bloku.		3		b		značné		Dbát zvýšené pozornosti. Při práci používat potřebná OOPP (ochranná přilba, ochranné brýle, pracovní obuv a oděv a dle potřeby ochranná dýchací maska). Při práci zajistit dodržení bezpečného postupu. Nelze-li zajistit odvětrávání pracoviště tak, aby nemohlo dojít ke vzniku nebezpečných koncentrací škodlivých plynů, pak vedoucí pracovník/vedoucí práce zajistí před zahájením práce a dále pak po celou dobu práce kontinuální měření koncentrace nebezpečných plynů, které bývají obsaženy ve spalinách.

		4		Opravy vynašečů a drtičů strusky za provozu kotle, zkracování nebo napínání řetězů vynašeče strusky		Pád struskového nálepu do výsypky spalovací komory nebo do vynašeče strusky - nebezpečí popálení výronem spalin, zvířeným popílkem, opaření horkými materiály		3		b		značné		Opravy za provozu lze provádět pouze v souladu s MPP při zvláštních provozních režimech (snížení parního výkonu kotle, zvýšený podtlak, stabilní hoření práškové směsi, otevření bypassových klapek absorbéru apod.) a při provedení dalších bezpečnostních opatřeních (např. uzavření průlezu mezirámu nad vynašečem a čistící dvířka na bocích vany, umístění vhodných zábran apod.). V MPP musí být definovány podmínky provedení prací minimálně v rozsahu definování OOPP, způsob zajištění zařízení. Dodržovat zákaz provádění oprav pod otevřeným ohništěm nebo v prostoru, ze kterého nelze bezpečně uniknout. Při práci musí být používány OOPP proti popálení resp. opaření (pracovní oděv, kožené boty a rukavice, ochranný štít, ochranné přilby, ochranné masky apod.). Kotel K6 v ELE - V případě aktivace zvukové a optické signalizace vynašeče strusky opustit neprodleně prostor vynašeče strusky minimálně za pomyslnou linii tvořenou základy ventilátorových mlýnů.

		5		Čištění kotle a bourací práce uvnitř kotle		Nadýchání se prachových částic		3		b		značné		Práce provádět za použití ochrany dýchacích cest respirátorem (polomaskou) třídy P3.
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Zásobníky paliva

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Zásobníky paliva (bunkry)		Ztížená možnost evakuace postiženého zejména z vnitřního prostoru zásobníků paliva		3		a		mírné		Při práci zaměstnance v zásobníku musí být zajištěna trvale možnost evakuce a vyproštění tohoto zaměstnance (např.použitím postroje a bezpečnostního lana) musí být vždy zajištěna komunikace mezi zaměstnanci. Dodržovat zákaz provádění prací osamoceně.

						Mechanické poranění		3		b		značné		Před započetím práce v zásobnících zajistit zařízení proti neoprávněné manipulaci a zajistit vystavení B/S Příkazu.		Vyhl. 48/1982 Sb.

						Poranění v důsledku pádu do hloubky zejména po demontáži ochranných krytů		3		a		mírné		Při práci zajistit ohrazení nebezpečného prostoru, dodržovat zákaz provádět práce v zásobnících osamoceně. Při práci na hraně pádu dodržovat další požadavky právních předpisů (vhodná ochrana proti pádu technickými konstrukcemi případně osobními ochrannými pracovními prostředky).		NV č.362/2005 Sb.

		2		Fyzikální faktory - CO		Otrava oxidem uhelnatým uvnitř zásobníku		3		b		značné		Před započetím práce v zásobnících provést odvětrání prostoru a provést měření koncentrace CO. Podle výsledku stanovit dobu výkonu práce a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (masky nebo izolační dýchací přístroje) též viz. Specifika pohybu v prostorech zauhlování
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Specifika pohybu v objektu

P&|  zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdepo| o iika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Fyzikalni faktory - |Po8kozeni sluchu znacné Pouzivat OOPP (zatkové nebo muslové Oznaceni prostoru s
hluk 2 C chranice sluchu). vyskytem hluku a dISi dle
1 NV ¢€.272/2011 Sb.
Snizeni vnimavosti okolnich podnét( 5 b mirné V prostoru zvySené hladiny hluku dbat
zvySené pozornosti.
Psychicka zatéz, bolest hlavy 1 a zanedbatelné |Nezdrzovat se bezdtvodné v prostoru
Fyzikalni faktory - |Znecisténi pokozky nebo odévu 1 b pfijatelné Pouzivat pracovni odév a obuv.
prach Zasazeni hornich cest dychacich - . PFi zvySené prasnosti pouzit OOPP
1 b pfijatelné 2 :
(respiratory), omezit pohyb v prostoru.
2 Zasazeni o€i V celém prostoru provozu pouzivat ochranné
.. bryle. Ciré ochranné bryle jsou k dispozici ve
2 c znacne dvou variantach, samostatné OOPP, nebo
integrované v pfilbé 3M PELTOR
Fyzikalni faktory - |Nevolnost, pfehfati organismu nebo jiné Nezdrzovat se bezdlvodné v prostoru, pfi
3 |tepelna zatéz poskozeni zdravi 2 a prijatelné nevolnosti opustit prostor, poskytnout
dostate€né mnozstvi tekutin.
Unik zhavych Popaleni zejména nechranénych Casti téla P¥i pohybu v kotelné& pouzivat urCené
spalin pFip. jinych komunikace. Pouzivat pracovni odév,
Zhavych latek nebo pracovni obuv a ochrannou pfilbu. Nezdrzovat
pary do prostoru se zbyte€né v bezprostfedni blizkosti
kotelny (napfiklad kontrolnich otvorll nebo exploznich klapek.
exploznimi Kontrolni uzavéry na provozovaném zafizeni
klapkami, musi byt uzaviené, pfi neuzavienych
neuzavienymi 3 b Znacné kontrolnich uzavérech musi byt pfijata
kontrolnimi otvory, nahradni opatfeni k eliminaci rizika uniku
4 |Pres vodni uzaver Zhavych latek nebo spalin do komunikacnich
apod.) prostor(l kotelny.
PozZar uloZzeného materialu Dodrzovat zakaz ukladani jakéhokoliv
" materialu v blizkosti kontrolnich uzavéri nebo
3 b znacné

exploznich klapek. Material ukladat na misto
uréené pfi pfedavani pracovisté.
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Specifika pohybu v objektu

Pe|  zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdepo| o iika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Mozny vyskyt oxidu |Otrava oxidem uhelnatym Zajistit dostate&né odvétrani prostoru, pfi
uhelnatého "CO" nevolnosti upozornit ostatni osoby a okamzité
opustit pracovisté, v pfipadé potieby provadét
monitoring vyskytu CO, stanovit dobu vykonu
5 3 b Znadéné prace podle namérené koncentrace CO a

odpovidajici pfipustné délky expozice, pfi
prekro€eni NPK opustit pracovisté a pfi nutné
praci pouzivat OOPP k ochrané dychacich
cest (masky nebo izolaéni dychaci pfistroje).

Vlastnosti oxidu uhelnatého (chemicka znacka "CO"):

- bezbarvy hoflavy vysoce toxicky (jedovaty) plyn; bez chuti a zapachu; ve vodé nerozpustny

- leh¢i nez vzduch; se kterym tvofi vybusnou smés

Hlavnim ucinkem CO je blokada krevniho barviva; tvorba karboxyhemoglobinu (COHDb); a tim vznikajici duseni. | kdyZ je v ovzdusi dostatek kysliku; je vazani hemoglobinu k CO mnohem vyssi nez ke kysliku a tim se
schopnost krve pfijimat kyslik znaéné snizuje. PoSkozuje centralni nervovou soustavu. Zvy$ena hladina karboxyhemoglobinu v krvi pfetrvava dlouho i po preruseni expozice.Pfi mensSi expozici se u€inek CO nejCastéji projevuje
bolestmi hlavy; pocitem stisknuti hlavy ve spancich; busenim srdce a krve v hlavé a tlakem na prsou; slabosti; zvracenim; zrychlenim tepu a dychani.PFi vysokych koncentracich (nad 4000 ppm) muze nastat smrt v nékolika
sekundach.

Povolené koncentrace oxidu uhelnatého (dle nafizeni viady €. 361/2007 Sb.):

- pfipustny celosménovy (8 hod.) expozi¢ni limit (PEL) je 30 mg/m3 (26 ppm)

- nejvyssi pfipustna koncentrace (NPK-P) je 150 mg/m3 (130 ppm)

(faktor pfepoctu mg/m3 na ppm u oxidu uhelnatého je 0;873)

Povolena doba expozice v zavislosti na koncentraci oxidu uhelnatého:

-26 az29; 7 ppm 7 hod.

-29;7 az 34; 7 ppm 6 hod.

-34;7 az 41; 6 ppm 5 hod.

-41; 6 az 52 ppm 4 hod.
-52 az 69; 3 ppm 3 hod.
- 69; 3 az 104 ppm 2 hod.
- 104 az 130 ppm 1 hod.
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Specifika pohybu v objektu

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaz
nost

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatreni

Bezpecnostni
pozadavek

MozZny vyskyt
dalSich
nebezpeclnych
plynud v prostoru
kotelny (NOx, SO2,
CO)

Nadychani, podrédzdéni hornich cest
dychacich, nevolnost, podrazdéni sliznice

odi

pfijatelné

V pfipadé dlouhodobého zjisténi Stiplavého
zapachu v prostorach zadniho tahu kotle
oznacit prostory bezpecnostnimi tabulkami
upozornujicimi na riziko vyskytu plynu; zajistit,
aby do zasazeného prostoru nevstupovaly
neopravnéné osoby; snizit dobu pobytu
opravnénych osob v zasazeném prostoru na
minimalni dobu. Vybavit osoby pohybujici se v
prostorach kotelny osobnimi dozimetry pro
detekci CO, v pfipadé pohybu osob v
zasazeném prostoru nastavit organizacni
opatfeni k zajisténi trvalého spojeni (napf.
vybavit funkénimi vysilatkami) mezi osobou
pohybujici se v zasazeném prostoru a
vedoucim zaméstnancem (napf. sménovy
inzenyr, vedouci dvojboku apod.).

Poznamka: toto riziko Ize
oCekavat v kotelnach s
recirkulaci spalin. Do doby
odstaveni do opravy dle
potfeby provést ohrani¢eni
ovliviiovaného prostoru,
pfipadné odstaveni
recirkulace spalin do
poruchy.

Prostory s
nebezpeim
vybuchu - vyskyt
uhelného prachu

Vybuch, pozar uhelného prachu

mirné

Dodrzovat podminky stanovené v
Dokumentaci o ochrané pfed vybuchem a
dokumentaci PO; dodrzovat bezpe&nostni
pokyny zejména zakazy koureni a vstupu s
otevfenym ohném; zajistit pravidelny uklid a
odstrafovani uhelného prachu; dodrzovat
dalSi stanovena opatfeni (napf. pouzivat
antistaticky odév).

Plynové
hospodarstvi

Vybuch plynu (propan butan, zemni plyn)

mirné

DodrZzovat bezpe€nostni pokyny zejména
z&kaz koufeni a vstupu s otevienym ohném,
dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace s
plynovym zafizenim, v pfipadé podezieni na
unik plynu kontaktovat odpovédnou osobu za
plynové zafizeni. Dalsi viz. RR Plynova
zafizeni

Tlakova zafizeni

Vybuch-destrukce tlakového celku

mirné

Dbat zvySené pozornosti, pfi pohybu v
prostoru kotelny, dodrzovat zakaz
neopravnéné manipulace, nezdrzovat se
zbytecné v blizkosti odbérnych a kontrolnich
mist, potrubnich uzll, armatur atd.
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Specifika pohybu v objektu

P&|  zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdepo| o iika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Provozovana Popaleni, opafeni v disledku nezadouciho Pfi pohybu v blizkosti provozovaného zafizeni
zafizeni (kotle, uniku spalin a provoznich médii nebo od dbat zvySené pozornosti, nezdrzovat se
koufovody, horkych povrchu. zbytecné v prostoru kotelny. Dodrzovat zakaz
spalinovody, provadéni praci v blizkosti provozovanych
potrubni systémy, zarizeni bez radné vystaveného pracovniho
ventilatorové mlyny pfikazu a bez pfedaného pracovisté. V
apod.) pfipadé méné zavaznych netésnosti na
technologii, kdy neni bezpodmine¢né nutné
ihned zafizeni odstavit a ¢eka se na
10 2 a pfijatelné planovanou odstavku zafizeni (napf.
vyrobniho bloku), provozni zaméstnanci
(VPU) vzdy zajisti ohrani¢eni a oznadeni
nebezpecného prostoru, kam by teoreticky
mohlo dojit k ne¢ekanému uniku (pary,
provoznich hmot atd.). Rozsah voli vzdy v
zavislosti na charakteru netésnosti a daném
riziku popaleni/opareni atp. Nedotykat se
horkych povrchll provozované technologie
(ventilatorové mlyny apod.).
Pohyb ve vySkach |Pad ze zebfiku, pad z vysky Pouzivat oficialni komunikace, nepfekonavat
zabradli, pfi pouzivani zebfika dodrzovat
11 2 b mirné zasady BOZP. Dodrzovat zdkaz neopravnéné
manipulace s pfemistitelnym zabradlim.
Konstrukéni ¢asti  |Nadmérny hluk - poSkozeni sluchu Provadét pravidelné kontroly a pfedepsané
tlakovych celk( - 3 a mirné revize. Nezdrzovat se v blizkosti zafizeni.
tlumice hluku
pojistovacich Destrukce, uvolnéni a nasledny pad Casti Nepohybovat se (nezdrzovat se) v blizkosti
ventil(l tlumiCe pojistovaciho ventilu - zasazeni, . vystupl pojistovacich ventild. Pouzivat OOPPA
12 , v s C e . iy . 3 a mirné . N .
(vysokotlakeé, pfimacknuti zafizenim nebo jeho &astmi ochrannou pfilbu v souladu s bezp. znackami.
stfedotlaké)
Popaleni, opafeni Pfi pohybu v blizkosti zafizeni dbat zvySené
2 a pfijatelné pozornosti, nedotykat se obnazenych
neizolovanych €asti.
Pfeprava téZkych |Zasazeni pfepravovanym bfemenem nebo Dbét zvySené pozornosti pfi pohybu v
bfemen pomoci mechanizaci, zavaleni, pfirazeni, rozdrceni prostoru kotelny, dodrZzovat zakaz vstupu do
13 mechanizace Casti téla 3 a mirne prostoru kde dochazi k manipulaci s bfemeny,

(napf. mlynska kola
pomoci VZV)

dodrzovat zékaz vstupu do jizdni drahy
mechanizacniho prostfedku, dbat pokynu

obsluhy mechanizacénich prostfedku.
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Specifika pohybu v objektu

P&|  zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz|Pravdepo| o iika Opatieni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Vstupy do Pad z vysky do hloubky, sesuti Dodrzovat zakaz naklanét se, jakoz i
technologickych vstupovat do vnitfnich prostor(
¢asti kotle L technologickych zafizeni (v€etné
14 . 3 a mirné . Y e s e
(spalovaci komora, odstavenych) bez pfedani pracovisté a bez
susky, pfijeti opatfeni k zabranéni padu (technické
vzduchovody, konstrukce, OOPP proti padu).
Pohyb po Snizena viditelnost, nizka intenzita osvétleni Pohybovat se po uréenych komunikacich, pfi
komunikacich av |(v dusledku poruchy, zvy$ené prasnosti pohybu mimo tyto komunikace dbat zvySené
prostoru objektu apod.), poranéni v dusledku padu, narazu pozornosti. Nevstupovat do nedostate¢né
na prekazku apod. 2 b mirné osvétlenych prostoru (v pfipadé potfeby musi
Poranéni zejména hlavy a dolnich konc&etin. byt pouzity pfenosné svitilny). Pfi pohybu v
prostoru objektu pouzivat OOPP na ochranu
hlavy (ochranna prilba).
Pad na komunikaci v disledku nerovnosti Pfi pohybu v objektu kotelny pouzivat pevnou
15 podlah nebo po narazu do prekazky v obuv - nesmi byt pouzivana obuv na vysokém
komunikaci. Pad na rostové podlaze (napf. v podpatku, obuv s otevienou Spi¢kou nebo
disledku zapadnuti podpatku). Pad do obuv s volnou patou. Dbat zvySené pozornosti
skryté prohlubné nebo, pad v disledku 5 b mirné v pfipadé, zZe je podlaha v objektu nezvykle

skryté nerovnosti (napf. prohlubné a
nerovnosti zaplavené provoznimi médii napf.
vodou pfi porusSe kalovych ¢erpadel apod.).
Poranéni zejména dolnich koné&etin v
dUsledku padu.

rovna a hladka (zejména ve starych
provozech nelze vyloucit, Ze se jedna o vodni
hladinu).
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Provoz a obsluha zafizeni

Interni

P.¢.| Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaz | Pravdep Mira rizika Opatieni Bezeecnostm
nost | odbnost pozadavek
PFistup k Mechanické poranéni Dbat zvySené opatrnosti, vyhybat se nebezpe¢nym mistim. Pouzivat OOPP
technologiim o (rukavice, kompletni pracovni odév). Nedemontovat ochranna zafizeni a
2 b mirme kryty. Pfed provad&nim adrzby zajistit mechanické &asti proti pohybu.
Popaleni, opafeni (parou, Dbat zvy$ené pozornosti, pouzivat OOPP (rukavice, kompletni pracovni
zhavym popelem, horké 2 b mirné odév), zajistit opravu poskozenych izolaci.
1 povrchy, apod.)
Pohyb ve vyskach, pad Dodrzovat zakaz zvySovani pracovisté neodborné postavenou konstrukci
osob, pad materialu z vysky (napf. podlazkou, opfenou o stfedni ty¢ zabradli), zabradli pfi manipulaci je
(2ebfiky, ploSiny atd.) L zakazano pfelézat i podlézat, zaméstnanci musi byt v pfipadé& potfeby
2 b mirne vybaveni OOPP proti padu do hloubky a pouzivat je, dostate€nym zptsobem
si zabezpecit pracovisté (prostor, osvétleni) dalSi viz RR Prace ve vyskach.
Manipulace s  |Neopravnéna manipulace, Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace. Provozovat zafizeni v souladu s
technologiemi |poSkozeni zdravi nebo MPP (mezni parametry kotle, chemické rezimy atd.). Zajistit odbornou a
kotelny provozni havarie v dusledku o zdravotni zpUsobilost obsluhy zafizeni. Radné vést provozni dokumentaci.
2 |(obecné) neopravnéné nebo chybné 3 a mime
manipulace s
technologickym zafizeni.
Kontrola Popaleni, opafeni hornich Otevirani otvort a uzavéru Ize provadét pouze po dohodé s topi¢em. P¥i
zafizeni pfi koncetin, obli¢eje, odi, otevirani okének a uzaveéru je nutné zvolit bezpecné stanovisté (stranou),
provozu, dychaci cesty otvory a uzavéry je tfeba otevirat s nejvyssi opatrnosti za pfitomnosti min.
otevirani poc¢tu zaméstnancl. PFi otevirani otvord a uzavéra struskovych vysypek je
3 |kontrolnich 2 b mirné nutné zachovat pfedepsané prac. postupy (mistni provozni pfedpis).
okének a Pouzivat pfedepsané OOPP (kompletni nehoflavy odév, ochrana obliceje -
uzaveérd u stit, rukavice na ochranu pfed vysokymi teplotami, ochranna pfilba - nebo
spalinovych maska 3M Versaflo typ M-407). Musi byt zaji§téno dokonalé osvétleni prac.
cest
Uhelné Vybuch, pozar uhelného Dodrzovat podminky stanovené v Dokumentaci o ochrané pred vybuchem a
hospodafrstvi - |[prasku dokumentaci PO; dodrzovat bezpec€nostni pokyny zejména zakazy koufeni a
doprava a 3 a mirné vstupu s otevienym ohném; zajistit pravidelny uklid a odstrafiovani uhelného
4 |pfiprava paliva prachu; dodrzovat dalSi stanovena opatfeni (napf. pouzivat antistaticky
odév).
Nadychani uhelného prachu PFi zvySené prasnosti pouzivat OOPP (ochrana dychacich cest).
1 a zanedbatelné
Uhelné Zachyceni rotujicimi a PFi chodu zafizeni neodstrafiovat ochranné kryty ze spojek a hrideli, pfed
5 |hospodarstvi - |pfevodovymi mechanismy 3 a mirné zahajenim prohlidky nebo udrzby a opravy se ujistit, Zze je provedeno
mlynice zajisténi proti nezadoucimu uvedeni zafizeni do chodu.
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Provoz a obsluha zafizeni

Interni

P.c.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni AT FETED || pere oo Opateni Bezpecnostni
nost | odbnost pozadavek
Otloukani Popaleni nechranénych Cinnosti spojené se znacnym rizikem popaleni nebo opareni musi byt Pozn.: Za zafizeni v
strusky, Casti téla zhavym popilkem popsany v MPP. Musi byt zdokumentovan postup provadéni praci, zplsob  |provozu se povazuje i
odstrafiovani nebo struskou, opareni kontroly zafizeni pfed zahajenim praci, vybaveni osob OOPP, definovani odstavené zafizeni v
struskovych horkymi, zhavymi latkami. pracovnich pomucek a naradi, omezeni provoznich parametr(i zafizeni pfipadé, ze teplota
zavald, (kotle), musi byt definovany kompetence a rozhodovaci pravomoci. Cinnosti |uvnitf spalovaci komory
uvolrovani se zna¢nym rizikem popaleni nebo opareni mohou provadét pouze neni nizsi nez 50°C,
loZzového zaméstnanci prokazateln& seznameni s postupem v MPP, s riziky a nebo je-li v provozu
popela, opatfenimi pro jejich eliminaci. Pfi otloukani nalepul je nutno zaujmout dil¢i zdroj tepla (napf.
uvlfiovani a bezpecné stanovisté (stat pokud mozno stranou od Cisticiho otvoru), pfi praci|plynové hofaky).
odstrafiovani musi byt zajisténo oboustranné dorozumivani s obsluhou kotle, Vedouci zaméstnanec
dalSich nalept minimalizovat po¢et zaméstnanc( v nebezpeéném prostoru. Prace se je povinen seznamit
Za provozu, znacnym rizikem popaleni nebo opareni, nesmi byt provadéna osamocené s [zaméstnance s
Cisténi susek za 3 b znacné vyjimkou Cisténi suSek - musi vSak byt zajiSténo doruzumivani s obsluhou pfidélenymi OOPP
provozu kotle. Prace pfi otloukani nalepu a uvolhovani struskovych zavalu Ize (prostfedky pro ochranu
provadét jen pod dozorem odpovédného vedouciho zaméstnance Ci dychacich organl a
stanoveného zastupce, v jimkach pro Skvaru se nesmi nad uzavérem specialnich prac.
hromadit doutnajici prach, neni-li kotel vybaven hydraulickym oblek() - jak a kdy je
odstruskovanim, Skvara a popel musi byt chlazeny sprchovacim zafizenim, [maji pouzit - v€etné
pfi hydraulickém odstruskovani mohou zaméstnanci vstoupit do tohoto kontroly jejich
prostoru tehdy, jestlize byla struska zbavena vody a nebudou-li se nachazet [pouZzivani.
6 pod vypusti. Jedna se pfedevsim o ucpani vypusté Skvarou, kdy bude tfeba
ruéné vypust uvolnit. Pfi praci musi byt pouzivany predepsané OOPP proti
riziku popaleni (kompletni nehoflavy odév, koZena obuv, rukavice proti
vysokym teplotam). Pracovisté musi byt fadné osvétlena a vybavena
zdrojem vody.
Zateceni Zhavého popilku Kompletni nehoflavy pracovni odév musi byt vzdy fadné upnut, véetné
za neupnuty pracovni odév rukavl a nohavic. Nohavice nesmi byt zasunuty do obuvi. Musi byt
nebo nedostatecné .. pouzivana poloholefiova nebo kotnikova obuv - nesmi byt pouzivany
uvazanou pracovni obuv 3 b Znhacne polobotky, ani sandaly Ci jina oteviena obuv. Nesmi byt pouzivany doplriky
(zejmeéna do bot, do nohavic ze syntetickych vlaken (napf. vesty nebo doplrfiky s vysokou viditelnosti,
a do rukava). ponozky apod.).
Popaleni hlavy, obliceje, o¢i, PFi praci se znacnym rizikem popaleni musi byt pouzivany OOPP proti
krku, popaleni a zasazeni popaleni hlavy, obliCeje a dychacich cest (tzn. ochranny §tit, ochranné prilby,
dychacich cest. ochranné masky apod.).
3 b znaéné PFi uvolfiovani nalepu, uvolhovani lozového popela nebo pfi odstranovani
struskovych zavall nebo uvolfiovani vynasecl popela musi byt pouzity na
ochranu obli¢eje, zraku i hornich cest dychacich, Masky 3M Versaflo typ M-
407 vc€etné prisluSenstvi (tzn. ventilacni jednotka).
Oslnéni, poSkozeni zraku pfi P¥i praci s rizikem osInéni (tzn. pfi pohledu do prostoru spalovaci komory
pohledu do zhavého 2 b mirné nebo do zhavych latek) musi byt pouzivany OOPP proti osInéni (ochranny

prostfedi, salavé teplo.

§tit s filtrem proti osInéni).
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Provoz a obsluha zafizeni

Interni

P.¢.| Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaz | Pravdep Mira rizika Opatieni Bezeecnostm
nost | odbnost pozadavek
Otloukani UdusSeni, otrava zplodinami Nalepy lIze otloukat pouze po domluveé s topi¢em, musi byt zajisténo
strusky, hofeni dokonalé spalovani pfi snizeném vykonu kotle, prostor musi byt vétran.
odstrafiovani 3 b znacné
struskovych
zavald, - - — — . — —— ——
uvolRovani Pad osob, pad materialu Musi byt odklizeny a odstranény v8echny prekazky a zbyte€né naradi z
lo3ového plosiny, jimky a kanaly pro odtok vody a jiné otvory i nerovnosti musi byt
popela, spolclahli’vé zakryt)v/, (3tloukvat strusku z vhodnych a osvétlenych mist - prostor
6 |uvinovani a musi byt dostate¢né osvétlen.
odstrarfiovani
dalSich nélept 5 a pfijatelné
za provozu,
Cisténi susek za
provozu
Cisténi prazora |Popaleni, draz v dusledku Zaméstnanci musi byt vybaveni OOPP proti popaleni (kompletni nehoflavy
pro snimace nedostateCného osvétleni, odév a rukavice), brylemi nebo &tity proti salavému teplu a osInéni a pfi praci
stability oslnéni, poskozeni zraku je pouzivat. Musi byt zajisténo funkéni a dostateéné osvétleni; zaméstnanci
spalovani kotle 2 b mirné musi byt vybaveni funkéni pfenosnou svitilnou s dostate¢nou intenzitou
7 svétla. Zaméstnanci musi mit k dispozici funkéni prostfedky pro pfivolani
prvni pomoci (pfenosny telefon, pager, vysilacka apod.)
Tepelna zatéz, vysoka 1 a sanedbatelné PFi déle trvajici praci zachovavat pitny rezim.
teplota
Plynové Vybuch plynu, nadychani Viz RR plynova zafizeni
8 |hospodarstvi plynu 3 a mirné
Tlakova Vybuch tlakového celku o Viz RR tlakova zafizeni
9 |zafizeni 3 a mirne
Horflavé PozZar nebo vybuch Viz RR CHLaS
10 [kapaliny 3 a mirné
Potrubni Popaleni, opafeni o horky Viz RR Teplarenstvi
11 |rozvody a povrch, destrukce 2 b mirné
armatury
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Udrzba a opravy zatizeni

p.&.| Zdrojrizika | Riziko, ohrozeni |22Y32 [Pravdepol o izika Opateni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Opravy a Poranéni v dasledku Opravy zafizeni provadét pouze po odstaveni opravovaného celku nebo &asti s
kontroly nezadouciho pohybu prokazatelnym zajisténim na zakladé vystaveného B/S Pfikazu. Prace na zafizeni
provozovanyc |nebo nezadoucim nesmi byt zahajeny bez pfedani pracoviété a bez védomi obsluhy. Opravy
h zafizeni pusobenim energie 3 b znaéné |vyhrazenych technickych zafizeni (napf. tlakova zafizeni, kotle) mohou provadét
pouze odborné zpUlsobilé osoby.
Neopravnéna Zajistit seznameni zaméstnancl provadéjici opravy zafizeni s MPP nebo pracovnimi
manipulace, postupy pro opravy zafizeni. Provést seznameni s riziky a mistnimi podminkami pfi
neznalost prostredi Lo opravach zafizeni.
2 b mirné
Nebezpedi zaduseni Pred zahajenim praci provést odvétrani prostoru. Zaijistit méfeni nebezpecnych
CO2, nebezpeci koncentraci pred zapocetim praci a v prlibéhu praci. Pfi pocitu nevolnosti upozornit
otravy CO o ostatni osoby a okamzité opustit pracovisté.
3 a mirne
Vstup osob do Zajistit oznaceni nebezpeénych mist pfislusnymi pfikazy a zakazy, ohranicit a
1 nebezpecnych oznadit pracovisté.
prostord, poranéni v
dasledku mistnich o
. 2 b mirne
rizik
Popaleni, opafeni Opravovat nezajiSténa zafizeni za provozu je zakazano. Opravy zafizeni provadét v
hornich koncetin, souladu s podminkami stanovenymi v mistnich provoznich pfedpisech nebo v
obli¢eje, oci souladu s dal$imi podminkami stanovenymi provozovatelem zafizeni (napf¥. trvaly
dozor provozovatele, dalsi OOPP apod.). Opravy zafizeni nesmi byt provadény
osamocené. PFi praci musi byt pouzity OOPP pfed vysokymi teplotami (ochranné
rukavice, pracovni obuv, pracovni odév), ochranné bryle nebo &tit v souladu s
2 b mirné mistnimi provoznimi pfedpisy. Otevirani otvor(i do spalovaci komory kotle v provozu
nebo prace v bezprostfedni blizkosti téchto otvorll Ize provadét pouze pfi zvlastnich
provoznich rezimech kotle (napf. stabilizované hofeni, otevieni bypassovych klapek
absorbéru apod). V pfipadé aktivace zvukové a optické signalizace vynasece
strusky opustit neprodlené prostor vynasece strusky minimalné za pomyslinou linii
tvofenou zaklady ventilatorovych mlyna.
Pad pfedmétl z Zaijisténi prostoru pod mistem prace.
3 a mirné

vysky
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Udrzba a opravy zatizeni

p.&.| Zdrojrizika | Riziko, ohrozeni |22Y32 [Pravdepol o izika Opateni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Prace uvnitf  |Zasazeni el.proudem Pfi praci uvnitf kotle pouzivat el. zafizeni na bezpeéné napéti, nebo s pouzitim
kotle- pfi praci uvnitf ochrany oddélenim obvodu, pfi pouziti oddélovaciho transformatoru v souladu s
koufovody, kovovych celkl normatovnim pozadavkem (kazda zasuvka a kazdé elektrické ruéni zafizeni musi
ohfivaky vody 3 a mirné byt napajeno z vlastniho ochranného oddélovaciho transformatoru, nebo musi mit
a vzduchu, vlastni, samostatné sekundarni vinuti oddélovaciho ochranného transformatoru).
susky, Elektrické zafizeni musi byt v fadném stavu a mit platnou revizi.
spalovaci
komora apod. [Kontakt s CHLaS U nanosu, kde existuje riziko ohrozeni chemickou latkou (kyselinou sirovou) musi
(H2S04), poleptani o byt zaméstnanci vybaveni odpovidajicimi OOPP (kyselinovzdorny odév, gumové
2 b MIME  Iholinky, gumové rukavice, ochranné bryle, respiratory).
Pad z vysky do Pred zahajenim praci musi byt pfijata opatfeni proti padu (technické konstrukce,
hloubky, sesuti z o OOPRP proti padu apod.) viz 19_RR_Prace ve vyskach a nad volnou hloubkou
ikmych ploch. 3 a mirne
Pad materialu z Dbat zvysené pozornosti. Pfi prlizkumu pouzivat OOPP (ochranna pfilba, ochranné
vysKy (napf. bryle, pracovni obuv a odév). Pfi opravach zajistiti dodrzeni bezpe&ného postupu.
poskozené uvolnéné 2 a pfijateiné |Zaijisténi prostoru pod mistem prace.
vyzdivky, naradi)

2 Vysoka teplota, Pfed zahajenim praci musi byt pracovisté dokonale vychlazeno, odvétrano a musi
pfehféati organismu, byt zajistén pfivod chladného vzduchu. Pfed zahgjenim praci musi byt vystaven
popaleni, opareni, “BS” pfikaz. Dodrzovat zakaz prace v kotlich, koufovodech, v prostorech ohfivaku
tma, stisnéné vody a vzduchu apod. pokud je teplota uvnitf vétSi nez 60°C. Musi byt zajisténo
(uzavfené) vodivé pravidelné stfidani zaméstnancl. Na dané pracovisté mohou vstoupit pouze
prostory zdravotné zpUsobili zaméstnanci. DodrZzovat zakaz provadéni praci uvnitf kotle

osamocené. Zaijistit méreni kvality ovzdusSi a pracovnich teplot. Pfi praci v koufovodu
musi byt otvory pralezt neustale otevieny a zajistén privod ¢erstvého vzduchu, v
koufovodech musi pracovat minimalné dva zaméstnanci, z nichz jeden musi byt co
nejblize prilezu a zajistovat spojeni mezi zaméstnancem, ktery se nachazi v

2 b mirné

koufovém kanalu, koufovody se musi Cistit ve sméru tahu, v prostoru koufovodu se
nesmi zdrzovat dal$i zaméstnanci. Po skon&eni praci vedouci prace musi provéfit,
Ze se nikdo ze zaméstnancu jiz v prostoru koufovodu kotld apod. nenachazi,
uvolnéné pracovisté pfeda pisemné provozovateli. Pfi praci uvniti kotle musi byt
pouzivany vhodné pracovni odévy. Je zakazano pouzivat odévy ze snadno
vznétlivych material(. Pokud nelze vyloudit riziko zasaZeni osob Zhavymi materialy
(napfiklad zbytky popilku, strusky apod.), musi byt pouzivany nehoflavé pracovni
odévy nebo odévy s nehoflavou Upravou. Je nutné zajistit dostatecné a bezpecné
osvétleni pracovisté (zafizeni na bezpecné napéti, nebo s pouzitim ochrany
oddélenim obvodu).
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Udrzba a opravy zatizeni

p.&.| Zdrojrizika | Riziko, ohrozeni |22Y32 [Pravdepol o izika Opateni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Otrava oxidem Zajistit dostatecné odvétrani prostoru, pfi nevolnosti, podezieni na vyskyt CO nebo
uhelnatym pfi indikaci CO na pracovisti upozornit ostatni osoby a okamzité opustit pracovisté, v
pfipadé potfeby provadét monitoring vyskytu CO, stanovit dobu vykonu prace podle
3 b Znadné naméfené koncentrace CO a odpovidajici pFipustné délky expozice, pfi pfekroceni

NPK opustit pracovisté a pfi nutné praci pouzivat OOPP k ochrané dychacich cest
(izola¢ni dychaci pfistroje). PFfi nadychani, pfi nevolnosti nebo podezfeni na otravu
neprodlené vyhledat Iékafské oSetfeni.

Vlastnosti oxidu uhelnatého (chemicka znacka "CO"):
- bezbarvy hoflavy a vysoce toxicky (jedovaty) plyn; bez chuti a zapachu; ve vodé nerozpustny

- leh¢&i nez vzduch; se kterym tvofi vybusnou smés

Hlavnim G€inkem CO je blokada krevniho barviva; tvorba karboxyhemoglobinu (COHDb); a tim vznikajici du$eni. | kdyz je v ovzdu$i dostatek kysliku; je vazani hemoglobinu k CO
mnohem vysSi nez ke kysliku a tim se schopnost krve pfijimat kyslik znané snizuje. PoSkozuje centralni nervovou soustavu. ZvySena hladina karboxyhemoglobinu v krvi
pretrvava dlouho i po pferu$eni expozice.Pfi mensi expozici se Uc¢inek CO nejcastéji projevuje bolestmi hlavy; pocitem stisknuti hlavy ve spancich; busenim srdce a krve v hlavé a
tlakem na prsou; slabosti; zvracenim; zrychlenim tepu a dychani.PFi vysokych koncentracich (nad 4000 ppm) muze nastat smrt v nékolika sekundach.
Povolené koncentrace oxidu uhelnatého (dle nafizeni vliady €. 361/2007 Sb.):

- pfipustny celosménovy (8 hod.) expozi¢ni limit (PEL) je 30 mg/m3 (26 ppm)

- nejvysSi pfipustna koncentrace (NPK-P) je 150 mg/m3 (130 ppm)
(faktor pfepoctu mg/m3 na ppm u oxidu uhelnatého je 0;873)

Povolena doba expozice v zavislosti na koncentraci oxidu uhelnatého:

-26 az 29; 7 ppm 7 hod.

-29;7 az 34; 7 ppm 6 hod.

-34;7 az41; 6 ppm 5 hod.

-41;6 az 52 ppm 4 hod.

-52 az 69; 3 ppm 3 hod.

- 69; 3 az 104 ppm 2 hod.

- 104 az 130 ppm 1 hod.
Mozny vyskyt V pfipadé dlouhodobého zjisténi Stiplavého zapachu v prostorach zadniho tahu Poznamka: toto
dalSich kotle oznacit prostory bezpe&nostnimi tabulkami upozorfiujicimi na riziko vyskytu riziko Ize
nebezpecnych plynu plyn(; zaijistit, aby do zasazeného prostoru nevstupovaly neopravnéné osoby; snizit |oCekavat v
v prostoru kotelny dobu pobytu opravnénych osob v zasazeném prostoru na minimalni dobu. Vybavit [kotelnach s
(NOx, SO2, CO) - osoby pohybujici se v prostorach kotelny osobnimi dozimetry pro detekci CO, zajistit |recirkulaci

Nadychani,
podrazdéni hornich

dostatecné odvétrani prostoru, pfi nevolnosti, podezfeni na vyskyt CO nebo pfi
indikaci CO na pracovisti upozornit ostatni osoby a okamzité opustit pracovisteé, v

spalin. Do doby
odstaveni do

cest dychacich, pfipadé potfeby provadét monitoring vyskytu CO, stanovit dobu vykonu prace podle |opravy dle

nevolnost, 2 a pfijatelné [naméfené koncentrace CO a odpovidajici pfipustné délky expozice, pfi pfekroceni |potfeby provést

podrazdéni sliznice NPK opustit pracovisté a pfi nutné praci pouzivat OOPP k ochrané dychacich cest |ohrani¢eni

oCi (izolaéni dychaci pfistroje). Pfi nadychani, pfi nevolnosti nebo podezieni na otravu  |ovliviiovaného

neprodlené vyhledat Iékafské oSetreni. prostoru,

pfipadné
odstaveni
recirkulace
spalin do
poruchy.
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Udrzba a opravy zatizeni

p.&.| Zdrojrizika | Riziko, ohrozeni |22Y32 [Pravdepol o izika Opateni Bezpecnostni
nost | dobnost pozadavek
Prace v kotli a |Otrava/udu$eni pfi Dbat zvySené pozornosti. Pfi praci pouzivat potfebna OOPP (ochranna pfilba,
zakotli u praci v odstaveném ochranné bryle, pracovni obuv a odév a dle potfeby ochranna dychaci maska). Pfi
dvojblokového |kotli a zakotli pfi praci zajistit dodrzeni bezpeného postupu. Nelze-li zajistit odvétravani pracovisté
usporadani pfi |provozu druhého . . |tak, aby nemohlo dojit ke vzniku nebezpecnych koncentraci Skodlivych plyni, pak
3 |provozu bloku. 3 b Znacne  lyedouci pracovnik/vedouci prace zajisti pred zahajenim prace a dale pak po celou
druhého bloku dobu prace kontinualni méreni koncentrace nebezpecnych plynd, které byvaiji
obsazeny ve spalinach.
Opravy Pad struskového Opravy za provozu lze provadét pouze v souladu s MPP pfi zvlastnich provoznich
vynasecl a nalepu do vysypky rezimech (snizeni parniho vykonu kotle, zvySeny podtlak, stabilni hofeni praskové
drtiéu strusky [spalovaci komory smési, otevieni bypassovych klapek absorbéru apod.) a pfi provedeni dalSich
za provozu nebo do vynasece bezpecénostnich opatfenich (napf. uzavreni prilezu meziramu nad vynasecem a
kotle, strusky - nebezpedi Cistici dvitka na bocich vany, umisténi vhodnych zabran apod.). V MPP musi byt
zkracovani popaleni vyronem definovany podminky provedeni praci minimalné v rozsahu definovani OOPP,
4 |nebo napinani spalin, zvifenym 3 b znacné |[zpuUsob zaiji$téni zafizeni. Dodrzovat zakaz provadéni oprav pod otevienym
fetézl popilkem, opareni ohnistém nebo v prostoru, ze kterého nelze bezpecné uniknout. Pfi praci musi byt
vynaSece horkymi materialy pouzivany OOPP proti popaleni resp. opafeni (pracovni odév, koZené boty a
strusky rukavice, ochranny §tit, ochranné pfilby, ochranné masky apod.). Kotel K6 v ELE - V
pfipadé aktivace zvukové a optické signalizace vynaSece strusky opustit neprodlené
prostor vynasece strusky minimalné za pomysinou linii tvofenou zaklady
ventilatorovych mlyna.
Cisteni kotle a [Nadychani se Prace provadét za pouziti ochrany dychacich cest respiratorem (polomaskou) tfidy
5 |bouraci prace [prachovych &astic 3 b znaéné |P3.

uvnitf kotle
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Zasobniky paliva

P.&.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zévaznost| | ravdepo| Mira
dobnost | rizika
Zasobniky paliva |Ztizend mozZnost evakuace postizeného zejména
(bunkry) z vnitfniho prostoru zasobnikud paliva
3 a mirné
Mechanické poranéni
1 3 b znacné
Poranéni v disledku padu do hloubky zejména
po demontazi ochrannych krytl
3 a mirné
Fyzikalni faktory {Otrava oxidem uhelnatym uvniti zasobniku
CoO
2 3 b znacné






Zasobniky paliva

Opatieni

Bezpecnostni
pozadavek

PFi praci zaméstnance v zasobniku musi byt zajisténa trvale mozZnost
evakuce a vyprosténi tohoto zaméstnance (napf.pouZitim postroje a
bezpecnostniho lana) musi byt vzdy zajis§téna komunikace mezi
zaméstnanci. Dodrzovat zakaz provadéni praci osamocené.

Pfed zapocetim prace v zasobnicich zajistit zafizeni proti neopravnéné
manipulaci a zajistit vystaveni B/S PFikazu.

Vyhl. 48/1982 Sb.

P¥i praci zajistit ohrazeni nebezpecného prostoru, dodrzovat zakaz
provadét prace v zasobnicich osamocené. Pfi praci na hrané padu
dodrzovat dal$i pozadavky pravnich pfedpist (vhodna ochrana proti padu
technickymi konstrukcemi pfipadné osobnimi ochrannymi pracovnimi
prostfedky).

NV €.362/2005 Sb.

Pred zapocetim prace v zasobnicich provést odvétrani prostoru a provést
méreni koncentrace CO. Podle vysledku stanovit dobu vykonu prace a
odpovidajici pfipustné délky expozice, pfi piekroCeni NPK opustit
pracovisté a pfi nutné praci pouzivat OOPP k ochrané dychacich cest
(masky nebo izola¢ni dychaci pfistroje) téz viz. Specifika pohybu v
prostorech zauhlovani
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Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb v objektu		Mechanické poranění (řezné, tržné rány, naražení apod.) částí těla o rohy a hrany  zařízení, zábradlí, žebříky apod.		2		a		přijatelné		Používat ochranný oděv.

		2		Fyzikální faktor - hluk		Poškození sluchu		2		b		mírné		Používat chrániče sluchu,  pokud je při práci v hluku nepřetržitě používán osobní ochranný prostředek proti hluku k omezení jeho působení, musí být během této práce zařazeny bezpečnostní přestávky.		NV č. 272/2011 Sb., označení prostoru bezpečnostní značkou riziko hluku, používej chrániče sluchu

						Snížení vnímatelnosti okolních podnětů		1		b		přijatelné		V prostoru zvýšené hladiny hluku vždy používat ochranu sluchu a dbát zvýšené opatrnosti.

		3		Zátěž teplem		Přehřátí organismu, nevolnost		2		a		přijatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru (turbogenerátoru), při nevolnosti opustit prostor, poskytnout dostatečné množství ochranných nápojů.		NV č. 361/2007 Sb., § 8

		4		Tlakové zařízení		Výbuch tlakového celku (potrubí, armatury, tlakové nádoby apod.)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti v blízkosti tlakových zařízení, nezdržovat se v prostoru zařízení, zákaz neoprávněné manipulace se zařízením, blíže viz RR Tlakové celky.

		5		Vodík		Výbuch, požár		2		a		přijatelné		Dodržovat MPP pro vodíkové hospodářství (požárně velmi nebezpečný, snadno zápalný, bezbarvý plyn, bez chuti a zápachu), znát únikové východy, postupovat dle Dokumentace o ochraně před výbuchem.		V č. 87/2000 Sb., NV 406/2004 Sb.

		6		Olej		Potřísnění horkým olejem, uklouznutí		1		b		přijatelné		Udržovat zařízení v čistotě, vyhýbat se místům s rozlitým olejem, nepohybovat se v blízkosti zařízení, nedotýkat se ho.

		7		Pára, horké povrchy		Popálení, opaření		2		b		mírné		Dbát zvýšené opatrnosti, nedotýkat se potrubí s poškozenou izolací, povrchů zařízení. V případě méně závažných netěsností na technologii, kdy není bezpodmínečně nutné ihned zařízení odstavit a čeká se na plánovanou odstávku zařízení (např. výrobního bloku), provozní zaměstnanci (VPÚ) vždy zajistí ohraničení a označení nebezpečného prostoru, kam by teoreticky mohlo dojít k nečekanému úniku (páry, provozních hmot atd.).  Rozsah volí vždy v závislosti na charakteru netěsnosti a daném riziku popálení/opaření atp.

		8		Čpavek		Poleptání dýchacích cest		1		b		přijatelné		Používat OOPP  (ochranný oděv, gumové holínky, rukavice, ochrana očí a dýchacích cest), dodržovat MPP, řádné odvětrání, zajistit dostatek tekoucí pitné vody pro dekontaminaci pokožky a očí.

		9		Elektrická energie		Zasažení elektrickým proudem		1		b		přijatelné		Obsluhovat elektrická zařízení smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací.		V č. 50/1978 Sb.,

		10		Točivé stroje		Zachycení		2		b		přijatelné		Upnutý oděv, zvýšená pozornost v blízkosti zařízení.

		11		Nebezpečné chemické látky a směsy		Potřísnění, znečištění oděvu, nežádoucí účinky CHLaS na pokožku, sliznici apod.		2		b		mírné		Při pohybu v prostoru používat pracovní oděv, v případě potřísnění provést očistu. Dodrřžovat zákaz neoprávněné manipulace se zařízením, respektovat bezpečnostní pokyny a symboly.		zákon 350/2011 -chemický zákon - nebezpečné chemické látky a směsi

		12		Všechna media obecně		Zasažení očí		2		c		značné		V celém prostoru provozu používat ochranné brýle. Čiré ochranné brýle jsou k dispozici ve dvou variantách, samostatné OOPP, nebo integrované v přilbě 3M PELTOR
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Provoz a obsluha zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Přístup k technologiím		Mechanické poranění		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti, vyhýbat se nebezpečným místům, používat OOPP ( pracovní oděv, obuv, rukavice, ochrannou přilbu).

						Pád osob, pád materiálu		2		b		mírné		Přistupovat k zařízení  pouze přístupovými cestami, dbát pokynů bezpečnostních značek (např. blok v GO, vstup zakázán), v případě prováděné údržby technologického zařízení zhotoviteli dbát zvýšené opatrnosti při pochůzce po zařízení. Blíže viz RR práce ve výškách.

		2		Manipulace na technologickém zařízení nebo výrobním celku		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné nebo chybné manipulace s technologickým zařízením.		2		a		přijatelné		Provádět manipulace pouze v souladu s MPP a pokyny vedoucího zaměstnance.

						Horká voda, pára - opaření, popálení		2		b		mírné		Při zajišťování potrubí páry nebo vody o tlaku ≥ 0,1MPa a teplotě ≥45º C musí být vždy opravovaná část oddělena od provozované dvojicí armatur nebo záslepkami, při obsluze armatury stát tak, aby nedošlo k zasažení unikajícím mediem, u armatury stát mimo osu ovládacího prvku (vřetena).

		3		Turbogenerátor, Potrubí, rozvody médií, parovody, olejové hospodářství, kondenzace		Vodík - výbuch, požár		2		b		mírné		Dodržovat MPP pro vodíkové hospodářství (požárně velmi nebezpečný, snadno zápalný, bezbarvý plyn, bez chuti a zápachu), znát únikové východy a při práci  se zvýšeným nebezpečím požáru provádět tyto pouze s S/V příkazem. V případě zvýšeného úniku vodíku  (při havárii) okamžitě vypnout el. přívod jeřábu, postupovat dle Dokumentace o ochraně před výbuchem, blíže viz RR Plynová zařízení.		NV č.87/2000Sb., NV č.406/2004 Sb.

						Tlakový vzduch - mechanické poškození		2		a		přijatelné		Kontrola a manipulace se zařízením v souladu MPP.

						Zasažení elektrickým proudem		1		b		přijatelné		Obsluhovat elektrická zařízení smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací, obsluha se smí dotýkat jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, nebo zajištěny.
Udržovat volný přístup k obsluhovaným částem zařízení,
při obsluze používat ochranné pomůcky a dbát bezpečnostních značek.		Vyhl. č. 50/1978 Sb.,

						Olej - potřísnění, popálení horkým olejem		1		b		přijatelné		Kontrola a manipulace se zařízením v souladu s MPP, používat přidělené OOPP, při potřísnění horkým olejem, poskytnout první pomoc (popálená místa chladit studenou vodou a  vyhledat lékaře).

						Požár - unikající olej - popálení, udušení		2		b		mírné		Kontrola a manipulace se zařízením v souladu s MPP.

						Rotační stroje - mechanické poškození		2		b		mírné		Pracovní oděv musí být upnutý, aby nedošlo k zachycení rotujícími částmi, nepřibližovat se tělem ani částmi oděvu k rotujícím částem.

						Čpavek - poleptání dýchacích cest		2		a		přijatelné		Kontrola a manipulace se zařízením v souladu s MPP, používat přidělené OOPP.

						Neionizující záření		2		b		mírné		Osobám se zabudovaným kardiostimulátorem je zakázáno přibližovat se k buzení turbogenerátoru.

		4		Kontrola a údržba   sběrného ústrojí za provozu		Nedokonalé osvětlení - možnost úrazu		2		a		přijatelné		Zajistit přisvícení pracoviště (neblikajícím zdrojem - vyloučení stroboskopického efektu).		Vyhláška č. 50/1978 Sb.,

						Rotující části - možnost zachycení a úrazu		2		a		přijatelné		Pracovní oděv musí být upnutý, aby nedošlo k zachycení rotujícími částmi, nepřibližovat se tělem ani částmi oděvu k rotujícím částem.

						Elektrická energie - zasažení elektrickým proudem		1		b		přijatelné		Obsluhovat elektrická zařízení smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací,obsluha se smí dotýkat jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, nebo zajištěny.
Udržovat volný přístup k obsluhovaným částem zařízení,
při obsluze používat ochranné pomůcky a dbát bezpečnostních značek.

		5		Vysokotlaká regulace		Hydraulický olej -  potřísnění, mechanické poškození		1		b		přijatelné		Provoz vysokotlaké regulace v souladu s MPP (hydraulický olej do 60º C, tlak 200 Bar) .

		6		Pojišťovací ventil		Nadměrný hluk - poškození sluchu		3		a		mírné		Provádět pravidelné kontroly a předepsané revize. Nezdržovat se v blízkosti zařízení .		Vvhláška č.18/1979 Sb., ČSN 690012

		7		Nebezpečné chemické látky a směsy (Výroba a dávkování Chlordioxidu)		Nežádoucí reakce CHLaS při záměně používaných látek		2		a		přijatelné		Před použitím CHLaS (před připojením nádoby-obalu CHLaS k zařízení nebo před jejím umístěním do záchytné jímky-nádoby) se přesvědčit o shodnosti používané CHLaS s označením zařízení a záchtných nádob; zabránit vzájemné záměně a nežádoucí reakci  zdrojových CHLaS.		Dbát na důsledné tzn. čitelné  označení dveří ochranné skříně chlordioxidového generátoru.

						Rizika spojená s  používání CHLaS viz. 15_RR_CHLaS								viz. 15_RR_CHLaS
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Předání do opravy, zajištění zařízení		Poškození zdraví v důsledku práce na nezajištěném nebo nepředaném pracovišti, kolize prací		2		b		mírné		Pracoviště zajistit, zejm. na BS nebo B příkaz, řádně předat, na předané pracoviště vstupovat pouze se souhlasem vedoucího práce.

		2		Těsnosti potrubí, armatur, přírubových spojů		Popálení, opaření, mechanické poškození		2		a		přijatelné		Při obsluze armatury stát tak, aby nedošlo k zasažení unikajícím mediem, u armatury stát mimo osu ovládacího prvku (vřetena). Používat OOPP, pracovat v souladu s MPP.

		3		Olejové hospodářství		Potřísnění, uklouznutí		1		b		přijatelné		Používání OOPP, zvýšená opatrnost při úklidu rozlitého oleje.

		4		Pročišťování chladící vody		Popálení, opaření, vystřelení ucpávky		2		b		mírné		Dodržovat MPP, používat OOPP a dbát zvýšené opatrnosti.

		Pozn:  Zaměstnanci provádějí některé drobné opravy, ale vždy při odstaveném zařízení (GO, BO, víkendová odstávka) v tomto případě, je zařízení zajištěno BS, B příkazem. Ostatní opravy provádějí vždy zhotovitelé.
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Bezpečnostní požadavky

		TNS (tlakové nádoby stabilní)

		Důsledně dodržovat obecně závazné bezpečnostní a technické předpisy.

		Obsluha tlakových nádob stabilních, musí být odborně způsobilá, zacvičena a pravidelně přezkušována.

		TNS musí být vybaveny v souladu s ČSN (tlakoměr, pojistné zařízení, plnící a vypouštěcí armatury, odvětrávací (odvzdušňovací) zařízení.

		TNS s kapalinami nebo přehřátými parami nad 50 oC jsou vybaveny teploměrem s vyznačenou max. teplotou; teplota je řízena tak, aby nebyla překročena max. dovolená teplota,provozovatel musí v souladu s platnými předpisy zajistit:

		-výchozí revize

		-provozní prohlídky a revize

		-vnitřní revize

		-zkoušky těsnosti nádob a příslušných armatur

		-tlakové zkoušky

		TNS musí být umístěny tak, aby byl umožněn bezpečný přístup ke všem jejich částem.

		Pro snadnou a bezpečnou obsluhu jsou nádoby, vybaveny plošinami, lávkami a pevně zabudovanými žebříky.

		TNS jsou vybaveny stavoznakem, který je viditelný a přístupný,tlakoměr je vybaven armaturou umožňující jeho kontrolu za provozu s vyznačením nejvyššího přípustného přetlaku.

		Pravidelně musí být kontrolována průchodnost pojistných ventilů a dodržován zákaz jejich přetěžování.

		O kontrolách stavoznaků, tlakoměrů a pojistných ventilů provádí obsluha záznam do provozních deníků.

		Pro práce v tlakových nádobách stabilních je nutné:

		- vystavit “BS” příkaz

		-provést zajištění pracoviště

		-ověřit zdravotní způsobilost zaměstnanců

		- zaměstnance zabezpečit doplňkovými OOPP (postroje, lana) a pracovními pomůckami (osvětlení, žebříky)

		Práce v tlakových nádobách mohou provádět pouze vyškolení a zdravotně způsobilí zaměstnanci za současného dodržování místních provozních předpisů,vedoucí směny, příp. vedoucí práce zodpovídá za zajištění pracoviště. Je nutné:

		- uzavřít, příp. oddělit a zajistit vtoky a výtoky provozovaných médií

		- vypustit (odčerpat, odsát) zbytky provozovaných látek

		-vypnout a zajistit elektrický proud a ovládací zařízení

		- zajistit dokonalé vychlazení, inertizaci a vypláchnutí nádob

		-zabezpečit přívod čerstvého vzduchu

		Vedoucí práce musí před zahájením práce zkontrolovat vnitřní stav nádoby, podmínky bezpečné práce a průchodnost vstupních otvorů a únikových cest. Před povolením vstupu zkontroluje stav a vybavení pracovníků předepsanými OOPP.Vstupující zaměstnance do nádob musí vybavit postrojem, zajistit lanem za dozoru druhého zaměstnance, použít speciální OOPP, stanovit způsob vyproštění zaměstnance - postup, potřebné pomůcky atd.

		Provádět průběžnou analýzu koncentrace nebezpečných látek, obsah kyslíku apod.,zabezpečit prostředky pro ochranu dýchacích cest(kyslíkové přístroje, přívod čerstvého vzduchu hadicemi apod.),

		Pohyblivé části v nádobách, zajistit proti pohybu ( spuštění), zajistit vzájemnou komunikaci zaměstnanců uvnitř a vně nádoby.

		Při práci s elektrickým nářadím používat jen bezpečné napětí nebo ochranné oddělovací transformátory,ruční osvětlovací lampy se nesmí používat bez ochranného skla a koše.

		Při mechanickém čištění:

		- používat doplňkové OOPP (ochranný oděv podle druhu látky, ochranu sluchu, očí, dýchací filtr)

		-zajistit dostatečnou viditelnost a bezpečné stanoviště pracovníka

		-zajistit odsávání silikosního prachu

		Při chemickém čištění:

		-dodržovat místní provozní předpisy a předpisy pro zacházení s nebezpečnými látkami

		- použít speciální doplňkové OOPP (ochranný kyselinovzdorný oděv, ochranu hlavy a šíje, dýchací přístroj

		-použít doplňkové umělé větrání prostoru

		-zajistit vhodné hasící přístroje

		- odstranit zápalné zdroje při použití čistících prostředků (ředidel), zejména u I. a II. třídy nebezpečnosti.

		Potrubí a armatury

		Při provozu technologického zařízení nebo jeho částí musí být zajištěna jeho pravidelná kontrola a odstraňování zjištěných nedostatků.

		Obsluhu a provoz technologického zařízení nebo jeho částí musí provádět oprávnění a vyškolení zaměstnanci.

		V případě potřeby vyžádat příkaz ke sváření a požární dozor,při sváření zjišťovat měřením případnou koncentraci nitrzních plynů.

		Při nekontrolované poruše části zařízení, kde jsou pod tlakem horká média, musí být zařízení okamžitě odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakováno a odvodněno.

		Potrubí barevně označit podle druhu protékajícího média a vyznačit směr proudění.

		Na opravu dané technologické části musí být vystaven “BS” příkaz,

		Před začátkem opravy se vedoucí zaměstnanec musí přesvědčit, že opravovaný úsek potrubí je bezpečně odpojen, odtlakován, odvodněn a zajištěn proti vniknutí páry nebo horké vody.

		Uzávěry potrubí musí být zajištěny řetězy se zámky a označeny výstražnými tabulkami.

		Vstup nepovolaným osobám na toto pracoviště je zakázán.

		Demontované části např. armatury, zajistit proti následnému pádu.

		Před vlastní opravou úseku potrubí nebo armatury vedoucí práce provede kontrolu odtlakování a odvodnění a vydá pokyn k opatrnému odstranění spojovacích šroubů přírub, ucpávek nebo těsnění.

		Spojovací materiál (šrouby, matice, svorníky apod.) musí být při práci ve výšce ukládány do přenosných krabic.

		Při práci na potrubí nebo armaturách musí být používány vhodné OOPP, příp. ochranné štíty,

		Po skončení opravářských prací lze zařízení uvést do provozu až po zpětném předání pracoviště a po kontrole, že v daném prostoru se nenachází některý ze zaměstnanců.

		Technologická  zařízení, potrubí a armatury kotelny

		Při provozu technologického zařízení nebo jeho částí musí být zajištěna jeho pravidelná kontrola (v souladu s místními provozními předpisy).

		Obsluhu a provoz technologického zařízení nebo jeho částí musí provádět oprávnění a vyškolení zaměstnanci.

		Při nekontrolované poruše části zařízení, kde jsou pod tlakem horká média, kyseliny nebo louhy, musí být zařízení okamžitě odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakováno a odvodněno.

		Na opravu dané technologické části musí být vystaven “BS” příkaz,před začátkem opravy se vedoucí zaměstnanec musí přesvědčit, že opravovaný úsek potrubí je bezpečně odpojen, odtlakován, odvodněn a zajištěn proti vniknutí páry nebo horké vody.

		Uzávěry potrubí musí být zajištěny řetězy se zámky a označeny výstražnými tabulkami.

		Vstup nepovolaným osobám na toto pracoviště je zakázán.

		Před vlastní opravou úseku potrubí nebo armatury vedoucí práce provede kontrolu odtlakování a odvodnění a vydá pokyn k opatrnému odstranění spojovacích šroubů přírub, ucpávek nebo těsnění.

		Spojovací materiál (šrouby, matice, svorníky apod.) musí být při práci ve výšce ukládány do přenosných krabic.

		Při práci na potrubí nebo armaturách musí být používány vhodné OOPP, příp. ochranné štíty.

		Po skončení opravářských prací lze zařízení uvést do provozu až po zpětném předání pracoviště a po kontrole, že v daném prostoru se nenachází některý ze zaměstnanců.

		Při obsluze armatury stát tak, aby nedošlo k zasažení unikajícím mediem, u armatury stát mimo osu ovládacího prvku (vřetena).
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6. Strojovna

Interni

P.¢C.

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira
rizika

Opatieni

Bezpecénostni
pozadavek

Pohyb v objektu

Mechanické poranéni (fezné, trzné rany,
narazeni apod.) ¢asti téla o rohy a hrany
zafizeni, zabradli, zebfiky apod.

pfijatelné

Pouzivat ochranny odév.

Fyzikalni faktor -
hluk

Poskozeni sluchu

mirné

Pouzivat chrani€e sluchu, pokud je pfi praci v hluku
nepretrzité pouzivan osobni ochranny prostfedek proti
hluku k omezeni jeho plsobeni, musi byt b&éhem této
prace zafazeny bezpecnostni prestavky.

Snizeni vnimatelnosti okolnich podnétua

pfijatelné

V prostoru zvySené hladiny hluku vZdy pouZzivat ochranu
sluchu a dbat zvySené opatrnosti.

NV €. 272/2011 Sb.,
oznaceni prostoru
bezpecnostni znackou
riziko hluku, pouzivej
chranice sluchu

Zatéz teplem

Prehrati organismu, nevolnost

pfijatelné

Nezdrzovat se bezdlivodné v prostoru (turbogeneratoru),
pfi nevolnosti opustit prostor, poskytnout dostate¢né
mnozstvi ochrannych napoju.

NV €. 361/2007 Sb., § 8

Tlakové zafizeni

Vybuch tlakového celku (potrubi, armatury,
tlakové nadoby apod.)

pfijatelné

Dbat zvySené opatrnosti v blizkosti tlakovych zafizeni,
nezdrzovat se v prostoru zafizeni, zakaz neopravnéné
manipulace se zafizenim, blize viz RR Tlakové celky.

Vodik

Vybuch, pozar

pfijatelné

Dodrzovat MPP pro vodikové hospodafrstvi (pozarné
velmi nebezpecny, snadno zapalny, bezbarvy plyn, bez
chuti a zapachu), znat unikové vychody, postupovat dle
Dokumentace o ochrané pfed vybuchem.

V €. 87/2000 Sb., NV
406/2004 Sb.

Olej

Potfisnéni horkym olejem, uklouznuti

pfijatelné

Udrzovat zafizeni v Cistoté, vyhybat se mistiim s rozlitym
olejem, nepohybovat se v blizkosti zafizeni, nedotykat se
ho.

Para, horké
povrchy

Popaleni, opafeni

mirné

Dbat zvySené opatrnosti, nedotykat se potrubi s
poSkozenou izolaci, povrcha zafizeni. V pfipadé méné
zavaznych netésnosti na technologii, kdy neni
bezpodmine¢né nutné ihned zafizeni odstavit a ¢eka se
na planovanou odstavku zafizeni (napf. vyrobniho bloku),
provozni zaméstnanci (VPU) vzdy zajisti ohraniéeni a
oznaceni nebezpeného prostoru, kam by teoreticky
mohlo dojit k neGekanému uniku (pary, provoznich hmot
atd.). Rozsah voli vzdy v zavislosti na charakteru
netésnosti a daném riziku popaleni/opareni atp.

Cpavek

Poleptani dychacich cest

prijatelné

Pouzivat OOPP (ochranny odév, gumové holinky,
rukavice, ochrana oci a dychacich cest), dodrzovat MPP,
fadné odvétrani, zajistit dostatek tekouci pitné vody pro
dekontaminaci pokozky a o€i.

Elektricka energie

Zasazeni elektrickym proudem

b

prijatelné

Obsluhovat elektricka zafizeni sméji jen pracovnici s
pozadovanou kvalifikaci.

V €. 50/1978 Sb.,

10

Tocivé stroje

Zachyceni

b

pfijatelné

06_RR_Strojovna

Upnuty odév, zvySena pozornost v blizkosti zafizeni.






6. Strojovna

Interni

Nebezpecné
chemickeé latky a

Potfisnéni, znedisténi odévu, nezadouci
ucinky CHLaS na pokozku, sliznici apod.

Pfi pohybu v prostoru pouzivat pracovni odév, v pfipadé
potfisnéni provést oCistu. Dodrfzovat zakaz neopravnéné

zakon 350/2011 -
chemicky zakon -

1 smeésy b mirmne manipulace se zafizenim, respektovat bezpe¢nostni nebezpecné chemické
pokyny a symboly. latky a smési
V8echna media Zasazeni oCi V celém prostoru provozu pouzivat ochranné bryle. Ciré
obecné . . |ochranné bryle jsou k dispozici ve dvou variantach,
12 C znacné

samostatné OOPP, nebo integrované v pfilbé 3M
PELTOR
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Interni

Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zna::tz ngg :gz:) rli\glilli Opatreni Bzzngig?/::(m
PFistup k Mechanické poranéni _ |Dbat zvySené opatrnosti, vyhybat se nebezpecnym mistim, pouZivat OOPP ( pracovni
technologiim 1 b prijatelné |odsv, obuv, rukavice, ochrannou prilbu).
P&d osob, pad materialu Pristupovat k zafizeni pouze pfistupovymi cestami, dbat pokynu bezpeénostnich znacek
. (napf. blok v GO, vstup zakazan), v pfipadé provadéné udrzby technologického zafizeni
2 b mirné TN e - . A .
zhotoviteli dbat zvySené opatrnosti pfi pochuzce po zafizeni. Blize viz RR prace ve
vyskach.
anipulace na oSkozeni zdravi v disledku rovadét manipulace pouze v souladu s a pokyny vedouciho zaméstnance.
Manipul Posk i zdravi v disledk Provadét ipul ladu s MPP k doucih ést
technologickém [neopravnéné nebo chybné manipulace s 5 Fiatelng
zafizeni nebo technologickym zafizenim. a prijateine
vyrobnim celku
Horka voda, para - opafeni, popaleni P¥i zajiStovani potrubi pary nebo vody o tlaku = 0,1MPa a teploté 245° C musi byt vzdy
. opravovana ¢ast oddélena od provozované dvojici armatur nebo zaslepkami, pfi obsluze
2 b mirné . « Ve . e
armatury stat tak, aby nedoslo k zasaZeni unikajicim mediem, u armatury stat mimo osu
ovladaciho prvku (vietena).
Turbogenerator, [Vodik - vybuch, pozar Dodrzovat MPP pro vodikové hospodarstvi (pozarné velmi nebezpecny, snadno zapalny, |NV €.87/2000Sb.
Potrubi, rozvody bezbarvy plyn, bez chuti a zadpachu), znat unikové vychody a pfi praci se zvySenym NV €.406/2004 Sb.
médii, parovody, 2 b mirné nebezpe€im pozaru provadét tyto pouze s S/V pfikazem. V pfipadé zvySeného Uniku
olejove vodiku (pfi havarii) okamzité vypnout el. pfivod jefabu, postupovat dle Dokumentace o
hospodafrstvi, ochrané pied vybuchem, blize viz RR Plynova zafizeni.
kondenzace Tlakovy vzduch - mechanické poSkozeni > a pfijatelné Kontrola a manipulace se zafizenim v souladu MPP.
Zasazeni elektrickym proudem Obsluhovat elektricka zafizeni sméji jen pracovnici s pozadovanou kvalifikaci, obsluha se |Vyhl. ¢. 50/1978
1 b Fiatelné smi dotykat jen téch €asti, které jsou pro obsluhu uréeny, nebo zajistény. Sb.,
Pry Udrzovat volny pfistup k obsluhovanym ¢astem zafizeni,
pii obsluze pouzivat ochranné pomutcky a dbat bezpecnostnich znacek.
Olej - potfisnéni, popaleni horkym Kontrola a manipulace se zafizenim v souladu s MPP, pouzivat pfidélené OOPP, pfi
olejem 1 b pfijatelné |potfisnéni horkym olejem, poskytnout prvni pomoc (popalena mista chladit studenou
vodou a vyhledat Iékare).
Pozar - unikajici olej - popaleni, uduseni 2 b mirné Kontrola a manipulace se zafizenim v souladu s MPP.
Rotacni stroje - mechanické poskozeni 2 b mirmé Pracovni odév musi byt upnuty, aby nedoSlo k zachyceni rotujicimi ¢astmi, nepfiblizovat
se télem ani ¢astmi odévu k rotujicim castem.
Cpavek - poleptani dychacich cest 2 a pfijatelné |Kontrola a manipulace se zafizenim v souladu s MPP, pouzivat pfidélené OOPP.
Neionizujici zafeni 5 b mirné Osobam se zabudovanym kardiostimulatorem je zakazano priblizovat se k buzeni
turbogeneratoru.
Kontrola a udrzba |Nedokonalé osvétleni - moznost Urazu 5 a piijatelné Zajistit pfisviceni pracovisté (neblikajicim zdrojem - vylou€eni stroboskopického efektu).  [Vyhlaska €.
sbérného Ustroji 50/1978 Sb.,
za provozu Rotujici ¢asti - moznost zachyceni a 5 Fiiatelng Pracovni odév musi byt upnuty, aby nedoslo k zachyceni rotujicimi ¢astmi, nepfibliZovat
urazu a PrIateiNg 1se t&lem ani &astmi odévu k rotujicim Castem.
Elektricka energie - zasazeni elektrickym Obsluhovat elektricka zafizeni sméji jen pracovnici s pozadovanou kvalifikaci,obsluha se
proudem - . |smi dotykat jen téch Casti, které jsou pro obsluhu uréeny, nebo zajistény.
1 b prijatelné . S S R
Udrzovat volny pfistup k obsluhovanym ¢astem zafizeni,
pii obsluze pouzivat ochranné pomucky a dbat bezpecnostnich znacek.
ysokotlaka Hydraulicky olej - potfisnéni, 1 b Fiatelné Provoz vysokotlaké regulace v souladu s MPP (hydraulicky olej do 60° C, tlak 200 Bar) .
regulace mechanické poskozeni Pr
Pojistovaci ventil |Nadmérny hluk - poSkozeni sluchu Provadét pravidelné kontroly a pfedepsané revize. Nezdrzovat se v blizkosti zafizeni . Vvhlaska
3 a mirné €.18/1979 Sb.,
GSN 690012
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6. Strojovna
P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni TS| L Mira Bezr.vveénostni
nost | dobnost rizika pozadavek
Nebezpecné Nezadouci reakce CHLaS pfi zaméné PFed pouzitim CHLaS (pfed pfipojenim nadoby-obalu CHLaS k zafizeni nebo pfed jejim Dbat na disledné
chemické latky a [pouzivanych latek umisténim do zachytné jimky-nadoby) se pfesvedcit o shodnosti pouzivané CHLaS s tzn. ¢gitelné
smésy (Vyroba a oznacenim zafizeni a zachtnych nadob; zabranit vzajemné zaméné a nezadouci reakci oznadéeni dveri
davkovani 2 a pfijateiné |zdrojovych CHLaS. ochranné skfiné
7 |Chlordioxidu) chlordioxidového

generatoru.

Rizika spojena s pouzivani CHLaS viz.
15_RR_CHLaS

viz. 15 RR_CHLaS
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Interni

P.c. Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost LT Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Predani do opravy, zajisténi |Poskozeni zdravi v disledku prace na Pracovisté zajistit, zejm. na BS nebo B pfikaz,
zarizeni nezajisténém nebo nepfedaném . fadné predat, na pfedané pracovisté vstupovat
1 i . , 2 b mirné , .
pracovisti, kolize praci pouze se souhlasem vedouciho prace.
Tésnosti potrubi, armatur, Popaleni, opafeni, mechanické PFi obsluze armatury stat tak, aby nedoslo k
prirubovych spojli poskozeni - . |zasazeni unikajicim mediem, u armatury stat
2 2 a prijatelné . . . N
mimo osu ovladaciho prvku (vietena).
Pouzivat OOPP, pracovat v souladu s MPP.
Olejové hospodafstvi Potfisnéni, uklouznuti - . |Pouzivani OOPP, zvySena opatrnost pfi uklidu
3 1 b pfijatelné o .
rozlitého oleje.
4 Procistovani chladici vody Popaleni, opareni, vystfeleni ucpavky 5 b mirné Dodrzovat MPP, pouzivat OOPP a dbat

zvySené opatrnosti.

Pozn: Zaméstnanci provadéji nékteré drobné opravy, ale vzdy pfi odstaveném zafizeni (GO, BO, vikendova odstavka) v tomto pfipadé, je zafizeni zajisténo BS, B pfikazem. Ostatni
opravy provadeéji vzdy zhotovitelé.
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6. Strojovna Interni

TNS (tlakové nadoby stabilni)

Dusledné dodrzovat obecné zavazné bezpecnostni a technické predpisy.

Obsluha tlakovych nadob stabilnich, musi byt odborné zplsobila, zacvi¢ena a pravidelné pfezkuSovana.

TNS musi bvt vvbaveny v souladu s CSN (tlakomér, poiistné zafFizeni, plnici a vvpoustéci armatury, odvétravaci
TNS s kapalinami nebo prehfatymi parami nad 50 oC jsou vybaveny teplomérem s vyzna&enou max. teplotou;
teplota je fizena tak, aby nebyla pfekro€ena max. dovolena teplota,provozovatel musi v souladu s platnymi pfedpisy
zZajistit:

-vychozi revize

-provozni prohlidky a revize

-vnitfni revize

-zkousky tésnosti nadob a pfisluSnych armatur

-tlakové zkousky

TNS musi byt umistény tak, aby byl umoznén bezpecny pfistup ke vSem jejich Castem.

Pro snadnou a bezpe¢nou obsluhu jsou nadoby, vybaveny ploSinami, lavkami a pevné zabudovanymi zebfiky.
TNS jsou vybaveny stavoznakem, ktery je viditelny a pfistupny,tlakomér je vybaven armaturou umozujici jeho
kontrolu za provozu s vyznacenim nejvysSiho pfipustného pretlaku.

Pravidelné musi byt kontrolovana prichodnost pojistnych ventill a dodrzovan zakaz jejich pfetézovani.

O kontrolach stavoznak, tlakoméru a pojistnych ventildl provadi obsluha zaznam do provoznich denikd.

Pro prace v tlakovych nadobach stabilnich je nutné:

- vystavit “BS” pFikaz

-provést zajisténi pracovisté

-ovéfit zdravotni zpUsobilost zaméstnancu

- zaméstnance zabezpecit dopliikovymi OOPP (postroje, lana) a pracovnimi pomudckami (osvétleni, Zebfiky)
Prace v tlakovych nadobach mohou provadét pouze vyskoleni a zdravotné zpusobili zaméstnanci za sou¢asného
dodrzovani mistnich provoznich predpist,vedouci smény, pfip. vedouci prace zodpovida za zajiSténi pracovisté. Je
nutné:

- uzavfit, pfip. oddélit a zajistit vtoky a vytoky provozovanych médii

- vypustit (od&erpat, odsat) zbytky provozovanych latek

-vypnout a zajistit elektricky proud a ovladaci zafizeni

- zajistit dokonalé vychlazeni, inertizaci a vyplachnuti nadob

-zabezpecit pfivod Cerstvého vzduchu

Vedouci prace musi pfed zahajenim prace zkontrolovat vnitfni stav nadoby, podminky bezpecné prace a
prichodnost vstupnich otvor( a unikovych cest. Pfed povolenim vstupu zkontroluje stav a vybaveni pracovniki
predepsanymi OOPP.Vstupujici zaméstnance do nadob musi vybavit postrojem, zajistit lanem za dozoru druhého
zameéstnance, pouzit specialni OOPP, stanovit zplsob vyprosténi zaméstnance - postup, potfebné pomicky atd.
Provadét priibéznou analyzu koncentrace nebezpecnych latek, obsah kysliku apod.,zabezpedit prostredky pro
ochranu dychacich cest(kyslikové pfistroje, pfivod €erstvého vzduchu hadicemi apod.),

Pohyblivé ¢asti v nadobach, zaijistit proti pohybu ( spusténi), zajistit vzajemnou komunikaci zaméstnanct uvnitf a vné
nadoby.

Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivat jen bezpecné napéti nebo ochranné oddélovaci transformatory,ruéni
osvétlovaci lampy se nesmi pouzivat bez ochranného skla a koSe.

PFi mechanickém c¢isténi:

- pouzivat doplfikové OOPP (ochranny odév podle druhu latky, ochranu sluchu, o¢i, dychaci filtr)

-zajistit dostate&nou viditelnost a bezpe&né stanovisté pracovnika

-zajistit odsavani silikosniho prachu

PFi chemickém &isténi:

-dodrzovat mistni provozni pfedpisy a pfedpisy pro zachazeni s nebezpecnymi latkami

- pouzit specialni doplfikové OOPP (ochranny kyselinovzdorny odév, ochranu hlavy a Sije, dychaci pfistroj
-pouzit doplfikové umeélé vétrani prostoru

-zajistit vhodné hasici pfistroje

- odstranit zapalné zdroje pfi pouziti isticich prostfedkul (fedidel), zejména u |. a |l. tfidy nebezpecnosti.
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Potrubi a armatury

PFi provozu technologického zafizeni nebo jeho ¢asti musi byt zajiSténa jeho pravidelna kontrola a odstrafovani
Obsluhu a provoz technologického zafizeni nebo jeho ¢asti musi provadét opravnéni a vySkoleni zaméstnanci.

V pfipadé potfeby vyZadat pfikaz ke svareni a poZarni dozor,pfi svareni zjiStovat méfenim pfipadnou koncentraci
nitrznich plynu.

PFi nekontrolované poruse €asti zafizeni, kde jsou pod tlakem horka média, musi byt zafizeni okamzité odstaveno,
elektricky odpojeno, odtlakovano a odvodnéno.

Potrubi barevné oznacit podle druhu protékajiciho média a vyznacit smér proudéni.

Na opravu dané technologické ¢asti musi byt vystaven “BS” pfikaz,

Pred zaCatkem opravy se vedouci zaméstnanec musi pfesvédcit, Ze opravovany Usek potrubi je bezpe&né odpojen,
odtlakovan, odvodnén a zajistén proti vniknuti pary nebo horké vody.

Uzaveéry potrubi musi byt zajistény fetézy se zamky a oznaceny vystraznymi tabulkami.

Vstup nepovolanym osobam na toto pracovisté je zakazan.

Demontované &asti napf. armatury, zajistit proti naslednému padu.

Pfed vlastni opravou useku potrubi nebo armatury vedouci prace provede kontrolu odtlakovani a odvodnéni a vyda
pokyn k opatrnému odstranéni spojovacich Sroubu pfirub, ucpavek nebo tésnéni.

Spojovaci material (Srouby, matice, svorniky apod.) musi byt pfi praci ve vySce ukladany do pfenosnych krabic.

PFi praci na potrubi nebo armaturach musi byt pouzivany vhodné OOPP, pfip. ochranné Stity,

Po skonCeni opravarskych praci Ize zafizeni uvést do provozu az po zpétném predani pracovisté a po kontrole, ze v
daném prostoru se nenachazi néktery ze zaméstnancu.

Technologicka zarizeni, potrubi a armatury kotelny

PFi provozu technologického zafizeni nebo jeho ¢asti musi byt zajisténa jeho pravidelna kontrola (v souladu s
mistnimi provoznimi predpisy).

Obsluhu a provoz technologického zafizeni nebo jeho ¢asti musi provadét opravnéni a vySkoleni zaméstnanci.

PFi nekontrolované poruse €asti zafizeni, kde jsou pod tlakem horkd média, kyseliny nebo louhy, musi byt zafizeni
okamzité odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakovano a odvodnéno.

Na opravu dané technologické ¢asti musi byt vystaven “BS” pfikaz,pfed zacatkem opravy se vedouci zaméstnanec
musi presvédcit, ze opravovany Usek potrubi je bezpecné odpojen, odtlakovan, odvodnén a zajistén proti vniknuti
pary nebo horké vody.

Uzavéry potrubi musi byt zajiStény fetézy se zamky a oznaceny vystraznymi tabulkami.

Vstup nepovolanym osobam na toto pracovisté je zakazan.

Pfed vlastni opravou useku potrubi nebo armatury vedouci prace provede kontrolu odtlakovani a odvodnéni a vyda
pokyn k opatrnému odstranéni spojovacich Sroubu pfirub, ucpavek nebo tésnéni.

Spojovaci material (Srouby, matice, svorniky apod.) musi byt pfi praci ve vySce ukladany do pfenosnych krabic.

PFi praci na potrubi nebo armaturach musi byt pouzivany vhodné OOPP, pfip. ochranné Stity.

Po skonCeni opravaiskych praci Ize zafizeni uvést do provozu az po zpétném predani pracovisté a po kontrole, Ze v
daném prostoru se nenachazi néktery ze zaméstnancu.

PFi obsluze armatury stat tak, aby nedoslo k zasaZeni unikajicim mediem, u armatury stat mimo osu ovladaciho
prvku (vietena).
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						REGISTR RIZIK

						7. SPOLEČNÁ TECHNOLOGIE

						(BAGROVACÍ STANICE, ODPOPÍLKOVÁNÍ, ODSIŘOVÁNÍ, CHÚV, KOMPRESOROVNY)

						7.1 Specifika pohybu v objektu

						7.2 Provoz a obsluha zařízení

						7.3 Kalové hospodářství

						7.4 Zdroje ionizujícího záření



&R&"Calibri"&11&K000000&09&"Arial"&IInterní 
&I&"Arial"&06

&F



Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodbnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Fyzikální faktory - hluk (zejména kompresorovny, dieselagregáty, CHUV, bagrovací stanice)		Poškození sluchu		2		c		značné		Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu).		Označení prostoru s výskytem hluku, provést technická a org.opatření, NV č.272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		1		c		mírné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti.

						Psychická zátěž, bolest hlavy		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru.

		2		Fyzikální faktory - prach zejména z odsíření nebo popílku, vč. vápna		Znečištění pokožky nebo oděvu		1		b		přijatelné		Používat OOPP (pracovní oděv a obuv).

						Zasažení horních cest dýchacích		2		b		mírné		Při zvýšené prašnosti (např. během provozu pasů nebo sil) použít OOPP (respirátory), omezit pohyb v prostoru.

						Poškození zraku při zasažení sliznic očí		2		a		přijatelné		Při zvýšené prašnosti (např. během provozu pasů nebo sil, průvanu) použít OOPP (ochrana očí, dýchacích cest), omezit pohyb v prostoru. V případě vápna je nutno použít těsnící ochranu očí.

						Zasažení očí		2		c		značné		V celém prostoru provozu používat ochranné brýle. Čiré ochranné brýle jsou k dispozici ve dvou variantách, samostatné OOPP, nebo integrované v přilbě 3M PELTOR

		3		Ztráta orientace, snížená intenzita osvětlení		Ohrožení života při mimořádných situacích (požár, únik CHLaS atd.)		3		b		značné		Omezit pohyb v prostoru se sníženou intenzitou osvětlení, k orientaci využít dominantní konstrukce, nevstupovat do prostorů bez vědomí odpovědných zaměstnanců.

		4		Provozní kapaliny (voda, CHLaS, suspenze atd.)		Znečištění oděvu, potřísnění provozními kapalinami		2		b		mírné		Při pohybu v prostoru používat pracovní oděv, v případě potřísnění provést očistu.		Provádět kontrolu a údržbu dle MPP, návodu výrobce a příslušných norem. Označit potrubí a TNS dle příslušných norem.

		5		Zásobníky sypkých hmot (popílek, vápenec apod.)		Nežádoucí výron sypké hmoty z výsypek		2		a		přijatelné		Pohybovat se pouze na místech určených odpovědnou osobou a s jejím souhlasem, nezdržovat se v ohroženém prostoru tzn. prostoru, ve kterém hrozí nežádoucí výron hmoty (např. pod uzávěry výsypky, kontrolní otvory apod.)

		6		Pohyb ve výškách na technických konstrukcích technologických zařízení a komínů (plošiny, pevné žebříky apod.)		Pád z výšky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci nebo prostorem žebříkového výstupu/sestupu		3		a		mírné		Nenaklánět se nebezpečným způsobem přes okraje technických konstrukcí. Při pochybnosti o bezpečnosti technické konstrukce tuto nepoužívat, nevyhovující stav řešit v souladu s vnitřní dokumentací (ohlásit, označit, zajistit opravu).		viz RR 19_Práce ve výškách a nad volnou hloubkou

		7		Vstup do uzavřených prostorů absorbérů, míchacích zařízení apod.		Uvolnění vyschlého nálepu vápence nebo jiné hmoty při odstavení zařízení, pád nálepu z výšky, mechanická poranění osob padající hmotou, zavalení, stržení dočasných stavebních konstrukcí.		3		a		mírné		Vstupovat do zařízení (absorbérů, míchaček apod.) pouze se souhlasem odpovědných zaměstnanců provozovatele. Používat OOPP (ochranou přilbu, pracovní obuv, pracovní oděv). Práce uvnitř těchto zařízení provádět pouze na základě zpracovaného postupu. Zákaz práce osamoceně (v bezpečném prostoru musí být přítomna další osoba).

		8		Nedostatečně odhadnutá rizika vyhrazených technických zařízení - zejména elektroodlučovače		Úraz elektrickým proudem v důsledku nerespektování příkazů a zákazů stanovených bezpečnostními tabulkami, provozními předpisy nebo pracovními pokyny.		3		b		značné		Nepodceňovat skrytá rizika vyhrazených technických zařízení (i když zařízení z laického pohledu nejeví známky elektrického zařízení, hrozí úrazy elektrickým proudem). Nepřekonávat ochranná zařízení elektroodlučovačů, respektovat bezpečnostní pokyny a postupy.		viz RR 11_Elektrická zařízení

		9		Výskyt nebezpečných toxických plynů (zejména SO2) v prostoru odsíření nebo čpavku v úpravnách kondenzátu		Nadýchání, podráždění horních cest dýchacích, nevolnost, podráždění a poleptání sliznice očí, pokožky		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz vstupu do  uzavřených prostorů zařízení (absorbérů, míchaček apod.) bez souhlasu odpovědných zaměstnanců provozovatele. Dodržovat zákaz provádění prací uvnitř zařízení bez předání pracoviště a bez zpracovaného pracovního postupu. Dbát výstražné signalizace. Při práci s možným výskytem plynů používat OOPP (ochranou masku a oděv). Před zahájením prací a při jakémkoli podezření na výskyt plynu SO2 (zápach síry) provést měření koncentrace plynu na pracovišti. Dodržovat zákaz provádění prací osamoceně.		viz RR_15_CHLaS

		10		Prostory odsíření		El.magnetický sběrač kovu - působení neionizujícího záření		1		b		přijatelné		Dodržovat bezpečnostní pokyny (tabulky) zejména zákaz vstupu do prostoru s EMG osobám s kardiostimulátory.

		11		Pohyb v prostoru skladu (vápence)		Mechanická poranění způsobená strojním zařízením (kolovým nakladačem), přiražení, přimáčknutí, vtažení apod.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu do pracovního prostoru strojního zařízení, v případě nutnosti pohybu v blízkosti strojů dohodnout způsob pohybu s obsluhou, používat OOPP (vesty nebo další doplňky s vysokou viditelností).

						Poranění v důsledku pádu do hloubky nebo na nerovnostech (rošty nebo štěrbiny).		2		b		mírné		Dodržovat zákaz vstupu na rošty, na rošty vstupovat pouze v nevyhnutelných případech (např. při ručním uvolňování nalepeného materiálu pomocí tyče - škrabky) v souladu s pokyny v MPP, v MPP stanovit podmínky a pokyny BOZP a tyto dodržovat. Používat OOPP (vhodnou pracovní obuv).		Při vstupu na rošty s rozměry nad 0,25 m v obou směrech, musí být tyto překryty např.  plastovými pororošty o rozměru ok max. 0,25 m.

						Zasypání, zavalení, pád materiálu z výšky.		3		a		mírné		Nevstupovat do prostoru shozu, ani na nahromaděný materiál.

		12		Pohyb v prostoru vykládky nebo nakládky		Zachycení nebo stržení dopravním prostředkem (i drážním vozidlem)		2		a		přijatelné		Nevstupovat do prostoru nakládky a vykládky, dbát zvýšené opatrnosti na komunikacích v okolí; nevstupovat do  prostoru vlečky.		Vstoupit mohou pouze povolané osoby v souvislosti s provozem a údržbou zařízení.
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Provoz a obsluha zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce v prostoru zařízení (odebírání vzorků, odstraňování kalů apod.)		Potřísnění oděvu nebo pokožky rukou		1		b		přijatelné		Při práci používat pracovní oděv a pracovní rukavice.

						Poškození zdraví v důsledku působení CHLaS		2		b		mírné		Vystavit písemný příkaz k provedení prací, zajistit uzavření všech vtoků, práce mohou provádět jen poučení zaměstnanci, ohradit otevřený vstup zábradlím, příp. nočním osvětlením, provést dokonalé provětrání prostoru a ověřit koncentraci nebezpečných látek a kyslíku, při práci použít předepsané OOPP (gumové holínky, oblek do mokra, ochranu hlavy, šíje, očí a dýchacích cest), práce mohou provádět alespoň dva zaměstnanci, z nichž jeden dozírá a jistí na laně druhého, před vstupem ověřit stav stupadel, resp. žebříku, při práci použít svítidla s bezpečným napětím nebo lampy důlního typu.

						Pád do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci		3		a		mírné		Při odebírání vzorků používat vhodné pracovní pomůcky, nenaklánět se nebezpečným způsobem přes okraje technických konstrukcí. Zajistit řádný stav technických konstrukcí. V případě potřeby použít OOPP (zachycovací postroj a polohovací prostředky).

		2		Obsluha zařízení s pohyblivými částmi (čerpadla apod.)		Mechanické poranění rotujícími částmi strojů a zařízení, vtažení volných částí oděvu, vlasů apod.		2		a		přijatelné		Pohyblivé nebo jinak nebezpečné části strojů musí být zakrytovány ochranným krytem, nebezpečná místa musí být označena bezpečnostními značkami a symboly (např. symbol výstrahy, rotující části apod.). Při obsluze rotujících částí (čerpadla, dmychadla apod.) dbát zvýšené pozornosti, mít vždy řádně upnutý pracovní oděv, nemít volné části oděvu, vlasů, řetízky apod. Pohyblivé nebo jinak nebezpečné části strojů musí být zakrytovány ochranným krytem, nebezpečná místa musí být označena bezpečnostními značkami a symboly (např. symbol výstrahy, rotující části apod.).

		3		Zásobníky sypkých hmot (popílek, vápenec apod.)		Nežádoucí výron sypké hmoty z výsypek 
- kontakt s horkou hmotou (podle druhu sypké hmoty)
- zadušení v důsledku zasypání sypkou hmotou
- silné znečištění pokožky těla a oděvu
- naražení, pohmoždění, zlomeniny končetin při seskakování z obslužných plošin, při kolizi s překážkou (např. při nouzovém úniku z ohroženého prostoru)		3		a		mírné		Obsluhu zařízení a manipulaci s ním nebo s jeho částmi smí provádět pouze prokazatelně pověření a proškolení zaměstnanci, prokazatelně seznámení s MPP a v souladu s ním.
Při provádění prací v blízkosti zařízení:
- používat příslušné OOPP – ochrannou přilbu, pracovní obuv a oděv; v případě výskytu prachu ochranu dýchacích orgánů a očí,
- zajistit dostatečné osvětlení pracoviště,
- práce provádět pouze na místech, obsluhou určených k provádění prací,
- nezdržovat se v ohroženém prostoru tzn. prostoru, ve kterém hrozí nežádoucí výron hmoty (např. pod uzávěry výsypky, kontrolní otvory apod.)		Pro obsluhu zásobníků zpracovat a udržovat v aktuálním stavu MPP v souladu s právním předpisem obsahující pokyny a postupy:
- k obsluze zařízení (oprávněné zaměstnance, vedení provozních záznamů)
- k zajištění BOZP při práci na zařízení, při vstupu do zařízení včetně zajištění tohoto zaměstnance dalšími osobami, použitím OOPP (např. ochranné brýle, masky, filtry, ochranný oděv apod.)
- ke kontrolám procesu plnění zásobníků
- k zabránění proti přeplnění výsypek
- k provádění údržby a kontrol technického stavu zařízení včetně kontrol šroubových (rozebíratelných) spojů
- k zajištění zařízení, jeho odstavení z provozu a provedení jeho kontroly před prováděním prací na tomto zařízení nebo v jeho blízkosti
- k řešení havarijních stavů (např. nekontrolovatelný únik sypké hmoty, přeplnění apod.)

		4		Provozování absorbérů		Tvorba silných nálepů provozních hmot (vápenec), pád uvolněného nálepu z výšky, poranění osob pohybující se v asorbéru  padajícícm nálepem.		3		a		mírné		V souladu s pokyny výrobce nebo v souladu s místním provozním předpisem sledovat během provozu stav nálepů zejména jeho tloušťku. Preventivně plánovat odstraňování nálepů a tyto odstraňovat. Osoby vstupující do absorbérů seznámit s rizikem pádu nálepů.

		5		Obsluha stáčecího místa		Poranění v důsledku pádu z výšky cca 3-4 m při pohybu na dopravním prostředku (cisterny, vozidla apod.)		3		a		mírné		Způsob zajištění bezpečnosti stanovit v MPP (provozním řádu stáčecího místa). Zajisit bezpečné pracovní plošiny na stáčecích místech v kombinaci s prostředky osobního zajištění proti pádu (zachycovací postroj a polohovací prostředky).		viz RR 19_Práce ve výškách a nad volnou hloubkou

		6		Obsluha elektrických částí technologických zařízení (např. čerpadla, dieselagregáty apod.)		Elektrická energie - zasažení elektrickým proudem		1		b		přijatelné		Obsluhovat elektrická zařízení smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací, obsluha se smí dotýkat jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, nebo zajištěny.		viz 11_RR_Elektro

		7		Údržba kanálů, jímek, výskyt nebezpečných plynů (metan, bahenní plyny apod.), snížená hladina kyslíku v pracovním ovzduší.		Otrava nebezpečnými plyny. Nedostatek kyslíku v ovzdušení, zadušení.		3		b		značné		Čištění kanálů,jímek musí být prováděno na základě zpracovaného pracovního postupu. Před vstupem do jímky/kanálu musí být ověřena přítomnost nebezpečných plynů a změřena koncentrace kyslíku. V případě výskytu nebezpečných plynů nebo hladiny kyslíku pod 20%objemových, dodržovat zákaz vstupu do jímky/šachty. Práce nesmí být prováděna osamoceně.

		8		Údržba kanálů, jímek, pohyb v blízkosti otvorů jímek a kanálů, výstup/sestup do jímky		Pád z výšky - do hloubky, poranění v důsledku pádu		3		a		mírné		Dodržovat zásady provádění prací ve výškách.		viz RR 19_Práce ve výškách a nad volnou hloubkou
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Kalové hospodářství

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce obsluhy spojené s obsluhou kalolisu		Poškození zdraví v důsledku působení biologických činitelů (infekční onemocnění, zápach) nebo kontaminovanými látkami		2		a		přijatelné		Zaměstnancům poskytovat dezinfekční prostředky, v době epidemií zajistit přijetí mimořádných opatření a tato dodržovat. Při odebírání vzorků používat OOPP (ochranný štít, rukavice na ochranu před biologickými činiteli, pracovní oděv). V případě potřísnění ihned očistit pokožku mýdlem a dezinfekčním prostředkem. Zaměstnancům zajistit a umožnit očkování proti žloutence typu A.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce s biologickými činiteli. Očkování je dobrovolné.

						Riziko úrazu při čištění kalolisu škrabkou na kal (úraz ruky)		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti při čištění kalolisu s rizikem poranění ruky o kalolis.

						Při poruše bezpečnostních zařízení riziko úrazu horní části těla		2		a		přijatelné		Provádění pravidelného servisu a údržby dle termínu určených v provozních předpisech, spolehlivá funkce bezpečnostních zařízení (světelná závora, koncový spínač bezpečnostní branky). Provádět předepsané manipulace kontroly, revize a servis technologického zařízení.

		2		Odkalení vzdušníku		Riziko vniknutí kalu pod tlakem do očí		2		a		přijatelné		Při odkalování použít ochranný štít na ochranu zraku.		Doplnit bezpečnostní značku riziko poškození zraku

		3		Doplňování práškového flokulantu		Uklouznutí		2		b		mírné		Provádět pravidelný úklid v okolí nádrže flokulantu (při vzniku nebezpečné viskozní a klouzavé kapaliny ihned zastavit doplňování práškového flokulantu a provést úklid.		Doplnit bezpečnostní značku riziko uklouznutí

		4		Jímka úkapových vod		Při čištění jímky riziko pádu obsluhy		1		a		zanedbatelné		Dbát zvýšené opatrnosti při čištění jímky, provádět pravidelný úklid vně i v okolí jímky.
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Zdroje ionizujího záření

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Ionizující záření		Zasažení organismu ionizujícím zářením		1		b		přijatelné		Zdroje ionizujícího záření a prostory s výskytem ionizujícího záření označit bezpečnostními značkami. Dodržovat zákaz vstupu do sledovaného pásma. Obsluhovat zařízení smí pouze oprávněná osoba v souladu s MPP. Vést evidenci doby strávené oprávněnými osobami v prostoru sledovaného pásma (kontroly, měření, inventarizace zdrojů).
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Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Bazény a nádrže		Pád do provozních látek propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci, sesutím, nežádoucí požití provozních látek, utonutí		3		a		mírné		Při pohybu v prostorech používat pouze stanovené komunikace, nepřekonávat zábrany proti pádu, nepřibližovat se k nádržím do vzdálenosti menší než 1,5 m. Zajistit možnost vyproštění osob z nádrží a bazénů.

		2		Prostory s výskytem biologických činitelů		Poškození zdraví v důsledku působení biologických činitelů (infekční onemocnění, zápach)		2		a		přijatelné		Zajistit dodržování zákazu vstupu nepovolaných osob do prostoru BČOV a zajistit přijetí mimořádných opatření v době epidemií. Dodržovat zákaz konzumace potravin a nápojů v prostoru BČOV.  V případě potřísnění ihned očistit pokožku mýdlem a dezinfekčním prostředkem. Při pohybu používat pracovní obuv a oděv.
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Provoz a obsluha zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce v prostoru zařízení (odebírání vzorků, odstraňování nánosů, pravidelná kontrolní a pochůzková činnost apod.)		Potřísnění oděvu nebo pokožky rukou		1		b		přijatelné		Při práci používat pracovní oděv a pracovní rukavice.

						Poškození zdraví v důsledku působení biologických činitelů (infekční onemocnění, zápach) nebo kontaminovanými látkami		2		a		přijatelné		Zaměstnancům poskytovat dezinfekční prostředky, v době epidemií zajistit přijetí mimořádných opatření a tato dodržovat. Při odebírání vzorků používat OOPP (ochranný štít, rukavice na ochranu před biologickými činiteli, pracovní oděv). V případě potřísnění ihned očistit pokožku mýdlem a dezinfekčním prostředkem. Zaměstnancům zajistit očkování proti žloutence typu A.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce s biologickými činiteli. Očkování je dobrovolné.

						Pád do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci		3		a		mírné		Při odebírání vzorků z vodní hladiny používat vhodné pracovní pomůcky, nenaklánět se nebezpečným způsobem přes okraje technických konstrukcí. Zajistit řádný stav technických konstrukcí. V případě potřeby použít OOPP (zachycovací postroj a polohovací prostředky).

						Kontakt s nebezpečnými zvířaty zejména na neošetřených slunných místech s bujnou vegetací (hadi, bodavý hmyz apod.)		2		b		mírné		Při práci používat pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, používat a mít upnutý pracovní oděv, používat pracovní rukavice. Zajistit možnost přivolat nebo poskytnout pomoc (např. mobilní telefony). V případě poškození zdraví vyhledat lékařské ošetření.

						Ohrožení nakažlivou nemocí přenášenou klíšťaty.		2		b		mírné		Při práci používat pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, používat a mít upnutý pracovní oděv, používat pracovní rukavice. Po ukončení práce provést prohlídku těla zaměřenou na výskyt klíštěte (pokud možno s pomocí další osoby). Při výskytu klíštěte na těle vyhledat lékařské ošetření. Zajistit zaměstnancům očkování proti klíšťové encefalitidě.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce. Očkování je dobrovolné.

		2		Obsluha zařízení s pohyblivými částmi (čerpadla apod.)		Mechanické poranění rotujícími částmi strojů a zařízení, vtažení volných částí oděvu, vlasů apod.		2		a		přijatelné		Pohyblivé nebo jinak nebezpečné části strojů musí být zakrytovány ochranným krytem, nebezpečná místa musí být označena bezpečnostními značkami a symboly (např. symbol výstrahy, rotující části apod.). Při obsluze rotujících částí (čerpadla, dmychadla apod.) dbát zvýšené pozornosti, mít vždy řádně upnutý pracovní oděv, nemít volné části oděvu, vlasů, řetízky apod. Pohyblivé nebo jinak nebezpečné části strojů musí být zakrytovány ochranným krytem, nebezpečná místa musí být označena bezpečnostními značkami a symboly (např. symbol výstrahy, rotující části apod.).

		3		Ukládání granulátu na kazety		Rizika spojená s  používání CHLaS viz 15_RR_CHLaS (vápno, popílek apod.)								viz 15_RR_CHLaS

						Ruční manipulace s těžkými díly (hadice apod.) - poškození zdraví		2		b		mírné		Dodržovat zásady správné manipulace s břemeny, váhové limity, správný úchop břemene, vhodný postoj.

						Rizika spojená s používáním tlakových zařízení viz 12_RR Tlaková zařízení								viz 12_RR Tlaková zařízení

		4		Prostory ČOV, kanalizace		Nákaza COVID-19		3		a		mírné		Po manipulaci a potřísnění odpadními vodami je nutné umývat si ruce mýdlem a vodou. Při manipulaci s odpadními vodami nedotýkat se obličeje, úst, očí, nosu nebo otevřených ran. Při manipulaci s odpadními vodami nejíst a nepít. Vždy před jídlem nebo pitím umýt ruce mýdlem a vodou a použít k dezinfekci rukou.  Při manipulaci s odpadními vodami a v místech s možnou kontaminací odpadními vodami je zákaz kouření. Pokud se odpadní voda dostane do kontaktu s očima, jemně vypláchnout oči čistou pitnou vodou. Používat nepromokavé (gumové) rukavice pro zabránění poranění a kontaktu s odpadními vodami. Na pracovišti nosit vodou nepropustné boty (gumové boty),vodě nepropustné kombinézy, ochrannou obličejovou masku s biologickým filtrem (respirátorem) který zachycuje viry a chrání nos a ústa před vstříknutím odpadní vody a vdechnutím aerosolu, ochranné brýle.   Po odložení pracovního kontaminovaného oděvu a OOP je nutné jejich očištění a dezinfekce. Pracovníci by si měli po sundání OOP umýt ruce mýdlem a vodou a použít plně virucidní dezinfekční prostředek. Tento postup je nutné provádět denně po každé směně. Zejména je nutné věnovat pozornost sundávání masky s biologickým filtrem tak, aby nedošlo k následné
kontaminaci. Při opakovaném použití biologického filtru musí být provedena jeho dezinfekce..
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Opravy provozovaných zařízení		Poranění v důsledku nežádoucího pohybu nebo nežádoucím působením energie		3		b		značné		Opravy zařízení provádět pouze po odstavení opravovaného celku nebo části s prokazatelným zajištěním na základě vystaveného BS příkazu. Práce na zařízení nesmí být zahájeny bez předání pracoviště a bez vědomí obsluhy. Opravy vyhrazených technických zařízení mohou provádět pouze oprávněné osoby.

						Neoprávněná manipulace, neznalost prostředí		2		b		mírné		Zajistit seznámení zaměstnanců provádějící opravy zařízení s MPP nebo pracovními postupy pro opravy zařízení. Provést seznámení s riziky a místními podmínkami při opravách zařízení.

						Vstup osob do nebezpečných prostorů, poranění v důsledku místních rizik		2		b		mírné		Zajistit označení nebezpečných míst příslušnými příkazy a zákazy, ohraničit a označit pracoviště.		NV 591/2006 Sb., NV 362/2005 Sb.

		2		Údržba BČOV, výskyt nebezpečných plynů (metan, bahenní plyny apod.), snížená hladina kyslíku v pracovním ovzduší.		Otrava nebezpečnými plyny. Nedostatek kyslíku v ovzdušení, zaduší.		3		b		značné		Čištění kanálů,jímek musí být prováděno na základě zpracovaného pracovního postupu. Před vstupem do jímky/kanálu musí být ověřena přítomnost nebezpečných plynů a změřena koncentrace kyslíku. V případě výskytu nebezpečných plynů nebo hladiny kyslíku pod 20%objemových, dodržovat zákaz vstupu do jímky/šachty. Práce nesmí být prováděna osamoceně.

		3		Profukování a promývání potrubních tras		Zasažení osob nečistotami vyletujícími z potrubí		2		b		mírné		Během údržby, např. profukování a promývání potrubních tras, je nutno dbát na to, aby mechanickými nečistotami vyletujícími z potrubí nebyly zasaženy žádné osoby, či poškozeno zařízení. Pracovníci provádějící tyto operace musí být vybaveni minimálně ochranou očí (obličejový štít, resp. brýle s boční ochranou) a ochranou sluchu (ucpávky do uší, resp. mušle).

		4		Prostory ČOV, kanalizace		Nákaza COVID-19		3		a		mírné		Po manipulaci a potřísnění odpadními vodami je nutné umývat si ruce mýdlem a vodou. Při manipulaci s odpadními vodami nedotýkat se obličeje, úst, očí, nosu nebo otevřených ran. Při manipulaci s odpadními vodami nejíst a nepít. Vždy před jídlem nebo pitím umýt ruce mýdlem a vodou a použít k dezinfekci rukou.  Při manipulaci s odpadními vodami a v místech s možnou kontaminací odpadními vodami je zákaz kouření. Pokud se odpadní voda dostane do kontaktu s očima, jemně vypláchnout oči čistou pitnou vodou. Používat nepromokavé (gumové) rukavice pro zabránění poranění a kontaktu s odpadními vodami. Na pracovišti nosit vodou nepropustné boty (gumové boty),vodě nepropustné kombinézy, ochrannou obličejovou masku s biologickým filtrem (respirátorem) který zachycuje viry a chrání nos a ústa před vstříknutím odpadní vody a vdechnutím aerosolu, ochranné brýle.   Po odložení pracovního kontaminovaného oděvu a OOP je nutné jejich očištění a dezinfekce. Pracovníci by si měli po sundání OOP umýt ruce mýdlem a vodou a použít plně virucidní dezinfekční prostředek. Tento postup je nutné provádět denně po každé směně. Zejména je nutné věnovat pozornost sundávání masky s biologickým filtrem tak, aby nedošlo k následné
kontaminaci. Při opakovaném použití biologického filtru musí být provedena jeho dezinfekce..



&LÚdržba a opravy zařízení&R&"Arial,Kurzíva"&9
&"Arial,Obyčejné"&6

&F




image16.emf
08_RR_ČOV_LOV_usaz ovací_nádrže.pdf


08_RR_ČOV_LOV_usazovací_nádrže.pdf
Interni

REGISTR RIZIK

8. COV, LOV, USAZOVACI NADRZE, ULOZISTE POPILKU
8.1 Specifika pohybu v objektech

8.2 Provoz a obsluha zafizeni
8.3 Udrzba a opravy zarizeni

08 RR_COV_LOV_usazovaci_nadrze





Specifika pohybu v objektu

P.é.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T2V9EPO | mira rizika Opatfeni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
Bazény a Pad do provoznich latek Pfi pohybu v prostorech pouzivat pouze stanovené
nadrze propadnutim nebo pfepadnutim pres komunikace, nepfekonavat zabrany proti padu,
1 technickou konstrukci, sesutim, 3 a mirné nepfiblizovat se k nadrzim do vzdalenosti mensi nez 1,5 m.
nezadouci poziti provoznich latek, Zajistit moznost vyprosténi osob z nadrzi a bazéna.
utonuti
Prostory s Poskozeni zdravi v dusledku Zajistit dodrzovani zakazu vstupu nepovolanych osob do
vyskytem pusobeni biologickych &initell prostoru BCOV a zajistit pfijeti mimoFadnych opatfeni v
5 biologickych [(infekéni onemocnéni, zapach) 5 a prijatelné dobé epidemii. Dodrviovat zakaz konzumace potravin a
¢initeld napojl v prostoru BCOV. V pfipadé potfisnéni ihned odistit

revize 02

pokozku mydlem a dezinfekénim prostfedkem. Pfi pohybu
pouzivat pracovni obuv a odév.

Uginnost od: 1.11.2013






Provoz a obsluha zafizeni

p.&.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | TTAVASPO | i rizika Opatieni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
Préace v prostoru |Potfisnéni odévu nebo pokozky rukou o i P¥i praci pouzivat pracovni odév a pracovni
v 1 b pfijatelné .
zarizeni rukavice.
(odebirani Poskozeni zdravi v dusledku plsobeni Zameéstnancum poskytovat dezinfekéni prostfedky, |Ockovani neni
vzorkd, biologickych €initeld (infekéni v dobé& epidemii zajistit pfijeti mimoradnych povinnou
odstrafnovani onemocnéni, zapach) nebo opatfeni a tato dodrzovat. Pfi odebirani vzorki podminkou pro
nanosu, kontaminovanymi latkami pouzivat OOPP (ochranny §tit, rukavice na ochranu|vykon prace s
pravidelna 2 a prijatelné pred biologickymi Ciniteli, pracovni odév). V pfipadé|biologickymi
kontrolni a potfisnéni ihned ocistit pokozku mydlem a Ciniteli. O¢kovani je
pochlzkova dezinfek&nim prostfedkem. Zameéstnancum zajistit |dobrovolné.
¢innost apod.) oCkovani proti Zloutence typu A.
Pad do hloubky propadnutim nebo Pfi odebirani vzorkd z vodni hladiny pouzivat
pfepadnutim pfes technickou vhodné pracovni pomucky, nenaklanét se
konstrukci 3 a mimé nebezpeénym zplsobem pies okraje technickych
konstrukci. Zajistit fadny stav technickych
1 konstrukci. V pfipadé potfeby pouzit OOPP
(zachycovaci postroj a polohovaci prostredky).
Kontakt s nebezpenymi zvifaty Pfi praci pouzivat pevnou uzavienou nebo vysokou
zejména na neoSetfenych slunnych pracovni obuv, pouzivat a mit upnuty pracovni
mistech s bujnou vegetaci (hadi, o odév, pouzivat pracovni rukavice. Zajistit moznost
, 2 b mirné o . o
bodavy hmyz apod.) privolat nebo poskytnout pomoc (napf. mobilni
telefony). V pfipadé poskozeni zdravi vyhledat
Iékaiské oSetreni.
OhroZeni nakazlivou nemoci Pfi praci pouzivat pevnou uzavienou nebo vysokou |O&kovani neni
pfenadenou klistaty. pracovni obuv, pouzivat a mit upnuty pracovni povinnou
odév, pouzivat pracovni rukavice. Po ukonc¢eni podminkou pro
5 b mirné prace provést prohlidku t&la zamé&fenou na vyskyt |vykon prace.
klistéte (pokud mozno s pomoci dalSi osoby). Pfi  |O&kovani je
vyskytu klidtéte na téle vyhledat Iékarské oSetfeni. |dobrovolné.
Zaijistit zaméstnanctm ockovani proti klistové
encefalitidé.
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Provoz a obsluha zafizeni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Pravdépo

Mira rizik
dobnost a a

Zavaznost

Opatieni

Bezpecnostni
pozadavek

Obsluha zafizeni
s pohyblivymi
¢astmi (Cerpadla
apod.)

Mechanické poranéni rotujicimi ¢astmi
stroju a zafizeni, vtazeni volnych ¢asti
odévu, vlasu apod.

pfijatelné

Pohyblivé nebo jinak nebezpecné €asti stroju musi
byt zakrytovany ochrannym krytem, nebezpecna
mista musi byt oznacena bezpecnostnimi
znaCkami a symboly (napf. symbol vystrahy, rotujici
¢asti apod.). PFi obsluze rotujicich ¢asti (Cerpadia,
dmychadla apod.) dbat zvySené pozornosti, mit
vzdy fadné upnuty pracovni odév, nemit volné ¢asti
odévu, vlasU, fetizky apod. Pohyblivé nebo jinak
nebezpecné ¢asti strojli musi byt zakrytovany
ochrannym krytem, nebezpeéna mista musi byt
oznacena bezpe€nostnimi znackami a symboly
(napf. symbol vystrahy, rotujici ¢asti apod.).

Ukladani
granulatu na
kazety

Rizika spojena s pouzivani CHLaS viz
15_RR_CHLaS (vapno, popilek apod.)

viz 15_RR_CHLaS

Ruéni manipulace s tézkymi dily
(hadice apod.) - poskozeni zdravi

mirné

Dodrzovat zasady spravné manipulace s bfemeny,
vahové limity, spravny uchop bfemene, vhodny
postoj.

Rizika spojena s pouzivanim tlakovych
zafizeni viz 12_RR Tlakova zafizeni

viz 12_RR Tlakova zafizeni

Prostory COV,
kanalizace

Nakaza COVID-19

mirné

Po manipulaci a potfisnéni odpadnimi vodami je
nutné umyvat si ruce mydlem a vodou. P¥i
manipulaci s odpadnimi vodami nedotykat se
obliCeje, ust, o&i, nosu nebo otevienych ran. Pi
manipulaci s odpadnimi vodami nejist a nepit. Vzdy
pred jidlem nebo pitim umyt ruce mydlem a vodou
a pouzit k dezinfekci rukou. PFfi manipulaci s
odpadnimi vodami a v mistech s moznou
kontaminaci odpadnimi vodami je zakaz koufeni.
Pokud se odpadni voda dostane do kontaktu s
ocima, jemné vyplachnout oci &istou pithou vodou.
Pouzivat nepromokavé (gumové) rukavice pro
zabranéni poranéni a kontaktu s odpadnimi
vodami. Na pracovisti nosit vodou nepropustné
boty (gumové boty),vodé nepropustné kombinézy,
ochrannou obli¢ejovou masku s biologickym filtrem
(respiratorem) ktery zachycuje viry a chrani nos a
Usta pred vstfiknutim odpadni vody a vdechnutim
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Provoz a obsluha zafizeni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatieni

Bezpecnostni
pozadavek

aerosolu, ochranné bryle. Po odloZeni pracovniho
kontaminovaného odévu a OOP je nutné jejich
ocisténi a dezinfekce. Pracovnici by si méli po
sundani OOP umyt ruce mydlem a vodou a pouzit
pIné virucidni dezinfekéni prostfedek. Tento postup
je nutné provadét denné po kazdé sméne.
Zejména je nutné vénovat pozornost sundavani
masky s biologickym filtrem tak, aby nedoSlo k
nasledné

kontaminaci. Pfi opakovaném pouziti biologického
filtru musi byt provedena jeho dezinfekce..
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Udrzba a opravy zafizeni

P.€.| Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Pravdepo Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Opravy Poranéni v dusledku nezadouciho Opravy zafizeni provadét pouze po odstaveni
provozovanych |pohybu nebo nezadoucim opravovaného celku nebo &asti s prokazatelnym
zafizeni pusobenim energie zajisténim na zakladé vystaveného BS prikazu. Prace na
3 b znacné |zafizeni nesmi byt zahajeny bez pfedani pracovisté a

bez védomi obsluhy. Opravy vyhrazenych technickych

zafizeni mohou provadét pouze opravnéné osoby.

1 — . — , - < - —
Neopravnéna manipulace, neznalost Zaijistit seznameni zaméstnancul provadéjici opravy
prostiedi L zafizeni s MPP nebo pracovnimi postupy pro opravy

2 b mirné v . . Lo L
zafizeni. Provést seznameni s riziky a mistnimi
podminkami pfi opravach zafizeni.
Vstup osob do nebezpecnych Zajistit oznaceni nebezpeénych mist pfislusnymi pfikazy |NV 591/2006 Sb.,
prostor(l, poranéni v dusledku 2 b mirné |a zékazy, ohranicit a oznadit pracovisté. NV 362/2005 Sb.
mistnich rizik
Udrzba BCOV, |Otrava nebezpe&nymi plyny. Cisténi kanall,jimek musi byt provadéno na zakladé
vyskyt Nedostatek kysliku v ovzduseni, zpracovaného pracovniho postupu. Pfed vstupem do
nebezpelnych |zadusi. jimky/kanalu musi byt ovéfena pfitomnost nebezpeénych
plynd (metan, plyntd a zméfena koncentrace kysliku. V pfipadé vyskytu
5 bahenni plyny 3 b Znacné nebezpecnych plynd nebo hladiny kysliku pod
apod.), snizena 20%objemovych, dodrzovat zakaz vstupu do
hladina kysliku jimky/$achty. Prace nesmi byt provadéna osamocené.
Vv pracovnim
ovzdusi.
Profukovani a |Zasazeni osob necistotami Béhem udrzby, napf. profukovani a promyvani
promyvani vyletujicimi z potrubi potrubnich tras, je nutno dbat na to, aby mechanickymi
potrubnich tras necistotami vyletujicimi z potrubi nebyly zasaZeny Zadné
. . |osoby, ¢i poSkozeno zafizeni. Pracovnici provadéjici tyto
3 2 b mirné L S Y.
operace musi byt vybaveni minimalné ochranou oci
(oblicejovy §tit, resp. bryle s bo&ni ochranou) a ochranou
sluchu (ucpavky do usi, resp. musle).
Prostory COV, |Nakaza COVID-19 Po manipulaci a potfisnéni odpadnimi vodami je nutné
kanalizace umyvat si ruce mydlem a vodou. PFi manipulaci s
odpadnimi vodami nedotykat se obli¢eje, ust, o€i, nosu
nebo otevienych ran. Pfi manipulaci s odpadnimi vodami
nejist a nepit. VZdy pfed jidlem nebo pitim umyt ruce
mydlem a vodou a pouzit k dezinfekci rukou. P¥i
manipulaci s odpadnimi vodami a v mistech s moznou
kontaminaci odpadnimi vodami je zdkaz koufeni. Pokud
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Udrzba a opravy zafizeni

se odpadni voda dostane do kontaktu s o€ima, jemné
vyplachnout oci Cistou pitnou vodou. Pouzivat
nepromokavé (gumové) rukavice pro zabranéni poranéni
a kontaktu s odpadnimi vodami. Na pracovisti nosit
vodou nepropustné boty (gumové boty),vodé
nepropustné kombinézy, ochrannou obli¢ejovou masku s
3 a mirné  |biologickym filtrem (respiratorem) ktery zachycuje viry a
chrani nos a usta pred vstfiknutim odpadni vody a
vdechnutim aerosolu, ochranné bryle. Po odlozeni
pracovniho kontaminovaného odévu a OOP je nutné
jejich ocCisténi a dezinfekce. Pracovnici by si méli po
sundani OOP umyt ruce mydlem a vodou a pouzit plné
virucidni dezinfekéni prostfedek. Tento postup je nutné
provadét denné po kazdé sméné. Zejména je nutné
vénovat pozornost sundavani masky s biologickym
filtrem tak, aby nedoslo k nasledné

kontaminaci. Pfi opakovaném pouziti biologického filtru
musi byt provedena jeho dezinfekce..
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Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Bazény a nádrže		Pád do provozních látek propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci, utonutí		2		a		přijatelné		Při pohybu v prostorech používat pouze stanovené komunikace, nepřekonávat zábrany proti pádu, nepřibližovat se k nádržím do vzdálenosti menší než 1,5 m. Zajistit možnost vyproštění osob z nádrží a bazénů.

		2		Výškové objekty (komíny, chladící věže)  - Komunikace - technické konstrukce, plošiny, schody, žebříky		Pád z výšky, do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci		3		a		mírné		Dodržovat zákaz překonávání technických konstrukcí na ochranu proti pádu z výšek nebo do hloubky (tzn. zábradlí, atiky, zídky apod.). Před vstupem na technickou konstrukci (lávky, plošiny, rošty atd.) provést vizuální kontrolu, závady ihned hlásit příslušnému zaměstnanci-správci objektu. Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s ocelovými konstrukcemi (lávky, plošiny, rošty, zábradlí atd.) tzn. demontáže, změny, poškozování apod. viz 19_RR_ Práce ve výškách		Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

						Pád ze schodů/žebříku, poranění částí těla v důsledku pádu		2		b		mírné		Před výstupem provést vizuální kontrolu, nepoužívat poškozené žebříky, žebříky namrzlé, znečištěné apod. Na žebříku se smí v jeden okamžik pohybovat pouze jedna osoba.		NV č. 362/2005 Sb.

						Stáří výškových objektů, odchylky od současných normativních požadavků (chybějící ochranné koše, rozměrové odchylky žebříků apod.) Pád z velké výšky.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu na výškové objekty komínů a chladicích věží bez  předání pracoviště (např. Pracovním příkazem nebo předávacím protokolem). Při pohybu a práci na výškových objektech používat prostředky zajištění proti pádu (OOPP proti pádu). Dodržovat zákaz pohybu a práce osamoceně. Práce provádět podle pracovního postupu.		Opatření k zabránění neoprávněných vstupů (zábrany technickou konstrukcí, označení přístupu zákazy a příkazy)

		3		Fyzikální faktory - hluk		Poškození sluchu v místech, kde je překročena maximální přípustná hladina		1		b		přijatelné		Používat OOPP (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu) v souladu s bezp.značkami		Označení prostoru s výskytem hluku, provést technická a org.opatření, NV č.272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		2		b		mírné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti

				Fyzikální faktory- zvýšená vlhkost, snížená viditelnost, námraza		Pád, zakopnutí, uklouznutí, naražení		1		b		přijatelné		V prostoru chladicích věží se pohybovat opatrně (nižší teploty, osoby s brýlemi apod.)

		4		Ústí komínů, působení nebezpečných látek - spalin		Nadýchání nebezpečných látek (spaliny, CO, CO2 apod.) zejména v blízkosti ústí komínů nebo v prostorách nad komínem		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz vstupu na komíny bez  předání pracoviště (např. Pracovním příkazem nebo předávacím protokolem). Při pohybu a práci v blízkosti ústí provozovaných komínů nebo v prostoru nad provozovaným komínem zajistit měření koncentrací nebezpečných látek, zajistit dozor osoby z bezpečného prostoru, zajistit funkční prostředky pro přivolání pomoci.

		5		Pohyb v objektech		Mechanické poranění (řezné, tržné rány, naražení apod.) částí těla o rohy a hrany  objektu, zábradlí, žebříky apod.		2		a		přijatelné		Používat ochranný oděv.
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9. CERPACI STANICE, CHLADICIi VEZE, KOMINY

9.1 Specifika pohybu v objektu
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9. Cerpaci stanice, chladici véze, kominy

Interni

P& | zdrojrizika| Riziko, ohrozeni |Z2V3Z[Pravdepodl .. rizika Opateni Bezpecnostni
nost | obnost pozadavek
Bazény a Pad do provoznich Pfi pohybu v prostorech pouzivat pouze stanovené komunikace,
nadrze latek propadnutim nepiekonavat zabrany proti padu, nepfiblizovat se k nadrzim do vzdalenosti
1 nebo pfepadnutim pfes| 2 a prijatelné |mensSi nez 1,5 m. Zajistit moznost vypro$téni osob z nadrzi a bazénu.
technickou konstrukci,
utonuti
Vyskoveé Pad z vysky, do Dodrzovat zakaz pfekonavani technickych konstrukci na ochranu proti padu |[Pravidla chovani v
objekty hloubky propadnutim z vy3ek nebo do hloubky (tzn. zabradli, atiky, zidky apod.). Pfed vstupem na |Elektrarné Poéerady,
(kominy, nebo pfepadnutim pres technickou konstrukci (lavky, ploSiny, rosty atd.) provést vizualni kontrolu, a.s.
chladici technickou konstrukci L. zavady ihned hlasit pfisluSnému zameéstnanci-spravci objektu. Dodrzovat
véze) - 3 a mirne zakaz neopravnéné manipulace s ocelovymi konstrukcemi (lavky, plosiny,
Komunikace - roSty, zabradli atd.) tzn. demontaze, zmény, poSkozovani apod. viz 19 RR_
technické Prace ve vySkach
konstrukce,
plosiny, Pad ze schodl/zebtiku, Pred vystupem provést vizualni kontrolu, nepouzivat poskozené Zebriky, NV ¢é. 362/2005 Sb.
schody, poranéni ¢asti téla v 2 b mirné zebiiky namrzlé, znecisténé apod. Na zebiiku se smi v jeden okamzik
2 |zebriky dlsledku padu pohybovat pouze jedna osoba.
Stafi vyskovych Dodrzovat zakaz vstupu na vySkové objekty kominG a chladicich vézi bez  |Opatfeni k zabranéni
objektd, odchylky od predani pracovisté (napf. Pracovnim pfikazem nebo pfedavacim neopravnénych vstupt
soucasnych protokolem). Pfi pohybu a praci na vyskovych objektech pouzivat prostfedky [(zabrany technickou
normativnich zajidténi proti padu (OOPP proti padu). DodrZzovat zdkaz pohybu a prace konstrukci, oznaceni
pozadavkul (chybégjici 3 a mirné osamocené. Prace provadét podle pracovniho postupu. pfistupu zakazy a
ochranné ko3e, pfikazy)
rozméroveé odchylky
Zebfikd apod.) Pad z
velké vysky.
Fyzikalni Poskozeni sluchu v Pouzivat OOPP (zatkové nebo muslové chranice sluchu) v souladu s Oznadeni prostoru s
faktory - hluk |mistech, kde je bezp.znackami vyskytem hluku,
prekroena maximalni 1 b pfijatelné provést technicka a
pfipustna hladina org.opatieni, NV
€.272/2011 Sbh.
Snizeni vnimavosti . V prostoru zvySené hladiny hluku dbat zvySené pozornosti
. v 2 b mirné
3 okolnich podnétu
Fyzikalni Pad, zakopnuti, V prostoru chladicich vézi se pohybovat opatrné (nizsi teploty, osoby s
faktory- uklouznuti, narazeni brylemi apod.)
zvySena
vihkost, 1 b prijatelné
shiZzena
viditelnost,
namraza

09_RR_Cerpaci_stanice_chladici_véze kominy r02






9. Cerpaci stanice, chladici véze, kominy

Interni

P& | zdrojrizika| Riziko, ohrozeni |Z2V3Z[Pravdepodl .. rizika Opateni Bezpecnostni
nost | obnost pozadavek
Usti komina, |Nadychani Dodrzovat zakaz vstupu na kominy bez pfedani pracovisté (napf.
pusobeni nebezpecCnych latek Pracovnim pfikazem nebo predavacim protokolem). Pfi pohybu a praci v
nebezpecnyc |(spaliny, CO, CO2 blizkosti Usti provozovanych komint nebo v prostoru nad provozovanym
4 |hlatek - apod.) zejména v 2 a pfijatelné |kominem zajistit mé&feni koncentraci nebezpeénych latek, zajistit dozor
spalin blizkosti usti komin( osoby z bezpe&ného prostoru, zajistit funk&éni prostfedky pro pfivolani
nebo v prostorach nad pomoci.
kominem
Pohyb v Mechanické poranéni Pouzivat ochranny odév.
objektech (fezné, trzné rany,
5 narazeni apod.) ¢asti 5 a pfijatelné

téla o rohy a hrany
objektu, zabradli,
zebfiky apod.
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Pohyb, provoz, obsluha

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Prostory teplárenství - obecně		Poškození zdraví v důsledku neoprávněného vstupu do prostor nebo manipulace se zařízením,
Mechanická poranění zejména rukou a nohou o ostré předměty (např. izolace, části armatur apod.)		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz vstupu nepovolaných osob do vymezených prostor, dodržovat zákaz neoprávněné manipulace se zařízením, dodržovat MPP, technologické či pracovní postupy a návody výrobce. Při pohybu v prostorách teplárenství používat pracovní oděv a pracovní obuv, používat dlouhý rukáv a nohavice.

						Popáleniny nechráněných částí těla (zejména ruce, trup, nohy) o horké povrchy.		2		a		přijatelné		Při pohybu v prostorách teplárenství používat pracovní oděv a pracovní obuv, používat dlouhý rukáv a nohavice. Nedotýkat se nechráněných horkých povrchů holýma rukama.

						Pád materiálu z výšky		2		a		přijatelné		Spojovací materiál (šrouby, matice, svorníky apod.) musí být při práci  ve výšce ukládány do přenosných krabic, demontované části např. armatury, zajistit proti následnému pádu, používat příslušné OOPP (ochranná přilba).

						Poškození zraku prachem, drobnými částicemi		1		b		přijatelné		Při provětrávání, průvanu používat přidělené OOPP (např. ochranné brýle).

						Zátěž teplem zejména v uzavřených prostorách, nebo v letním období na venkovních pracovištích, dehydratace, nadměrná ztráta tekutin při dlouhodobém pobytu, úpal, úžeh		2		b		mírné		Nezdržovat se zbytečně v uzavřených nevětraných prostorách. Při dlouhodobé práci na venkovních pracovištích v letním období nebo na vnitřních pracovištích při tepelné zátěži zajistit dostatečný přísun tekutin případně poskytovat ochranné nápoje. Nevystavovat se dlouhodobě přímému slunečnímu záření. Na pracovišti musí být možnost provádět měření teploty (teploměry). Při práci v tepelné zátěži dodržovat pracovní režim, poskytovat bezpečnostní přestávky (tyto musí být evidovány).		NV č.361/2007 Sb.

						Zátěž chladem na venkovních pracovištích v zimním období.		1		b		přijatelné		Používat pracovní oděv a obuv odpovídající klimatickým podmínkám. Na pracovišti musí být možnost provádět měření teploty (teploměry). Při práci v tepelné zátěži dodržovat pracovní režim, poskytovat bezpečnostní přestávky (tyto musí být evidovány).		NV č.361/2007 Sb.

						Poškození zdraví v důsledku kontaminace, infekční onemocnění, poranění injekčními stříkačkami, sklem apod.		1		b		přijatelné		Zvýšená opatrnost při činnostech v provozních prostorách, používat vhodné pracovní pomůcky (smetáčky, lopatky). Při práci mít k dispozici dezinfekční prostředky, v případě podezření na poranění kontaminovaným materiálem (zejména injekční stříkačky) vyhledat lékařské ošetření, případně vyšetření. Po skončení prací ihned očistit pokožku mýdlem a dezinfekčním prostředkem.

						Poškození zdraví v důsledku nadýchání, požití nebo potřísnění chemickými látkami a směsmi		2		a		přijatelné		Dodržovat bezpečnostní pokyny, příkazy a zákazy, dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s chemickými látkami a směsmi a zákazy vstupu bez přítomnosti oprávněné osoby. Na pracovišti mít k dispozici bezp. listy CHLaS, se kterými musí být zaměstnanci prokazatelně seznámeni.		Bezpečnostní listy CHLaS

						Otrava oxidem uhelnatým		3		b		značné		Zajistit dostatečné odvětrání prostoru, při nevolnosti, podezření na výskyt CO nebo při indikaci CO na pracovišti upozornit ostatní osoby a okamžitě opustit pracoviště, v případě potřeby provádět monitoring výskytu CO, stanovit dobu výkonu práce podle naměřené koncentrace CO a odpovídající přípustné délky expozice, při překročení NPK opustit pracoviště a při nutné práci používat OOPP k ochraně dýchacích cest (izolační dýchací přístroje). Při nadýchání, při nevolnosti nebo podezření na otravu neprodleně vyhledat lékařské ošetření.

						Ropné látky - minerální oleje a tuky - poškození pokožky		1		b		přijatelné		Dodržovat pokyny a bezpečnostní opatření a postupy výrobce (bezpečnostní listy CHLaS), omezit přímý kontakt s těmito látkami, při práci používat předepsané OOPP, při manipulaci zabránit většímu potřísnění pokožky a případnému požití, po práci dodržovat zásady osobní hygieny (mytí rukou mýdlem a ošetření ochrannou mastí), seznamovat zaměstnance s vlastnostmi těchto látek a s poskytováním první pomoci.

		2		Výměníkové stanice		Obsluha zařízení, potrubí a armatur - popálení, opaření		2		b		mírné		Dodržovat MPP a provozní kázeň, při provozu technologického zařízení nebo jeho částí musí být zajištěna jeho pravidelná kontrola a odstraňování zjištěných nedostatků, obsluhu a provoz technologického zařízení nebo jeho částí musí provádět oprávnění a vyškolení zaměstnanci.
Při nekontrolované poruše části zařízení, kde jsou pod tlakem horká média, musí být zařízení okamžitě odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakováno a odvodněno, 
uzávěry potrubí musí být zajištěny řetězy se zámky a označeny výstražnými tabulkami.		Potrubí barevně označit podle druhu protékajícího média a vyznačit směr proudění

												0

						Úraz elektrickým proudem, elektrickým obloukem		2		b		mírné		Obsluhovat elektrická zařízení smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací, musí být prokazatelně seznámeni s provozovaným zařízením a s jeho funkcí, s místními bezpečnostními a pracovními předpisy nebo pokyny, obsluha se smí dotýkat jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, dodržovat zákaz používání poškozených nebo nevyhovujících elektrických zásuvek, kabelů, zástrček a vypínačů, nářadí, přístrojů a zařízení, prodlužovací kabely na komunikacích překrýt můstkem, další viz 11_RR Elektrická zařízení		Na vhodném místě musí být k dispozici místní bezpečnostní a pracovní předpisy nebo pokyny pro obsluhu, osvětlovací tělesa musí mít namontovány ochranné (skleněné) kryty, rozvodné skříně musí být uzavřeny a zamezen přístup nepovolaným osobám k živým částem

						Tlakové nádoby stabilní -výbuch		2		b		mírné		Obsluha tlakových nádob stabilních, musí být odborně způsobilá, zacvičena a pravidelně přezkušována, o kontrolách stavoznaků, tlakoměrů a pojistných ventilů provádí obsluha záznam do provozních deníků, důsledně dodržovat obecně závazné bezpečnostní a technické předpisy, MPP.		TNS musí být umístěny tak, aby byl umožněn bezpečný přístup ke všem jejich částem, pro snadnou a bezpečnou obsluhu jsou nádoby, vybaveny plošinami, lávkami a pevně zabudovanými žebříky,
TNS musí být vybaveny v souladu s ČSN (tlakoměr, pojistné zařízení, plnící a vypouštěcí armatury, odvětrávací (odvzdušňovací) zařízení, TNS s kapalinami nebo přehřátými parami nad 50°C jsou vybaveny teploměrem s vyznačenou max. teplotou.

						Požár, výbuch		2		a		přijatelné		Odstranit zápalné zdroje při použití čistících prostředků (ředidel), zejména u I. a II. třídy nebezpečnosti, dodržovat zákaz kouření.

						Hluk - poškození sluchu		1		b		přijatelné		Provést technická a organizační opatření v případě překročení nejvyšší dovolené hladiny hluku, používat přidělené OOPP.

		3		Rozvod tepla, kanály, šachty a jímky		Pád osob z výšky, do hloubky		2		b		mírné		Poklopy otevírat zvlášť k tomu určeným nářadím (páčidla, háky), vstupy nacházející se v komunikacích ohradit zábradlím, označit dopravními značkami a za snížené viditelnosti červeným světlem nebo výstražným světelným majákem, vyloučit možnost pádu víka vstupních průlezů (šachet) do kanálů nebo prostorů, otevřené vstupy do šachet zajistit proti vstupu nepovolaných osob, pro sestup do kanálů a prostorů nepoužívat provizorní žebříky, vstupovat do šachty a kanálu vždy za dozoru druhého pracovníka (na povrchu) a zajistit jejich oboustranné dorozumívání, do kanálů sestupovat opatrně - nebezpečí kluzkých nebo uvolněných stupadel, při sestupu nebo výstupu do větší hloubky než 5 m po žebříku, používat prostředky proti pádu (postroj, zajišťovací lano s brzdou), další viz 19_RR Práce ve výškách.

						Nedostatečné osvětlení		1		c		mírné		Pro osvětlení použít ruční svítilny na bezpečné napětí nebo nevýbušné přenosné lampy důlního typu.

						Průchod stísněnými prostory (výška, šířka) - naražení		2		a		přijatelné		Dodržovat průchodnost chodeb, udržovat pořádek a čistotu, dbát řádného osvětlení, odstranit všechny ostré výstupky a hrany na ocelových konstrukcích, dbát zvýšené pozornosti při zúženém profilu a vyčnívajících konstrukcích, používat OOPP (ochranná přilba).		Překážky, zúžená a snížená místa musí být označena žlutočernými pruhy

						Opaření		2		b		mírné		Před zahájením prací otevřít všechny vstupy do pracovního prostoru, před vstupem horké prostory provětrat a vychladit otevřením více poklopů nebo ventilátorem, před vstupem do nebezpečných prostor musí z nich být vyčerpána voda, používat přidělené OOPP, vč. např. zajišťovacího lana, postroje, brýlí, práce v šachtách nesmí být prováděny osamoceně (musí být prováděna min. ve 2 zaměstnancích).

						Udušení/otrava plyny		2		b		mírné		Před vstupem do kanálů a prostorů zjistit přítomnost škodlivých plynů (metanu, oxidu uhelnatého a kyslíku), pokud naměřené hodnoty koncentrací plynů nevyhovují, zajistit větrání nebezpečných prostor až do naměření vyhovujících hodnot, dodržovat zákaz zkoušení koncentrací plynu otevřeným ohněm, mít zajištěn monitoring stavu ovzduší i osob (tj. např. další osobou nebo jiným technickým opatřením), používat OOPP (např. zajišťovací lano, dých. přístroj).

						Infekční onemocnění		2		b		mírné		Dbát zásad zvýšené osobní hygieny, po práci provést důkladně osobní hygienu za použití dezinfekčních prostředků (např. mýdla s dezinfekčním účinkem), zajistit zaměstnancům možnost preventivního očkování proti žloutence. Při práci nejíst, nepít, nekouřit, stravu konzumovat po provedení osobní hygieny.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce. Očkování je dobrovolné.

		4		Rozvod tepla, kanály, šachty a jímky		Pokousání hlodavci, uštknutí plazem		2		b		mírné		Vyvíjet podle možnosti hluk a otřesy (např. údery kovovými předměty do ocelových konstrukcí - nikoliv do potrubí!), používat a mít upnutý pracovní oděv, pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, používat pracovní rukavice, při pokousání nebo uštknutí přivolat pomoc, ohlásit událost vedoucímu. V místě výkonu práce musí být zajištěna možnost přivolání pomoci (mobilní telefony).		Při uštknutí plazem:
 - zavolat okamžitě první pomoc 
 - uklidnit poraněného
 - znehybnit poraněné místo jako při zlomenině (jedná se většinou o končetiny)
 - zajistit, aby se postižený co nejméně hýbal
 - zapamatovat si čas, kdy k uštknutí došlo
 - pokusit se zapamatovat si vzhled (kresbu) plaza a jeho velikost

		5		Manipulace s poklopy, dekly, víky a dalšími těžkými díly		Fyzická zátěž, poškození pohybového aparátu v důsledku nadměrného fyzického úsilí		2		a		přijatelné		Při manipulaci s poklopy zaujmout vhodnou pracovní polohu (rozkročmo), nepřeceňovat své síly, k "odblokování" poklopů používat pracovní nářadí.

						Mechanické poranění rukou nebo nohou při pádu poklopu, víka, krytu šachty apod. zejména při znečištění víka (mech, nánosy, provozní tekutiny apod.)		2		a		přijatelné		Před manipulací očistit manipulovaný předmět od nánosu rostlin, provozních tekutin apod. Při manipulaci s poklopy používat čisté a ničím neznečištěné pracovní rukavice, při manipulaci dbát zvýšené pozornosti, zaujmout vhodnou pracovní polohu (rozkročmo), otevřený poklop vhodně umístit a zajistit proti zpětnému nežádoucímu pohybu. Prostor kolem otevřeného poklopu zajistit proti vstupu nepovolaných osob.

		6		Pohyb ve vysoké trávě, křoví		Ohrožení nakažlivou nemocí přenášenou klíšťaty		2		a		přijatelné		Při práci používat pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, mít upnutý oděv, používat pracovní rukavice, po ukončení práce provést prohlídku těla zaměřenou na výskyt klíštěte (pokud možno s pomocí dalšího zaměstnance), při výskytu klíštěte na těle vyhledat lékařské ošetření, zajistit zaměstnancům očkování proti klíšťové encefalitidě.
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.				Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1				Práce na teplárenském zařízení (potrubí, výměníky apod.)		Opravy potrubí a armatur - popálení, opaření při výronu páry nebo horké vody		2		b		mírné		Na opravu dané technologické části musí být vystaven v určených případech “BS” příkaz, před začátkem opravy se vedoucí zaměstnanec musí přesvědčit, že opravovaný úsek potrubí je bezpečně odpojen, odtlakován, odvodněn a zajištěn proti vniknutí páry nebo horké vody.
Práce nesmí být prováděny osamoceně.
Pracoviště musí být při práci s rizikem opaření / popálení vybaveno prostředky a léčivy pro ošetření popálenin.
Dodržovat zákaz provádět práce na zařízení pod tlakem páry / horké vody.
Před zahájením prací musí být otevřeny všechny vstupy/výstupy do pracovního prostoru, musí být zajištěné volné únikové cesty. Prostor musí být dostatečně vyvětrán, případně vychlazen. Při práci použít přidělené OOPP.

								Zátěž teplem zejména v uzavřených prostorách, nebo v letním období na venkovních pracovištích, dehydratace, nadměrná ztráta tekutin při dlouhodobé práci vzátěži teplem.
Úpal, úžeh.		2		b		mírné		Nezdržovat se zbytečně v uzavřených nevětraných prostorách. Při dlouhodobé práci na venkovních pracovištích v letním období nebo na vnitřních pracovištích při tepelné zátěži zajistit dostatečný přísun tekutin případně poskytovat ochranné nápoje. Nevystavovat se zbytečně příménu slunečnímu záření, při dlouhodobé práci používat vhodné zástěny proti přímému slunečnímu záření.		NV č.361/2007 Sb.

								Zvýšená vlhkost, práce v mokrém prostředí.		1		b		přijatelné		Při práci používat  OOPP do vlhkého / mokrého prostředí zejména nepromokavou obuv.

								Zvýšená vlhkost, práce v mokrém prostředí - úraz elektrickým proudem při používání elektrického nářadí v důsledku nedostatečného krytí (ochrany).		3		a		mírné		Při používání elektrických zařízení dodržovat pokyny uvedené v dokumentaci výrobce. V prostorech spadajících do omezených vodivých prostorů, dodržovat bezpečnostní požadavky ČSN. Zákaz používat poškozené el.nářadí, přístroje, prodlužovací kabely.		ČSN 33 2000-7-706

								Zvýšená prašnost zejména při demontáži izolace z minerální vaty, zasažení horních cest dýchacích, zasažení očí.		1		b		přijatelné		Při práci s minerální vatou používat pracovní oděv, pracovní obuv, ochranné brýle a prostředky pro ochranu horních cest dýchacích (respirátory).

								Poranění v důsledku použití nářadí, strojů a zařízení		3		a		mírné		viz 18_RR_Obráběcí_stroje_nářadí

								Pád z výšky, sklouznutí při vstupu na zařízení nebo přístupu k místům oprav zejména skloznutí na povrchu izolací potrubních rozvodů.		2		b		mírné		Zajistit řádný přístup k místům oprav (prací), nevstupovat a nepohybovat se po potrubí bez vhodného zajištění  proti pádu, Používat vhodné prostředky pro zvýšení místa práce (další viz 19_RR_Práce_ve_výškách).		NV č.362/2005 Sb.

								Řešení havarijních stavů, nouzové opuštění pracoviště, evakuace osob (poranění teplem, popáleniny, opaření)		2		b		mírné		Pracoviště musí být dostatečně osvětlena, zejména únikové trasy.  Únikové východy nebo výstupy z šachet musí být bezpečně  použitelné. Před zahájením prací musí být tato opatření prověřena. Vedoucím zaměstnancem.
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10.1 Pohyb, provoz, obsluha
10.2 Udrzba a opravy zafizeni

10_RR_Teplarenstvi_r03





10. Teplarenstvi

Interni

P.€. | Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;gzgf Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Prostory Poskozeni zdravi v dlsledku Dodrzovat zakaz vstupu nepovolanych osob do vymezenych prostor, dodrzovat zakaz
teplarenstvi - |neopravnéného vstupu do neopravnéné manipulace se zafizenim, dodrzovat MPP, technologické ¢i pracovni
obecné prostor nebo manipulace se postupy a navody vyrobce. Pfi pohybu v prostorach teplarenstvi pouzivat pracovni
zafizenim, odév a pracovni obuv, pouzivat dlouhy rukav a nohavice.
Mechanicka poranéni 2 a piijatelné
zejména rukou a nohou o
ostré predméty (napf.
izolace, ¢asti armatur apod.)
Popaleniny nechranénych PFi pohybu v prostorach teplarenstvi pouzivat pracovni odév a pracovni obuv,
Casti téla (zejména ruce, 2 a prijatelné |pouzivat dlouhy rukav a nohavice. Nedotykat se nechranénych horkych povrchu
trup, nohy) o horké povrchy. holyma rukama.
Pad materialu z vysky Spojovaci material (Srouby, matice, svorniky apod.) musi byt pfi praci ve vysce
2 a prijatelné |ukladany do pfenosnych krabic, demontované ¢asti napf. armatury, zajistit proti
naslednému padu, pouzivat pFislusné OOPP (ochranna pfilba).
PosSkozeni zraku prachem, - . |Pfi provétravani, prdvanu pouzivat pridélené OOPP (napf. ochranné bryle).
. ; 1 b pfijatelné
drobnymi ¢asticemi
Zatéz teplem zejména v Nezdrzovat se zbyte€né v uzavienych nevétranych prostorach. Pfi dlouhodobé praci [NV ¢.361/2007 Sb.
uzavrenych prostorach, na venkovnich pracovistich v letnim obdobi nebo na vnitfnich pracovistich pfi tepelné
nebo v letnim obdobi na zatézi zajistit dostatecny pfisun tekutin pfipadné poskytovat ochranné napoje.
venkovnich pracovistich, . |Nevystavovat se dlouhodobé pfimému slunecnimu zafeni. Na pracovisti musi byt
dehydratace, nadmérna 2 b mirne  ImoZnost provadét méfeni teploty (teploméry). Pfi praci v tepelné zatéZi dodrzovat
ztrata tekutin pfi pracovni rezim, poskytovat bezpeénostni pfestavky (tyto musi byt evidovany).
dlouhodobém pobytu, upal,
Uzeh
1 Zatéz chladem na Pouzivat pracovni odév a obuv odpovidajici klimatickym podminkam. Na pracovisti NV €.361/2007 Sb.
venkovnich pracovistich v musi byt moznost provadét méfeni teploty (teploméry). PFi praci v tepelné zatézi
zimnim obdobi. 1 b pfijatelné |dodrZovat pracovni rezim, poskytovat bezpecnostni pfestavky (tyto musi byt
evidovany).
Poskozeni zdravi v disledku ZvySena opatrnost pfi ¢innostech v provoznich prostorach, pouzivat vhodné pracovni
kontaminace, infekéni pomucky (smetacky, lopatky). Pfi praci mit k dispozici dezinfekéni prostfedky, v pfipadé
onemocnéni, poranéni 1 b pfijatelné |podezfeni na poranéni kontaminovanym materialem (zejmeéna injekCni stfikacky)
injekénimi stfikackami, vyhledat Iékarské oSetfeni, pfipadné vysetfeni. Po skon€eni praci ihned ocistit pokozku
sklem apod. mydlem a dezinfekénim prostfedkem.
Poskozeni zdravi v dusledku DodrZovat bezpe¢nostni pokyny, pfikazy a zékazy, dodrZzovat zdkaz neopravnéné
nadychani, poziti nebo . |manipulace s chemickymi latkami a smésmi a zadkazy vstupu bez pfitomnosti . o
potfisnéni chemickymi 2 a prijatelné opravnéné osoby. Na pracovisti mit k dispozici bezp. listy CHLaS, se kterymi musi byt Bezpecnostni listy CHLaS
latkami a smésmi zaméstnanci prokazatelné seznameni.
Zaijistit dostatecné odvétrani prostoru, pfi nevolnosti, podezieni na vyskyt CO nebo pfi
indikaci CO na pracovisti upozornit ostatni osoby a okamzité opustit pracovisté, v
pfipadé potreby provadét monitoring vyskytu CO, stanovit dobu vykonu prace podle
Otrava oxidem uhelnatym 3 b znacné |nameéfené koncentrace CO a odpovidajici pfipustné délky expozice, pfi prekroceni

NPK opustit pracovisté a pfi nutné praci pouzivat OOPP k ochrané dychacich cest
(izola€ni dychaci pfistroje). Pfi nadychani, pfi nevolnosti nebo podezfeni na otravu
neprodlené vyhledat Iékafské oSetieni.
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Interni

P.¢. | Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;gzgf Mira rizika Opatireni Bezpecénostni pozadavek
Ropné latky - mineralni oleje Dodrzovat pokyny a bezpecnostni opatfeni a postupy vyrobce (bezpeénostni listy
a tuky - poskozeni pokozky CHLaS), omezit pfimy kontakt s témito latkami, pfi praci pouzivat pfedepsané OOPP,
pfi manipulaci zabranit vétSimu potfisnéni pokozky a pfipadnému poziti, po praci
1 b prijateiné |dodrzovat zasady osobni hygieny (myti rukou mydlem a o$etfeni ochrannou masti),
seznamovat zaméstnance s vlastnostmi téchto latek a s poskytovanim prvni pomoci.
Vyménikové |Obsluha zafizeni, potrubi a Dodrzovat MPP a provozni kazen, pfi provozu technologického zafizeni nebo jeho Potrubi barevné oznacit podle
stanice armatur - popaleni, opareni ¢asti musi byt zajiSténa jeho pravidelna kontrola a odstrafiovani zjisténych nedostatkd, [druhu protékajiciho média a
obsluhu a provoz technologického zafizeni nebo jeho Casti musi provadét opravnéni a |vyznagit smér proudéni
5 b mimé vyskoleni zaméstnanci.
PFi nekontrolované poruse ¢asti zafizeni, kde jsou pod tlakem horka média, musi byt
zafizeni okamzité odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakovano a odvodnéno,
uzaveéry potrubi musi byt zajiStény fetézy se zamky a oznaceny vystraznymi tabulkami.
Uraz elektrickym proudem, Obsluhovat elektricka zafizeni sméji jen pracovnici s pozadovanou kvalifikaci, musi byt[Na vhodném misté musi byt k
elektrickym obloukem prokazatelné seznameni s provozovanym zafizenim a s jeho funkci, s mistnimi dispozici mistni bezpeénostni
bezpecnostnimi a pracovnimi pfedpisy nebo pokyny, obsluha se smi dotykat jen téch  |a pracovni predpisy nebo
¢asti, které jsou pro obsluhu uréeny, dodrzovat zakaz pouzivani poskozenych nebo pokyny pro obsluhu,
. |nevyhovuijicich elektrickych zasuvek, kabell, zastréek a vypinacd, nafadi, pfistroji a  |ggvétiovaci télesa musi mit
2 b mirmne zafizeni, prodluZovaci kabely na komunikacich pfekryt mistkem, dalsi viz 11_RR namontovany ochranné
Elektricka zafizeni (sklen&né) kryty, rozvodné
skfiné musi byt uzavieny a
zamezen pFistup nepovolanym
osobam k zivym ¢astem
Tlakové nadoby stabilni - Obsluha tlakovych nadob stabilnich, musi byt odborné zpuisobila, zacvi¢ena a TNS musi byt umistény tak,
vybuch pravidelné pfezkuSovana, o kontrolach stavoznakd, tlakomér( a pojistnych ventild aby byl umoznén bezpeény
2 provadi obsluha zaznam do provoznich denikd, disledné dodrZzovat obecné zavazné |pfistup ke véem jejich éastem,
bezpecnostni a technické predpisy, MPP. pro snadnou a bezpeénou
obsluhu jsou nadoby,
vybaveny plosinami, lavkami a
2 b mime pevné zabudovanymi Zebfiky,
TNS musi byt vybaveny v
souladu s CSN (tlakomér,
pojistné zarizeni, plnici a
vypoustéci armatury,
odvétravaci (odvzdusiovaci)
zarizeni, TNS s kapalinami
nebo pbrehifatvmi parami nad
Pozar, vybuch Odstranit zapalné zdroje pfi pouziti Cisticich prostfedku (fedidel), zejména u I. a Il. tfidy
nebezpecnosti, dodrzovat zakaz koureni.
2 a prijatelné
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Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatireni

Bezpecénostni pozadavek

Hluk - poskozeni sluchu

pfijatelné

Provést technicka a organizacéni opatfeni v pfipadé prekro€eni nejvyssi dovolené
hladiny hluku, pouzivat pfidélené OOPP.

Rozvod
tepla, kanaly,
Sachty a
jimky

Pad osob z vysky, do
hloubky

mirné

Poklopy otevirat zvlast k tomu ur€éenym naradim (pacidla, haky), vstupy nachazejici se
v komunikacich ohradit zabradlim, oznacit dopravnimi znac¢kami a za snizené
viditelnosti Cervenym svétlem nebo vystraznym svételnym majakem, vyloucit moznost
padu vika vstupnich pralezl (Sachet) do kanalt nebo prostort, oteviené vstupy do
Sachet zajistit proti vstupu nepovolanych osob, pro sestup do kanalli a prostor(
nepouzivat provizorni zebfiky, vstupovat do Sachty a kanalu vzdy za dozoru druhého
pracovnika (na povrchu) a zajistit jejich oboustranné dorozumivani, do kanalu
sestupovat opatrné - nebezpeci kluzkych nebo uvolnénych stupadel, pfi sestupu nebo
vystupu do vétsi hloubky nez 5 m po zebfiku, pouzivat prostfedky proti padu (postroj,
zajistovaci lano s brzdou), dalSi viz 19_RR Prace ve vyskach.

Nedostate¢né osvétleni

mirné

Pro osvétleni pouzit ruéni svitiiny na bezpe¢né napéti nebo nevybusné pfenosné
lampy ddIniho typu.

Priichod stisnénymi prostory
(vyska, Sifka) - narazeni

pfijatelné

Dodrzovat prichodnost chodeb, udrZzovat poradek a Cistotu, dbat Fadného osvétleni,
odstranit vdechny ostré vystupky a hrany na ocelovych konstrukcich, dbat zvySené
pozornosti pfi zuzeném profilu a vyénivajicich konstrukcich, pouzivat OOPP (ochranna
pfilba).

Prekazky, zuzena a snizena
mista musi byt oznacena
zluto¢ernymi pruhy

Opareni

mirné

Pfed zahajenim praci otevfit vSechny vstupy do pracovniho prostoru, pfed vstupem
horké prostory provétrat a vychladit otevienim vice poklopl nebo ventilatorem, pred
vstupem do nebezpeénych prostor musi z nich byt vyerpana voda, pouzivat pfidélené
OOPP, v¢. napf. zajiStovaciho lana, postroje, bryli, prace v $achtach nesmi byt
provadény osamocené (musi byt provadéna min. ve 2 zaméstnancich).

Uduseni/otrava plyny

mirné

Pred vstupem do kanalG a prostort zjistit pfitomnost Skodlivych plynt (metanu, oxidu
uhelnatého a kysliku), pokud namérené hodnoty koncentraci plynd nevyhovuji, zajistit
vétrani nebezpecnych prostor az do naméreni vyhovujicich hodnot, dodrzovat zakaz
zkou$eni koncentraci plynu otevienym ohném, mit zaji§tén monitoring stavu ovzdusi i
osob (tj. napt. dalSi osobou nebo jinym technickym opatfenim), pouzivat OOPP (napf.
zajistovaci lano, dych. pfistroj).

Infekéni onemocnéni

mirné

Dbat zasad zvySené osobni hygieny, po praci provést dikladné osobni hygienu za
pouziti dezinfekénich prostfedkl (napf. mydla s dezinfekénim G€inkem), zajistit
zaméstnanclm moznost preventivniho ockovani proti Zloutence. PFi praci nejist, nepit,
nekoufit, stravu konzumovat po provedeni osobni hygieny.

Ockovani neni povinnou
podminkou pro vykon prace.
Ockovani je dobrovolné.
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10. Teplarenstvi

Interni

P.¢. | Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;gzgf Mira rizika Opatireni Bezpecénostni pozadavek
Rozvod Pokousani hlodavci, ustknuti Vyvijet podle moznosti hluk a otfesy (napf. idery kovovymi pfedméty do ocelovych Pfi ustknuti plazem:
tepla, kanaly, |plazem konstrukci - nikoliv do potrubi!), pouzivat a mit upnuty pracovni odév, pevnou - zavolat okamzité prvni
Sachty a uzavfenou nebo vysokou pracovni obuv, pouzivat pracovni rukavice, pfi pokousani pomoc
jimky nebo ustknuti pfivolat pomoc, ohlasit udalost vedoucimu. V misté vykonu prace musi | - yklidnit poranéného
byt zajisténa moZnost pfivolani pomoci (mobilni telefony). - znehybnit poranéné misto
4 2 b mirné ja'k?.pf‘i zIomenjn«é' (jedna se
vétSinou o kon¢éetiny)
- zajistit, aby se postizeny co
nejméné hybal
- zapamatovat si ¢as, kdy k
usStknuti doslo
- pokusit se zapamatovat si
Manipulace s|Fyzicka zatéz, poSkozeni PFi manipulaci s poklopy zaujmout vhodnou pracovni polohu (rozkroémo),
poklopy, pohybového aparatu v _ [nepreceriovat své sily, k "odblokovéani" poklopl pouzivat pracovni nafadi.
dekly, viky a |dtsledku nadmérného 2 a pfijatelné
dalSimi fyzického usili
tézkymi dily M —— — - - — - — = - - - -
echanické poranéni rukou Pfed manipulaci ogistit manipulovany pfedmét od nanosu rostlin, provoznich tekutin
5 nebo nohou pfi padu apod. PFi manipulaci s poklopy pouzivat Cisté a ni¢im nezneciSténé pracovni rukavice,
poklopu, vika, krytu Sachty pfi manipulaci dbat zvySené pozornosti, zaujmout vhodnou pracovni polohu
apod. zejména pfi znecisténi 2 a prijatelné (rozkro€mo), otevieny poklop vhodné umistit a zajistit proti zpétnému nezadoucimu
vika (mech, nanosy, pohybu. Prostor kolem otevieného poklopu zajistit proti vstupu nepovolanych osob.
provozni tekutiny apod.)
Pohyb ve Ohrozeni nakazlivou nemoci PFi praci pouzivat pevnou uzavienou nebo vysokou pracovni obuv, mit upnuty odév,
vysokeé trave, |pfenasenou klistaty pouzivat pracovni rukavice, po ukonéeni prace provést prohlidku té€la zaméfenou na
6 [kfovi 2 a pijatelné [vyskyt klistéte (pokud mozno s pomoci dalSiho zaméstnance), pfi vyskytu klistéte na

téle vyhledat IékaFské oSetfeni, zajistit zaméstnancim ockovani proti klistové
encefalitidé.
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10. Teplarenstvi

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HEVEL Mira rizika Opatreni Bezeecnostm
obnost pozadavek
Opravy potrubi a armatur - popaleni, Na opravu dané technologické ¢asti musi byt vystaven v uréenych
Prace na teplarenském |opareni pfi vyronu pary nebo horké vody pfipadech “BS” pfikaz, pfed zatatkem opravy se vedouci
zafizeni (potrubi, zaméstnanec musi pfesvédcit, Ze opravovany Usek potrubi je
vymeéniky apod.) bezpeéné odpojen, odtlakovan, odvodnén a zajistén proti vniknuti
péry nebo horké vody.
Prace nesmi byt provadény osamocené.
Pracovisté musi byt pfi praci s rizikem opafeni / popaleni vybaveno
2 b mime prostfedky a |éCivy pro oSetfeni popalenin.
Dodrzovat zakaz provadét prace na zafizeni pod tlakem pary / horké
vody.
Pfed zahajenim praci musi byt otevieny vSechny vstupy/vystupy do
pracovniho prostoru, musi byt zajisténé volné unikové cesty. Prostor
musi byt dostate¢né vyvétran, pfipadné vychlazen. Pfi praci pouzit
pfidélené OOPP.
Z4téz teplem zejména v uzavienych Nezdrzovat se zbyte¢né v uzavienych nevétranych prostorach. PFi NV ¢.361/2007 Sb.
prostorach, nebo v letnim obdobi na dlouhodobé praci na venkovnich pracovistich v letnim obdobi nebo
venkovnich pracovistich, dehydratace, ., |navnitfnich pracovistich pfi tepelné zatéZi zajistit dostatecny pfisun
nadmérna ztrata tekutin pfi dlouhodobé 2 b mirne  ltekutin pfipadné poskytovat ochranné napoje. Nevystavovat se
1 praci vzatéZzi teplem. zbyte&né pfiménu slunecnimu zafeni, pfi dlouhodobé praci pouzivat
Upal, uzeh. vhodné zastény proti pfimému slune€nimu zareni.
ZvySené vlhkost, prace v mokrém - . |Pfi praci pouzivat OOPP do vlhkého / mokrého prostfedi zejména
. 1 b pfijatelné
prostredi. nepromokavou obuv.
ZvySena vihkost, prace v mokrém prostredi PFi pouzivani elektrickych zafizeni dodrzovat pokyny uvedené v CSN 33 2000-7-706
- Uraz elektrickym proudem pfi pouzivani 3 a mimé dokumentaci vyrobce. V prostorech spadajicich do omevzenych
elektrického naradi v dusledku vodivych prostortd, dodrzovat bezpeénostni pozadavky CSN. Zakaz
nedostate€ného kryti (ochrany). pouzivat poSkozené el.naradi, pfistroje, prodluzovaci kabely.
ZvySena prasnost zejména pfi demontazi PFi praci s mineralni vatou pouzivat pracovni odév, pracovni obuv,
izolace z mineraini vaty, zasazeni hornich 1 b pfijatelné |ochranné bryle a prostfedky pro ochranu hornich cest dychacich
cest dychacich, zasazeni o¢i. (respiratory).
Poranéni v disledku pouziti naradi, stroj 3 a mimé viz 18_RR_Obrabéci_stroje_naradi
a zafizeni
Pad z vysky, sklouznuti pfi vstupu na Zaijistit fadny pfistup k mistim oprav (praci), nevstupovat a NV €.362/2005 Sb.
zafizeni nebo pfistupu k mistim oprav .. |nepohybovat se po potrubi bez vhodného zajisténi proti padu,
L . . . 2 b mirné . . N e . s
zejména skloznuti na povrchu izolaci Pouzivat vhodné prostfedky pro zvySeni mista prace (dalsi viz
potrubnich rozvodu. 19 RR Prace ve vyskach).
Reseni havarijnich stav(, nouzové Pracovisté musi byt dostate¢né osvétlena, zejména unikové trasy.
opusténi pracovisté, evakuace osob 2 b mimé Unikové vychody nebo vystupy z $achet musi byt bezpeéné

(poranéni teplem, popaleniny, opareni)

pouzitelné. Pfed zahajenim praci musi byt tato opatfeni provéfena.
Vedoucim zaméstnancem.
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Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Elektrická zařízení		Poškození zdraví v důsledku neoprávněného vstupu do prostor nebo manipulace se zařízením		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz vstupu nepovolaných osob do vymezených prostor, dodržovat zákaz manipulace se zařízením.		Pracovní řád Elektrárny Počerady, a. s., Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

						Poškození zdraví v důsledku neuposlechnutí zákazu či příkazu, bezpečnostního značení či signálu		2		a		přijatelné		Řídit se pokyny, bezpečnostním značením a signály.		Pracovní řád Elektrárny Počerady, a. s., Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

						Nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím		2		b		mírné		Nepřiblížovat se kteroukoliv částí těla nebo s ním spojeného vodivého předmětu k živým částem pod napětím na vzdálenost menší než je dovoleno, řídit se pokyny vedoucího či jiné odpovědné osoby.

						Zranění při explozi olejového vypínače nebo transformátoru nebo zkratu pojistek		2		b		mírné		Pohybovat se v dostatečné vzdálenosti od zařízení.		Pravidelné kontroly, revize, diagnostika zařízení

						Zranění v důsledku nedostatečného osvětlení		2		a		přijatelné		Zajistit přiměřené osvětlení prostor, vždy mít s sebou funkční svítilnu.

		2		Neelektrická práce
- úklid
- stavební práce 
- zemní práce,
- práce se zvedacím zařízením, 
- instalační práce,
- přepravní práce,
- natírání a renovace,
- se zemními stroji a jinými stavebními stroji,
- se zemědělskými stroji,
- geometrické zaměřování,
- odstraňování a oklešťování stromoví.		dotyk s živými částmi pod napětím nn		1		b		přijatelné		Pracovníci seznámení mohou obsluhovat jednoduchá elektrická zařízení nn provedená tak, že při obsluze nemůže dojít ke styku s částmi pod napětím, osoby musí být prokazatelně seznámeny s provozovaným zařízením a s jeho funkcí,  s místními bezpečnostními a pracovními předpisy nebo pokyny, místní bezpečnostní a pracovní předpisy nebo pokyny musí být přístupny na vhodném místě, 
dotýkat se jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, udržovat volný přístup k obsluhovaným částem zařízení, pohybovat se ve vymezeném prostoru, nepoužívat rozměrné předměty a nářadí, práce provádět podle předem stanovených podmínek (stanoví osoba odpovědná za el. zař./provozovatel).

								3		b		značné

						Nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím, dotyk s živými částmi pod napětím vn, vvn, zvn - průchod proudu tělem, popálení obloukem, oslnění/poškození zraku obloukem.

						dtto jako u nn, nepřiblížit se kteroukoliv částí těla, nářadí,  předmětů, materiálu apod. k živým částem pod napětím na vzdálenost menší než je dovoleno, při zjištění nenormálního stavu na některém zařízení zjistit o jaké zařízení se jedná, rychle opustit ohrožené místo a ihned závadu ohlásit vedoucímu.

						Provádí-li se úklid v elektrických provozovnách vn, vvn nebo zvn a je-li elektrické zařízení chráněno plnými nebo síťovými zábranami, musí být osoby určené k úklidu, osoby alespoň poučené. 
Tam, kde elektrická zařízení nejsou takto provedena, musí být uvedené práce prováděny osobami alespoň poučenými pod dozorem osoby alespoň znalé. Musí být dodržovány bezpečné vzdálenosti od el. zař.Existují-li na tyto práce místní provozní a bezpečnostní předpisy nebo stanovený postup, příkaz B se na tyto práce nemusí být vydán.

						Před zahájením jakýchkoliv prací v blízkosti živých částí (v ochranném pásmu zařízení či vedení) musí ten, kdo práci organizuje a řídí seznámit všechny osoby s nebezpečím, které může vzniknout od elektrického zařízení, a s podmínkami, za kterých je možno práce provádět. Podmínky stanoví provozovatel příslušného elektrického zařízení (osoba odpovědná za el. zařízení) dle PNE 33 0000-6. Osoby pohybující se a pracující v ochranném pásmu musí tyto podmínky dodržovat.

						Vstup do prostorů je povolen osobám z cizích provozů a exkurzím pouze po náležitém poučení a upozornění na možné nebezpečí, v doprovodu odpovědného pracovníka.

		3		Prozatímní elektrická zařízení		úraz el. proudem, výbuch, požár		2		b		mírné		Nezřizovat v prostředí s nebezpečím výbuchu, v době, kdy nejsou používána, musí být vypnuta, hlavní vypínač musí být trvale přístupný a viditelně označený
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Obsluha zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Obsluha elektrického zařízení		Dotyk s živými částmi pod napětím nn		1		b		přijatelné		Obsluhovat elektrická zařízení mohou jen pracovníci s požadovanou kvalifikací pro příslušné zařízení, obsluha musí být prokazatelně seznámena s provozovaným zařízením a s jeho funkcí, s místními bezpečnostními a pracovními předpisy nebo pokyny, místní bezpečnostní a pracovní předpisy nebo pokyny musí být přístupny na vhodném místě, tyto MPP, technologické či pracovní postupy a návody výrobce dodržovat, dotýkat se jen těch částí, které jsou pro obsluhu určeny, udržovat volný přístup k obsluhovaným částem zařízení, při obsluze používat ochranné pomůcky, jsou-li předepsány,učinit bezodkladná opatření k zamezení nebo snížení nebezpečí při poškození nebo poruše elektrického zařízení,		Pracovníci seznámení mohou obsluhovat jednoduchá elektrická zařízení nn provedená tak, že při obsluze nemůže dojít ke styku s částmi pod napětím,pracovníci poučení mohou samostatně obsluhovat jednoduchá elektrická zařízení, pracovníci znalí a znalí s vyšší kvalifikací mohou samostatně obsluhovat elektrická zařízení,

						Dotyk s živými částmi pod napětím vn, vvn, zvn		3		b		značné		dtto jako u nn, dále pak při zjištění nenormálního stavu na některém zařízení zjistit o jaké zařízení se jedná, rychle opustit ohrožené místo a ihned závadu ohlásit směnovému vedoucímu,

						Nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím, popálení od elektrického oblouku, poškození zraku od elektrického oblouku		2		b		mírné		Nepřiblížit se kteroukoliv částí těla nebo s ním spojeného vodivého předmětu k živým částem pod napětím na vzdálenost menší než je dovoleno, u výsuvných skříňových rozváděčů vn je za obsluhu považováno vysunutí výsuvné části z pracovní do odpojené polohy a naopak, vyjmutí ze skříně nebo zasunutí. Po vysunutí výsuvné části ze skříně musí být skříň ihned uzavřena. Při přemisťování strojů a elektrických spotřebičů se musí předem odpojit od napětí, nejsou-li pro přemisťování pod napětím konstruovány, při manipulaci s odpojovači stát vždy stranou. Při manipulaci s el. zařízením si chránit zrak.

						Zranění při explozi olejového vypínače nebo transformátoru nebo pojistky		2		b		mírné		Pohybovat se v dostatečné vzdálenosti od zařízení		Pravidelné kontroly, revize, diagnostika zařízení
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Práce na zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce na nn - obecně		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Dodržovat místní provozní a bezpečnostní předpisy, technologické a pracovní postupy a návody výrobce, práci provádět pouze na zařízení se správným označením (záměna pracoviště), pracovat na el. zařízení nn smějí jen pracovníci s požadovanou kvalifikací, za podmínek dle PNE 33 0000-6, resp. ČSN EN 50110-1 ve smyslu TNI 34 3100, (pět pravidel BP: vypni, zajisti, odzkoušej, uzemni a zkratuj, odděl živé a neživé části), vstupovat na řádně zajištěné a předané pracoviště, práce na elektrickém zařízení pod napětím včetně prováděného dozoru konat soustředěně, rozvážně, s plným vědomím odpovědnosti a nebezpečnosti, bez nemístného spěchu nebo časového nátlaku, není-li si pracovník jist svými schopnostmi nebo zdravotním stavem (nevolnost, únava apod), musí to včas oznámit svému nadřízenému a nesmí na zařízení pod napětím pracovat, má-li vedoucí práce podezření, že pracovník není k provedení práce pod napětím způsobilý, nesmí pracovníkovi práci pod napětím povolit.

														Na el. zařízení nn pod napětím se nesmí pracovat s promáčenou obuví, oděvem, rukavicemi, dále se nesmí pracovat v krátkých nebo vyhrnutých rukávech, oděv nesmí mít kovové součástky (knoflíky, zipy), nesmí se používat snadno hořalvých oděvů (jako např. výstražných vest). Pracovník nesmí nosit prsteny, řetízky apod., nepoužívat kovová pravítka, metry, tyče apod.,  je zakázáno používat poškozené nebo vadné přístroje, zařízení nebo nářadí, nářadí při práci ukládat do kufrů nebo brašen, nářadí při práci nepokládat na přístroje, přípojnice apod., nářadí, zejména šroubováky neukládat za opasek nebo do kapsy oděvu, prostor před elektrickým zařízením umístěným na místě veřejně přístupném, před obsluhou nebo prací, vyklidit od nežádoucích předmětů, v prostorech rozvodny udržovat pořádek a čistotu, při práci a obsluze el. zařízení dbát na možnost uskočení při leknutí, při práci a obsluze v prostorech bez nouzového osvětlení pouze s hlavním osvětlením musí být k dispozici funkční ruční akumulátorové nebo bateriové svítilny, dodržovat zákaz předávání informací o provozním stavu el. zařízení voláním, máváním apod. nebo zahájení prací na předem smluvený čas, před vstupem k zařízení smysly (především čichem a zrakem) zhodnotit, zda v místě provádění činností není neobvyklý zápach.

														Účastnit se školení a seznámení pracovníků na pracovišti, účastnit se praktického ověřování znalosti první pomoci při úrazu elektrickým proudem, zaměřit systém vnitřní kontroly na provádění namátkových kontrol zajištění pracoviště, dodržovat zákaz používání přístrojů, které neodpovídají požadavkům zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, před obsluhou elektrického přístroje se seznámit s návodem k obsluze, důsledně kontrolovat bezzávadný stav přístroje před každým použitím (kontrola funkce, vizuální kontrola technického stavu pohyblivých přívodů),

						Popálení od elektrického oblouku		2		a		přijatelné		Při práci v blízkosti částí nn pod napětím se nesmí pracovník přiblížit k částem pod napětím na vzdálenost menší než je dovoleno, a to částmi těla, oděvu nebo vodivými předměty, se kterými je ve styku,

														Je zakázáno provádět práce pod napětím za bouřky, snížené viditelnosti, tmy a za větru, teploty a relativní vlhkosti vzduchu přesahující dovolené meze, jakož i v prostorech těsných, nevyhovujících platným předpisům, s prostředím horkým a se zvýšenou extrémní korozní agresivitou,

						Kontakt s kapalinami a prachy se škodlivými nebo dráždivými účinky (olej, mazadla, odmašťovadla, kabel.hmota apod.)		1		b		přijatelné		Nepověřovat alergiky a astmatiky prací s odmašťovacími prostředky, seznámit pracovníky s účinky a první pomocí při práci s odmašťovacími prostředky, používat příslušné OOPP

		2		Práce na nn pod napětím		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Práce na zařízení pod napětím jsou povoleny pouze tehdy, jsou-li el. zařízení přehledná a části, na nichž se má pracovat, přístupné, práce se musí provádět soustředěně, rozvážně, bez spěchu nebo časového nátlaku a s plným vědomím nebezpečnosti zařízení, při práci pod napětím je třeba provést taková opatření, aby nemohlo dojít k ohrožení bezpečnosti dalších osob (např. zavlečeným napětím), při práci používat vhodné izolované nářadí a vhodné ochranné prostředky (dielektr. koberec, dielektr. rukavice. obličejový štít), které nesmí být poškozeny, je zakázáno pracovat na el. zařízeních pod napětím na všech pracovištích venku za ztížených povětrnostních podmínek (bouřka, tma, vichřice, déšť, sněžení apod.); zabránit vzniku el. oblouku použitím vhodného nářadí ( s minimem neizolovaných částí);na el. zařízení nn se nesmí pracovat pod napětím tehdy, je-li pracovník ve vodivém styku s nulovanými nebo se zemí spojenými vodivými předměty, při pracích PPN používat příslušné nářadí a pomůcky,

		3		Práce na nn - Rozvodna, rozváděč, rozpojovací a přípojková skříň		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Nejmenší vzdálenost, na níž se může k živým částem nn přiblížit dopravovaný předmět nebo dopravní mechanismus je 30 cm, vstupy do el. rozvodny a únikové východy musí být zajištěny proti vstupu nepovolaných osob tak, aby je bylo možno při úniku rychle otevřít bez použití klíčů nebo nástrojů, práce nebo přezkoušení funkce na stykačových rámech, které nemají ochranu před dotykem živých částí, se považuje za práci pod napětím nn, do prostor s panelovými rozváděči je zakázán vstup osobám bez elektrotechnické kvalifikace, skříňové rozváděče nn musí být zajištěny tak, aby osoby bez elektrotechnické kvalifikace nemohly přijít do styku s živými částmi,		označení na rozvodných zařízeních a jejich samostatných částech musí být v souladu s projektovou a provozní dokumentací, veškerá označení na rozvodných zařízeních a jejich částech musí být výrazná, trvanlivá, čitelná a odolná proti otěru, elektrická zařízení umístěná na místech veřejně přístupných musí být opatřena bezp. tabulkou upozorňující na nebezpečí úrazu elektřinou, nebo označena bleskem červené barvy na krytu,

														Manipulace s výsuvnou částí výsuvných skříňových rozváděčů nn ze zasunuté do vysunuté polohy a naopak se považuje jako obsluha el. zařízení nn, vysunutí výsuvné části výsuvných skříňových rozváděčů nn mimo skříň a naopak se považuje za práci na elektrickém zařízení nn v blízkosti části pod napětím,  vstupovat do prostoru rozvodny mohou jen ustanovení nebo oprávnění pracovníci, za účelem obsluhy nebo práce na příslušném el. zařízení, kryty, dveře a víka rozváděčů a el. přístrojů umožňující přístup k živým částem musí být po provedené práci znovu bezpečně zavřeny, nebo namontovány,		části zařízení, sloužící k zajištění bezpečnosti osob v případě nebezpečí (např. hlavní vypínače) musí být nápadně označeny a v jejich blízkosti musí být umístěna bezpečnostní tabulka s příslušným pokynem, každé rozvodné zařízení musí mít dokumentaci, která odpovídá skutečnému stavu a která je při každé změně na zařízení aktualizována, na každém rozvodném zařízení se musí provádět předepsané opravy, revize a údržba,

														Uvádět do provozu pouze ta elektrická zařízení, která splňují požadavky předpisů a u kterých je doloženo, že prošla předepsanými zkouškami popř. revizemi, spoje přípojnic, ve svorkovnicích, ve svorkách přístrojů vždy řádně dotáhnout i v případě dočasného spoje, po vypnutí a vyjmutí pojistkových vložek pro práci na el. zařízení, vyvěsit tabulku “Nezapínat na zařízení se pracuje”, zkoušečkou ověřit, zda je odpojený úsek pro práci skutečně bez napětí (např. zpětný proud),v případě nebezpečí zpětného proudu se na dveře rozváděče u rozpojovací a přípojkové skříně na vnitřní stranu dveří umístí bezpečnostní tabulka např. “Pozor - zpětný proud”,

														Při nátěru dveří přípojkových a rozpojovacích skříní dbát na to, aby větrací otvory v dolních a horních záhybech dveří nebyly zaplněny barvou, kostra rozvodného zařízení, nebo jeho částí musí být spolehlivě spojena s ochrannou soustavou, je nepřípustné ponechat otevřený rozváděč nebo rozpojovací a přípojkovou skříň bez dozoru, nebo ponechat uvnitř jakýkoliv cizí předmět, u litinových rozváděčů věnovat náležitou pozornost údržbě těsnící pryže,

		4		Práce na nn - Spínací a jisticí přístroje		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Jističe udržovat v čistotě od sazí a prachu, zejména izolační součásti,připevňovací šrouby spínacích a jistících přístrojů a jejich krytů musí být náležitě utaženy,přetavené vložky pojistek vyměňovat v elektrickém obvodu bez zatížení a pokud možno také bez napětí,vyměněné vložky pojistek musí mít tytéž parametry, jako vložky původní,při výměně pojistkových vložek pod napětím používat izolační držadlo a vhodné ochranné pomůcky,je zakázáno opravovat přetavené pojistkové vložky neodborným způsobem,

														Velektrickém zařízení (vyjma přípojkové skříně nebo rozváděče a rozvodnice), k nimž mají přístup jen osoby pověřené, se musí používat jen pojistek s krytem nebo krycím panelem a s uzavřenou tavnou vložkou nebo jističů (ochranných jističů), nebo jiného jištění stejně bezpečného i před úrazem,

														Spínací přístroje nn musí být připojeny tak, aby jejich pohyblivé kontakty byly po vypnutí přístroje bez napětí. Tam, kde to není z funkčních nebo konstrukčních důvodů možné, je nutné tato místa označit bezpečnostní tabulkou nebo barevně,

														Všude, kde je to možné, nahradit jištění nožovými pojistkami pojistkovými odpínači; při výměně nožových pojistek nainstalovat izol. zábrany mezi jednotlivými fázemi u pojistkových spodků; používat izol. držadla (tzv. "žehličky") s dielektrickým rukávem, popř. s izol. bočnicemi tam, kde nejsou nainstalovány zábrany mezi fázemi - manipulaci nutno popsat v MPP; při výměmě nožové pojistky je nutné posoudit riziko vyplývající z velikosti jištění předřazeného vyměňované pojistce (velikost zkratového výkonu) a práci provést případně bez napětí; nožové pojistky se musí vyměňovat vždy bez zatížení, při výměně pojistky se musí používat obličejový štít

														Nezapomenout u jističů a stykačů s odnímatelnými zhášecími komorami na jejich zpětnou montáž, nenaklánět se nad zhášecími komorami jističů a stykačů, jednotlivé el. přístroje montovat v poloze, pro kterou jsou určeny,

		5		Práce na nn - Kondenzátory		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Po odpojení od napětí se kondenzátory vybijí přes vinutí připojených zařízení (elektromotoru, transformátoru) nebo vybíjecím zařízením,po vybití kondenzátorů nn se musí izolovaným vodičem zjistit, zda je kondenzátor bez náboje,při montáži nebo při jakékoliv práci s kondenzátory (i při dopravě) musí být svorky kondenzátorů spojeny nakrátko,

		6		Práce na nn - Osvětlení, zásuvky, pohyblivé přívody		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Pohyblivé přívody nesmí překážet při používání prostorů, v nichž jsou použity, provádět pravidelnou vizuální kontrolu propojovacích kabelů a šňůr, dodržovat zákaz používání poškozených elektrických zásuvek, vypínačů, prodlužovaček, při zjištění závady na elektrické instalaci ihned oznámit, zajistit odbornou opravu,		Svítidla pravidelně čistit ve lhůtách přizpůsobených prašnosti prostředí, nesvítící světelné zdroje vyměňovat bez dlouhých odkladů, pravidelné revize a prohlídky provádět podle revizního řádu,spínač pro ovládání světelného obvodu má být umístěn u vchodových dveří na té straně, kde se dveře otevírají,kolébkové spínače a ovládače osazovat tak, aby do polohy “zapnuto” bylo nutné stlačit kolébku nahoře. Toto se netýká střídavých a křížových přepínačů,páčkové spínače osazovat tak, aby se zapínaly pohybem páčky nahoru,jednofázové zásuvky připojovat tak, aby ochranný kolík byl nahoře a střední (nebo nulovací) vodič byl připojen na pravou dutinku při pohledu zpředu,ochranný kontakt zásuvek musí být spojen s ochrannou soustavou,pohyblivé přívody mechanicky nenamáhat tahem,na místech možného mechanického poškození pohyblivé přívody chránit ochranným krytem,

		7		Práce na nn - Motory a ostatní elektrické spotřebiče		Mechanické poranění (přimáčknutí, naražení, pořezání, nabodnutí)		2		b		mírné		Při přemísťování těžkých elektromotorů pomocí válečků je zakázáno na válečky pod břemenem sahat rukama, je zakázáno pohybovat se mezi dopravovaným břemenem a blízkou stěnou, při přepravě břemene po nakloněné rovině je zakázáno používat válečky pokud není k dispozici brzdící zařízení, při čištění, prohlídce nebo práci na vypnutém motoru se musí učinit opatření, proti jeho roztočení působením připojeného stroje, je zakázáno pracovat na elektromotorech v chodu,

						Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Při demontáži elektromotoru pohyblivý přívod opatrně svinout, aby nedošlo k jeho pokroucení a poškození izolace,

		8		Práce na nn - Venkovní vedení nn		Dotyk s živými částmi pod napětím		2		b		mírné		Práce na vedeních nn provádět dle příkazu “B” pokud jsou tato vedení křižována nebo v souběhu s vedením vn, vvn nebo zvn, při práci na venkovním vedení nn se musí na pracovišti spojit vodiče se zemí a nakrátko i v tom případě, když beznapěťový stav je zajištěn vyjmutím pojistkových vložek nebo jinak,nepoužívat zkoušečky, dielektrické rukavice apod. s prošlou revizní lhůtou, při napínání a tažení vodičů pamatovat na možnost švihnutí vodičů či lan, přetržení vodičů apod., zejména v blízkosti části pod napětím

						Pád osob a předmětů z výšky		2		a		přijatelné		Používat správné prostředky proti pádu z výšky při pracích a pohybu na stožárech, sloupech, střechách apod., pamatovat na možnou změnu stability stožárů či sloupů při odvazování vodičů, nářadí a materiál neházet na a nebo z vyvýšeného pracoviště, k jeho dopravě použít např. provaz,		viz 19_RR_ Práce ve výškách

		9		Práce na vn, vvn, zvn		Dotyk s živými částmi pod napětím		3		b		značné		dtto jako u nn, dále pak zajistit používání a používat řádně OOPP - nehořlavý (se sníženou hořlavostí) pracovní oděv (tzn.kalhoty a blůza), práce provádět pouze na příkaz "B" nebo dle místních pracovních a bezpečnostních předpisů pro práce, které se často opakují a na které se nemusí vydávat příkaz “B” (z nichž je patrné, že Příkaz “B” nahrazují), pro práce na elektrických zařízeních bez napětí musí být vydán příkaz “B” na zajištění a odjištění pracoviště, blíže viz rizika "Práce na B-příkaz"

						Popálení od elektrického oblouku		3		b		značné

						Poškození zraku		2		b		mírné		Při práci dbát zvýšené pozornosti, při zasažení očí vyhledat lékařské ošetření.

		10		Zacházení s elektrickým zařízením při požárech a zátopách		Utonutí, nadýchání zplodin, popálení, úraz el. proudem		3		a		mírné		Řídit se havarijním plánem, při zatopení nebo požáru vypnout přívody el. energie do postiženého úseku a prověřit, že nedošlo k vypnutí:
        - důležitých zařízení, která by mohla havarovat
        - požárních čerpadel
        - nouzového osvětlení evakuačních cest
        - zařízení nutného k evakuaci lidí a materiálů
Požár nebo zátopu ihned ohlásit:
        - příslušné ohlašovně požáru
        - příslušnému nadřízenému nebo odpovědnému pracovníkovi
Je zakázáno provádět hašení požáru souvislým proudem vody do vzdálenosti 30 m od elektrického zařízení pod napětím. El.zařízení nn pod napětím lze hasit jen přístroji k tomu určenými. Při požáru nebo zátopě informovat o provedených opatřeních a oznámit vedoucímu zásahové jednotky, že prostor je bezpečný z hlediska úrazu elektřinou. Nevstupovat do zatopených prostor. Nepřiblížit se na nebezpečnou vzdálenost k otevřenému ohni. Při likvidaci následků po požáru nebo zátopě zajistit odvětrání prostoru a použít příslušné OOPP.



&L11. Elektrická zařízení&R&"Calibri"&11&K000000&"Calibri"&11&K000000&09&"Arial"&IInterní 
&I&"Arial"&06

&F



Práce na B-příkaz

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika

		1		Práce na vn, vvn, zvn		dotyk s živými částmi pod napětím nebo nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím		3		b		značné

						popálení od elektrického oblouku		3		b		značné

						poškození zraku od elektrického oblouku		2		b		mírné

		Opatření

		podrobné pokyny pro práce na příkaz "B" jsou uvedeny v MPP a Pravidlech chování

		vydávat příkaz “B” může zaměstnanec znalý s vyšší kvalifikací odpovídající za provozování nebo řídící provoz a údržbu příslušeného elektrického zařízení, nebo zaměstnanec znalý

		s vyšší kvalifikací písemně pověřený,

		příkaz “B” musí být vydán pro práce dle PNE 33 0000-6, resp. ČSN EN 50110-1 ve smyslu TNI 34 3100,

		příkaz “B” sestává z originálu a kopie souhlasného číslování, svázaných do tzv. Knih, které musí být evidovány

		příkaz “B” se vydává jen pro jedno pracoviště a jednu pracovní skupinu,

		platnost příkazu “B” končí jeho písemným uzavřením,

		při souběžné práci více pracovních skupin na zařízení, avšak na několika pracovištích, musí pověřený zaměstnanec evidovat všechny vydané příkazy “B” na jednom místě, odkud jedině může

		být dán pokyn k zapnutí zařízení,

		před zahájením první manipulace se musí zaměstnanec určený k zajišťování přihlásit příslušnému dispečinku, a vyžádat si souhlas k zahájení manipulací pro dosažení

		beznapěťového stavu pracoviště

		před vstupem na zajišťované pracoviště se přesvědčit o shodnosti značení na zařízení s označením v příkazu “B”, aby nedošlo k záměně pracoviště,

		provozní ohrazení (zábradlí) nepřelézat, ale demontovat,

		před odzkoušením beznapěťového stavu zařízení, zkontrolovat zkoušečku napětí bezprostředně před použitím pomocí provozního napětí (např. v jiné části rozvodny), nebo

		vlastního zkoušecího zařízení,

		použitá zkoušečka napětí musí být určena pro příslušné provozní napětí,

		nepoužívat zkoušečku s prošlou revizní lhůtou,

		zkontrolovat uzemňovací a zkratovací soupravy, zda nejsou poškozeny na namáhaných místech, např. ve svorkách,

		vyvěšované bezpečnostní tabulky např. “Jen zde pracuj”, Nezapínej, na zařízení se pracuje” apod. musí být čisté a čitelné. Jejich umístění musí být odůvodněné a místně a prostorově orientované,

		při použití oboustranných bezpečnostních tabulek, musí být nápisy na obou stranách stejného znění,

		vstupovat pouze do prostor označených tabulkou “Jen zde pracuj”. Nevstupovat do jiných prostor,

		k přístupu na pracoviště používat pouze vyznačenou cestu na pracoviště,

		nepřelézat či nepodlézat ohrazení pracoviště,

		při odjišťování pracoviště neprovádět manipulace k uvedení pracoviště pod napětí,

		po odjištění pracoviště provést zpětnou montáž provozního ohrazení,

		oznámit příslušné dispečerské službě čas ukončení práce a čas odjištění pracoviště,

		upozornit tabulkami na mimořádný provozní stav zařízení jak na místě, tak na místech dálkového ovládání, se zákazem manipulací,

		nahlásit tento mimořádný provozní stav příslušné dispečerské službě,

		příkaz k zapnutí zařízení smí dát odpovědný zaměstnanec (dispečer nebo službu konající technik) tehdy, obdrží-li od zaměstnance odpovědného za odjišťování pracoviště

		(jedná-li se o více pracovišť téhož zařízení - od všech zaměstnanců odpovědných za odjišťování pracoviště) zprávu, že byla provedena veškerá bezpečnostní opatření

		a nehrozí nebezpečí zaměstnancům

		nebo věcem a je zajištěna bezpečnost chodu zařízení,
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Rozvodny a transformovny

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Bezpečnostní požadavek

		1		Prostor rozvodny, transformovny		Dotyk s živými částmi pod napětím nebo nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím, výskyt krokového napětí v případě spadlých lanových vodičů (nehody nebo havárie)		3		a		mírné

						Popálení od elektrického oblouku		3		b		značné

						Poškození zraku od elektrického oblouku		2		b		mírné

						Mechanické poranění (přimáčknutí, naražení, pořezání, nabodnutí)		2		a		přijatelné

						Zasažení (švihnutí) obsluhy uvolněným lanovým vodičem (v případě nehody nebo havárie)		2		b		mírné

						Zasažení prasklým izolátorem		2		b		mírné

						Opatření

						Před vstupem do prostoru rozvodny nebo transformátorové stanice zajistit vhodný způsob dorozumívání.

						V prostoru rozvodny nebo transformátorové stanice neukazovat tužkou, vztyčeným prstem nebo jiným ostrým předmětem.

						V prostoru rozvodny nebo transformátorové stanice se nenaklánět k živým částem pod napětím.

						Při kontrolách el. zařízení za tmy (sledování mimořádného sršení, jiskření, korony) osvítit cestu přenosnou svítilnou a prohlídku zařízení zahájit po zastavení a zhasnutí svítilny.

						Před manipulací s odpojovači ověřit bezzátěžový a beznapěťový stav, zákaz manipulovat s odpojiovačem pod zatížením. Podmínky manipulace pod napětím mohou být upraveny MPP.

						Při manipulaci s odpojovači stát vždy stranou.

						Po vyjmutí výsuvné části u výsuvných skříňových rozváděčů vn ze skříně jsou další úkony ve skříňových rozváděčích považovány za práci na elektrickém zařízení

						Používat správné prostředky proti pádu z výšky při pracích a pohybu na mřížových konstrukcích, transformátorech apod.

						Při práci s porcelánovými izolátory dbát zvýšené opatrnosti zejména při demontáži např. starých bleskojistek - rozlomení, vytmelení z přírub apod.

						Př napínání a tažení vodičů pamatovat na možnost švihnutí vodičů či lan, přetržení vodičů apod., zejména v blízkosti části pod napětím.

						Uvádět do provozu pouze ta elektrická zařízení, která splňují požadavky předpisů a u kterých je doloženo, že prošla předepsanými zkouškami popř. revizemi.

						V případě extrémních teplot  provádět kontroly stavu izolátorů, v případě zjištění poškození izolátoru oznámit skutečnost osobě odpovědné za elektrické zařízení, zajistit opravy a výměny poškozených izolátorů.

						Při pohybu v blízkosti lanových vodičů a izolátorů dbát zvýšené pozornosti.

						Používat vhodná dorozumívací zařízení (pagery, přenosné telefony, vysílačky apod.).

		P.č.		Zdroj rizika		Opatření								Bezpečnostní požadavek

		2		Přístroje		Všichni pracovníci, kteří provádějí obsluhu spínačů nebo mohou provést vypnutí spínačů musí být seznámeni s jejich funkcí a účelem.								Označení na rozvodných zařízeních a jejich samostatných částech musí být v souladu s projektovou a provozní dokumentací tak, aby nemohlo dojít k záměně a aby nebyla ztížena orientace při obsluze a údržbě.

						Obsluha musí být poučena o způsobech dovolených manipulací s odpínači.								Veškerá označení na rozvodných zařízeních a jejich částech musí být výrazná, trvanlivá, čitelná a odolná proti otěru.

						Odpojovačem je možno spínat elektrický obvod bez zatížení nebo jen s velmi malými proudy.								Vstupy do el. rozvodny a únikové východy musí být zajištěny proti vstupu nepovolaných osob tak, aby je bylo možno při úniku rychle otevřít bez použití klíčů a nebo nástrojů.

						Při obsluze odpojovačů bez mechanických pohonů používat příslušné izolační tyče a ochranné pomůcky.								Každé rozvodné zařízení musí mít dokumentaci, která odpovídá skutečnému stavu a která je při každé změně na zařízení aktualizována.

						Při ručním pohonu odpojovačů bez blokování musí obsluha postupovat podle provozního předpisu.								Na každém rozvodném zařízení se musí provádět předepsané opravy, revize a údržba.

						Úsečníky obsluhovat jen za použití ochranných pomůcek.								K dispozici musí být místní bezpečnostní a pracovní předpisy, předpisy o první pomoci při úrazech se seznamem a telefonními čísly záchranných a požárních stanic.

						Výměnu pojistkových vložek pod napětím provádět jen do napětí 6 kV.								Vyvěšeno musí být jednopólové schéma, odpovídající skutečnému stavu.

						Pojistkové vložky vn smí vyměňovat pracovník znalý s vyšší kvalifikací.								Vnější oplocení elektrické stanice musí být alespoň 2,5 m vysoké, bez vodorovných a šikmých tyčí umožňujících výstup a má mít i další opatření znesnadňující jeho překonání.

						Je zakázáno provádět jakékoliv práce na spojovacím vedení mezi připojovacími svorkami sekundárního vinutí přístrojového transformátoru proudu.								Stěny budov, které jsou součástí vnějšího oplocení musí být do výše 3 m bez výstupků a okna širší než 300 mm musí mít pevnou mříž nebo žaluzie. Okna se musí chránit proti vhození předmětů.

						A svorkami měřícího přístroje, pokud je přístrojový transformátor proudu v provozu.								Všechny ovládače, návěstní prvky, stupnice měřících přístrojů, displeje apod., které je nutno pravidelně alespoň jednou denně ovládat nebo sledovat, musí být přístupné z pěší komunikace.

						Při montáži nebo jakékoliv práci (i při dopravě) se musí u kondenzátorů vn všechny fáze uzemnit a před uzemněním a zkratováním svorek kondenzátorů vn se musí zkratovací soupravou zjistit, zda je kondenzátor bez náboje.

						Provozní ohrazení, kryty, dveře a víka rozváděčů a el. přístrojů umožňující přístup k živým částem musí být po provedené práci znovu bezpečně zavřeny, nebo namontovány.

						Spoje přípojnic, ve svorkovnicích, ve svorkách přístrojů vždy řádně dotáhnout i v případě dočasného spoje.

						Vpřípadě nebezpečí zpětného proudu se na dveře rozváděče umístí bezpečnostní tabulka např. “Pozor - zpětný proud”.

						Kostra rozvodného zařízení, nebo jeho částí musí být spolehlivě spojena s ochrannou soustavou.

						Při práci a obsluze v prostorech bez nouzového osvětlení pouze s hlavním osvětlením musí být k dispozici funkční ruční akumulátorové nebo bateriové svítilny.

						Při prohlídce zařízení vpod napětím je zakázáno odstraňovat zábrany, vstupovat za tyto zábrany nebo do kobek a polí, které tyto zábrany nemají, ani provádět jakékoliv práce na zařízení.

						Zkratovací soupravy opatřit pořadovými čísly a vést jejich evidenci.

		3		Transformátory		Zatížený transformátor se nesmí vypínat odpojovačem a u odpojovače musí být trvale umístěna tabulka “Nevypínej při zatížení”.

						Při zajištění pracoviště pro práci na transformátorech se nesmí zapomenout na spolehlivé vypnutí všech pomocných obvodů (silové, signalizační, ovládací).

						Filtrovat nebo vysoušet olej u transformátorů za provozu lze jen do napětí 35 kV.

						Pro filtrování a vysoušení transformátorového oleje za provozu musí být vydán příkaz “B”.

						Vchod do transformovny a prostor kolem filtrační stanice musí být zajištěn proti vstupu nepovolaných osob.

						Filtrační zařízení musí být chráněno před nebezpečným dotykovým napětím.

						Filtrační zařízení se smí připojovat a odpojovat jen za vypnutého a zajištěného stavu transformátoru.

						Vypínání a zapínání transformátoru před zahájením a po ukončení filtrování a vysoušení oleje smí provádět pouze oprávněný a odpovědný provozní pracovník, nikoliv obsluha filtračního zařízení.

						Pracovník pověřený obsluhou filtračního zařízení musí v případě akutního nebezpečí vypnout filtrační stanici, a je-li to třeba i transformátor.

						Filtrovat a vysoušet olej lze jen pokud není překročena teplota oleje 85 oC.

						Vysoušení a filtrování oleje se nesmí provádět za bouřk.

						Ve stožárových transformovnách nesmí být pojízdné venkovní filtrační zařízení umístěno pod filtrovaným transformátorem a vedením vn.

						Po dobu filtrování za provozu nesmí nikdo vystoupit na stožárovou transformovnu, ani se zdržovat v její bezprostřední blízkosti.

						Obsluhovat filtrační stanici transformátorového oleje za provozu může pracovník znalý s vyšší kvalifikací po složení zkoušek ze znalostí nutných k obsluze zařízení, na kterých pracuje.

						při rozlití oleje mimo záchytnou jímku učinit opatření k zamezení jeho průsaku do povrchových i spodních vod a možnému uklouznutí.

						Nepověřovat alergiky a astmatiky prací s odmašťovacími prostředky.

						Seznámit pracovníky s účinky a první pomocí při práci s odmašťovacími prostředky.

		4		Venkovní pracoviště		Při extrémních teplotách vykonávat obsluhu venkovního zařízení s pravidelnými  přestávkami, strávenými v prostředí s normální teplotou.								Mít na pracovišti připravené vhodné pomůcky pro první pomoc

						Při mytí rozvodných skříní a dalších elektrických zařízení pod proudem nepoužívat vodu.

						Pokud se bude manipulovat s většími (delšími) vodivými předměty, je třeba neustále kontrolovat, aby se žádný konec předmětu nedotknul živých částí.

						Vybavení zaměstnanců vhodnými dorozumívacími zařízením (pagery, přenosnými telefony, vysílačky) pro případy nehod nebo havárií. Používat OOPP (ochrannou přilbu).

		5		Měření		Oddělit živé části zábranou.

						Zajistit přiměřené osvětlení prostoru.

						Označit pracoviště a zařízení pod napětím.

						Měřené zařízení považovat za zařízení pod napětím.

						Důsledně vybíjet zbytkový náboj měřeného zařízení.

						Při měření na spotřebiči (např. měření odběrů klešťovým ampérmetrem) zvolit místo měření v chráněné oblasti co nejblíže spotřebiči.

		6		SF6		dusivé účinky - těžší než vzduch		2		b		mírné		provádět vedení plynového hospodářství, obsluhu a dopravu pověřenými a proškolenými zaměstnanci, provádět znovuzískávání SF6 pouze certifikovanými zaměstnanci

						účinky produktů rozkladu SF6   - dráždivé účinky na kůži, oči		2		b		mírné

						Opatření

						provádět pravidelné kontroly těsnosti zařízení s SF6, připojovacího potrubí a armatur

						seznámit prokazatelně zaměstnance plynového hospodářství s místním provozním a bezpečnostním postupem

						vyvětrat před vstupem do uzavřených prostor

						pokud není únik sledován kontinuálně pomocí ŘS, provádět detekci ovzduší detektorem SF6
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Akumulátorovny

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Prostor akumulátoroven		Výbuch (vodík)		3		a		mírné		Dodržovat podmínky stanovené výrobcem a v Dokumentaci o ochraně před výbuchem, zákaz používání otevřeného ohně pro vytápění, povrchová teplota otopných těles nesmí překročit 200 °C, zajistit přirozené nebo nucené větrání, zajistit provoz nuceného větrání po dobu nabíjení a při nabíjení nad plynovací napětí ještě nejméně jednu hodinu po ukončení nabíjení, svařování plamenem při opravě baterie provádět po řádném vyvětrání prostoru a při neustálé činnosti ventilace. Po dobu těchto prací žádnou baterii nenabíjet a dodržovat předpisy pro svařování plamenem, práce provádět na S/V příkaz, v akumulátorovně používat oděv s antistatickou úpravou, osvětlovací tělesa neumísťovat nad akumulátorovou baterii,  Věnovat zvýšenou pozornost těm článkům akumulátorů, které vykazují nestandardní hodnoty, zajistit včasnou výměnu akumulátorových baterií v případě naplnění technického života (doporučené životnosti) baterie.		Dveře akumulátorovny označit bezpečnostní tabulkou “AKUMULÁTOROVNA - ZÁKAZ KOUŘENÍ A VSTUPU S OTEVŘENÝM OHNĚM - NEKUŘ, NEJEZ ANI NEPIJ V TOMTO PROSTORU”, NV č.406/2004 Sb.

		2		Prostor akumulátoroven		Poleptání chemikáliemi		1		b		přijatelné		Při práci používat OOPP - gumové rukavice, gumovou zástěru, gumovou obuv, ochranné brýle nebo ochranný štítek, hlavu chránit před možným dotykem (čepicí), zákaz pracovat v oděvu bez rukávů nebo s vyhrnutými rukávy, při potřísnění kyselinou provést okamžité omytí zasaženého místa tekoucí vodou min. 10 minut a zasažené oči ještě vypláchnout např. borovou vodou, před obsluhou nebo prací na akumulátorech se seznámit s vyvěšenými zásadami první pomoci při zasažení elektrolytem, se zásadami pro likvidaci následků havárie článku a s předpisy výrobce, jakož i s umístěním lékárničky a umývadla s tekoucí vodou, při dopravě nádob s elektrolytem a destilovanou vodou a jejich usazování do výkyvných stojanů dbát zvýšené opatrnosti a řídit se návodem výrobce, pro dolévání elektrolytu nebo destilované vody používat speciálních nádob (není-li proveden centrální rozvod),		Akumulátorovnu vybavit předepsanými ochrannými a pracovními pomůckami (např. gumová zástěra, ochranné brýle, gumové rukavice, pryžové holínky), u akumulátorovny, do 10 m od vstupu, umístit lékárničku vybavenou neutralizačním prostředkem a vhodnými prostředky na výplach očí, umývadlo s tekoucí vodou. Toto se netýká akumulátoroven s ventilem regulovanými akumulátorovými bateriemi, v akumulátorovně umístit zásady první pomoci při zasažení elektrolytem, hlavní zásady pro likvidaci následků havárie článku nebo monobloku a předpisy výrobce akumulátorové baterie.

						Úraz elektrickým proudem		2		b		mírné		Zajistit ochranu před nebezpečným dotykem, při práci s AKU stát na izolační podložce, zákaz používat kovových metrů, nářadí musí být spolehlivě izolováno, po dobu prací nesmí být žádná z baterií nabíjena, pracovat na rozvodech a zařízeních ss napětí do 300 V mohou pracovníci znalí,		Provést uzemnění dle předpisů a návodu výrobce,

														Měření izolačního odporu akumulátorové baterie proti zemi provádět:

														- před uvedením nové akumulátorové baterie do provozu

														- při stanovených revizích

														- po středních nebo generálních opravách

														- při podezření na snížený izolační odpor

														- při mechanickém poškození nádoby článku nebo monobloku

						Další bezpečnostní požadavky

						Dveře akumulátorovny se musí otevírat směrem ven, zevnitř bez nutnosti použití klíče.

						Okna směřující do veřejně přístupného prostoru chránit proti rozbití. Okenní klapky a křídla zabezpečit proti vniknutí zvířat a listí,

						baterie umístit tak, aby každý článek nebo monoblok byl snadno přístupný pro údržbu, opravy a sledování stavu.

						Zařízení pro údržbu doporučené výrobcem baterií umístit uvnitř akumulátorovny nebo ve vedlejší místnosti (předsíni či skladu),

						olověné akumulátorové baterie neumisťovat, neprovozovat a neudržovat ve společném prostoru s alkalickými akumulátorovými bateriemi,

						instalace, rekonstrukce a výměnu vadných článků provádět pracovníky vyškolenými výrobcem.
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Kabelové kanály

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Chůze v kabelových kanálech a prostorech		Naražení		2		a		přijatelné		Dodržovat průchodnost chodeb, udržovat pořádek a čistotu, dbát řádného osvětlení, odstranit všechny ostré výstupky a hrany na ocelových konstrukcích, dbát zvýšené pozornosti při zúženém profilu a vyčnívajících konstrukcích		Přechod z průchozího do průlezného kabelového kanálu musí být označen v nadpraží žlutočernými pruhy a z obou stran osvětlen.

						Ohrožení zraku prachem, drobnými částicemi		1		b		přijatelné		Při umělém provětrávání kanálů používat brýle,

						Udušení/otrava plyny		3		a		mírné		V případě nebezpečí (např. zahoření) ihned prostor opustit,před vstupem do kabelových kanálů a prostorů zjistit přítomnost škodlivých plynů a látek, průběžně monitorovat kvalitu ovzduší, mít zajištěn monitoring stavu osob (tj. např. další osobou nebo jiným technickým opatřením), pro dostatečné odvětrání kabelových kanálů otevřít nejméně dva nejbližší východy,		Dveře do kabelových prostor musí být opatřeny samozavíracím mechanismem, otevíratelné ven, zevnitř otevíratelné bez použití klíče nebo nástroje, zvenčí s použitím klíče nebo nástroje, směry úniku uvnitř kabelových kanálů, šachet, mostů a prostorů musí být vyznačeny bezpečnostními tabulkami a šipkami k nejbližšímu vstupu.

						Pád (do hloubky)		2		a		přijatelné		Otevřené vstupy do kabelových kanálů a prostorů zavírat nebo opatřit zábranou a v noci u veřejných komunikací osvětlit, při vstupu do šachet a kanálů dbát bezpečnosti (sestupovat opatrně, řádně se držet, nebezpečí kluzkých nebo uvolněných stupadel), pro sestup do kabelových kanálů a prostorů nepoužívat provizorní žebříky nebo kabelové lávky.

		2		Montážní práce		Úraz el. proudem		3		a		mírné		Při pokládce a tažení kabelů dbát odpovědně zjistit polohu všech kabelů podle čísla, orientačních značek a pomocí přístrojů na zjišťování polohy kabelů,za práci na kabelech považovat všechny úkony na kabelových souborech a práce, při kterých se poruší povrch kabelu nebo při kterých se s kabely pohybuje,při menších posunech, zavěšování apod. kabelů vn, které jsou pod napětím, s nimi zacházet velmi opatrně, aby se nepoškodil jejich plášť či obal, u starších kabelů posoudit jejich stav, práce provádět na základě příkazu “B”, práce na vypnutých kabelech vn nebo vvn provádět jen po vystavení příkazu “B”, po odpojení ze všech stran možného napájení, po kontrole beznapěťového stavu na konci kabelu a po uzemnění a spojení nakrátko, čímž se odstraní i statický náboj, v kanálech a kolektorech, kde jsou uložená kabelová vedení vn a vvn provádět všechny práce s kabely jen na základě příkazu “B”,až do obnažení živých částí (jader) kabelů při práci použít izolované nářadí a ochranné pomůcky i tehdy je-li kabel proražen probíječem.Mechanické prorážení kabelů vn provádět na základě příkazu “B”, u kabelů nn po nahlášení na řídící pracoviště (dispečink), řídit se pokyny dispečerské služby,nepoužívat zkoušečky, dielektrické rukavice apod. poškozené nebo s prošlou revizní lhůtou,dodržovat zákaz předávání informací o provozním stavu el. zařízení voláním, máváním apod.,dodržovat zákaz zahájení prací na el. zařízení na "předem smluvený čas!, při ručním zatahování a kladení kabelů do kanálů a kolektorů, kde jsou uložena kabelová vedení vn a vvn pod napětím, překontrolovat jištění a ochrany provozovaných kabelů vn a vvn, pokud od poslední kontroly uplynulo více jak šest měsíců, rovněž překontrolovat zemnící soustavu a omezit provozní zapínání a vypínání kabelů,práce na kabelech vn nebo vvn pod napětím jsou zakázané s výjimkou prací, které se provádějí na základě samostatných bezpečnostních předpisů.		Provedení instalačního materiálu světelných a zásuvkových obvodů musí být alespoň do vlhka, v případech možnosti mechanického poškození svítidla opatřit ochranným sklem a košem,

						Pád předmětů		1		b		přijatelné		Nářadí a materiál neházet, k jeho dopravě použít např. provaz, v prostoru kabelové šachty neukládat kabely před nebo za žebříkem, kabelové lávky a žlaby nepřeplňovat a nepřetěžovat.

						Pokousání hlodavci, uštknutí plazem		2		b		mírné		Vyvíjet podle možnosti hluk a otřesy (např. údery kovovými předměty do ocelových konstrukcí - nikoliv do potrubí!), používat a mít upnutý pracovní oděv, pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, používat pracovní rukavice, při pokousání nebo uštknutí přivolat pomoc, ohlásit vedoucímu.

		2		Montážní práce		Ohrožení azbestem (pohyb v blízkosti materiálů s obsahem azbestu - desky pro uložení kabelů na kabelových lávkách, při výměně desek s obsahem azbestu nebo kabelů uložených na těchto deskách)		2		a		přijatelné		Kolem desek obsahujících azbest se pohybovat co nejméně; v kanálech, kde se v ovzduší vyskytuje azbest, používat vhodné OOPP k ochraně dýchacího ústrojí a provádět každé 3 měsíce měření, zda se nezvýšila hladina azbestu v ovzduší, výměnu desek obsahujících azbest nebo kabelů na nich uložených provádět tak, aby nedošlo k lámání azbestu a vzniku karcinogenního prachu, technologické postupy používané při zacházení s materiály obsahujími azbest musí být upraveny tak, aby se předcházelo uvolňování azbestového prachu do ovzduší nebo omezilo na co nejmenší míru, prostor, v němž se provádí odstraňování desek obsahujících azbest, musí být vymezen kontrolovaným pásmem podle § 7 zákona č.309/2006 Sb.; v kontrolovaném pásmu nelze jíst, pít ani kouřit, používané OOPP musí být ukládány odděleně od občanského oděvu na místě k tomu určeném a řádně označeném.

		3		Požární přepážky		Požár, šíření požáru, nevyhovující stav požárních přepážek, ztížení možné evakuace		3		a		mírné		Zajistit řádnou údržbu požárních přepážek v souladu s pokyny výrobce, provádění pravidelných kontrol a odstraňování zjištěných závad nebo zajistit přijetí náhradních opatření, funkčnost a přístupnost přenosných hasících přístrojů případně dalších požárně bezpečnostních zařízení, použitelnost komunikací, přístupnost a použitelnost únikových východů a cest,  dodržovat stanovené příkazy a zákazy vztahující se na kabelové kanály, zejména zákaz ukládání materiálu, který nesouvisí s provozem.
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Specifika zařízení v EVD

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Elektrická zařízení v prostředí se zvýšenou vlhkostí		Úraz elektrickým proudem v důsledku nedostatečného krytí (ochrany)		3		a		mírné		Při používání elektrických zařízení dodržovat pokyny uvedené v dokumentaci výrobce.
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Dieselgenerátory

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		2		Dieselgenerátory		Poranění pohyblivými částmi, horkými povrchy		1		a		zanedbatelné		Soustrojí se nesmí provozovat (a ani zkoušet), pokud byly odstraněny kryty.
Za provozu se nesmí sahat pod tyto kryty nebo na ně.
Při práci na soustrojí mějte oblečen těsně přiléhající pracovní oděv. Nedotýkat se horkého povrchu.		Soustrojí  vybavit ochrannými kryty pohyblivých částí a horkých částí. Dodržovat MPP a návody výrobce.
Obsluhu a údržbu DG mohou provádět pouze způsobilé osoby.
Označit DG i dotčený prostor bezpečnostními tabulkami.

						Poranění párou nebo horkou vodou		2		a		přijatelné		Při provozní teplotě je motorová chladící kapalina horká a pod tlakem. Chladič a všechna vedení k motoru obsahují horkou vodu. Pokud tlak klesá rychle, může se tato horká voda změnit v páru. Každý kontakt s horkou vodou nebo párou může způsobit vážné opaření.
Hladinu chladící kapaliny kontrolujte teprve po tom, co byl motor vypnut a plnící víčko je již tak vychladlé, že je možno odstranit ho rukou. Aby unikl tlak, odstraňujte plnicí víčko chladící soustavy pomalu.
Před rozpojením nebo odmontováním jakéhokoli vedení, maznice nebo souvisejících součástí uvolněte veškerý tlak v palivovém nebo chladícím systému.

						Působení spalin, nadýchání, zasažení horních cest dýchacích, podráždění sliznic. V uzavřených špatně větratelných prostorách hrozí otrava.
Alergická reakce při potřísnění palivy či mazadly; nadýchání škodlivých výparů.		1		a		zanedbatelné		Dbát na dostatečnou cirkulaci vzduchu. V případě nevolnosti, bolení hlavy, při poruchách zraku (např. při zmenšujícím se zorném poli), poruchách sluchu, závratích nebo snižující se schopnosti koncentrace opustit prostor. Zajistit přísun čerstvého vzduchu, případně vyhledat lékařské ošetření. 
Při práci s PHM nebo jinými chemikáliemi používat OOPP proti potřísnění, uzavřené místnosti odvětrávat. Aditiva přidávaná do chladící kapaliny mohou obsahovat hydroxidy.  vyhnout se kontaktu chladící kapaliny s kůží a očima. Osoby s alergií na chemikálie nenechávat s těmito pracovat.		Pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s NCHLaS

						Poškození sluchu (hluk odo stroje)		1		a		zanedbatelné		Zdržovat se mimo prostor DG v provozu nebo používat chrániče sluchu.

						Výbuch, požár		1		b		přijatelné		Palivo a jeho páry mohou být ve spojení s poruchou na elektrické části soustrojí (elektrickým obloukem) výbušné. 
Před připojováním nebo odpojováním akumulátoru vypněte dobíječ. Při instalaci akumulátoru na soustrojí připojte nejprve kladný, pak záporný pól.
V blízkosti soustrojí se nesmí kouřit, manipulovat s otevřeným ohněm nebo se zdrojem jiskření.
Palivo doplňujte pouze předepsaným způsobem. Jakmile dojde k úniku paliva, okamžitě místo vysušte sorpční látkou.
Při kontrole nebo doplňování oleje vypněte soustrojí a nechte jej, pokud možno vychladnout.
Nepřipusťte, aby hořlavé kapaliny, např. palivo nebo olej, vytvořily vrstvu (film) na spodních krytech nebo kolem zvuko-izolačních materiálů nebo na jiném vnějším či vnitřním povrchu soustrojí.
Udržujte elektrické vodiče a svorky, včetně svorek na akumulátorech v dobrém stavu. Vyměňte všechny vodiče, u nichž je patrné poškození izolace.
Vyměňte svorky, které jsou opotřebované, změnily barvu nebo zkorodovaly. Udržujte všechny svorky čisté a dotahujte je.
Nepokoušejte se uvádět do činnosti soustrojí, jejichž palivová soustava dobře netěsní a uniká z ní palivo.
Nikdy nesvařujte na soustrojí.		Vybavit hasicí přístroj vhodný pro hašení motorové nafty a elektrického zařízení.
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Bezpečnostní požadavky

				NV č. 101/2005 Sb.		Elektrické instalace		2.1.1 Zařízení pro vnitřní a venkovní rozvody elektrické energie (dále jen „instalace") a elektrická zařízení musí být navržena, vyrobena, odborně prověřena a vyzkoušena před uvedením do provozu a provozována tak, aby se nemohla stát zdrojem požáru nebo výbuchu; zaměstnanci musí být odpovídajícím způsobem chráněni před nebezpečím úrazu způsobeného elektrickým proudem, elektrickým obloukem nebo účinky statické elektřiny.

								2.1.2 Všechny části instalace musí být mechanicky pevné, spolehlivě upevněné a nesmějí nepříznivě ovlivňovat jiná zařízení; musí být dostatečně dimenzovány a chráněny proti účinkům zkratových proudů a přetížení; části zařízení musí být provedeny tak, aby na místech, jimiž prochází elektrický proud, nemohlo za běžných provozních podmínek dojít k nebezpečnému ohřátí vodičů.

								2.1.3 Instalace musí být provedeny tak, aby je bylo možno podle potřeby vypnout Při uvádění do provozu po částech musí být nehotové části spolehlivě odpojeny a zabezpečeny proti nežádoucímu zapojení, popřípadě jinak zajištěny.

								2.1.4 Instalace, u kterých se zjistí, že ohrožují život nebo zdraví osob, musí být bez. zbytečného odkladu odpojeny a zajištěny.

								2.1.5 Instalace musí být provedeny a uloženy tak, aby byly přehledné; průchody stěnami a konstrukcemi musí být provedeny tak, aby nemohlo dojít k poškození instalace ani stavby. Vzdálenosti vodičů a kabelů navzájem, od částí staveb, od nosných a jiných konstrukcí, musí být voleny podle druhu izolace a způsobu jejich uložení.

								2.1.6. Pohyblivé a poddajné přívody musí být kladeny a používány tak, aby nemohlo dojil k jejich poškození, byly zajištěny proti posunutí nebo vytržení a zabezpečeny proti zkroucení žil. Při používání rozpojitelných spojů, nesmí být v rozpojeném stavu napětí na kontaktech vidlic.

								2.1.7 Elektrická zařízení, která se napojují pohyblivým přívodem, musí být při přemísťování odpojena od elektrické sítě, pokud nejsou upravena tak, že jimi lze pohybovat pod napětím.

								2.1.8 Prozatímní instalace nebo jejich části musí být v době, kdy nejsou používány, vypnuty, pokud jejich vypnutí neohrozí bezpečnost osob nebo provozu výrobních a pracovních prostředků a zařízení. Prozatímní instalace nesmí být zřizovány v prostředí s nebezpečím výbuchu. Hlavní vypínač musí být trvale přístupný a viditelně trvale označený.

								2.1.9 Jsou-li na pracovišti používány přenosné světelné zdroje, musí být odolné proti nárazu.
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.& zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T ravdepo|  Mira Opatieni Bezpecnostni
dobnost rizika pozadavek

Elektricka zafizeni Poskozeni zdravi v dusledku Dodrzovat zakaz vstupu nepovolanych osob do Pracovni fad Elektrarny
neopravnéného vstupu do _|vymezenych prostor, dodrZovat zakaz manipulace se Pocerady, a. s., Pravidla
prostor nebo manipulace se 2 a pfijatelné (zafizenim. chovani v Elektrarné
zatizenim Poéerady, a. s.
Poskozeni zdravi v dusledku Ridit se pokyny, bezpe¢nostnim znagenim a signaly. Pracovni fad Elektrarny
neuposlechnuti zakazu i ) Pocerady, a. s., Pravidla
pfikazu, bezpecnostniho 2 a prijatelne chovani v Elektrarné
znaceni €i signalu Pocerady, a. s.
Nebezpecné priblizeni k Nepfiblizovat se kteroukoliv ¢asti téla nebo s nim
zivym Castem pod napétim .. |spojeného vodivého pfedmétu k zivym ¢astem pod napétim

2 b MIME  1na vzdalenost mensi nez je dovoleno, fidit se pokyny
vedouciho &i jiné odpovédné osoby.
Zranéni pfi explozi olejového Pohybovat se v dostatecné vzdalenosti od zafizeni. Pravidelné kontroly,
vypinace r’1ebo 5 b mimé re\ﬁze, Ejlagnostlka
1 transformatoru nebo zkratu zarizeni
pojistek
Zranéni v daisledku Zajistit pfiméfené osvétleni prostor, vzdy mit s sebou
nedostate¢ného osvétleni funkéni svitilnu.
2 a pfijatelné
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.& zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T ravdepo|  Mira Opatieni Bezpecnostni
dobnost rizika pozadavek
Neelektricka prace dotyk s Zivymi ¢astmi pod Pracovnici seznameni mohou obsluhovat jednoducha
- Uklid napétim nn elektricka zafizeni nn provedena tak, Ze pfi obsluze nemiize
- stavebni prace dojit ke styku s ¢astmi pod napétim, osoby musi byt
- zemni prace, prokazatelné seznameny s provozovanym zafizenim a s
- prace se zvedacim jeho funkci, s mistnimi bezpec&nostnimi a pracovnimi
zafizenim, predpisy nebo pokyny, mistni bezpe€nostni a pracovni
- instalacni prace, predpisy nebo pokyny musi byt pfistupny na vhodném
- pfepravni prace, 1 b prijatelné [mists,
- natirani a renovace, dotykat se jen téch Casti, které jsou pro obsluhu urceny,
- se zemnimi stroji a udrzovat volny pfistup k obsluhovanym Castem zafizeni,
jinymi stavebnimi pohybovat se ve vymezeném prostoru, nepouzivat
stroji, rozmérné predméty a naradi, prace provadét podle pfedem
- se zemédélskymi stanovenych podminek (stanovi osoba odpovédna za el.
stroji, zaf./provozovatel).
- geometrické
zaméfovani, L
- odstrafiovani a 3 b Znacne
2 |okleStovani stromovi.

Nebezpecné pfiblizeni k zivym ¢astem pod napétim, dotyk s zivymi ¢astmi pod napétim vn, vvn, zvn - prichod proudu télem, popaleni obloukem,
osInéni/poSkozeni zraku obloukem.

dtto jako u nn, nepfiblizit se kteroukoliv ¢asti téla, naradi, predmétl, materidlu apod. k zivym ¢astem pod napétim na vzdalenost mensi nez je dovoleno,
pfi zjisténi nenormalniho stavu na nékterém zafizeni zjistit o jaké zafizeni se jedna, rychle opustit ohrozené misto a ihned zavadu ohlasit vedoucimu.

Provadi-li se uklid v elektrickych provozovnach vn, vvn nebo zvn a je-li elektrické zafizeni chranéno plnymi nebo sitovymi zabranami, musi byt osoby
uréené k uklidu, osoby alespor poucené.

Tam, kde elektricka zafizeni nejsou takto provedena, musi byt uvedené prace provadény osobami alespor pou¢enymi pod dozorem osoby alespon
znalé. Musi byt dodrZovany bezpe&né vzdalenosti od el. zaf.Existuji-li na tyto prace mistni provozni a bezpe€nostni pfedpisy nebo stanoveny postup,
pfikaz B se na tyto prace nemusi byt vydan.

PFfed zahajenim jakychkoliv praci v blizkosti Zivych €asti (v ochranném pasmu zafizeni &i vedeni) musi ten, kdo praci organizuje a Fidi seznamit vSechny
osoby s nebezpedim, které mdze vzniknout od elektrického zafizeni, a s podminkami, za kterych je mozno prace provadét. Podminky stanovi
provozovatel pfisluSného elektrického zafizeni (osoba odpovédna za el. zafizeni) dle PNE 33 0000-6. Osoby pohybujici se a pracujici v ochranném
pasmu musi tyto podminky dodrzovat.

Vstup do prostor(i je povolen osobam z cizich provozl a exkurzim pouze po nalezitém pouceni a upozornéni na mozné nebezpedi, v doprovodu
odpovédného pracovnika.

Prozatimni elektricka
zafizeni

uraz el. proudem, vybuch,
pozar 2 b

Nezfizovat v prostfedi s nebezpelim vybuchu, v dobé, kdy
nejsou pouzivana, musi byt vypnuta, hlavni vypina¢ musi
byt trvale pfistupny a viditeln& oznaceny

mirné
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Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Za::tzn Pr:;:gz:)d Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Obsluha Dotyk s zivymi ¢astmi Obsluhovat elektricka zafizeni mohou jen pracovnici s Pracovnici seznameni mohou
elektrického |pod napétim nn pozadovanou kvalifikaci pro pfislusné zafizeni, obsluha musi [obsluhovat jednoducha
zafizeni byt prokazatelné seznamena s provozovanym zafizenim a s elektricka zafizeni nn

jeho funkci, s mistnimi bezpe&nostnimi a pracovnimi pfedpisy [provedena tak, ze pfi obsluze
nebo pokyny, mistni bezpeénostni a pracovni pfedpisy nebo nemuze dojit ke styku s ¢astmi
pokyny musi byt pfistupny na vhodném misté, tyto MPP, pod napétim,pracovnici
1 b prijatelné technologické ¢&i pracovni postupy a navody vyrobce dodrzovat,|pouceni mohou samostatné

dotykat se jen téch ¢asti, které jsou pro obsluhu uréeny, obsluhovat jednoducha
udrzovat volny pfistup k obsluhovanym Castem zafizeni, pfi elektricka zafizeni, pracovnici
obsluze pouzivat ochranné pomdcky, jsou-li pfedepsany,ucinit |znali a znali s vy$Si kvalifikaci
bezodkladna opatifeni k zamezeni nebo snizeni nebezpedi pfi |mohou samostatné obsluhovat
poskozeni nebo poruse elektrického zafizeni, elektricka zafizeni,

Dotyk s zivymi ¢astmi dtto jako u nn, dale pak pfi zjiSténi nenormalniho stavu na

pod napétim vn, vvn, 3 b znacéné nékterém zafizeni zjistit o jaké zafizeni se jedna, rychle opustit

1 zvn ohrozené misto a ihned zavadu ohlasit sménovému

Nebezpeclné pfiblizeni k Nepfiblizit se kteroukoliv ¢asti téla nebo s nim spojeného

zivym &astem pod vodivého pfedmétu k zivym Castem pod napétim na vzdalenost

napétim, popaleni od mensi nez je dovoleno, u vysuvnych skFiflovych rozvadécl vn

elektrického oblouku, je za obsluhu povazovano vysunuti vysuvné ¢asti z pracovni do

poskozeni zraku od o odpojené polohy a naopak, vyjmuti ze skfiné nebo zasunuti.

elektrického oblouku 2 b mirne Po vysunuti vysuvné &asti ze skfiné musi byt skfiti ihned
uzavrena. Pfi pfemistovani stroju a elektrickych spotfebicl se
musi pfedem odpoijit od napéti, nejsou-li pro pfemistovani pod
napétim konstruovany, pfi manipulaci s odpojovaci stat vzdy
stranou. Pfi manipulaci s el. zafizenim si chranit zrak.

Zranéni pfi explozi Pohybovat se v dostatecné vzdalenosti od zafizeni Pravidelné kontroly, revize,

olejového vypinace diagnostika zafizeni

nebo transformatoru 2 b mirné

nebo pojistky
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11. Elektricka zafizeni

Interni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira
rizika

Opatieni

Bezpeénostni pozadavek

Prace nann -
obecné

Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim

mirné

Dodrzovat mistni provozni a bezpe¢nostni pfedpisy, technologické a pracovni postupy a navody vyrobce,
praci provadét pouze na zafizeni se spravnym oznacenim (zdména pracovisté), pracovat na el. zafizeni nn
sméji jen pracovnici s poZzadovanou kvalifikaci, za podminek dle PNE 33 0000-6, resp. CSN EN 50110-1 ve
smyslu TNI 34 3100, (pét pravidel BP: vypni, zajisti, odzkou$ej, uzemni a zkratuj, oddél Zivé a nezivé ¢asti),
vstupovat na fadné zajisténé a pfedané pracoviste, prace na elektrickém zafizeni pod napétim vcetné
provadéného dozoru konat soustfedéné, rozvazné, s plnym védomim odpovédnosti a nebezpeénosti, bez
nemistného spéchu nebo ¢asového natlaku, neni-li si pracovnik jist svymi schopnostmi nebo zdravotnim
stavem (nevolnost, Unava apod), musi to véas oznamit svému nadfizenému a nesmi na zafizeni pod napétim
pracovat, ma-li vedouci prace podezieni, Ze pracovnik neni k provedeni prace pod napétim zpusobily, nesmi
pracovnikovi praci pod napétim povolit.

Na el. zafizeni nn pod napétim se nesmi pracovat s promacenou obuvi, odévem, rukavicemi, dale se nesmi
pracovat v kratkych nebo vyhrnutych rukavech, odév nesmi mit kovové soucastky (knofliky, zipy), nesmi se
pouzivat snadno hofalvych odévu (jako napf. vystraznych vest). Pracovnik nesmi nosit prsteny, fetizky
apod., nepouzivat kovova pravitka, metry, ty€e apod., je zakdzano pouzivat poSkozené nebo vadné pfistroje,
zarfizeni nebo naradi, naradi pfi praci ukladat do kufri nebo brasen, naradi pfi praci nepokladat na pfistroje,
pripojnice apod., naradi, zejména Sroubovaky neukladat za opasek nebo do kapsy odévu, prostor pfed
elektrickym zafizenim umisténym na misté vefejné pfistupném, pfed obsluhou nebo praci, vyklidit od
nezadoucich pfedmétu, v prostorech rozvodny udrZzovat poradek a Cistotu, pfi praci a obsluze el. zafizeni
dbat na moznost uskoc&eni pfi leknuti, pfi praci a obsluze v prostorech bez nouzového osvétleni pouze s
hlavnim osvétlenim musi byt k dispozici funkéni ruéni akumulatorové nebo bateriové svitiiny, dodrzovat
zékaz predavani informaci o provoznim stavu el. zafizeni volanim, mavanim apod. nebo zahajeni praci na
predem smluveny ¢as, pred vstupem k zafizeni smysly (pfedevSim ichem a zrakem) zhodnotit, zda v misté
provadéni ¢innosti neni neobvykly zapach.

Utastnit se 8koleni a seznameni pracovnikt na pracoviéti, G&astnit se praktického ovéFovani znalosti prvni
pomoci pfi Urazu elektrickym proudem, zaméfit systém vnitfni kontroly na provadéni namatkovych kontrol
zajisténi pracovisté, dodrzovat zakaz pouzivani pfistrojl, které neodpovidaji poZadavkim zakona ¢. 22/1997
Sb., o technickych pozadavcich na vyrobky, pfed obsluhou elektrického pfistroje se seznamit s navodem k
obsluze, dlsledné kontrolovat bezzavadny stav pfistroje pred kazdym pouZitim (kontrola funkce, vizualni
kontrola technického stavu pohyblivych pFivodu),

Popaleni od elektrického oblouku

prijatelné

P¥i praci v blizkosti ¢asti nn pod napétim se nesmi pracovnik pfiblizit k ¢astem pod napétim na vzdalenost
mensi nez je dovoleno, a to ¢astmi téla, odévu nebo vodivymi predméty, se kterymi je ve styku,

Je zakazano provadét prace pod napétim za bourky, snizené viditelnosti, tmy a za vétru, teploty a relativni
vlhkosti vzduchu presahujici dovolené meze, jakoz i v prostorech tésnych, nevyhovujicich platnym
predpisiim, s prostfedim horkym a se zvySenou extrémni korozni agresivitou,

Kontakt s kapalinami a prachy se
Skodlivymi nebo drazdivymi ucinky
(olej, mazadla, odmastovadla,
kabel.hmota apod.)

pfijatelné

Nepovérovat alergiky a astmatiky praci s odmastovacimi prostfedky, seznamit pracovniky s ucinky a prvni
pomoci pfi praci s odmastovacimi prostfedky, pouzivat pfislusné OOPP

Prace na nn pod
napétim

Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim

mirné

Prace na zafizeni pod napétim jsou povoleny pouze tehdy, jsou-li el. zafizeni pfehledna a ¢asti, na nichz se
ma pracovat, pfistupné, prace se musi provadét soustfedéné, rozvazné, bez spéchu nebo ¢asového natlaku
a s plnym védomim nebezpecnosti zafizeni, pfi praci pod napétim je tfeba provést takova opatfeni, aby
nemohlo dojit k ohrozeni bezpecnosti dalSich osob (napf. zavleCenym napétim), pfi praci pouzivat vhodné
izolované naradi a vhodné ochranné prostfedky (dielektr. koberec, dielektr. rukavice. obli¢ejovy $tit), které
nesmi byt poSkozeny, je zakazano pracovat na el. zafizenich pod napétim na vSech pracovistich venku za
ztizenych povétrnostnich podminek (bourka, tma, vichfice, dést, snéZeni apod.); zabranit vzniku el. oblouku
pouzitim vhodného nafadi ( s minimem neizolovanych ¢asti);na el. zafizeni nn se nesmi pracovat pod
napétim tehdy, je-li pracovnik ve vodivém styku s nulovanymi nebo se zemi spojenymi vodivymi pfedméty,
pfi pracich PPN pouzivat pfislusné nafadi a pomucky,
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HCRCLD I_Vll_ra Opatieni Bezpeénostni pozadavek
dobnost rizika
Prace nann - Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim Nejmensi vzdalenost, na niz se mdze k zivym ¢astem nn pfiblizit dopravovany predmét nebo dopravni oznaceni na rozvodnych zafizenich a
Rozvodna, mechanismus je 30 cm, vstupy do el. rozvodny a unikové vychody musi byt zajistény proti vstupu jejich samostatnych ¢astech musi byt v
rozvadéc, nepovolanych osob tak, aby je bylo mozno pfi Uniku rychle otevfit bez pouziti kli€¢ nebo nastroju, prace nebo |souladu s projektovou a provozni
rozpojovaci a prezkouseni funkce na stykacovych ramech, které nemaiji ochranu pred dotykem Zivych ¢asti, se povazuje za |dokumentaci, veskera oznaceni na
pripojkova skFin praci pod napétim nn, do prostor s panelovymi rozvadéci je zakazan vstup osobam bez elektrotechnické rozvodnych zafizenich a jejich ¢astech
kvalifikace, skfifiové rozvadéce nn musi byt zajisStény tak, aby osoby bez elektrotechnické kvalifikace musi byt vyrazna, trvanliva, Citelna a
nemohly pfijit do styku s Zivymi €astmi, odolna proti otéru, elektricka zafizeni
umisténa na mistech vefejné
pfistupnych musi byt opatfena bezp.
tabulkou upozornujici na nebezpedi
Urazu elektfinou, nebo oznacena
bleskem €ervené barvy na krytu,
Manipulace s vysuvnou ¢asti vysuvnych skfifiovych rozvadéci nn ze zasunuté do vysunuté polohy a naopak |&asti zafizeni, slouZici k zajisténi
se povazuje jako obsluha el. zafizeni nn, vysunuti vysuvné &asti vysuvnych skfifiovych rozvadéct nn mimo [bezpecnosti osob v pfipadé nebezpedi
skFif a naopak se povazuje za praci na elektrickém zafizeni nn v blizkosti ¢asti pod napétim, vstupovatdo [(napf. hlavni vypinace) musi byt
prostoru rozvodny mohou jen ustanoveni nebo opravnéni pracovnici, za u¢elem obsluhy nebo prace na napadné oznaceny a Vv jejich blizkosti
pFislusném el. zafizeni, kryty, dvefe a vika rozvadécu a el. pfistroju umoziujici pfistup k Zivym ¢astem musi  [musi byt umisténa bezpecénostni tabulka
byt po provedené praci znovu bezpeéné zavieny, nebo namontovany, s pFislusnym pokynem, kazdé rozvodné
3 2 b mirné zaFizeni musi mit dokumentaci, ktera
odpovida skuteénému stavu a ktera je
pfi kazdé zméné na zafizeni
aktualizovana, na kazdém rozvodném
zafizeni se musi provadét predepsané
opravy, revize a udrzba,
Uvadét do provozu pouze ta elektricka zafizeni, ktera splfiuji poZzadavky predpist a u kterych je doloZeno, Ze
prosla pfedepsanymi zkouskami popf. revizemi, spoje pfipojnic, ve svorkovnicich, ve svorkach pfistroju vzdy
fadné dotahnout i v pfipadé do¢asného spoje, po vypnuti a vyjmuti pojistkovych vlozek pro praci na el.
zarizeni, vyvésit tabulku “Nezapinat na zafizeni se pracuje”, zkou$eckou ovéfit, zda je odpojeny usek pro
praci skute¢né bez napéti (napf. zpétny proud),v pfipadé nebezpeci zpétného proudu se na dvere rozvadéce
u rozpojovaci a pfipojkové skfiné na vnitfni stranu dvefi umisti bezpe¢nostni tabulka napf. “Pozor - zpétny
proud”,
P¥i natéru dvefi pfipojkovych a rozpojovacich skfini dbat na to, aby vétraci otvory v dolnich a hornich
zahybech dvefi nebyly zaplnény barvou, kostra rozvodného zafizeni, nebo jeho ¢asti musi byt spolehlivé
spojena s ochrannou soustavou, je nepfipustné ponechat otevieny rozvadéc¢ nebo rozpojovaci a pfipojkovou
skiin bez dozoru, nebo ponechat uvnit jakykoliv cizi predmét, u litinovych rozvadécl vénovat nalezitou
pozornost udrzbé tésnici pryze,
Prace nann - Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim Jisti€e udrzovat v Cistoté od sazi a prachu, zejména izolaéni soucasti,pfipeviiovaci Srouby spinacich a
Spinaci a jistici jisticich pfistroju a jejich krytd musi byt nalezité utaZzeny,pretavené viozky pojistek vymériovat v elektrickém
pfistroje obvodu bez zatiZzeni a pokud mozno také bez napéti,vyménéné vlozky pojistek musi mit tytéz parametry, jako
vlozky plvodni,pfi vyméné pojistkovych vlozek pod napétim pouzivat izolaéni drzadlo a vhodné ochranné
pomuicky,je zakazano opravovat pfetavené pojistkové vliozky neodbornym zplisobem,
Velektrickém zafizeni (vyjma pfipojkové skfiné nebo rozvadéce a rozvodnice), k nimz maji pfistup jen osoby
povéfené, se musi pouZivat jen pojistek s krytem nebo krycim panelem a s uzavfenou tavnou vlozkou nebo
jisti€d (ochrannych jisti€h), nebo jiného jiSténi stejné bezpe¢ného i pfed Urazem,
Spinaci pfFistroje nn musi byt pfipojeny tak, aby jejich pohyblivé kontakty byly po vypnuti pfistroje bez napéti.
Tam, kde to neni z funkénich nebo konstrukénich divodd mozné, je nutné tato mista oznacit bezpecnostni
tabulkou nebo barevng,
4 2 b mirné

VSude, kde je to mozné, nahradit jiSténi nozovymi pojistkami pojistkovymi odpinaci; pfi vyméné nozovych
pojistek nainstalovat izol. zabrany mezi jednotlivymi fazemi u pojistkovych spodku; pouzivat izol. drzadla (tzv.
"Zehlicky") s dielektrickym rukavem, popf. s izol. bo¢nicemi tam, kde nejsou nainstalovany zabrany mezi
fazemi - manipulaci nutno popsat v MPP; pfi vymé&meé noZové pojistky je nutné posoudit riziko vyplyvajici z
velikosti jisténi predfazeného vymériované pojistce (velikost zkratového vykonu) a praci provést pripadné
bez napéti; nozové pojistky se musi vyménovat vzdy bez zatizeni, pfi vyméné pojistky se musi pouzivat
obli¢ejovy $tit
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P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HCRCLD I_Vll_ra Opatieni Bezpeénostni pozadavek
dobnost rizika
Nezapomenout u jisti€l a stykacl s odnimatelnymi zhaSecimi komorami na jejich zpétnou montaz,
nenaklanét se nad zhasecimi komorami jistict a stykacu, jednotlivé el. pfistroje montovat v poloze, pro kterou
jsou urceny,
Prace nann - Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim Po odpojeni od napéti se kondenzatory vybiji pfes vinuti pfipojenych zafizeni (elektromotoru, transformatoru)
Kondenzatory . |nebo vybijecim zafizenim,po vybiti kondenzatort nn se musi izolovanym vodi¢em zjistit, zda je kondenzator
5 2 b mIMe  hez naboje,pfi montazi nebo pfi jakékoliv praci s kondenzatory (i pii dopravé) musi byt svorky kondenzatort
spojeny nakratko,
Prace nann - Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim Pohyblivé pfivody nesmi pfekazet pfi pouzivani prostoru, v nichz jsou pouzity, provadét pravidelnou vizualni |Svitidla pravidelné &istit ve Ihutach
Osvétleni, zasuvky, kontrolu propojovacich kabell a $idr, dodrzovat zakaz pouzivani po$kozenych elektrickych zasuvek, pfizplsobenych prasnosti prostredi,
pohyblivé pfivody vypinacéu, prodluzovacek, pfi zjisténi zavady na elektrické instalaci ihned oznamit, zajistit odbornou opravu,  [nesvitici svételné zdroje vymérnovat bez
dlouhych odkladu, pravidelné revize a
prohlidky provadét podle revizniho
fadu,spinac pro ovladani svételného
obvodu ma byt umistén u vchodovych
dvefi na té strané, kde se dvere
oteviraji,kolébkové spinace a ovladace
osazovat tak, aby do polohy “zapnuto”
bylo nutné stlacit kolébku nahofe. Toto
se netyka stfidavych a kfizovych
o pfepinacu,packové spinace osazovat
6 2 b mime tak, aby se zapinaly pohybem packy
nahoru,jednofazové zasuvky pfipojovat
tak, aby ochranny kolik byl nahofe a
stfedni (nebo nulovaci) vodi¢ byl
pfipojen na pravou dutinku pfi pohledu
zpfedu,ochranny kontakt zasuvek musi
byt spojen s ochrannou
soustavou,pohyblivé pfivody
mechanicky nenamahat tahem,na
mistech mozného mechanického
poskozeni pohyblivé pfivody chranit
ochrannym krytem,
Prace na nn - Mechanické poranéni (pfimacknuti, PFi pfemistovani téZkych elektromotort pomoci valecku je zakazano na valecky pod bfemenem sahat
Motory a ostatni narazeni, pofezani, nabodnuti) rukama, je zakazano pohybovat se mezi dopravovanym bfemenem a blizkou sténou, pfi pfepravé bfemene
elektrické 2 b mirné |Po naklonéné roviné je zakazano pouzivat valecky pokud neni k dispozici brzdici zafizeni, pfi €isténi,
7 spotfebice prohlidce nebo praci na vypnutém motoru se musi ucinit opatfenti, proti jeho roztoceni plisobenim
pfipojeného stroje, je zakazano pracovat na elektromotorech v chodu,
Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim 2 b mimné PFildemontéii elektromotoru pohyblivy pfivod opatrné svinout, aby nedoslo k jeho pokrouceni a poskozeni
izolace,
Prace na nn - Dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim Prace na vedenich nn provadét dle pfikazu “B” pokud jsou tato vedeni kfizovana nebo v soub&hu s vedenim
Venkovni vedeni vn, vvn nebo zvn, pfi praci na venkovnim vedeni nn se musi na pracovisti spojit vodi¢e se zemi a nakratko i v
nn ., |tom pfipadé, kdyZz beznapétovy stav je zajistén vyjmutim pojistkovych vloZzek nebo jinak,nepouzivat
2 b mirne zkouSecky, dielektrické rukavice apod. s proslou revizni lhiitou, pfi napinani a tazeni vodi¢t pamatovat na
8 moznost Svihnuti vodi¢a &i lan, pretrzeni vodi¢l apod., zejména v blizkosti ¢asti pod napétim
Pad osob a pfedméti z vysky Pouzivat spravné prostedky proti padu z vysky pfi pracich a pohybu na stozarech, sloupech, stfechach viz 19_RR_ Préce ve vyskach
2 a pfijatelné |apod., pamatovat na moznou zménu stability stozard ¢i sloupll pfi odvazovani vodi¢a, naradi a material
nehazet na a nebo z vyvyseného pracovisté, k jeho dopravé pouzit napt. provaz,
Prace na vn, vvn, |Dotyk s zivymi ¢astmi pod napétim dtto jako u nn, dale pak zajistit pouzivani a pouzivat fadné OOPP - nehoflavy (se snizenou hotlavosti)
zvn 3 b znaéné |pracovni odév (tzn.kalhoty a blGza), prace provadét pouze na pfikaz "B" nebo dle mistnich pracovnich a
bezpecnostnich predpisl pro prace, které se ¢asto opakuji a na které se nemusi vydavat pfikaz “B” (z nichz
9 Popaleni od elektrického oblouku je patrné, Ze Pfikaz “B” nahrazuiji), pro prace na elektrickych zafizenich bez napéti musi byt vydan pfikaz “B”
3 b znacné [na zaji$téni a odjisténi pracovisté, blize viz rizika "Prace na B-pfikaz"
Poskozeni zraku 2 b mimé P¥i praci dbat zvySené pozornosti, pfi zasazeni o¢i vyhledat IékaFské oSetfeni.
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11. Elektricka zafizeni Interni
P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HCRCLD I_Vll_ra Opatieni Bezpeénostni pozadavek
dobnost rizika

Zachazeni s Utonuti, nadychani zplodin, popaleni, Ridit se havarijnim planem, pfi zatopeni nebo pozaru vypnout pfivody el. energie do postizeného Useku a

elektrickym uraz el. proudem provérit, ze nedoslo k vypnuti:

zafizenim pfi - dllezitych zafizeni, ktera by mohla havarovat

pozarech a - pozarnich ¢erpadel

zatopach - nouzového osvétleni evakuacnich cest

- zafizeni nutného k evakuaci lidi a materialt
Pozar nebo zatopu ihned ohlasit:

10 3 a mirné - pfislusné ohlasovné pozaru

- pfislusnému nadfizenému nebo odpovédnému pracovnikovi
Je zakazano provadét haseni pozaru souvislym proudem vody do vzdalenosti 30 m od elektrického zafizeni
pod napétim. El.zafizeni nn pod napétim Ize hasit jen pFistroji k tomu uréenymi. Pfi pozaru nebo zatopé
informovat o provedenych opatfenich a oznamit vedoucimu zasahové jednotky, Ze prostor je bezpecny z
hlediska Urazu elektfinou. Nevstupovat do zatopenych prostor. NepfibliZit se na nebezpe¢nou vzdalenost k
otevienému ohni. Pfi likvidaci nasledkd po pozaru nebo zatopé zajistit odvétrani prostoru a pouzit pfislusné
OOPP.
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11. Elektricka zafizeni Interni

P.€.| Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost T I_Vll_ra
obnost rizika
Prace na vn, dotyk s Zivymi ¢astmi pod napétim nebo
vvn, zvn nebezpecné pfiblizeni k Zivym ¢astem pod 3 b znacneé
1 napétim
popaleni od elektrického oblouku 3 b znaéné
poskozeni zraku od elektrického oblouku 2 b mirné
Opatreni

podrobné pokyny pro prace na prikaz "B" jsou uvedeny v MPP a Pravidlech chovani

vydavat pfikaz “B” muze zaméstnanec znaly s vys$Si kvalifikaci odpovidajici za provozovani nebo Fidici provoz a udrzbu pfisluSeného elektrického zafizeni, nebo zaméstnanec znaly
s vy3Si kvalifikaci pisemné povéfeny,

ptikaz “B” musi byt vydan pro prace dle PNE 33 0000-6, resp. CSN EN 50110-1 ve smyslu TNI 34 3100,

pfikaz “B” sestava z originalu a kopie souhlasného &islovani, svazanych do tzv. Knih, které musi byt evidovany

pfikaz “B” se vydava jen pro jedno pracovisté a jednu pracovni skupinu,

platnost pfikazu “B” kon¢i jeho pisemnym uzavfenim,

pfi soubé&zné praci vice pracovnich skupin na zafizeni, avSak na nékolika pracovistich, musi povéfeny zaméstnanec evidovat vSechny vydané pfikazy “B” na jednom misté, odkud jediné mize
byt dan pokyn k zapnuti zafizeni,

pfed zahajenim prvni manipulace se musi zaméstnanec urceny k zajiStovani pfihlasit pfislusnému dispecinku, a vyzadat si souhlas k zahajeni manipulaci pro dosazeni
beznapétového stavu pracovisté

pred vstupem na zajiStované pracovisté se pfesvédcit o shodnosti znaceni na zafizeni s oznaéenim v pfikazu “B”, aby nedo$lo k zaméné pracoviste,

provozni ohrazeni (zabradli) nepfelézat, ale demontovat,

pfed odzkous$enim beznapétového stavu zafizeni, zkontrolovat zkousecku napéti bezprostfedné pred pouzitim pomoci provozniho napéti (napf. v jiné ¢asti rozvodny), nebo
vlastniho zkous$eciho zafizeni,

pouzita zkousecka napéti musi byt ur€ena pro pfislusné provozni napéti,

nepouzivat zkousecku s proslou revizni Ihatou,

zkontrolovat uzemriovaci a zkratovaci soupravy, zda nejsou poskozeny na namahanych mistech, napf. ve svorkach,

vyvésované bezpecnostni tabulky napt. “Jen zde pracuj’, Nezapinej, na zafizeni se pracuje” apod. musi byt Cisté a Citelné. Jejich umisténi musi byt odivodnéné a mistné a prostorové orientované,
pfi pouZiti oboustrannych bezpec€nostnich tabulek, musi byt napisy na obou stranach stejného znéni,

vstupovat pouze do prostor oznacenych tabulkou “Jen zde pracuj’. Nevstupovat do jinych prostor,

k pfistupu na pracovisté pouzivat pouze vyznacenou cestu na pracovisté,

neprelézat ¢i nepodlézat ohrazeni pracovisté,

pfi odjiStovani pracovisté neprovadét manipulace k uvedeni pracovisté pod napéti,

po odjisténi pracovisté provést zpétnou montaz provozniho ohrazeni,

oznamit pfislusné dispecCerské sluzbé ¢as ukonceni prace a €as odjisténi pracoviste,

upozornit tabulkami na mimoradny provozni stav zafizeni jak na misté, tak na mistech dalkového ovladani, se zakazem manipulaci,

nahlasit tento mimoradny provozni stav prislusné dispec€erské sluzbé,

pfikaz k zapnuti zafizeni smi dat odpoveédny zaméstnanec (dispecer nebo sluzbu konajici technik) tehdy, obdrzi-li od zaméstnance odpovédného za odjiStovani pracovisté
(jedna-li se o vice pracovist téhoz zafizeni - od vS§ech zaméstnancl odpovédnych za odjistovani pracovisté) zpravu, Ze byla provedena veskera bezpecnostni opatreni

a nehrozi nebezpedi zaméstnancim

nebo vécem a je zajisSténa bezpecnost chodu zafizeni,
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni AN [HENEUD Mira rizika Bezpecnostni pozadavek
nost | dobnost
Prostor Dotyk s zivymi ¢astmi pod napétim
rozvodny, nebo nebezpecné priblizeni k zivym
transformovny [Castem pod napétim, vyskyt —
. O X . 3 a mirné
krokového napéti v pfipadé spadlych
lanovych vodi¢u (nehody nebo
havarie)
Popaleni od elektrického oblouku 3 b znacné
PoSkozeni zraku od elektrického .
2 b mirné
oblouku
Mechanické poranéni (pfimacknuti, - .
e . 2 a prijatelné
narazeni, porezani, nabodnuti)
Zasazeni (Svihnuti) obsluhy
uvolnénym lanovym vodi¢em (v 2 b mirné
pfipadé nehody nebo havarie)
Zasazeni prasklym izolatorem 2 b mirné
1 Opatreni

Pfed vstupem do prostoru rozvodny nebo transformatorové stanice zajistit vhodny zptsob dorozumivani.

V prostoru rozvodny nebo transformatorové stanice neukazovat tuzkou, vztyéenym prstem nebo jinym ostrym predmétem.

V prostoru rozvodny nebo transformatorové stanice se nenaklanét k zivym ¢astem pod napétim.

MPP

Prl kontrolach el. zarlzenl za tmy (sledovanl mlmoradneho srsenl Jlskrenl korony) osvmt cestu prenosnou svmlnou a prohlldku zarlzenl zahajlt po zastavenl a zhasnutl svmlny

PFi manipulaci s odpojovaci stat vzdy stranou.

Po vyjmuti vysuvné &asti u vysuvnych skfifiovych rozvadéch vn ze skfiné jsou dalSi Ukony ve skFinovych rozvadécich povazovany za praci na elektrickém zafizeni

Pouzivat spravné prostfedky proti padu z vySky pfi pracich a pohybu na mfizovych konstrukcich, transformatorech apod.

PFi praci s porcelanovymi izolatory dbat zvySené opatrnosti zejména pfi demontazi napr. starych bleskojistek - rozlomeni, vytmeleni z pfirub apod.

PF napinani a tazeni vodi¢ti pamatovat na moznost Svihnuti vodi¢l ¢i lan, pretrzeni vodi¢u apod., zejména v blizkosti ¢asti pod napétim.

Uvadét do provozu pouze ta elektricka zafizeni, ktera splfuji pozadavky predpisu a u kterych je doloZzeno, Ze prosla predepsanymi zkouskami popf. revizemi.

vymény poskozenych izolatora.

V pfipadé extrémnich teplot provadét kontroly stavu izolatord, v pfipadé zjiSténi posSkozeni izolatoru oznamit skuteénost osobé odpovédné za elektrické zafizeni, zajistit opravy a

Pfi pohybu v blizkosti lanovych vodi€u a izolatorli dbat zvySené pozornosti.

PouZzivat vhodna dorozumivaci zafizeni (pagery, prenosné telefony, vysilacky apod.).
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11. Elektricka zafizeni

Zdroj rizika

Opatreni

Interni

Bezpecnostni pozadavek

Pristroje

VSichni pracovnici, ktefi provadéji obsluhu spinact nebo mohou provést vypnuti spinacd musi byt seznameni s jejich funkci a
ucelem.

Oznaceni na rozvodnych zafizenich a jejich
samostatnych ¢astech musi byt v souladu s projektovou
a provozni dokumentaci tak, aby nemohlo dojit k
zaméné a aby nebyla ztizena orientace pfi obsluze a
udrzbé.

Obsluha musi byt pou¢ena o zpusobech dovolenych manipulaci s odpinaci.

Vesdkera oznaceni na rozvodnych zafizenich a jejich
Castech musi byt vyrazna, trvanliva, Citeln a odolna
proti otéru.

Odpojovacem je mozno spinat elektricky obvod bez zatizeni nebo jen s velmi malymi proudy.

Vstupy do el. rozvodny a unikové vychody musi byt
zajistény proti vstupu nepovolanych osob tak, aby je
bylo mozno pfi Uniku rychle oteviit bez pouziti kli¢t a
nebo nastroju.

Pri obsluze odpojovacu bez mechanickych pohonu pouzivat pfislusné izolacni ty¢e a ochranné pomucky.

Kazdé rozvodné zafizeni musi mit dokumentaci, ktera
odpovida skute€nému stavu a ktera je pfi kazdé zméné
na zafrizeni aktualizovana.

Pfi ruénim pohonu odpojovact bez blokovani musi obsluha postupovat podle provozniho predpisu.

Na kazdém rozvodném zafizeni se musi provadét
predepsané opravy, revize a udrzba.

Useéniky obsluhovat jen za pouZiti ochrannych pomticek.

K dispozici musi byt mistni bezpe¢nostni a pracovni
predpisy, pfedpisy o prvni pomoci pfi Urazech se
seznamem a telefonnimi ¢isly zachrannych a pozarnich
stanic.

Vymeénu pojistkovych vioZzek pod napétim provadét jen do napéti 6 kV.

Vyvéseno musi byt jednopodlové schéma, odpovidajici
skuteCnému stavu.

Pojistkové viozky vn smi vyménovat pracovnik znaly s vyssi kvalifikaci.

Vnéjsi oploceni elektrické stanice musi byt alespori 2,5
m vysoké, bez vodorovnych a Sikmych ty¢i
umoznujicich vystup a ma mit i dalSi opatfeni
znesnadriujici jeho pfekonani.

Je zakazano provadét jakékoliv prace na spojovacim vedeni mezi pfipojovacimi svorkami sekundarniho vinuti pfistrojového
transformatoru proudu.

Stény budov, které jsou soucasti vnéjsiho oploceni musi
byt do vy$e 3 m bez vystupkl a okna $ir§i nez 300 mm
musi mit pevnou mfiZ nebo Zaluzie. Okna se musi
chranit proti vhozeni predmétu.

A svorkami méficiho pFistroje, pokud je pfistrojovy transformator proudu v provozu.

VSechny ovladace, navéstni prvky, stupnice méficich
pristroju, displeje apod., které je nutno pravidelné
alespon jednou denné ovladat nebo sledovat, musi byt
pfistupné z pési komunikace.

PFi montazi nebo jakékoliv praci (i pfi dopravé) se musi u kondenzatord vn vSechny faze uzemnit a pfed uzemnénim a
zkratovanim svorek kondenzatord vn se musi zkratovaci soupravou zjistit, zda je kondenzator bez naboje.

Provozni ohrazeni, kryty, dvefe a vika rozvadéci a el. pfFistroji umoznujici pFistup k zivym ¢astem musi byt po provedené
praci znovu bezpeéné zavieny, nebo namontovany.

Spoje pfipojnic, ve svorkovnicich, ve svorkach pfistroji vzdy fadné dotahnout i v pfipadé docasného spoje.

Vpfipadé nebezpedi zpétného proudu se na dvefe rozvadéce umisti bezpeénostni tabulka napf. “Pozor - zpétny proud”.

Kostra rozvodného zafizeni, nebo jeho ¢asti musi byt spolehlivé spojena s ochrannou soustavou.

PFi praci a obsluze v prostorech bez nouzového osvétleni pouze s hlavnim osvétlenim musi byt k dispozici funkéni ruéni
akumulatorové nebo bateriové svitilny.

PFi prohlidce zafizeni vpod napétim je zakazano odstrarfiovat zabrany, vstupovat za tyto zabrany nebo do kobek a poli, které
tyto zabrany nemaji, ani provadét jakékoliv prace na zafizeni.

Zkratovaci soupravy opatfit poradovymi Cisly a vést jejich evidenci.
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Zatizeny transformator se nesmi vypinat odpojovacem a u odpojovace musi byt trvale umisténa tabulka “Nevypinej pfi
zatizeni”.

Pri zajisténi pracovisté pro praci na transformatorech se nesmi zapomenout na spolehlivé vypnuti v§ech pomocnych obvodu
(silové, signalizacni, ovladaci).

Filtrovat nebo vysous$et olej u transformatort za provozu lIze jen do napéti 35 kV.

Pro filtrovani a vysouSeni transformatorového oleje za provozu musi byt vydan pfikaz “B”.

Vchod do transformovny a prostor kolem filtraéni stanice musi byt zajistén proti vstupu nepovolanych osob.

Filtrani zafizeni musi byt chrané&no pfed nebezpeénym dotykovym napétim.

Filtrani zafizeni se smi pfipojovat a odpojovat jen za vypnutého a zajiSténého stavu transformatoru.

Vypinani a zapinani transformatoru pfed zahajenim a po ukonceni filtrovani a vysouSeni oleje smi provadét pouze opravnény
a odpovédny provozni pracovnik, nikoliv obsluha filtracniho zafizeni.

3 |Transformatory - —— T —— — - — —
Pracovnik povéfeny obsluhou filtraéniho zafizeni musi v pfipadé akutniho nebezpedi vypnout filtracni stanici, a je-li to tfeba i
transformator.

Filtrovat a vysou$et olej Ize jen pokud neni prekro¢ena teplota oleje 85 oC.
Vysouseni a filtrovani oleje se nesmi provadét za bourk.
Ve stozarovych transformovnach nesmi byt pojizdné venkovni filtraéni zafizeni umisténo pod filtrovanym transformatorem a
vedenim vn.
Po dobu filtrovani za provozu nesmi nikdo vystoupit na stozarovou transformovnu, ani se zdrzovat v jeji bezprostfedni
blizkosti.
Obsluhovat filtraéni stanici transformatorového oleje za provozu mize pracovnik znaly s vyssi kvalifikaci po slozeni zkousek
ze znalosti nutnych k obsluze zafizeni, na kterych pracuje.
pfi rozliti oleje mimo zachytnou jimku ucinit opatfeni k zamezeni jeho priisaku do povrchovych i spodnich vod a moznému
uklouznuti.
Nepovérovat alergiky a astmatiky praci s odmastovacimi prostfedky.
Seznamit pracovniky s G€inky a prvni pomoci pfi praci s odmastovacimi prostfedky.
PFi extrémnich teplotach vykonavat obsluhu venkovniho zafizeni s pravidelnymi pfestavkami, stravenymi v prostfedi s Mit na pracovisti pfipravené vhodné pomccky pro prvni
normalni teplotou. pomoc

Venkovni PFi myti rozvodnych skFini a dalSich elektrickych zafizeni pod proudem nepouzivat vodu.

4 en O\TIV Pokud se bude manipulovat s vétsimi (del$imi) vodivymi pfedmeéty, je tfeba neustale kontrolovat, aby se Zadny konec

pracovisté N N o h b owa .
pfedmétu nedotknul Zivych ¢asti.
Vybaveni zaméstnanct vhodnymi dorozumivacimi zafizenim (pagery, pfenosnymi telefony, vysilacky) pro pfipady nehod nebo
havarii. Pouzivat OOPP (ochrannou pfilbu).
Oddélit zivé ¢asti zabranou.
Zajistit pfimérené osvétleni prostoru.
Oznacit pracovisté a zafizeni pod napétim.

5 [Méfeni Mérené zafizeni povazovat za zarizeni pod napétim.

Dusledné vybijet zbytkovy naboj méreného zarizeni.
Pri méFeni na spotiebiéi (napf. méfeni odbéru kleStovym ampérmetrem) zvolit misto méfeni v chranéné oblasti co nejblize
spotrebidi.

SF6 dusivé uUcinky - t€z8i nez vzduch mirné provadét vedeni plynového hospodarstvi, obsluhu a

ucinky produktl rozkladu SF6 - mirné
drazdivé aginky na kizi, odi 2 b 11_RR_Elektro_r08

dopravu povérenymi a proskolenymi zaméstnanci,
provadét znovuziskavani SF6 pouze certifikovanymi
zaméstnanci






11. Elektricka zafizeni

Zdroj rizika

Opatreni

Bezpecnostni pozadavek

Interni

I I I
Opatreni

provadét pravidelné kontroly té€snosti zafizeni s SF6, pfipojovaciho potrubi a armatur

seznamit prokazatelné zaméstnance plynového hospodafstvi s mistnim provoznim a bezpe€nostnim postupem
vyvétrat pfed vstupem do uzavienych prostor

pokud neni unik sledovan kontinualné pomoci RS, provadét detekci ovzdusi detektorem SF6
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni A LT M!ra Opatieni Bezpecnostni pozadavek
ost dobnost rizika

Prostor Vybuch (vodik) Dodrzovat podminky stanovené vyrobcem a v Dokumentaci o Dvefe akumulatorovny oznacit bezpecnostni

akumulatoroven ochrané pred vybuchem, zakaz pouzivani otevieného ohné pro tabulkou “AKUMULATOROVNA - ZAKAZ
vytapéni, povrchova teplota otopnych t&les nesmi prekrogit 200 °C, |KOURENI A VSTUPU S OTEVRENYM OHNEM -
zajistit pfirozené nebo nucené vétrani, zajistit provoz nuceného NEKUR, NEJEZ ANI NEPIJ V TOMTO
vétrani po dobu nabijeni a pfi nabijeni nad plynovaci napéti jesté PROSTORU”, NV ¢.406/2004 Sb.
nejméné jednu hodinu po ukonéeni nabijeni, svafovani plamenem pfi
opraveé baterie provadét po fadném vyvétrani prostoru a pfi neustalé

1 3 a mirné |Cinnosti ventilace. Po dobu téchto praci Zzadnou baterii nenabijet a

dodrzovat predpisy pro svarovani plamenem, prace provadét na S/V
pfikaz, v akumulatorovné pouzivat odév s antistatickou Upravou,
osvétlovaci télesa neumistovat nad akumulatorovou baterii, Vénovat
zvySenou pozornost tém ¢lankim akumulatord, které vykazuji
nestandardni hodnoty, zajistit véasnou vyménu akumulatorovych
baterii v pfipadé naplnéni technického zZivota (doporuc¢ené Zivotnosti)
baterie.
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni LA CVE 9 M!ra Opatieni Bezpecnostni pozadavek
ost dobnost rizika
Prostor Poleptani chemikaliemi Pfi praci pouzivat OOPP - gumové rukavice, gumovou zastéru, Akumulatorovnu vybavit pfedepsanymi
akumulatoroven gumovou obuv, ochranné bryle nebo ochranny §titek, hlavu chranit  [ochrannymi a pracovnimi pomdckami (napf.
pfed moznym dotykem (Cepici), zakaz pracovat v odévu bez rukavl |gumova zastéra, ochranné bryle, gumové
nebo s vyhrnutymi rukavy, pfi potfisnéni kyselinou provést okamzité |rukavice, pryzové holinky), u akumulatorovny, do
omyti zasazeného mista tekouci vodou min. 10 minut a zasazené oc€i [10 m od vstupu, umistit Iékarni¢ku vybavenou
jesté vyplachnout napf. borovou vodou, pfed obsluhou nebo praci na |neutralizacnim prostfedkem a vhodnymi
- . |akumulatorech se seznamit s vyvéSenymi zasadami prvni pomoci pfi |prostfedky na vyplach o€i, umyvadlo s tekouci
1 b pfijatelné . . . . o N . L , .
zasazeni elektrolytem, se zasadami pro likvidaci nasledkd havarie vodou. Toto se netyka akumulatoroven s ventilem
¢lanku a s pfedpisy vyrobce, jakoz i s umisténim Iékarnicky a regulovanymi akumulatorovymi bateriemi, v
umyvadla s tekouci vodou, pfi dopravé nadob s elektrolytem a akumulatorovné umistit zasady prvni pomoci pfi
destilovanou vodou a jejich usazovani do vykyvnych stojant dbat zasazeni elektrolytem, hlavni zasady pro likvidaci
zvySené opatrnosti a fidit se ndvodem vyrobce, pro dolévani nasledkl havarie ¢lanku nebo monobloku a
elektrolytu nebo destilované vody pouzivat specialnich nadob (neni-li |pfedpisy vyrobce akumulatorové baterie.
proveden centralni rozvod),
Uraz elektrickym proudem| Zajistit ochranu pfed nebezpecnym dotykem, pfi praci s AKU stat na |Provést uzemnéni dle pfedpist a navodu vyrobce,
2 izola¢ni podloZce, zakaz pouzivat kovovych metrd, naradi musi byt
spolehlivé izolovano, po dobu praci nesmi byt Zzadna z baterii
nabijena, pracovat na rozvodech a zafizenich ss napéti do 300 V
mohou pracovnici znali,
2 b mirné |Mérfeni izolaéniho odporu akumulatorové baterie proti zemi provadét:

- pfed uvedenim nové akumulatorové baterie do provozu

- pfi stanovenych revizich

- po stfednich nebo generalnich opravach

- pfi podezieni na sniZeny izolaéni odpor

- pfi mechanickém poskozeni nadoby &lanku nebo monobloku

DalsSi bezpecnostni pozadavky

Dvefe akumulatorovny se musi otevirat smérem ven, zevnitf bez nutnosti pouZiti klice.

Okna sméfujici do verejné pristupného prostoru chranit proti rozbiti. Okenni klapky a kfidla zabezpecit proti vniknuti zvifat a listi,

baterie umistit tak, aby kazdy ¢lanek nebo monoblok byl snadno pfistupny pro udrzbu, opravy a sledovani stavu.

Zafizeni pro udrzbu doporu€ené vyrobcem baterii umistit uvnitf akumulatorovny nebo ve vedlejsi mistnosti (pfedsini ¢i skladu),
olovéné akumulatorové baterie neumistovat, neprovozovat a neudrzovat ve spoleéném prostoru s alkalickymi akumulatorovymi bateriemi,
instalace, rekonstrukce a vyménu vadnych ¢lankd provadét pracovniky vySkolenymi vyrobcem.
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11. Elektro Interni
P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz| Pravdepo l_Vll_ra Opatieni Bezpecnostni pozadavek
nost | dobnost rizika
Chuze v Narazeni Dodrzovat prlichodnost chodeb, udrzovat pofadek a &istotu, dbat Prechod z prichoziho do
kabelovych fadného osvétleni, odstranit vSechny ostré vystupky a hrany na prulezného kabelového kanalu musi
kanalech a 2 a pfijatelné |ocelovych konstrukcich, dbat zvySené pozornosti pfi ziZeném profilu |byt oznaden v nadprazi
prostorech a vycCnivajicich konstrukcich Zluto€ernymi pruhy a z obou stran
osvétlen.
Ohrozeni zraku PFi umélém provétravani kanall pouzivat bryle,
Sﬁﬁﬂﬁﬂ. 1 b |pfiateiné
Casticemi
UduSeni/otrava V pfipadé nebezpedi (napf. zahofeni) ihned prostor opustit,pfed Dvefe do kabelovych prostor musi
plyny vstupem do kabelovych kanald a prostor( zjistit pfitomnost Skodlivych |byt opatfeny samozaviracim
plyn( a latek, pribézné monitorovat kvalitu ovzdusi, mit zajistén mechanismem, oteviratelné ven,
monitoring stavu osob (tj. napf. daldi osobou nebo jinym technickym |zevniti oteviratelné bez pouziti kli¢e
1 opatfenim), pro dostatec¢né odvétrani kabelovych kanall otevfit nebo nastroje, zvendi s pouzitim
3 a mirné |nejméné dva nejblizSi vychody, klice nebo nastroje, sméry uniku
uvnitf kabelovych kanalud, Sachet,
mostU a prostorli musi byt
vyznaceny bezpelnostnimi
tabulkami a Sipkami k nejblizSimu
vstupu.
Pad (do hloubky) Oteviené vstupy do kabelovych kanall a prostorl zavirat nebo opatfit
zabranou a v noci u vefejnych komunikaci osvétlit, pfi vstupu do
o . |Sachet a kanall dbat bezpecnosti (sestupovat opatrné, fadné se
2 a pfijatelné

drZet, nebezpedi kluzkych nebo uvolnénych stupadel), pro sestup do
kabelovych kanall a prostort nepouzivat provizorni zebfiky nebo
kabelové lavky.
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11. Elektro

Interni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaz
nost

Pravdépo
dobnost

Mira
rizika

Opatieni

Bezpecnostni pozadavek

Montazni prace

Uraz el. proudem

mirné

PFi pokladce a tazeni kabell dbat odpovédné zjistit polohu vSech
kabell podle ¢isla, orientacnich znacek a pomoci pfistroji na
zjistovani polohy kabel(l,za praci na kabelech povazovat vSechny
ukony na kabelovych souborech a prace, pfi kterych se porusi povrch
kabelu nebo pfi kterych se s kabely pohybuje,pfi mensich posunech,
zavésovani apod. kabell vn, které jsou pod napétim, s nimi zachazet
velmi opatrné, aby se neposkodil jejich plast ¢i obal, u starSich kabeld
posoudit jejich stav, prace provadét na zakladé pfikazu “B”, prace na
vypnutych kabelech vn nebo vvn provadét jen po vystaveni pfikazu
“B”, po odpojeni ze viech stran mozného napajeni, po kontrole
beznapétového stavu na konci kabelu a po uzemnéni a spojeni
nakratko, ¢imz se odstrani i staticky naboj, v kanalech a kolektorech,
kde jsou ulozena kabelova vedeni vn a vvn provadét vSechny prace s
kabely jen na zakladé pfikazu “B”,az do obnazeni zivych Casti (jader)
kabell pfi praci pouzit izolované nafadi a ochranné pomucky i tehdy
je-li kabel prorazen probije¢em.Mechanické prorazeni kabell vn
provadét na zakladé pfikazu “B”, u kabell nn po nahlaseni na fidici
pracovisté (dispecink), fidit se pokyny dispecerské sluzby,nepouzivat
zkousecky, dielektrické rukavice apod. poSkozené nebo s proslou

Provedeni instalaCniho materialu
svételnych a zasuvkovych obvodu
musi byt alespori do vlhka, v
pfipadech moznosti mechanického
poskozeni svitidla opatfit
ochrannym sklem a ko$em,

Pad predmétu

prijatelné

Naradi a material nehézet, k jeho dopravé pouZzit napf. provaz, v
prostoru kabelové Sachty neukladat kabely pfed nebo za zebfikem,
kabelové lavky a Zlaby nepfepliiovat a nepretéZovat.

Pokousani
hlodavci, ustknuti
plazem

mirné

Vyvijet podle moznosti hluk a otfesy (napf. udery kovovymi pfedméty
do ocelovych konstrukci - nikoliv do potrubi!), pouzivat a mit upnuty
pracovni odév, pevnou uzavienou nebo vysokou pracovni obuv,
pouzivat pracovni rukavice, pfi pokousani nebo ustknuti pfivolat
pomoc, ohlasit vedoucimu.

11 _RR_Elektro _r08






11. Elektro Interni
P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaz| Pravdepo l_Vll_ra Opatieni Bezpecnostni pozadavek
nost | dobnost rizika

Montazni prace |[Ohrozeni Kolem desek obsahujicich azbest se pohybovat co nejméné; v
azbestem (pohyb kanalech, kde se v ovzdusi vyskytuje azbest, pouzivat vhodné OOPP
v blizkosti k ochrané dychaciho ustroji a provadét kazdé 3 mésice méfeni, zda
materialt s se nezvysila hladina azbestu v ovzdus$i, vyménu desek obsahujicich
obsahem azbestu - azbest nebo kabeld na nich uloZzenych provadét tak, aby nedoslo k
desky pro ulozeni lamani azbestu a vzniku karcinogenniho prachu, technologické

5 kabelll na 5 a ofijatelné postupy pouzivané pfi zachazeni s materialy obsahujimi azbest musi

kabelovych byt upraveny tak, aby se pfedchazelo uvolfiovani azbestového prachu
lavkach, pfi do ovzdusi nebo omezilo na co nejmensi miru, prostor, v némz se
vymeéné desek s provadi odstrafiovani desek obsahujicich azbest, musi byt vymezen
obsahem azbestu kontrolovanym pasmem podle § 7 zakona ¢€.309/2006 Sb.; v
nebo kabell kontrolovaném pasmu nelze jist, pit ani koufit, pouzivané OOPP musi
ulozenych na byt ukladany oddélené od obfanského odévu na misté k tomu
téchto deskach) uréeném a fadné oznaceném.

Pozarni Pozar, Sifeni Zajistit radnou udrzbu pozarnich prepazek v souladu s pokyny

prepazky poZaru, vyrobce, provadéni pravidelnych kontrol a odstrafiovani zjisténych
nevyhovujici stav zavad nebo zajistit pfijeti nahradnich opatfeni, funkénost a

3 pozarnich 3 a imé pfistupnost pfenosnych hasicich pfistroji pfipadné dalSich pozarné

pfepazek, ztizeni
mozné evakuace

bezpelnostnich zafizeni, pouzitelnost komunikaci, pfistupnost a
pouzitelnost unikovych vychodl a cest, dodrzovat stanovené prikazy
a zakazy vztahujici se na kabelové kanaly, zejména zakaz ukladani
materiélu, ktery nesouvisi s provozem.
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11. Elektricka zafizeni

Interni

P.& zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T ravdepo|  Mira Opatieni Bezpecnostni
dobnost rizika pozadavek
Elektricka zafizeni v |Uraz elektrickym proudem v Pfi pouZivani elektrickych zafizeni dodrzovat pokyny
1 |prostfedi se zvySenou |dUsledku nedostateéného 3 a mirné [uvedené v dokumentaci vyrobce.

vihkosti

kryti (ochrany)
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P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HETCLIEE M!ra
dobnost rizika
Dieselgeneratory Poranéni pohyblivymi ¢astmi,
horkymi povrchy
zanedbate
1 a .
Iné
Poranéni parou nebo horkou
vodou
2 a pfijatelné
Pusobeni spalin, nadychani,
zasazeni hornich cest
dychacich, podrazdéni
sliznic. V uzavienych Spatné
vétratelnych prostorach hrozi
otrava. 1 a zanedbate
Alergicka reakce pfi Iné
potfisnéni palivy & mazadly;
2 nadychani Skodlivych vypara.
Poskozeni sluchu (hluk odo 1 a zanedbate
stroje) Iné
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Vybuch, pozar

pfijatelné
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Opatieni

Bezpecénostni
pozadavek

Soustroji se nesmi provozovat (a ani zkouSet), pokud byly
odstranény kryty.

Za provozu se nesmi sahat pod tyto kryty nebo na né.

PFi praci na soustroji méjte oble€en tésné pfiléhajici
pracovni odév. Nedotykat se horkého povrchu.

Soustroji vybavit
ochrannymi kryty
pohyblivych Casti a
horkych &asti. Dodrzovat
MPP a navody vyrobce.
Obsluhu a udrzbu DG
mohou provadét pouze
zpUsobilé osoby.
Oznadit DG i dotéeny
prostor bezpe€nostnimi
tabulkami.

P¥i provozni teploté je motorova chladici kapalina horka a
pod tlakem. Chladi¢ a vSechna vedeni k motoru obsahuji
horkou vodu. Pokud tlak klesa rychle, mize se tato horka
voda zménit v paru. Kazdy kontakt s horkou vodou nebo
parou mliZze zpUsobit vazné opareni.

Hladinu chladici kapaliny kontrolujte teprve po tom, co byl
motor vypnut a plnici vicko je jiz tak vychladlé, Ze je mozno
odstranit ho rukou. Aby unikl tlak, odstrafujte plnici vi¢ko
chladici soustavy pomalu.

Pfed rozpojenim nebo odmontovanim jakéhokoli vedeni,
maznice nebo souvisejicich soucasti uvolnéte veskery tlak v
palivovém nebo chladicim systému.

Dbat na dostate¢nou cirkulaci vzduchu. V pfipadé
nevolnosti, boleni hlavy, pfi poruchach zraku (napf. pfi
zmensujicim se zorném poli), poruchach sluchu, zavratich
nebo snizujici se schopnosti koncentrace opustit prostor.
Zajistit pfisun ¢erstvého vzduchu, pfipadné vyhledat
IékaFské oSetfeni.

P¥i praci s PHM nebo jinymi chemikaliemi pouzivat OOPP
proti potfisnéni, uzaviené mistnosti odvétravat. Aditiva
pfidavana do chladici kapaliny mohou obsahovat hydroxidy.
vyhnout se kontaktu chladici kapaliny s kiizi a o€ima.
Osoby s alergii na chemikalie nenechavat s témito
pracovat.

Pravidla o bezpec¢nosti,
ochrané zdravi a ochrané
zivotniho prostfedi pfi
praci s NCHLaS

Zdrzovat se mimo prostor DG v provozu nebo pouzivat
chranice sluchu.
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Palivo a jeho pary mohou byt ve spojeni s poruchou na
elektrické Casti soustroji (elektrickym obloukem) vybusné.
Pfed pfipojovanim nebo odpojovanim akumulatoru vypnéte
dobijec. Pri instalaci akumulatoru na soustroji pfipojte
nejprve kladny, pak zaporny pol.

V blizkosti soustroji se nesmi koufit, manipulovat s
otevifenym ohném nebo se zdrojem jiskFeni.

Palivo doplfiujte pouze pfedepsanym zpusobem. Jakmile
dojde k uniku paliva, okamzité misto vysuste sorp&ni latkou.
PFi kontrole nebo doplfovani oleje vypnéte soustroji a
nechte jej, pokud mozno vychladnout.

Nepfipustte, aby hoflavé kapaliny, napf. palivo nebo olej,
vytvofily vrstvu (film) na spodnich krytech nebo kolem zvuko
izolaénich materialt nebo na jiném vné&jSim &i vnitfnim
povrchu soustroji.

Udrzujte elektrické vodice a svorky, v€etné svorek na
akumulatorech v dobrém stavu. Vymérite vSechny vodice, u
nichz je patrné poskozeni izolace.

Vymérite svorky, které jsou opotiebované, zménily barvu
nebo zkorodovaly. Udrzujte vSechny svorky Cisté a
dotahuijte je.

NepokouS$ejte se uvadét do €innosti soustroji, jejichz
palivova soustava dobfe netésni a unika z ni palivo.

Nikdy nesvarfujte na soustroji.

Vybavit hasici pfistroj
vhodny pro haSeni
motorové nafty a
elektrického zafizeni.
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11. Elektricka zafizeni Interni

NV ¢. 101/2005 Sb.  JElektrické
instalace

2.1.1 Zafizeni pro vnitfni a venkovni rozvody elektrické energie (dale jen ,instalace") a elektrickd zafizeni musi byt navrzena,
vyrobena, odborné provéfena a vyzkousena pied uvedenim do provozu a provozovana tak, aby se nemohla stat zdrojem
pozaru nebo vybuchu; zaméstnanci musi byt odpovidajicim zpisobem chranéni pfed nebezpec¢im Urazu zplsobeného
elektrickym proudem, elektrickym obloukem nebo UCinky statické elektfiny.

2.1.2 VSechny Casti instalace musi byt mechanicky pevné, spolehlivé upevnéné a nesméji nepfiznivé ovlivhovat jina zafizent;
musi byt dostate¢né dimenzovany a chranény proti u€inkim zkratovych proudu a pretizeni; ¢asti zafizeni musi byt provedeny
tak, aby na mistech, jimiz prochazi elektricky proud, nemohlo za béznych provoznich podminek dojit k nebezpeénému ohrati
vodicu.

2.1.3 Instalace musi byt provedeny tak, aby je bylo mozno podle potfeby vypnout Pfi uvadéni do provozu po ¢astech musi byt
nehotoveé €asti spolehlivé odpojeny a zabezpec€eny proti nezadoucimu zapojeni, popfipadé jinak zajistény.

2.1.4 Instalace, u kterych se zjisti, Ze ohroZzuji Zivot nebo zdravi osob, musi byt bez. zbyte€ného odkladu odpojeny a zajistény.
2.1.5 Instalace musi byt provedeny a uloZeny tak, aby byly pfehledné; prichody sténami a konstrukcemi musi byt provedeny
tak, aby nemohlo dojit k poSkozeni instalace ani stavby. Vzdalenosti vodi¢ a kabell navzajem, od &asti staveb, od nosnych a
jinych konstrukci, musi byt voleny podle druhu izolace a zpUsobu jejich uloZeni.

2.1.6. Pohyblivé a poddajné pfivody musi byt kladeny a pouzivany tak, aby nemohlo dojil k jejich poSkozeni, byly zajistény
proti posunuti nebo vytrzeni a zabezpeceny proti zkrouceni Zil. PFi pouzivani rozpojitelnych spojd, nesmi byt v rozpojeném
stavu napéti na kontaktech vidlic.

2.1.7 Elektricka zafizeni, ktera se napojuji pohyblivym pfivodem, musi byt pfi pfemistovani odpojena od elektrické sité, pokud
nejsou upravena tak, Ze jimi Ize pohybovat pod napétim.

2.1.8 Prozatimni instalace nebo jejich ¢asti musi byt v dobé, kdy nejsou pouzivany, vypnuty, pokud jejich vypnuti neohrozi
bezpecnost osob nebo provozu vyrobnich a pracovnich prostfedkd a zafizeni. Prozatimni instalace nesmi byt zfizovany v
prostfedi s nebezpec€im vybuchu. Hlavni vypina€ musi byt trvale pfistupny a viditelné trvale oznaceny.

2.1.9 Jsou-li na pracovisti pouzivany pfenosné svételné zdroje, musi byt odolné proti narazu.
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								REGISTR RIZIK

								12. TLAKOVÁ ZAŘÍZENÍ

								12.1 Pohyb, obsluha a práce



&R&09&"Arial"&IInterní 
&I&"Arial"&06

&F



Pohyb, obsluha a práce

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Tlaková zařízení - pohyb v blízkosti		Výbuch tlakového celku (potrubí,armatury, tlakové nádoby a pod.); opaření, zasažení unikajícím médiem		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti v blízkosti tlakových zařízení, dodržovat obecně závazné bezpečnostní a technické předpisy, MPP, vymezené průchozí koridory, nezdržovat se v prostoru zařízení, zákaz neoprávněné manipulace se zařízením, v případě poruchy nebo nestandardního chování oznámit odpovědnému vedoucímu.		Označit potrubí a TNS dle příslušných norem.

		2		Tlaková zařízení - obsluha a údržba		Výbuch tlakového celku (potrubí,armatury, tlakové nádoby a pod.)		2		a		přijatelné		Obsluha a provoz technologického zařízení musí být osoba oprávněná a odborně i zdravotně způsobilá, zacvičena a pravidelně přezkušována, při provozu technologického zařízení nebo jeho částí musí být zajištěna jeho pravidelná kontrola a odstraňování zjištěných nedostatků (v souladu s MPP), při nekontrolované poruše části zařízení, kde jsou pod tlakem horká nebo jinak nebezpečná média, musí být zařízení okamžitě odstaveno, elektricky odpojeno, odtlakováno a odvodněno.		Označit potrubí a TNS dle příslušných norem.

						Destrukce ovládacího prvku, opaření při manipulaci		2		b		mírné		Při obsluze armatury stát tak, aby nedošlo k zasažení unikajícím médiem nebo případně uvolněným těsněním příruby či jiné části, tj. mimo osu ovládacího prvku (vřetena).

		3		Tlaková zařízení - mechanické čištění		Prach		2		a		přijatelné		Zajistit odsávání silikosního prachu, používat doplňkové OOPP (ochranný oděv podle druhu látky, ochranu sluchu, očí, dýchací filtr), zajistit dostatečnou viditelnost a bezpečné stanoviště pracovníka.

		4		Tlaková zařízení - chemické čištění		Poškození zdraví v důsledku nakládání s NCHLaS (potřísnění, nadýchání)		2		a		přijatelné		Dodržovat MPP a předpisy (pravidla) pro zacházení s nebezpečnými látkami, použít speciální doplňkové OOPP (ochranný kyselinovzdorný oděv, ochranu hlavy a šíje, dýchací přístroj), použít doplňkové umělé větrání prostoru.

						Požár, výbuch výparů CHLaS		2		a		přijatelné		Odstranit zápalné zdroje při použití čistících prostředků (ředidel), zejména u I. a II. třídy nebezpečnosti, zajistit vhodné hasící přístroje.

		5		Tlaková zařízení - práce a opravy		Výbuch tlakového celku (potrubí,armatury, tlakové nádoby a pod.); opaření, zasažení médiem		3		b		značné		Na opravu dané technologické části musí být vystaven “BS” příkaz, uzávěry potrubí musí být zajištěny řetězy se zámky a označeny výstražnými tabulkami, vstup nepovolaným osobám na pracoviště je zakázán, musí se provést zajištění pracoviště, uzavřít, příp. oddělit a zajistit vtoky a výtoky provozovaných médií,  vypustit (odčerpat, odsát) zbytky provozovaných látek, zajistit dokonalé vychlazení, inertizaci a vypláchnutí nádob, vedoucí práce musí před zahájením práce zkontrolovat, že opravovaný úsek je bezpečně odpojen, odtlakován, odvodněn a zajištěn proti vniknutí páry, horké vody, nebo jiného média, zkontrolovat stav nádoby, potrubí apod., podmínky bezpečné práce a průchodnost vstupních otvorů a únikových cest, při práci na potrubí nebo armaturách musí být používány vhodné OOPP, příp. ochranné štíty, po skončení opravářských prací lze zařízení uvést do provozu až po zpětném předání pracoviště a po kontrole, že v daném prostoru se nenachází některý ze zaměstnanců.

						Pád osob z výšky, do hloubky		2		a		přijatelné		Zaměstnance zabezpečit doplňkovými OOPP (postroje, lana) a pracovními pomůckami (osvětlení, žebříky), zajistit lanem za dozoru druhého zaměstnance.		viz 19_RR_ Práce ve výškách

						Otrava, udušení		2		a		přijatelné		Provádět průběžnou analýzu koncentrace nebezpečných látek, obsah kyslíku apod., zabezpečit prostředky pro ochranu dýchacích cest(kyslíkové přístroje, přívod čerstvého vzduchu hadicemi apod.), zajistit vzájemnou komunikaci zaměstnanců uvnitř a vně nádob.

						Úraz elektrickým proudem		2		a		přijatelné		Před vstupem vypnout a zajistit elektrický proud a ovládací zařízení, při práci s elektrickým nářadím používat jen bezpečné napětí nebo ochranné oddělovací transformátory, ruční osvětlovací lampy se nesmí používat bez ochranného skla a koše.

						Pád předmětů z výšky		2		a		přijatelné		Pohyblivé části v nádobách zajistit proti pohybu (spuštění), demontované části např. armatury, zajistit proti následnému pádu, spojovací materiál (šrouby, matice, svorníky apod.) musí být při práci ve výšce ukládány do přenosných krabic.

						Záměna médií		2		a		přijatelné		Označit viditelně jednotlivá zařízení výstražnými a orientačními bezpečnostními tabulkami s uvedením druhů médií.

		6		Tlaková zařízení - použití tlakového vzduchu		Poranění vlivem tlakové energie vzduchu		3		a		mírné		Proud vzduchu nesmí být směřován proti volným nekrytým částem pokožky, obličeji a jiným tělesným otvorům (ani přes pracovní oděv). Musí být zabráněno odlétnutí částic tak, aby nedošlo k poranění osob (i např. okolo stojících).
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Bezpečnostní požadavky

		Vybrané bezpečnostní požadavky pro tlakové celky

		TNS musí být vybaveny v souladu s ČSN (tlakoměr, pojistné zařízení, plnící a vypouštěcí armatury, odvětrávací (odvzdušňovací) zařízení.

		TNS s kapalinami nebo přehřátými parami nad 50 oC jsou vybaveny teploměrem s vyznačenou max. teplotou; teplota je řízena tak, aby nebyla překročena max. dovolená teplota.

		Provozovatel musí v souladu s platnými předpisy zajistit:

		-výchozí revize

		-provozní prohlídky a revize

		-vnitřní revize

		-zkoušky těsnosti nádob a příslušných armatur

		-tlakové zkoušky

		TNS musí být umístěny tak, aby byl umožněn bezpečný přístup ke všem jejich částem,

		pro snadnou a bezpečnou obsluhu nádoby vybavit plošinami, lávkami a pevně zabudovanými žebříky.

		TNS vybavit stavoznakem, který je viditelný a přístupný.

		Tlakoměr vybavit armaturou umožňující jeho kontrolu za provozu s vyznačením nejvyššího přípustného přetlaku,pravidelně musí být kontrolována průchodnost pojistných ventilů a dodržován zákaz jejich přetěžování.

		O kontrolách stavoznaků, tlakoměrů a pojistných ventilů provádí obsluha záznam do provozních deníků.

		Při provozu technologického zařízení nebo jeho částí musí být zajištěna jeho pravidelná kontrola a odstraňování zjištěných nedostatků (v souladu s místními provozními předpisy).

		Potrubí barevně označit podle druhu protékajícího média a vyznačit směr proudění.
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REGISTR RIZIK

12. TLAKOVA ZARIZENI

12.1 Pohyb, obsluha a prace
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Pohyb, obsluha a prace

P& |  zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznos| Pravdepo | ., izika Opatreni Bezpecnostni
t dobnost pozadavek
Tlakova zafizeni -  |Vybuch tlakového celku Dbat zvySené opatrnosti v blizkosti tlakovych zafizeni, dodrZzovat Oznadit potrubi a
pohyb v blizkosti (potrubi,armatury, tlakové obecné zavazné bezpecnostni a technické predpisy, MPP, TNS dle pfisluSnych
1 nadoby a pod.); opareni, 2 a pfijatelné |vymezené prichozi koridory, nezdrzovat se v prostoru zafizeni, norem.
zasazeni unikajicim médiem zakaz neopravnéné manipulace se zafizenim, v pfipadé poruchy
nebo nestandardniho chovani oznamit odpoveédnéemu vedoucimu.
Tlakova zafizeni - |Vybuch tlakového celku Obsluha a provoz technologického zafizeni musi byt osoba Oznadit potrubi a
obsluha a udrzba (potrubi,armatury, tlakové opravnéna a odborné i zdravotné zpUlsobila, zacvicena a pravidelné |TNS dle pfislusnych
nadoby a pod.) prezkusovana, pfi provozu technologického zafizeni nebo jeho &asti |norem.
2 a piijatelné musi byt zajiténa jeho pravidelna kontrola a odstrafiovani
zjisténych nedostatkd (v souladu s MPP), pfi nekontrolované poruse
2 Casti zarfizeni, kde jsou pod tlakem horka nebo jinak nebezpecna
meédia, musi byt zafizeni okamzité odstaveno, elektricky odpojeno,
adtlaknavann a ndvundndnan
Destrukce ovladaciho prvku, Pfi obsluze armatury stat tak, aby nedoslo k zasazeni unikajicim
opareni pfi manipulaci 2 b mirné [médiem nebo pfipadné& uvolnénym tésnénim pfiruby &i jiné ¢asti, tj.
mimo osu ovladaciho prvku (vietena).
Tlakova zafizeni - |Prach Zajistit odsavani silikosniho prachu, pouzivat doplfikové OOPP
3 mechanické cisténi 2 a phijatelns (ochranny odév podle druhu latky, ochranu sluchu, o€i, dychaci filtr),
zajistit dostate¢nou viditelnost a bezpecné stanovisté pracovnika.
Tlakova zafizeni - |PoSkozeni zdravi v disledku Dodrzovat MPP a predpisy (pravidla) pro zachazeni s nebezpe¢nymi
chemické ¢isténi nakladani s NCHLaS » . [latkami, pouzit specialni doplfikové OOPP (ochranny
(potfisnéni, nadychani) 2 a prijatelne kyselinovzdorny odév, ochranu hlavy a §ije, dychaci pfistroj), pouzit
4 doplfikové umélé vétrani prostoru.
Pozar, vybuch vyparua CHLaS Odstranit zapalné zdroje pfi pouziti Cisticich prostfedku (fedidel),
2 a pfijateiné |zejména u |. a Il. tfidy nebezpecnosti, zajistit vhodné hasici

pfistroje.
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Tlakova zafizeni -
prace a opravy

Vybuch tlakového celku
(potrubi,armatury, tlakové
nadoby a pod.); opareni,
zasazeni médiem

znacné

Na opravu dané technologické ¢asti musi byt vystaven “BS” pfikaz,
uzavéry potrubi musi byt zajistény fetézy se zamky a oznaceny
vystraznymi tabulkami, vstup nepovolanym osobam na pracovisté je
zakazan, musi se proveést zajisténi pracovisté, uzavfit, pfip. oddélit a
zajistit vtoky a vytoky provozovanych médii, vypustit (od¢erpat,
odsat) zbytky provozovanych latek, zajistit dokonalé vychlazeni,
inertizaci a vyplachnuti nadob, vedouci prace musi pfed zahajenim
prace zkontrolovat, Ze opravovany Usek je bezpeéné odpojen,
odtlakovan, odvodnén a zajistén proti vniknuti pary, horké vody,
nebo jiného média, zkontrolovat stav nadoby, potrubi apod.,
podminky bezpecné prace a priichodnost vstupnich otvort a
unikovych cest, pfi praci na potrubi nebo armaturach musi byt
pouzivany vhodné OOPP, pfip. ochranné §tity, po skonceni
opravarskych praci |ze zafizeni uvést do provozu az po zpétném
pfedani pracovisté a po kontrole, Ze v daném prostoru se nenachazi

% , v o
nAlktan’ 20 z2amActnanc’

Pad osob z vysky, do hloubky

pfijatelné

Zaméstnance zabezpecit doplikovymi OOPP (postroje, lana) a
pracovnimi pomUckami (osvétleni, zebfiky), zajistit lanem za dozoru
druhého zaméstnance.

viz 19_RR_ Prace
ve vySkach

Otrava, uduseni

pfijatelné

Provadét pribéznou analyzu koncentrace nebezpecnych latek,
obsah kysliku apod., zabezpecit prostiedky pro ochranu dychacich
cest(kyslikové pfistroje, pfivod ¢erstvého vzduchu hadicemi apod.),
zajistit vzajemnou komunikaci zaméstnancl uvnitf a vné nadob.

Uraz elektrickym proudem

pfijatelné

Pfed vstupem vypnout a zajistit elektricky proud a ovladaci zafizeni,
pfi praci s elektrickym nafadim pouzivat jen bezpe¢né napéti nebo
ochranné oddélovaci transformatory, ruéni osvétlovaci lampy se
nesmi pouzivat bez ochranného skla a kose.

Pad pfedmétl z vysky

pfijatelné

Pohyblivé ¢asti v nadobach zajistit proti pohybu (spusténi),
demontované ¢asti napf. armatury, zajistit proti naslednému padu,
spojovaci materiél (Srouby, matice, svorniky apod.) musi byt pfi
praci ve vySce ukladany do pfenosnych krabic.

Zaména médii

pfijatelné

Oznadit viditelné jednotliva zafizeni vystraznymi a orientaénimi
bezpeénostnimi tabulkami s uvedenim druht médii.

Tlakova zafizeni -
pouziti tlakového
vzduchu

Poranéni vlivem tlakové
energie vzduchu

mirné

Proud vzduchu nesmi byt sméfovan proti volnym nekrytym &astem
pokozky, obliceji a jinym télesnym otvordm (ani pfes pracovni odév).
Musi byt zabranéno odlétnuti ¢astic tak, aby nedoSlo k poranéni
osob (i napf. okolo stojicich).
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Bezpecénostni pozadavky

Vybrané bezpecénostni pozadavky pro tlakové celky
TNS musi byt vybaveny v souladu s CSN (tlakomér, pojistné zafizeni, plnici a vypoustéci armatury, odvétravaci (odvzdusiiovaci) zatizeni.

TNS s kapalinami nebo pfehratymi parami nad 50 oC jsou vybaveny teplomérem s vyzna¢enou max. teplotou; teplota je fizena tak, aby
nebyla pfekro¢ena max. dovolena teplota.

Provozovatel musi v souladu s platnymi predpisy zajistit:

-vychozi revize

-provozni prohlidky a revize

-vnitfni revize

-zkousky tésnosti nadob a pfislusnych armatur

-tlakové zkousky

TNS musi byt umistény tak, aby byl umoznén bezpecny pfistup ke véem jejich ¢astem,

pro snadnou a bezpeénou obsluhu nadoby vybavit ploSinami, ldvkami a pevné zabudovanymi Zebfiky.

TNS vybavit stavoznakem, ktery je viditelny a pfistupny.

Tlakomér vybavit armaturou umoznujici jeho kontrolu za provozu s vyznagenim nejvysSiho pfipustného pretlaku,pravidelné musi byt
kontrolovana prtchodnost pojistnych ventil a dodrzovan zakaz jejich pretézovani.

O kontrolach stavoznaku, tlakomért a pojistnych ventili provadi obsluha zaznam do provoznich denik.

Pfi provozu technologického zafizeni nebo jeho ¢asti musi byt zajisténa jeho pravidelna kontrola a odstrafiovani zjisténych nedostatki (v
souladu s mistnimi provoznimi pfedpisy).

Potrubi barevné oznacit podle druhu protékajiciho média a vyznacit smér proudéni.
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								REGISTR RIZIK

								13. PLYNOVÁ ZAŘÍZENÍ

								13.1 Specika pohybu v objektu

								13.2 Provoz a obsluha zařízení

								13.3 Údržba a opravy plynových zařízení
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Specifika pohybu v prostorech

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobonost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Plynová zařízení s hořlavými a výbušnými plyny například zemní plyn, vodík, propan butan (zejména v objektu  strojovny, kotelny)		Únik plynu, vznik výbušné koncentrace, následný požár		3		a		mírné		Zajistit vyhodnocení rizik a stanovit zóny s nebezpečím výbuchu, zajistit trvalé označení prostorů s nebezpečím výbuchu, zpracovat a zajistit aktualizaci Dokumentace o ochraně před výbuchem. Zajistit dodržování zákazu vstupu s otevřeným ohněm a zákazu kouření. V souladu s provozní dokumentací označit požadavky na vybavení osob vhodnými OOPP u vstupů do prostoru s výskytem plyn.zařízení (zejména požadavky na OOPP s antistatickou úpravou případně zákazy vstupu s telefony, vysílačkami, nářadím apod.).		Bezpečnostní list Vodík, Zemní plyn, PropanButan.
NV č.406/2004 Sb.

						Vstup nepovolaných osob, neoprávněná manipulace s plynovým zařízením		2		b		mírné		Zajistit prostory plynových zařízení proti neoprávněné manipulaci, zajistit uzavírání přístupových komunikací, zajistit označení prostorů zákazy a příkazy. Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s plynovým zařízením.		Provozní řád plynového zařízení.

						Únik plynu, nadýchání zdraví škodlivých plynů, otrava, zadušení.		3		b		značné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru s plynovým zařízením, veškeré práce (manipulace, opravy, údržba) mohou provádět pouze pověření zaměstnanci, v případě podezření na únik plynu postupovat v souladu s havarijní dokumentací (např. DOPV, požární řád atd.)

						Řešení havarijních stavů (evakuace, požár, výbuch)		2		a		přijatelné		Při řešení havarijních stavů (požár, výbuch, únik plynu apod.) postupovat v souladu s havarijní dokumentací. Seznámit se s podmínkami odstavení zařízení z provozu (hlavní uzávěry plynu).

		2		Plynová zařízení s inertními plyny (například dusík, oxid uhličitý) používaných v stabilních hasicích zařízeních (SHZ)		Únik plynu ze zařízení v případě aktivace SHZ, nadýchání zdraví škodlivých plynů, zadušení.		2		a		přijatelné		Respektovat pokyny pro pobyt v prostorách s plynovým hasicím zařízením (po zaznění zvukové signalizace neprodleně opustit prostor).		Bezpečnostní list Dusík, CO2, Argonite.

		3		Plynová zařízení, vstup nebo zasahování  do prostoru s rizikem výbuchu (Zóna 2, Zóna 1, Zóna 0)		Vznik jiskry, výbuch plynu		3		a		mírné		Respektovat bezpečnostní značení. Dodržovat zákaz vstupu do prostoru s nebezpečím výbuchu bez dodržení zvláštních opatření stanovených v DOPV (např. požadavky na antistatický oděv a obuv, zvláštní komunikační zařízení do prostoru s nebezpečím výbuchu apod.). Dodržovat zákaz provádění prací v označených prostorách bez zvláštního povolení (SV Příkaz).		NV č. 406/2004 Sb.

		4		Hluk (zejména u regulačních stanic plynu nebo ve strojovně plynových turbín)		Poškození sluchu		2		a		přijatelné		Respektovat bezpečnostní značení. V místech předepsaných bezpečnostním značením používat OOPP (chrániče sluchu).

		5		Horké povrchy zařízení  (zejména u ohřevu plynu, u zařízení pro spotřebu plynu spalováním apod.)		Popáleniny nechráněných částí těla (ruce, nohy apod.).		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti, používat pracovní oděv a obuv, nedotýkat se zařízení se zvýšenou teplotou povrchu.

		6		Zasahování do bezpečnostních (ochranných) pásem plynových zařízení, zejména nadzemní a podzemní plynová vedení		Poškození plynového zařízení, únik plynu, požár, výbuch plynu		3		a		mírné		Dodržovat zákaz zasahovat do bezpečnostních (ochranných) pásem plynových zařízení (zejména odstavovat vozidla, zřizovat sklady materiálu, umísťovat dočasná zařízení apod.). Práce a zasahování do těchto pásem musí být odsouhlaseny podpověndou osobou za plynová zařízení (správce POZ).		Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.
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Provoz a obsluha  plyn.zař

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobonost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Manipulace s vyhrazeným plynovým zařízením		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné nebo chybné manipulace s technologickým zařízení		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace. Provádět manipulace pouze v souladu s MPP (případně DOPV). Zajistit zdravotní a odbornou způsobilost obsluhy plynového zařízení. Zajistit plynová zařízení proti neoprávněné manipulaci v souladu s MPP (např. označení nebo uzamčení vstupu do objektů s plynovým zařízením, označení ovládacích prvků plyn.zař. apod.)		Vyhl.č.21/1979 Sb.

						Výbuch plynu, požár		2		a		přijatelné		Provozovat zařízení v souladu s MPP, dodržovat podmínky provozování v souladu s DOPV (včetně provádění revizí a kontrol, měření koncentrace plynu v ovzduší, dodržení požadavků na OOPP, vybavení, nářadí a pomůcky apod.). Důsledně vést provozní dokumentaci a zajistit její archivaci, dodržovat zákazy kouření a vstupu s otevřeným ohněm.		NV č.406/2004 Sb., V č.87/2000 Sb.

						Nadýchání plynu, otrava, udušení		3		a		mírné		Zajistit monitorování pracovního ovzduší, v případě podezření na únik plynu postupovat v souladu s havarijní dokumentací (např. DOPV, Požární řád), opustit zasažený prostor, přivolat pomoc.

		2		Přístup k ovládacím prvkům plynových zařízení (zejména regulační stanice plynu)		Mechanické poranění, poranění o ostré hrany, poranění v důsledku pádu na rovině apod.		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti, vyhýbat se nebezpečným místům, používat OOPP (rukavice, pracovní oděv).

		3		Tlaková zařízení (součást plynových zařízení)		Výbuch tlakového celku (překročení parametrů), provozní únava, koroze atd.		2		a		přijatelné		Provozovat tlaková zařízení v souladu s MPP (mezní parametry) zajistit odbornou a zdravotní způsobilost obsluhy, zajistit provádění revizí a kontrol tlakových zařízení, vést řádně provozní dokumentaci.

		4		Obsluha plynového zařízení pro spotřebu plynu spalováním (například plynové hořáky)		Popáleniny částí těla včetně obličeje při manipulaci s plamenem (například zapalování kontrolních hořáků)		2		b		mírné		Při manipulaci s plamenem postupovat se zvýšenou pozorností a v souladu s provozním předpisem (MPP), pro zapalování používat pouze určené pomůcky (zapalovače), nepoužívat zápalky. Při manipulaci s plamenem používat pracoví oděv se sníženou hořlavostí, používat ochranné brýle. Pracoviště musí být vybaveno prostředky PO. Na dopstupném místě pracoviště musí být lékárnička první pomoci vybavená prostředky pro první pomoc při popáleninách.

						Oslnění při kontrole chodu (zejména hořáků)		1		a		zanedbatelné		Při činnostech spojených se sledováním plamene postupovat v souladu s provozní dokumentací (MPP) případně používat ochranné brýle proti oslnění.
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Údržba_a_opravy plyn.zař

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Opravy plynových zařízení		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné nebo chybné manipulace s plynovým zařízení		3		b		značné		Opravy zařízení provádět pouze po odstavení opravovaného celku nebo části s prokazatelným zajištěním na základě vystaveného BS příkazu, příp. S/V příkazu. Práce na zařízení nesmí být zahájeny bez předání pracoviště a bez vědomí obsluhy. Opravy vyhrazených plynových zařízení mohou provádět pouze odborně způsobilé osoby. Ověřovat tuto způsobilost.		Vyhl.č.21/1979 Sb.

						Neznalost místních podmínek		2		a		přijatelné		Seznámit osoby opravující plyn. zařízení s místními podmínkami a s MPP (DOPV, Požární řády atd.), specifikace uvádět v Pracovním příkaze (úPP)

						Výbuch nahromaděného plynu		2		a		přijatelné		Před prováděním oprav zajistit ověření koncentrace ovzuší, zajistit odvzdušnění (odplynění) případně naplnění neutralizačním plynem v souladu s provozní dokumentací.

						Vznik statické elektřiny nebo mechanické jiskry		3		a		mírné		Při práci používat nářadí v řádném stavu, používané nářadí včetně OOPP a dalšího vybavení musí splňovat požadavky uvedené v DOPV (nejiskřivé provedení).

						Použití neodpovídajících náhradních dílů		2		a		přijatelné		Zajistit technickou způsobilost používaných náhradních dílů v souladu s požadavky právních předpisů.

						Záměna médií		2		a		přijatelné		označit viditelně jednotlivá zařízení výstražnými a orientačními bezpečnostními tabulkami s uvedením druhů médií
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Bezpečnostní požadavky

		p.č.		Oblast		Požadavek

		1.		Kvalifikace osob		viz Vyhl.č. 21/1979 Sb.

		2.		Specifické postupy - Dokumentace o ochraně před výbuchem		viz NV č. 406/2004 Sb.

		2.		Řízení prací dodavatelů		Práce na plynovém zařízení pouze na úPP a SV Příkaz

						Zasahování do ochranných a bezpečnostních pásem bez souhlasu správce je zakázáno.
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REGISTR RIZIK

13. PLYNOVA ZARIZENi

13.1 Specika pohybu v objektu
13.2 Provoz a obsluha zafizeni
13.3 Udrzba a opravy plynovych zafizeni
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13. Plynova zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Pravdépod Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Plynova zafizeni [Unik plynu, vznik vybusné Zajistit vyhodnoceni rizik a stanovit zény s Bezpec€nostni list Vodik, Zemni
s hoflavymi a koncentrace, nasledny pozZar nebezpec€im vybuchu, zajistit trvalé oznaceni plyn, PropanButan.
vybudnymi plyny prostord s nebezpecim vybuchu, zpracovat a NV €.406/2004 Sb.
napfiklad zemni zajistit aktualizaci Dokumentace o ochrané pred
plyn, vodik, vybuchem. Zajistit dodrzovani zakazu vstupu s
propan butan . otevienym ohném a zakazu koufeni. V souladu s

N 3 mirné g . - .
(zejména v provozni dokumentaci oznadit pozadavky na
objektu vybaveni osob vhodnymi OOPP u vstupu do
strojovny, prostoru s vyskytem plyn.zafizeni (zejména
kotelny) pozadavky na OOPP s antistatickou Upravou
pfipadné zakazy vstupu s telefony, vysilackami,
naradim apod.).
Vstup nepovolanych osob, Zajistit prostory plynovych zafizeni proti Provozni fad plynového
1 neopravnéna manipulace s neopravnéné manipulaci, zajistit uzavirani zafizeni.
plynovym zafizenim 2 mirné pristupovych komunikaci, zajistit oznaceni
prostor(l zakazy a pfikazy. Dodrzovat zakaz
neopravnéné manipulace s plynovym zafizenim.
Unik plynu, nadychani zdravi Nezdrzovat se bezdivodné v prostoru s plynovym
Skodlivych plyn(, otrava, zafizenim, veskeré prace (manipulace, opravy,
zaduS$eni. "y udrzba) mohou provadét pouze povéreni
3 znacne N . - - L -
zameéstnanci, v pfipadé podezieni na unik plynu
postupovat v souladu s havarijni dokumentaci
(napf. DOPV, pozarni fad atd.)
Reseni havarijnich stav( 2 pfijatelné PFi feSeni havarijnich stavl (pozar, vybuch, tnik
(evakuace, pozar, vybuch) plynu apod.) postupovat v souladu s havarijni
dokumentaci. Seznamit se s podminkami
odstaveni zafizeni z provozu (hlavni uzavéry
plynu).
Plynova zafizeni [Unik plynu ze zatizeni v 2 prijatelné Respektovat pokyny pro pobyt v prostorach s Bezpecnostni list Dusik, CO2,
s inertnimi plyny |pfipadé aktivace SHZ, plynovym hasicim zafizenim (po zaznéni zvukové [Argonite.
(napfiklad dusik,|nadychani zdravi Skodlivych signalizace neprodlené opustit prostor).
oxid uhligity) plynu, zadu$eni.
pouzivanych v
2 |stabilnich
hasicich
zafizenich
(SHZ)
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13. Plynova zafizeni

Interni

Plynova Vznik jiskry, vybuch plynu Respektovat bezpecnostni znadeni. Dodrzovat NV €. 406/2004 Sb.

zafizeni, vstup zakaz vstupu do prostoru s nebezpecim vybuchu

nebo bez dodrzeni zvlaStnich opatfeni stanovenych v

zasahovani do . DOPV (napt. pozadavky na antistaticky odév a
mirné N LT

prostoru s obuv, zvlastni komunikacni zafizeni do prostoru s

rizikem vybuchu nebezpec¢im vybuchu apod.). Dodrzovat zakaz

(Z6na 2, Zéna 1, provadeéni praci v oznaenych prostorach bez

Zona 0) zvlastniho povoleni (SV Prikaz).

Hluk (zejména u |PoSkozeni sluchu prijatelné Respektovat bezpeénostni znaeni. V mistech

regulacnich pfedepsanych bezpecnostnim znaenim pouzivat

stanic plynu OOPRP (chrani¢e sluchu).

nebo ve

strojovné

plynovych

turbin)

Horké povrchy |Popaleniny nechranénych pfijatelné Dbat zvySené pozornosti, pouzivat pracovni odév

zafizeni ¢asti téla (ruce, nohy apod.). a obuv, nedotykat se zafizeni se zvySenou

(zejména u teplotou povrchu.

ohfevu plynu, u

zarizeni pro

spotiebu plynu

spalovanim

apod.)

Zasahovani do |PoSkozeni plynového mirné Dodrzovat zakaz zasahovat do bezpe€nostnich Pravidla chovani v Elektrarné

bezpecnostnich |zafizeni, unik plynu, pozar, (ochrannych) pasem plynovych zafizeni (zejména [Pocerady, a. s.

(ochrannych) vybuch plynu odstavovat vozidla, zfizovat sklady materialu,

pasem umistovat doCasna zafizeni apod.). Prace a

plynovych zasahovani do téchto pasem musi byt

zafizeni, odsouhlaseny podpovéndou osobou za plynova

zejména zafizeni (spravce POZ).

nadzemni a

podzemni

plynova vedeni
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13. Plynova zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost g(:ab\:)?()f: Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Manipulace s Poskozeni zdravi v dusledku Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace. Provadét [Vyhl.¢.21/1979 Sb.
vyhrazenym neopravnéné nebo chybné manipulace pouze v souladu s MPP (pfipadné
plynovym manipulace s DOPV). Zaijistit zdravotni a odbornou zpusobilost
zafizenim technologickym zafizeni obsluhy plynového zafizeni. Zajistit plynova zafizeni

2 a pfijatelné [proti neopravnéné manipulaci v souladu s MPP (napf.
oznaceni nebo uzaméeni vstupu do objektd s
plynovym zafizenim, oznaceni ovladacich prvku
plyn.zaf. apod.)
Vybuch plynu, pozar Provozovat zafizeni v souladu s MPP, dodrZovat NV ¢€.406/2004 Sb., V
podminky provozovani v souladu s DOPV (v€etné ¢.87/2000 Sb.
1 provadéni revizi a kontrol, méfeni koncentrace plynu
v ovzdusi, dodrzeni pozadavk( na OOPP, vybaveni,
2 a piijatelné |nafadi a pomtcky apod.). Dusledné vést provozni
dokumentaci a zajistit jeji archivaci, dodrzovat zakazy
koufeni a vstupu s otevienym ohném.
Nadychani plynu, otrava, Zajistit monitorovani pracovniho ovzdusi, v pfipadé
uduSeni podezfeni na unik plynu postupovat v souladu s
3 a mirné havarijni dokumentaci (napf. DOPV, Pozarni fad),
opustit zasazeny prostor, pfivolat pomoc.
PFistup k Mechanické poranéni, Dbat zvySené opatrnosti, vyhybat se nebezpe&nym
ovladacim poranéni o ostré hrany, mistdm, pouzivat OOPP (rukavice, pracovni odév).
prvkim poranéni v disledku padu na
o [Plynovych roviné apod. 1 b piijatelné
zafizeni
(zejména
regulaéni
stanice plynu)
Tlakova zafizeni |Vybuch tlakového celku Provozovat tlakova zafizeni v souladu s MPP (mezni
(soucast (pfekroCeni parametr(l), - . |parametry) zajistit odbornou a zdravotni zpusobilost
3 . o 2 a pfijatelné o s .
plynovych provozni Unava, koroze atd. obsluhy, zajistit provadéni revizi a kontrol tlakovych
zarizeni) zafizeni, vést fadné provozni dokumentaci.
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13. Plynova zafizeni

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost g(:ab\:)?()f: Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Obsluha Popaleniny ¢asti téla véetné PFi manipulaci s plamenem postupovat se zvySenou
plynového obli¢eje pfi manipulaci s pozornosti a v souladu s provoznim predpisem
zarizeni pro plamenem (napfiklad (MPP), pro zapalovani pouzivat pouze uréené
spotiebu plynu |zapalovani kontrolnich pomlcky (zapalovace), nepouzivat zapalky. PFi
spalovanim horaku) o manipulaci s plamenem pouzivat pracovi odév se
(napfiklad 2 b mirne Isnizenou hoflavosti, pouZivat ochranné bryle.
plynové horaky) Pracovisté musi byt vybaveno prostfedky PO. Na

4 dopstupném misté pracovisté musi byt I[ékarnicka
prvni pomoci vybavena prostfedky pro prvni pomoc
pfi popaleninach.

Oslnéni pfi kontrole chodu PFi Cinnostech spojenych se sledovanim plamene
(zejména hofaku) . |postupovat v souladu s provozni dokumentaci (MPP)
1 a zanedbatelné

pfipadné pouzivat ochranné bryle proti osInéni.
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13. Plynova zafizeni Interni

Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Pravdépo Mira rizika Opatreni Bez;v)ecnostnl
dobnost pozadavek
Opravy Poskozeni zdravi v disledku neopravnéné Opravy zafizeni provadét pouze po Vyhl.€.21/1979 Sb.
plynovych nebo chybné manipulace s plynovym zafizeni odstaveni opravovaného celku nebo
zafizeni Casti s prokazatelnym zajisténim na
zakladé vystaveného BS prikazu, pfip.
. . |S/V pfikazu. Prace na zafizeni nesmi byt
3 b znacné

zahajeny bez pfedani pracovisté a bez
védomi obsluhy. Opravy vyhrazenych
plynovych zafizeni mohou provadét
pouze odborné zplisobilé osoby.
Ovérovat tuto zpusobilost.

Neznalost mistnich podminek Seznamit osoby opravujici plyn. zafizeni
s mistnimi podminkami a s MPP (DOPV,
Pozarni fady atd.), specifikace uvadét v
Pracovnim ptikaze (UPP)

2 a prijatelné

Vybuch nahromadéného plynu Pfed provadénim oprav zajistit ovéfeni
koncentrace ovzusi, zajistit odvzdusSnéni
2 a pfijateliné [(odplynéni) pfipadné& naplnéni
neutralizacnim plynem v souladu s
provozni dokumentaci.

Vznik statické elektfiny nebo mechanické Pfi praci pouzivat nafadi v fadném stavu,
jiskry pouzivané naradi véetné OOPP a

3 a mirné  [dalSiho vybaveni musi splfiovat
pozadavky uvedené v DOPV (nejiskfivé
provedeni).

Pouziti neodpovidajicich nahradnich dilt Zajistit technickou zpusobilost
pouzivanych nahradnich dilt v souladu s

2 a pfijatelné N Jan SR
pozadavky pravnich pfedpisu.

oznacit viditelne jednotliva zarizeni
vystraznymi a orientacnimi
bezpeénostnimi tabulkami s uvedenim
druh médii

Zaména médii 2 a pfijatelné
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13. Plynova tafizeni Interni

1. [Kvalifikace osob viz Vyhl.€. 21/1979 Sb.
2. |Specifické postupy - Dokumentace o |viz NV &. 406/2004 Sb.

ochrané pied vybuchem
2. |Rizeni praci dodavatell Prace na plynovém zafizeni pouze na UPP a SV Piikaz
Zasahovani do ochrannych a bezpecnostnich pasem bez souhlasu

spravce je zakazano.
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Čelní list

		

								REGISTR RIZIK

								14. TRANSPORTNÍ ZAŘÍZENÍ

								(JEŘÁBY, VÝTAHY, PASOVÁ DOPRAVA, DOPRAVNÍKY)

								14.1 Provozování jeřábů

								14.2 Provozování výtahů

								14.3 Provozování pasové dopravy

								14.4 Provozování manipulačních vozíků, VZV

								14.5 Provozování regálových zakladačů



&R&"Calibri"&11&K000000&09&"Arial"&IInterní 
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Provozování jeřábů

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Provozování jeřábů		Neoprávněná manipulace.		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace se zdvihacími zařízeními, zajistit odbornou a zdravotní způsobilost osob obsluhujících zdvihací zařízení a provádějící vázání břemene, zajištovat zdvihací zařízení proti neoprávněné manipulaci (např. uzamykat ovládací panely, přívod el.energie atd.). Osoby oprávněné k manipulaci se zdvihacím zařízením musí být uvedeny v provozním deníku nebo místním provozním předpisu (systém bezpečné práce jeřábu). Dodržovat zákaz přepravy osob pomocí jeřábu.		Musí být k dispozici Systém bezpečné práce jeřábu (viz ČSN ISO 12 480-1), prokazatelné seznámení osob obsluhujících jeřáb s návodem na obsluhu a údržbu konkrétního jeřábu

						Přetížení jeřábové dráhy nebo zdvihacího zařízení, ztráta stability.		1		b		přijatelné		Zajistit informaci o hmotnosti přepravovaných břemen, zajistit označení únosnosti zdvihacích zařízení, provádět pravidelné kontroly jeřábových drah a bezpečnostních prvků zdvihadel (např. pojistky proti přetížení). Používat zařízení v souladu s návodem výrobce. Dodržovat diagram zatížení. Nevyřazovat bezpečnostní zařízení.

						Použití poškozeného nebo nekompletního zdvihacího zařízení nebo zdvihacího zařízení bez provedené kontroly, revize, údržby nebo opravy.		1		b		přijatelné		Zajistit řádné vedení provozních deníků zdvihacích zařízení, zajistit přístupnost provozních deníků obsluhám, zajistit odstraňování zjištěných závad, zajistit řádné provádění kontrol, revizí a údržby zdvihacích zařízení, před každým použití provést kontrolu zdvihacího zařízení.

						Použití poškozeného nebo nekompletního vázacího prostředku nebo vázacího prostředku bez provedené kontroly.		2		a		přijatelné		Zajistit řádnou evidenci vázacích prostředků a jejich označení (zejména únosnost), zajistit řádné ukládání vázacích prostředků na určená místa, veškeré poškozené vázací prostředky ihned vyřadit nebo zajistit jejich řádnou opravu, zajistit provádění pravidelných kontrol vázacích prostředků.

						Nedostatečný přehled pracovního prostoru ze stanoviště obsluhy		2		b		mírné		Při používání jeřábů používat signalizační zařízení, v případě nedostatečného přehledu zajistit navádění další poučenou osobou, zajistit spojovací zařízení (např. vysílačky, mobilní telefony atd.).

		2		Pohyb v pracovním prostoru jeřábu (zejména jeřábníci,  vazači, signalisti apod.)		Poranění v důsledku kontaktu s beřmenem, pád břemene, nárazy, pohmožděniny, zlomeniny, poranění neslučitelná s životem.		3		b		značné		Při pohybu v blízkosti jeřábů používat OOPP (ochranné přilby, pracovní obuv, pracovní oděv), dodržovat zákaz vstupovat do manipulačního prostoru jeřábu pokud neprovádím vázání břemene, dodržovat zákaz vstupu pod zavěšené břemeno.  V době snížené viditelnosti nebo při nefunkčním osvětlení pracoviště, používat pracovní oděvy nebo doplňky s retroreflexními prvky nebo vesty s vysokou viditelností.

						Vtažení nebo zasažení pohybujícími se částmi jeřábu. Zasažení pohybujícím se jeřábem (zejména s kolejovým podvozkem)		2		a		přijatelné		Při pohybu v blízkosti pohyblivých částí dbát zvýšené pozornosti, nepřibližovat se k pohyblivým částem. Prostory musí být dostatečně osvětlen tak, aby  byly viditelné pracovní části jeřábu (buden, drapák, lana atd.). Nevstupovat do dráhy pohybu jeřábu.

						Vystavení riziku spojenému s pohybem v pracovním prostoru jeřábu		3		b		značné		Zajisti řádné označení pracovních prostorů jeřábů (např. zákazy vstupu, zákazy neoprávněné manipulace), zajistit označení dalších rizik (např. elektrické zařízení, riziko pádu apod.)

		3		Přístup k obslužným prvkům jeřábu		Pád z výšky, poranění neslučitelná s životem (zejména pohyb po jeřábové dráze, vstup na žebříky apod.)		3		b		značné		Dodržovat zákaz vstupu do míst, která nejsou výrobcem určená k obsluze nebo provozní údržbě jeřábu. Používat pouze přístupy určené návodem. Přístupové konstrukce musí být v řádném stavu. V místě, kde hrozí pád z výšky větší než 1,5 m musí být postupováno v souladu s návodem na obsluhu jeřábu (případně v souladu s místním provozním předpisem).		viz 19_RR_Práce_ve_výškách

						Kontakt s živými částmi - úraz elektrickým proudem		3		a		mírné		V ochranných pásmech el. vedení postupovat v souladu s podmínkami provozovatele. Dodržovat zákaz neoprávněně manipulovat s elektrickým zařízením, místa s elektrickým rizikem musí být označena bezpečnostním značením.

		4		Vázání břemene, manipulace s břemeny		Pád břemene, zasažení osob padajícím břemenem (zejména při selhání vázacích prostředků nebo jeřábu), mechanická poranění zejména dolních končetin.		3		b		značné		Dodržovat zákaz vstupu pod zavěšené břemeno, pro navádění a manipulaci používat vodicí lana nebo další vhodné pomůcky. Při manipulaci s břemeny používat OOPP (obuv s ochrannou a bezpečnostní tužinkou)

						Nekontrolovatelný pohyb břemene při uvolnění, při selhání vázacích prostředků nebo nevhodného pohybu jeřábu, mechanická poranění přiražením, zavalením		3		b		značné		Nezdržovat se zbytečně v prostoru břemene. Nepovolané osoby vykázat z manipulačního prostoru jeřábu

		4		Vázání břemene, manipulace s břemeny		Poranění částí těla, zejména rukou o ostré hrany břemen nebo o vázací prostředky (zejména ocelová splétaná lana)		1		b		přijatelné		Při práci používat OOPP (pracovní rukavice)

		5		Obsluha jeřábů, vázání břemen, navádění a signailzace na venkovních pracovištích		Oslnění sluncem, nedostatečný přehled a kontrola nad přepravovaným břemenem. Kolize jeřábu nebo břemene s překážkami nebo osobami.		2		b		mírné		Při práci používat OOPP (brýle proti oslnění)
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Provozování výtahů

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Používání výtahů		Neoprávněná manipulace, zneužití výtahu		3		a		mírné		Výtahy používat v souladu s bezpečnostními pokyny. Vybrané výtahy (nákladní výtahy a výtahy s přepravou osob i nákladů např. v kotelnách) mohou obsluhovat pouze odborně a zdravotně způsobilí zaměstaci. Zákazy neoprávněné manipulace vyznačit na přístupových místech, tyto zákazy udržovat v čitelném stavu. Výtahy nesloužící pro evakuaci v případě evakuace nepoužívat.

						Vtažení volných částí oděvu nebo částí těla, zachycení pohybující se částí (např. při chybějících klecových dveří, zavírajícícmi se dveřmi apod.)		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, ve výtahu stát klidně v dostatečné vzdálenosti od čelní (pohybující se) stěny výtahové šachty, nezasahovat a nedotýkat se pohyblivých částí. V případě potřeby použít nouzové STOP tlačítko a přivolat pomoc.

						Pád klece, jiná technická závada v důsledku přetížení		3		a		mírné		Zajistit provádění pravidelných kontrol, revizí výtahu včetně kontrol bezpečnostních zařízení (např.signalizace proti přetížení apod., zajistit trvalé a čitelné označení únosnosti výtahů, dodržovat technické parametry výtahu zejména maximální únosnost, nepřetěžovat výtah, břemena ukládat rovnoměrně.		Zajistit pravidelné údržby, kontrol, revizí a inspekcí v souladu s technickými normami. Vyhl.č.19/1978 Sb., NV č. 27/2003 Sb., ČSN EN 81-80

						Zakopnutí o vystupující nerovnosti (např. při zastavení mimo stanici)		1		b		přijatelné		Při vstupu a výstupu z výtahu dbát zvýšené pozornosti.

						Přimáčknutí (např. zavírajícími se dveřmi)		1		a		zanedbatelné		Dodržovat zákaz vbíhat do zavírajících se dveří, při zavírání dveří  výtahu se nesmí vsunovat prsty mezi dveře, u výtahů s automatickým otevíráním a zavíráním dveří nutno vyčkat úplného otevření.

						Psychická zátěž, prochladnutí apod.) při uvíznutí v uzavřeném prostoru v důsledku technické závady (zastavení mimo stanici, zaseknutí výtahu, nedostatečné osvětlení atd.)		2		b		mírné		V případě zastavení kabiny mimo poschodí nutno přivolat nouzovým tlačítkem obsluhu, výtah nesmí být přetěžován, u osobních výtahů se v kabině nesmí stěhovat nábytek a dlouhé předměty, musí být dodržovány příkazy a pokyny k obsluze a provozu výtahu.

						Pád do šachty při chybějící výtahové kleci.		3		b		značné		Před vstupem do výtahu se přesvědčit, zda je opravdu ve stanici výtahová klec.

						Poranění přepravovaným materiálem, přimáčknutí naražení apod. např. při nežádoucím pohybu materiálu.		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, materiál ukládat v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové šachty a zabezpečit ho proti pohybu.
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Provozování pasové dopravy

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Dopravní pasy, dopravníky		Vtažení částí těla, oděvu nebo osob pohybujícím se pásem; poranění rotujícími částmi technologie, roztrženým pasem		3		a		mírné		Nevstupovat do blízkosti technologie, do pracovního prostoru pasů, používat pouze určené komunikace, nepodlézat nebo nepřelézat dopravní pasy, nepoškozovat nebo nezneužívat bezpečnostní zařízení (nouzové vypínače, ochranné kryty apod.). Jakékoli nestandardní chování zařízení hlásit vedoucímu. Práce na zařízení nebo úklidy provádět pouze při vypnutém zařízení. Po zvukovém, příp. světelném signálu dojde k rozběhu pasu - nutno urychleně opustit ohrožený prostor.		Četnost a rozsah kontrol a revizí v souladu s MPP a návodem výrobce.

						Velmi kluzký povrch - uklouznutí (zejména při úklidu splachováním)		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu. Zamezit zamrzání vody v zimě. Zabránit vytvoření kluzkých nánosů.

						Požár pásového dopravníku zejména při provádění prací se zdrojem tepla nebo ohně		2		b		mírné		Dodržovat podmínky stanovení v Dokumentaci o ochraně před výbuchem a dokumentaci PO, dodržovat bezpečnostní pokyny, zejména zákaz kouření a vstupu s otevřeným ohněm, zajistit pravidelný úklid a odstraňování uhelných nánosů.		NV č.406/2004 Sb.

						Pády kusů uhlí či jiných předmětů		1		b		přijatelné		Nevstupovat do pracovního prostoru pasů.

						Nežádoucí odstavení provozovaného zařízení		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při pohybu v blízkosti zauhlovacích pasů zejména u bezpečnostních zařízení (lana).

		2		Fyzikální faktory - prach (zejm. u přesypů nebo odkrytých částí)		Znečištění pokožky nebo oděvu		1		b		přijatelné		Používat OOPP (pracovní oděv a obuv).

						Zasažení horních cest dýchacích		2		b		mírné		Při zvýšené prašnosti (např. během provozu pasů nebo sil) použít OOPP (respirátory), omezit pohyb v prostoru.		Použít hadicový dopravník, zakrytí přesypů, skrápění.

		3		Údržba zařízení, opravy, pohyb v bezprostřední blízkosti zařízení		Stržení, zachycení osob, mechanická poranění případně smrtelné poranění v důsledku zachycení pohybujícími se částmi		3		a		mírné		Veškeré práce (opravy, údržba) na zařízení provádět na základě vystaveného BS Příkazu, při provádění prací dohodnout způsob dorozumívání s obsluhou zařízení, seznámit se s umístěním a způsobem použití nouzových vypínačů (STOP tlačítka, bezpečnostní lanka apod.). Po zaznění zvukového signálu (sirény) ihned opustit nebezpečný prostor (osoby musí být v bezpečné vzdálenosti od zařízení tak, aby nebyly ohroženy pohybujícími se částmi).		V případě nouze lze využít STOP tlačítka (bezpečnostní lanka podél dopravníků)

						Zavalení, zasypání masou paliva při vstupu do prostorů přesypů (svodek), mechanická poranění případně smrtelné poranění masou paliva		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu do prostorů přesypů (svodek) v případě, že v prostoru je palivo, případně nálep paliva. Veškeré tyto práce provádět na základě BS Příkazu případně v souladu s MPP. Dodržovat zákaz provádění prací osamoceně.
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Provozování VZV

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Provoz manipulačních vozíků		Střet s manipulačním vozíkem, stržení poražení osob		3		a		mírné		Vyznačit komunikační prostory pro manipulační vozíky uvnitř objektů, zajistit označení prostorů bezpečnostními tabulkami s informací o pohybu manipulačních prostředků.		Musí být k dispozici Místní provozní předpis (Dopravní řád, Místní řád skladu apod.)

						Dopravní nehoda vozíku		3		a		mírné		Zajistit odbornou způsobilost obsluh manipulačních vozíků v souladu s vnitřními předpisy, zajistit seznámení obsluhy s návodem na obsluhu

						Technická závada vozíku, poranění osob v důsledku technické závady		3		a		mírné		Zajistit řádnou úrdžbu vozíku, zajistit provádění technických kontrol vozíků v souladu s technickými normami nebo požadavky výrobce		ČSN 26 8805

						Znečištění pracovního ovzduší spalinami (při použití vozíků se spalovacím motorem)		1		a		zanedbatelné		Zajistit řádný stav spalovacích motorů, zajistit, aby motorické vozíky byly vybaveny katalyzátory, dostatečně odvětrávat prostory zasažené spalinami.

		2		Používání manipulačních prostředků s motorickým pohonem - VZV apod.		Zneužití neoprávněnou osobou		2		a		přijatelné		Zajistit vozíky proti neoprávněné manipulaci, neponechávat klíčky v zapalování, není-li aplikován jiný systém (např. ISM On-Line), zajistit pracoviště proti vstupu nepovolaných osob

						Převrácení vozíku, překročení provozních parametrů, poranění částí těla, přimáčknutí osob vozíkem		3		a		mírné		Zajistit kvalifikovanou obsluhu, školení obsluhy v souladu s pokyny výrobce nebo vnitřními dokumenty, zajistit řádný stav zabezpečovacích prostředků proti vypanutí osob a zajistit jejich používání. Místa s nebezpečným sklonem musí být identifikována a označena. Obsluhy VZV musí být s těmito místy seznámeny. Rychlost, směr pohybu, poloha nákladu musí být upravena tak, aby nedošlo k převrácení vozíku. Poškozené komuikace (výmoly, výtluky apod.) musí být neprodleně opraveny.		NV č.378/2001 Sb.

						Převrácení vozíku v důsledku nerovnosti komunikací (hrany, svah, nájezdy apod.)		3		a		mírné

						Mechanická poranění částí těla při kontaktu se zařízením - skřípnutí, střižná poranění, poranění o horké povrchy apod.		3		a		mírné		Při obsluze postupovat v souladu s návodem výrobce, zajistit označení nebezpečných míst na vozíku, dodržovat zákaz oprav, údržby nebo jiné manipulace v nebezpečných prostorách nebo je-li zařízení v chodu (vyjma případů, které povoluje provozní dokumentace)

						Přeprava břemen bránících obsluze ve výhledu.		3		a		mírné		Zajistit zcela prázdný prostor v jízdní dráze před břemenem např.za pomocí jiného zaměstnance nebo použít jiný způsob přepravy břemene např.couvání

						Poranění hlavy při obsluze vozíku s nedostatečně krytou kabinou		2		a		přijatelné		Při obsluze vozíků používat ochrannou přilbu		NV č.495/2001 Sb.

		3		Obsluha VZV na venkovních pracovištích		Oslnění sluncem, nedostatečný přehled a kontrola nad přepravovaným břemenem. Kolize VZV nebo břemene s překážkami nebo osobami.		2		b		mírné		Při práci používat OOPP (brýle proti oslnění)

		4		Obsluha VZV - provozní údržba, doplňování paliva, dobíjení AKU		Požár, výbuch únik nebezpečných plynů při dobíjení akumulátorů		2		a		přijatelné		Při používání dobíjecích zařízení postupovat v souladu s návodem od výrobce, prostory kde dochází k dobíjení AKU dostatečně odvětrávat, zabránit přístupu ohně nebo zdrojů jiskření

						Požár, výbuch, popáleniny při manipulaci s hořlavými provozními náplněmi		2		a		přijatelné		Při manipulaci s hořlavými provozními náplněmi postupovat podle bezpečnostních pokynů výrobce/distributora látek (viz. Bezpečnostní list), při manipulaci dodržovat zákaz manipulace s otevřeným ohněm, zabránit vzniku výbušných koncentrací - dostatečně odvětrávat provozní prostory.		NV č.406/2004 Sb., V č.87/2000 Sb.

						Potřísnění při doplňování provozních náplní		1		a		zanedbatelné		Při doplňování provozních náplní používat OOPP - pracovní oděv, případně rukavice proti chemickým látkám v souladu s bezpečnostními pokyny výrobců/distributorů látek (viz. Bezpečnostní listy)
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Provozování regálových zakladač

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Provoz regálových zakladačů		Neoprávněná manipulace. Vstup nepovolaných osob do pracovního prostoru zařízení.		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace se zdvihacími zařízeními, zajistit odbornou a zdravotní způsobilost osob obsluhujících zdvihací zařízení, zajištovat zdvihací zařízení proti neoprávněné manipulaci (např. uzamykat ovládací panely, přívod el. energie atd.). Osoby oprávněné k manipulaci se zdvihacím zařízením musí být uvedeny v provozním deníku nebo místním provozním předpisu. Pracoviště musí být označeno bezpečnostním značením. Zákaz vstupu do prostoru regálového zakladače.		Musí být k dispozici Místní provozní předpis (Dopravní řád, Místní řád skladu apod.)

						Mechanická poranění částí těla při vstupu nebo zásahu do pracovního prostoru zařízení - skřípnutí, přiražení, zavalení,střižná poranění apod.		3		a		mírné		Zajistit dodržování zákazu vstupu do pracovního prostoru zařízení (vyjma případů, kdy je to upraveno návodem výrobce), zajistit dodržování zákazu vstupu nepovolaných osob do prostoru skladu. Dodržovat návod a pokyny k obsluze.

						Technická závada zařízení, poranění osob v důsledku technické závady		3		a		mírné		Zajistit řádnou úrdžbu zařízení, zajistit provádění revizí a kontrol zařízení v souladus normativním požadavkem nebo požadavky výrobce		Vyhl.č.19/1979 Sb.

						Řešení mimořádných událostí - uvíznutí v zařízení, nouzové opuštění stanoviště obsluhy, psychická zátěž, pád z výšky		3		a		mírné		Mimořádné události řešit v souladu s návodem výrobce případně v souladu s místním provozním předpisem. V případě postupu s rizikem pádu z výšky vybavit zaměstnance OOPP proti pádu. Pro použití OOPP proti pádu zajistit odbornou a zdravotní způsobilost zaměstnanců.		viz 19_RR_Práce_ve_výškách
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REGISTR RIZIK

14. TRANSPORTNI ZARIZENi
(JERABY, VYTAHY, PASOVA DOPRAVA, DOPRAVNIKY)

14.1 Provozovani jefabu

14.2 Provozovani vytaht

14.3 Provozovani pasove dopravy

14.4 Provozovani manipulaénich vozikl, VZV
14.5 Provozovani regalovych zakladacu

14_RR_Transportni_zafizeni_r05





14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira
rizika

Opatieni

Bezpecnostni pozadavek

Provozovani
jefabu

Neopravnéna manipulace.

prijatelné

Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace se
zdvihacimi zafizenimi, zajistit odbornou a zdravotni
zpUsobilost osob obsluhujicich zdvihaci zafizeni a
provadéjici vazani biemene, zajiStovat zdvihaci
zafizeni proti neopravnéné manipulaci (napf.
uzamykat ovladaci panely, pfivod el.energie atd.).
Osoby opravnéné k manipulaci se zdvihacim
zarizenim musi byt uvedeny v provoznim deniku nebo
mistnim provoznim pfedpisu (systém bezpecné prace
jefabu). Dodrzovat zakaz pfepravy osob pomoci
jefabu.

Musi byt k dispozici Systém
bezpecéné prace jefabu (viz
CSN ISO 12 480-1),
prokazatelné seznameni
osob obsluhujicich jefab s
navodem na obsluhu a
udrzbu konkrétniho jefabu

Pretizeni jefabové drahy nebo
zdvihaciho zafizeni, ztrata stability.

prijatelné

Zajistit informaci o hmotnosti pfepravovanych bfemen,
zajistit ozna€eni Unosnosti zdvihacich zafizeni,
provadét pravidelné kontroly jefabovych drah a
bezpecnostnich prvkl zdvihadel (napf. pojistky proti
pretizeni). Pouzivat zafizeni v souladu s navodem
vyrobce. Dodrzovat diagram zatizeni. Nevyfazovat
bezpelnostni zafizeni.

Pouziti poSkozeného nebo
nekompletniho zdvihaciho zafizeni
nebo zdvihaciho zafizeni bez
provedené kontroly, revize, udrzby
nebo opravy.

pfijatelné

Zaijistit fadné vedeni provoznich denikd zdvihacich
zafizeni, zajistit pfistupnost provoznich deniku
obsluham, zajistit odstrafiovani zjisténych zavad,
zajistit fadné provadéni kontrol, revizi a udrzby
zdvihacich zafizeni, pfed kazdym pouZiti provest
kontrolu zdvihaciho zafizeni.

Pouziti poSkozeného nebo
nekompletniho vazaciho prostfedku
nebo vazaciho prostfedku bez
provedené kontroly.

pfijatelné

Zajistit fadnou evidenci vazacich prostfedkl a jejich
oznacleni (zejména unosnost), zajistit fadné ukladani
vazacich prostfedkd na urena mista, veSkeré
poskozené vazaci prostfedky ihned vyfadit nebo
zajistit jejich Fadnou opravu, zajistit provadéni
pravidelnych kontrol vazacich prostfedku.

Nedostate¢ny prehled pracovniho
prostoru ze stanovisté obsluhy

mirné

PFi pouzivani jefabl pouzivat signalizani zafizeni, v
pfipadé nedostate€ného prehledu zajistit navadéni
dalSi poucenou osobou, zajistit spojovaci zafizeni
(napf. vysilacky, mobilni telefony atd.).
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

Pravdépo

Mira

P.¢€.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost . Opatreni Bezpeénostni pozadavek
dobnost rizika
Pohyb v Poranéni v dusledku kontaktu s PFi pohybu v blizkosti jefabl pouzivat OOPP
pracovnim befmenem, pad bfemene, narazy, (ochranné prilby, pracovni obuv, pracovni odév),
prostoru pohmozdéniny, zlomeniny, poranéni dodrzovat zakaz vstupovat do manipulaéniho prostoru
jefabu neslucitelna s Zivotem. jefabu pokud neprovadim vazani bremene, dodrzovat
(zejména 3 b znacné |zdkaz vstupu pod zavéSené bfemeno. V dobé
jefabnici, snizené viditelnosti nebo pfi nefunkénim osvétleni
vazadi, pracovisté, pouzivat pracovni odévy nebo dopliiky s
signalisti retroreflexnimi prvky nebo vesty s vysokou
5 apod.) viditelnosti.
Vtazeni nebo zasazeni pohybujicimi Pfi pohybu v blizkosti pohyblivych ¢asti dbat zvysené
se Castmi jefabu. Zasazeni pozornosti, nepfiblizovat se k pohyblivym Castem.
pohybujicim se jefabem (zejména s 2 a pfijatelné |Prostory musi byt dostate€né osvétlen tak, aby byly
kolejovym podvozkem) viditelné pracovni asti jefabu (buden, drapak, lana
atd.). Nevstupovat do drahy pohybu jefabu.
Vystaveni riziku spojenému s Zaijisti fadné oznaceni pracovnich prostoru jefabl
pohybem v pracovnim prostoru .. |(napF. zakazy vstupu, zakazy neopravnéné
D 3 b znacneé . . e .
jefébu manipulace), zajistit oznaceni dalSich rizik (napf.
elektrické zafizeni, riziko padu apod.)
Pristup k Pad z vysky, poranéni neslucitelna s Dodrzovat zakaz vstupu do mist, ktera nejsou viz
obsluznym |Zivotem (zejména pohyb po jefabové vyrobcem uréend k obsluze nebo provozni udrzbé 19_RR _Prace_ve_vy3kach
prvkim draze, vstup na zebfiky apod.) jefabu. Pouzivat pouze pfistupy uréené navodem.
jefabu . . |Pristupové konstrukce musi byt v fadném stavu. V
3 b ZNacne I mists, kde hrozi pad z vydky vétsi nez 1,5 m musi byt
postupovano v souladu s ndvodem na obsluhu jefabu
3 (pfipadné v souladu s mistnim provoznim predpisem).
Kontakt s zivymi ¢astmi - Uraz V ochrannych pasmech el. vedeni postupovat v
elektrickym proudem souladu s podminkami provozovatele. Dodrzovat
.. |zakaz neopravnéné manipulovat s elektrickym
3 a mirneé - . e C
zafizenim, mista s elektrickym rizikem musi byt
oznacena bezpecnostnim znacenim.
Vazani Pad bfemene, zasazeni osob 3 b znacné |Dodrzovat zakaz vstupu pod zavéSené bifemeno, pro
bfemene, padajicim bfemenem (zejména pfi navadéni a manipulaci pouzivat vodici lana nebo dalsi

manipulace s

bfemeny

selhani vazacich prostfedk(i nebo
jefabu), mechanicka poranéni
zejména dolnich konc&etin.

vhodné pomucky. Pfi manipulaci s bfemeny pouzivat
OOPP (obuv s ochrannou a bezpeé&nostni tuzinkou)
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

Pravdépo

Mira

P.¢€.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost . Opatieni Bezpecénostni pozadavek
dobnost rizika
- Nekontrolovatelny pohyb bifemene pfi 3 b znatné |Nezdrzovat se zbyte€né v prostoru bifemene.
uvolnéni, pfi selhani vazacich Nepovolané osoby vykazat z manipulaéniho prostoru
prostfedkd nebo nevhodného pohybu jefabu
jefabu, mechanicka poranéni
pfirazenim, zavalenim
Vazani Poranéni ¢asti téla, zejména rukou o 1 b prijatelné |P¥i praci pouzivat OOPP (pracovni rukavice)
4 bfemene, ostré hrany bfemen nebo o vazaci
manipulace s |prostfedky (zejména ocelova
bfemeny splétana lana)
Obsluha Oslnéni sluncem, nedostatec¢ny 2 b mirné |PFi praci pouzivat OOPP (bryle proti osInéni)
jefabl, prehled a kontrola nad
vazani pfepravovanym bifemenem. Kolize
bfemen, jefabu nebo bfemene s prfekazkami
5 |navadénia |nebo osobami.
signailzace
na
venkovnich

pracovistich
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky) Interni

Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HENEIED Mira rizika Opatieni Bez;v)ecnostnl
dobnost pozadavek
Pouzivani Neopravnéna manipulace, zneuziti Vytahy pouzivat v souladu s bezpe¢nostnimi pokyny.
vytahu vytahu Vybrané vytahy (nakladni vytahy a vytahy s pfepravou
osob i naklad(i napf. v kotelnach) mohou obsluhovat
L pouze odborné a zdravotné zpUsobili zaméstaci.
3 a mirne Z&kazy neopravnéné manipulace vyznacit na
pristupovych mistech, tyto zakazy udrzovat v Citelném
stavu. Vytahy neslouzici pro evakuaci v pfipadé
evakuace nepouzivat.
VtaZeni volnych &asti odévu nebo Dbat maximalni opatrnosti, ve vytahu stat klidné v
Casti téla, zachyceni pohybuijici se dostate¢né vzdalenosti od ¢elni (pohybuijici se) stény
¢asti (napf. pfi chybéjicich klecovych 3 a mirné vytahové Sachty, nezasahovat a nedotykat se
dvefi, zavirajicicmi se dvefmi apod.) pohyblivych €asti. V pfipadé potieby pouzit nouzové
STOP tlagitko a pfivolat pomoc.
Pad klece, jina technicka zavada v Zajistit provadéni pravidelnych kontrol, revizi vytahu |Zaijistit pravidelné
dasledku pretizeni v€etné kontrol bezpe&nostnich zafizeni udrzby, kontrol, revizi
(napf.signalizace proti pretizeni apod., zajistit trvalé a |a inspekci v souladu
Citelné oznaceni Unosnosti vytaht, dodrzovat s technickymi
3 a mirné technické parametry vytahu zejména maximaini normami.
unosnost, nepfetézovat vytah, bfemena ukladat Vyhl.€.19/1978 Sb.,
rovnomérné. NV ¢. 27/2003 Sb.,
CSN EN 81-80
Zakopnuti o vystupujici nerovnosti _|Pfi vstupu a vystupu z vytahu dbat zvySené
(napf. pfi zastaveni mimo stanici) 1 b prijateine  |,070rnosti.
Pfimacknuti (napf. zavirajicimi se DodrZovat zakaz vbihat do zavirajicich se dvefi, pfi
dvefmi) _|zavirani dvefi vytahu se nesmi vsunovat prsty mezi
1 a zanedbatelné |y ete y vytahti s automatickym oteviranim a
zaviranim dvefi nutno vyCkat uplného otevieni.
Psychicka zatéz, prochladnuti apod.) V pfipadé zastaveni kabiny mimo poschodi nutno
pfi uviznuti v uzavifeném prostoru v pfivolat nouzovym tlagitkem obsluhu, vytah nesmi byt
dUsledku technické zavady (zastaveni L pretézovan, u osobnich vytahl se v kabiné nesmi
mimo stanici, zaseknuti vytahu, 2 b mirne stéhovat nabytek a dlouhé pfedméty, musi byt
nedostatecné osvétleni atd.) dodrzovany pfikazy a pokyny k obsluze a provozu
vytahu.
Pad do Sachty pfi chybégjici vytahové -y Pfed vstupem do vytahu se pfesvédcit, zda je opravdu
. 3 b znacné C .
kleci. ve stanici vytahova klec.
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky) Interni

Poranéni pfepravovanym materialem, Dbat maximalni opatrnosti, material ukladat v
pfimacknuti narazeni apod. napf. pfi 3 a mirné dostatecné vzdalenosti od Celni stény vytahové Sachty
nezadoucim pohybu materialu. a zabezpecit ho proti pohybu.
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14. transportni zafizeni ( jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

P.€. | Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:gsng Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Dopravni Vtazeni ¢asti téla, odévu nebo osob Nevstupovat do blizkosti technologie, do Cetnost a rozsah kontrol a
pasy, pohybujicim se pasem; poranéni pracovniho prostoru pas(, pouzivat pouze uréené |revizi v souladu s MPP a
dopravniky |rotujicimi ¢astmi technologie, komunikace, nepodlézat nebo neprelézat navodem vyrobce.

roztrzenym pasem dopravni pasy, neposkozovat nebo nezneuzivat
bezpecénostni zafizeni (nouzové vypinace,
3 a miré |ochranné kryty apod.). Jakékoli nestandardni
chovani zafizeni hlasit vedoucimu. Prace na
zafizeni nebo Uklidy provadét pouze pfi vypnutém
zarizeni. Po zvukovém, pfip. svételném signalu
dojde k rozbé&hu pasu - nutno urychlené opustit
ohrozeny prostor.
Velmi kluzky povrch - uklouznuti Dbat zvySené pozornosti pfi pohybu. Zamezit
(zejména pfi uklidu splachovanim) 1 b pfijatelné |zamrzani vody v zimé&. Zabranit vytvofeni
1 kluzkych nanosu.
Pozar pasového dopravniku zejména Dodrzovat podminky stanoveni v Dokumentaci o [NV ¢.406/2004 Sb.
pfi provadéni praci se zdrojem tepla ochrané pfed vybuchem a dokumentaci PO,
nebo ohné o dodrzovat bezpe&nostni pokyny, zejména zakaz
2 b MIME  Ikoureni a vstupu s otevienym ohném, zajistit
pravidelny uklid a odstrariovani uhelnych nanosu.
Pady kusU uhli &i jinych predmét( Nevstupovat do pracovniho prostoru pasu.
1 b pfijatelné
Nezadouci odstaveni provozovaného Dbéat zvySené pozornosti pfi pohybu v blizkosti
zafizeni et . |zauhlovacich pasli zejména u bezpec€nostnich
1 b prijateine |- a¢izeni (lana).
Fyzikalni Znecisténi pokozky nebo odévu ., . |Pouzivat OOPP (pracovni odév a obuv).
faktory - 1 b pfijatelné
prach (zejm. [Zasazeni hornich cest dychacich PFi zvySené prasnosti (napf. béhem provozu pasu |Pouzit hadicovy dopravnik,
5 u presypu nebo sil) pouzit OOPP (respiratory), omezit pohyb [zakryti pfesypl, skrapéni.
nebo .. |vprostoru.
odkrytych 2 b mirné
casti)
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14. transportni zafizeni ( jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

Pravdépo

P.€. | Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost dobnost Mira rizika Opatieni Bezpecnostni pozadavek
Udrzba Strzeni, zachyceni osob, mechanicka 3 a mirné |VeSkeré prace (opravy, udrzba) na zafizeni V pfipadé nouze lze vyuzit
zafizeni, poranéni pfipadné smrtelné poranéni provadét na zakladé vystaveného BS Prikazu, pfi [STOP tladitka
opravy, v dusledku zachyceni pohybujicimi se provadéni praci dohodnout zplisob dorozumivani |(bezpeénostni lanka podél
pohyb v castmi s obsluhou zafizeni, seznamit se s umisténim a |dopravnik()
bezprostred zpusobem pouziti nouzovych vypinac (STOP
ni blizkosti tlaCitka, bezpe€nostni lanka apod.). Po zaznéni
zafizeni zvukového signalu (sirény) ihned opustit

nebezpelny prostor (osoby musi byt v bezpecné
3 . ; N N
vzdalenosti od zafizeni tak, aby nebyly ohroZzeny
pohybujicimi se Eastmi).
Zavaleni, zasypani masou paliva pfi 3 a mirné |Dodrzovat zakaz vstupu do prostort presypl

vstupu do prostord presypl (svodek),
mechanicka poranéni pfipadné
smrtelné poranéni masou paliva

(svodek) v pfipadé, ze v prostoru je palivo,
pfipadné nalep paliva. Veskeré tyto prace
provadét na zakladé BS Prikazu pfipadné v
souladu s MPP. Dodrzovat zakaz provadéni praci
osamoceng.
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

P.c.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T 1AVASPO [ pira rizika Opatieni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
Provoz Stfet s manipulaénim vozikem, - o . - . Musi byt k dispozici
manipulaénich |strzeni porazeni osob Vyz.n?cn.konjumk"ac.m prosvtory’ bro maronpulacnl v02|ky . |Mistni provozni
vozikil 3 a mirmeé uvnitf objgkt_u, zajlstlt’oznacem prostpru bvez’pecnostn|m| predpis (Dopravni
tabulkami s informaci o pohybu manipulaénich g NP
. . rad, Mistni fad
prostredkda. skladu apod.)
Dopravni nehoda voziku Zajistit odbornou zpusobilost obsluh manipulaénich
1 3 a mirné vozikl v souladu s vnitfnimi pfedpisy, zajistit seznameni
obsluhy s navodem na obsluhu
Technicka zavada voziku, poranéni Zajistit Fadnou urdzbu voziku, zajistit provadéni CSN 26 8805
osob v dusledku technické zavady 3 a mirné technickych kontrol vozikd v souladu s technickymi
normami nebo pozadavky vyrobce
Znecisténi pracovniho ovzdusi Zajistit fadny stav spalovacich motord, zajistit, aby
spalinami (pfi pouZiti vozik( se 1 a zanedbatelné [motorické voziky byly vybaveny katalyzatory, dostate¢né
spalovacim motorem) odvétravat prostory zasazené spalinami.
Pouzivani Zneuziti neopravnénou osobou Zajistit voziky proti neopravnéné manipulaci,
manipulacnich 5 a pfijatelns neponechavat kli€ky v zapalovani, neni-li aplikovan jiny
prostfedkl s systém (napf. ISM On-Line), zajistit pracovisté proti
motorickym vstupu nepovolanych osob
pohonem - VZV |Pfevraceni voziku, pfekro€eni Zaijistit kvalifikovanou obsluhu, $koleni obsluhy v NV €.378/2001 Sb.
apod. provoznich parametrd, poranéni 3 a mimé souladu s pokyny vyrobce nebo vnitfnimi dokumenty,
Casti téla, pfimacknuti osob vozikem zajistit Fadny stav zabezpedovacich prostfedku proti
vypanuti osob a zajistit jejich pouzivani. Mista s
Prevraceni voziku v dusledku nebezpe&nym sklonem musi byt identifikovana a
nerovnosti komunikaci (hrany, svah, oznadéena. Obsluhy VZV musi byt s témito misty
najezdy apod.) L seznameny. Rychlost, smér pohybu, poloha nakladu
3 a mirné - « Ny . .
musi byt upravena tak, aby nedoSlo k prevraceni voziku.
2 Poskozené komuikace (vymoly, vytluky apod.) musi byt
neprodlené opraveny.
Mechanicka poranéni €asti téla pfi PFi obsluze postupovat v souladu s navodem vyrobce,
kontaktu se zafizenim - skfipnuti, zajistit oznaceni nebezpecnych mist na voziku,
stfiZzna poranéni, poranéni o horké 3 a mirné dodrZovat zékaz oprav, udrZzby nebo jiné manipulace v
povrchy apod. nebezpecnych prostorach nebo je-li zafizeni v chodu
(vyjma pfipadu, které povoluje provozni dokumentace)
Pfeprava bfemen branicich obsluze Zajistit zcela prazdny prostor v jizdni draze pred
ve vyhledu. 3 a mirné bfemenem napf.za pomoci jiného zamé&stnance nebo
pouzit jiny zplsob pfepravy bfemene napf.couvani
Poranéni hlavy pii obsluze voziku s 2 a pfijatelné |Pfi obsluze vozik( pouzivat ochrannou pfilbu NV ¢€.495/2001 Sb.

nedostate¢né krytou kabinou
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky) Interni
. oo - — L Pravdépo L _— Bezpecnostni
P.€.| Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Mira rizika Opatieni -
dobnost pozadavek
Obsluha VZV  |OsInéni sluncem, nedostatecny PFi praci pouzivat OOPP (bryle proti osInéni)
na venkovnich |pfehled a kontrola nad
3 [pracovistich prepravovanym bfemenem. Kolize 2 b mirné
VZV nebo bfemene s prekazkami
nebo osobami.
Obsluha VZV - [PoZar, vybuch unik nebezpecnych Pfi pouzivani dobijecich zafizeni postupovat v souladu s
provozni plynu pfi dobijeni akumulatoru ) a fiotelne |"avodem od vyrobce, prostory kde dochazi k dobijeni
udrzba, Prl AKU dostate¢né odvétravat, zabranit pfistupu ohné nebo
dopliiovani = zdroju jiskfeni
paliva, dobijeni — - — — — - - — ————— =
AKU Pozar, vybuch, popaleniny pfi PFi manipulaci s hoflavymi provoznimi napinémi NV €.406/2004 Sb.,
manipulaci s hoflavymi provoznimi postupovat podle bezpeénostnich pokyn( V ¢.87/2000 Sb.
4 naplnémi - . |vyrobcel/distributora latek (viz. Bezpecnostni list), pfi
2 a pfijatelné . . N ; . L
manipulaci dodrzovat zakaz manipulace s otevienym
ohném, zabranit vzniku vybudnych koncentraci -
dostatecné odvétravat provozni prostory.
Potfisnéni pfi doplfiovani provoznich P¥i doplfiovani provoznich naplni pouzivat OOPP -
naplni . |pracovni odév, pfipadné rukavice proti chemickym
1 a zanedbatelné

latkam v souladu s bezpecnostnimi pokyny
vyrobcl/distributortl latek (viz. Bezpe€nostni listy)
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14. Transportni zafizeni (jefaby, vytahy, pasova doprava, dopravniky)

Interni

P.c.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zévaznost | T T2V9SPO [ pira rizika Opatieni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
Provoz Neopravnéna manipulace. Vstup DodrZzovat zakaz neopravnéné manipulace se Musi byt k dispozici
regalovych nepovolanych osob do pracovniho zdvihacimi zafizenimi, zajistit odbornou a zdravotni Mistni provozni
zakladac prostoru zafizeni. zpUsobilost osob obsluhujicich zdvihaci zafizeni, predpis (Dopravni
zajiStovat zdvihaci zafizeni proti neopravnéné fad, Mistni fad skladu
manipulaci (napf. uzamykat ovladaci panely, pfivod |apod.)
2 a prijatelné  [€l- energie atd.). Osoby opravnéné k manipulaci se
zdvihacim zafizenim musi byt uvedeny v provoznim
deniku nebo mistnim provoznim pfedpisu. Pracovisté
musi byt ozna¢eno bezpe&nostnim znadenim. Zakaz
vstupu do prostoru regalového zakladace.
Mechanicka p(?ranenl Casti tela Pr' Zajistit dodrzovani zakazu vstupu do pracovniho
vstupu nebo zasahu do pracovniho prostoru zafizeni (vyjma pfipadu, kdy je to upraveno
1 ptgstv()ru’zarlzenl ',Skf'vpn,u“’ .. 3 a mirné navodem vyrobce), zajistit dodrzovani zakazu vstupu
pfirazeni, zavaleni,stfizna poranéni nepovolanych osob do prostoru skladu. Dodrzovat
apod. navod a pokyny k obsluze.
Technicka zavada zafizeni, poranéni o o o oo Vyhl.€.19/1979 Sb.
osob v dasledku technické zavady Zajistit Fadnou urdzbu zafizeni, zajistit provadéni
3 a mirné revizi a kontrol zafizeni v souladus normativnim
pozadavkem nebo pozadavky vyrobce
Re,sem,mlm?,radn’ych udalqstl e Mimoradné udalosti feSit v souladu s navodem viz , ,
uviznuti v zafizeni, nouzové opusténi . v N s . 19 RR_Prace _ve vy
. LT vyrobce pfipadné v souladu s mistnim provoznim Y
st’anows’tve obsluhy, psychicka zatez, . predpisem. V pfipadé postupu s rizikem padu z vysky Skach
pad z vySky 3 a mirne vybavit zaméstnance OOPP proti padu. Pro pouziti
OOPP proti padu zajistit odbornou a zdravotni
zpUsobilost zaméstnanc.

14_RR_Transportni_zafizeni_r05
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Specifika činností

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		NCHLaS obecně		Neoprávněná nebo chybná manipulace z důvodu nedostatečných informací o nebezpečnosti CHLaS		3		a		mírné		Zajistit označení obalů s CHLaS bezpečnostními symboly a informace v českém jazyce. Na pracovišti mít k dispozici bezpečnostní listy NCHLaS nebo přístup do CASEC a seznámit se s vlastnostmi a způsoby manipulace CHLaS a bezpečnostními pokyny. Zajistit dodržování zákazu konzumace potravin, nápojů, kouření při manipulaci s CHLaS.

						Nežádoucí únik CHLaS		3		a		mírné		Zajistit řádný stav obalů CHLaS z materiálu odolných působení těchto látek, zajistit uzavírání těchto obalů, obaly ukládat plnícími otvory nahoru. Na pracovištích zajistit havarijní plány a dostatečné prostředky na likvidaci případných úniků. Dodržovat zákaz používat na CHLaS obaly od potravin (PET lahve, lahve od nápojů, konzervy  apod.) CHLaS skladovat v souladu s požadavky uvedenými v bezpečnostním listu.

						Poleptání, potřísnění pokožky, poškození, podráždění dýchacích cest, zažívacího ústrojí, poškození očí, působení jedů		2		b		mírné		Dodržovat bezpečnostní pokyny stanovené v bezpečnostních listech nebo příkazy uvedené na obalech CHLaS, Při práci používat OOPP stanovené v těchto pokynech tzn. rukavice na ochranu proti CHLaS, pracovní oděv. Zajistit měření koncentrací CHLaS na pracovištích.

						Ohrožení mateřství a zdravého tělesného vývoje		3		a		mírné		Zákaz práce s NCHLaS těhotným ženám a mladistvím.

		2		Ruční manipulace s CHLaS		Poškození přepravních obalů, nežádoucí únik CHLaS		2		b		mírné		Vybavit pracoviště dostatečnými manipulačními prostředky (manipulační vozíky, vylévací zařízení atd.).

		3		Nebezpečné CHLaS (žíravé, vysoce toxické, toxické, karcinogenní, mutagenní, toxické pro reprodukci		Poškození zdraví v důsledku působení těchto látek		2		b		mírné		Zajistit proškolení zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci s CHLaS a ochraně životního prostředí při práci a nakládání s nimi. Vše probíhá dle řídící dokumentace "EPC_ME_007 Chemické látky a směsi". Zaměstnanci jsou vybaveni OOPP a seznámeni s jejich používáním.

		4		Manipulace s hořlavými látkami		Požár, výbuch, vznik výbušných koncentrací, popálení, opaření, zejména při souběhu dalších činností (např. broušení, svařování apod.)		2		b		mírné		Při manipulaci s hořlavými látkami dodržovat základní požárně bezpečnostní opatření zejména zákazy kouření a vstupu s plamenem a další stanovené v MPP, technologickém postupu, v dokumentaci o ochraně před výbuchem nebo havarijní dokumentaci (např. požární řád). Při úniku zajistit rychlou likvidaci hořlavých kapalin a odvětrání prostorů. V případě aplikace hořlavých látek přerušit činnosti se zdrojem otevřeného ohně nebo zapálení (zejména broušení, řezání, svařování apod.).		NV č.406/2004 Sb., V 87/2000 Sb.

		5		Vysoce toxické látky		Neoprávněné nebo chybná manipulace		2		b		mírné		Nakládání s těmito látkami musí být zajištěno odborně způsobilou osobou v souladu s požadavky právního předpisu.
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REGISTR RIZIK

15. CHLaS

15.1 Specifika €innosti
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15. CHLaS Interni
P.¢&. |zdroj rizika Riziko, ohrozeni Z2avaznost | V9P |niea rizika Opatieni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
NCHLaS obecné |Neopravnéna nebo chybna Zaijistit oznaceni obald s CHLaS bezpecnostnimi symboly

manipulace z divodu a informace v Eeském jazyce. Na pracovisti mit k dispozici

nedostate¢nych informaci bezpecnostni listy NCHLaS nebo pfistup do CASEC a

0 nebezpecénosti CHLaS 3 a mirné seznamit se s vlastnostmi a zpisoby manipulace CHLaS
a bezpecnostnimi pokyny. Zajistit dodrzovani zakazu
konzumace potravin, napoja, koufeni pfi manipulaci s
CHLaS.

Nezadouci unik CHLaS Zajistit fadny stav oballl CHLaS z materialu odolnych
pusobeni téchto latek, zajistit uzavirani téchto obalu, obaly
ukladat plnicimi otvory nahoru. Na pracovistich zajistit

3 a mirmé havarijni plany a dostate¢né prostfedky na likvidaci
1 pFipadnych unik(. DodrZzovat zadkaz pouzivat na CHLaS
obaly od potravin (PET lahve, lahve od napoju, konzervy
apod.) CHLaS skladovat v souladu s pozadavky
uvedenymi v bezpe€nostnim listu.

Poleptani, potfisnéni Dodrzovat bezpe€nostni pokyny stanovené v

pokozky, poSkozeni, bezpec€nostnich listech nebo pfikazy uvedené na obalech

podrazdéni dychacich . CHLaS, P¥i praci pouzivat OOPP stanovené v téchto

A o 2 b mirne . . .
cest, zaZivaciho ustroji, pokynech tzn. rukavice na ochranu proti CHLaS, pracovni
poskozeni o¢i, plsobeni odév. Zajistit méfeni koncentraci CHLaS na pracovistich.
jedl

Ohrozeni matefstvi a . Zakaz prace s NCHLaS téhotnym Zenam a mladistvim.

. - . . 3 a mirné
zdravého télesného vyvoje
Ruéni manipulace s |Poskozeni pfepravnich Vybavit pracovisté dostate€nymi manipula&nimi
CHLaS obald, nezadouci unik prostfedky (manipulaéni voziky, vylévaci zafizeni atd.).
CHLaS
2 2 b mirné
Nebezpelné Poskozeni zdravi v Zajistit proSkoleni zaméstnancl o bezpecnosti a ochrané
CHLaS (zirave, dUsledku pusobeni téchto zdravi pfi praci s CHLaS a ochrané zivotniho prostfedi pfi
vysoce toxicke, latek praci a nakladani s nimi. Ve probiha dle fidici
3 [toxické, 2 b mirné dokumentace "EPC_ME_007 Chemické latky a smési".

karcinogenni,
mutagenni, toxické
pro reprodukci

Zameéstnanci jsou vybaveni OOPP a seznameni s jejich
pouzivanim.

List v U ElektrarnaPocerady Bezpecnost BOZP Rizika EPC Registr_rizik_ EPC_2022.docx






15. CHLaS

Interni

Manipulace s
hoflavymi latkami

Pozar, vybuch, vznik
vybusnych koncentraci,
popaleni, opafeni,
zejména pfi soub&hu
dalSich &innosti (napf.
brouseni, svafovani apod.)

mirné

PFi manipulaci s hoflavymi latkami dodrZovat zakladni
pozarné bezpec€nostni opatfeni zejména zakazy koufeni a
vstupu s plamenem a dal$i stanovené v MPP,
technologickém postupu, v dokumentaci o ochrané pfed
vybuchem nebo havarijni dokumentaci (napf. pozarni rad).
Pfi aniku zajistit rychlou likvidaci hoflavych kapalin a
odvétrani prostor(l. V pfipadé aplikace hoflavych latek
prerusit Cinnosti se zdrojem otevieného ohné nebo
zapaleni (zejména brouseni, fezani, svafovani apod.).

NV €.406/2004 Sb., V
87/2000 Sb.

Vysoce toxické
latky

Neopravnéné nebo chybna
manipulace

mirné

Nakladani s témito latkami musi byt zajisténo odborné
zpusobilou osobou v souladu s pozadavky pravniho
predpisu.

List v U ElektrarnaPocerady Bezpecnost BOZP Rizika EPC Registr_rizik_ EPC_2022.docx







image31.emf
16_RR_Laboratoře_zk ušebnictví_r03.xls


16_RR_Laboratoře_zkušebnictví_r03.xls
Čelní list

		

								REGISTR RIZIK

								16. LABORATOŘE A ZKUŠEBNY

								16.1 Specifika pohybu v objektech

								16.2 Obsluha nádob na technické plyny

								16.3 Práce v laboratořích a zkušebnách



&R&"Calibri"&11&K000000&09&"Arial"&IInterní 
&I&"Arial"&06

&F



Specifika pohybu v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Prostory laboratoří - místa s výskytem CHLaS		Vstup nepovolaných osob do prostoru laboratoří, neoprávněná manipulace s CHLaS.		2		a		přijatelné		Laboratoře musí být zajištěné proti vstupu nepovolaných osob (uzamčené v době nepřítomnosti kompetentních osob), musí být označené odpovědnými osobami a bezpečnostním značením ve vazbě na související rizika.		Další požadavky při výskytu CHLaS viz 15_RR_CHLaS

						Poškození zdraví v důsledku nadýchání se chemických látek a směsí		2		a		přijatelné		Dodržovat bezpečnostní pokyny, příkazy a zákazy, dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s vybavením laboratoří a zákazy vstupu bez přítomnosti oprávněné osoby. Na pracovišti mít k dispozici bezp.listy CHLaS.		Bezpečnostní listy CHLaS

						Potřísnění oděvu, pokožky chemickými látkami a směsmi		2		a		přijatelné		Při pohybu dbát zvýšené pozornosti, nedotýkat se případných chemických látek a směsí, používat pracovní oděv.

		2		Laboratorní nádobí		Nežádoucí požití CHLaS		3		a		mírné		Dodržovat zákaz konzumace potravin v prostoru laboratoří, zákaz používání laboratorního nádobí na jídlo, pití nebo uchovávání potravin. V případě podezření na požití CHLaS ihned informovat odpovědného zaměstnance a postupovat v souladu s bezpečnostními pokyny, vyhledat lékařské ošetření.		Bezpečnostní listy CHLaS

		3		Nádoby na technické plyny		Poškození zdraví v důsledku nadýchání plynu		2		a		přijatelné		Dodržovat bezpečnostní pokyny, příkazy a zákazy, v případě podezření na únik plynu oznámit událost odpovědné osobě za pracoviště, opustit prostor, postupovat v souladu s havarijními postupy (např. pož.řád, pož.poplach.směrnice).

						Mechanické poranění v důsledku uvolněné energie při neoprávněné manipulaci		2		b		mírné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s nádobami na technické plyny.

		4		Mimořádné události (únik CHLaS, požár, výbuch)		Poranění v důsledku vyvolané události, působení výparů CHLaS, zplodin hoření apod.		3		a		mírné		V případě nehody (únik chemické látky, požár, úraz apod.) postupovat v souladu se zpracovanými havarijními postupy. Dodržovat zákazy vstupu s otevřeným ohněm a zákaz kouření.

		5		Laboratorní přístroje, zařízení		Fyzikální faktory (hluk, prach, neionizující záření apod.)		2		a		přijatelné		Nezdržovat se zbytečně v prostoru se zdroji působení fyzikálních faktorů. Respektovat bezpečnostní pokyny a značení pro dané prostory.
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Obsluha nádob na tech.plyny

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Nádoby na technické plyny		Mechanické poranění v důsledku uvolněné energie (např. při nežádoucím uvolnění tlakových prvků)		2		a		přijatelné		Zpracovat bezpečnostní pokyny k obsluze tlakových lahví, tyto pokyny mít na pracovišti viditelně trvale k dispozici. Zajistit pověření a poučení zaměstnanců obsluhujících nádoby na technické plyny v rozsahu seznámení s bezpečnostními pokyny s periodou 1x3 roky. Dodoržovat zákazy používat láhve s prošlou lhůtou tlakové zkoušky,  používat nevhodné nebo poškozené redukční ventily, manometry apod., používat při otevírání nebo zavírání lahví hrubé násilí, nevhodné nástroje nebo trubkové nástavce, neoprávněně opravovat láhve nebo ventily, urychlovat vyprazdňování lahví jejich zahříváním.

						Nadýchání se plynu		2		b		mírné		Dodržovat zákaz vypouštění plynu do pracovního prostředí, provádět průběžnou kontrolu rozvodů plynu a připojovacích míst k tlakovým nádobám, zajistit provádění revizí a kontrol zařízení.

						Požár, výbuch v důsledku požáru		3		a		mírné		Dodržovat bezpečnostní pokyny zejména bezpečné vzdálenosti od zdrojů tepla (min. 3 m), v případě požáru zajistit evakuaci lahví v souladu s havarijními plány (např. pož.řád),

		2		Mimořádné události (únik plynu, evakuace požár, výbuch)		Poranění v důsledku řešení mimořádné události		2		a		přijatelné		Při nežádoucím úniku plynu postupovat v souladu se zpracovanými havarijními postupy (např. požární řád, požární poplachová směrnice apod.), Láhve musí být zajištěny proti pádu vhodným způsobem (řetízky, stojany apod.), Prázdné lahve (nádoby) na plyny nesmí být skladovány v pracovních prostorech. Na pracovišti se mohou vyskytovat pouze lahve (nádoby) s plyny, které jsou pro pracoviště nezbytné.

						Nežádoucí reakce plynu s ostatními látkami, výbuch s následným požárem		3		a		mírné		Dodržovat zákaz mazat části tlakových nádob (např.závity) tuky.

		3		Hořlavé plyny nebo kapalné uhlovodíky		Popáleniny při manipulaci s hořlavými látkami, únik těchto látek, riziko požáru, výbuchu		3		a		mírné		Nahrazovat nebezpečné technologie (např. lahve s propan-butanem o objemu 1,5 kg pro plynové kahany) bezpečnějšími technologiemi (zařízením) např. laboratorními kahany na propan-butanové bombičky s objemem 190 g. nebo infračervenými kahany.
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Práce v labor.a zkušebnách

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobonost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Chemické látky a směsi		Nadýchání, zasažení očí, poškození zažívacího ústrojí, poleptání sliznic a pokožky při manipulaci s CHLaS		2		b		mírné		viz. 15_RR_CHLaS

		2		Práce s biologickými činiteli (rozbory, odběry apod.)		Poškození zdraví v důsledku působení biologických činitelů (infekční onemocnění, zápach) nebo kontaminovanými látkami		2		a		přijatelné		Zaměstnancům poskytovat dezinfekční prostředky, v době epidemií zajistit přijetí mimořádných opatření a tato dodržovat. Při odebírání vzorků používat OOPP (ochranný štít, rukavice na ochranu před biologickými činiteli, pracovní oděv). V případě potřísnění ihned očistit pokožku mýdlem a dezinfekčním prostředkem. Zaměstnancům zajistit očkování proti žloutence typu A. Práce se vzorky se zdrojem zápachu provádět za použití odsávacích zařízení.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce s biologickými činiteli. Očkování je dobrovolné.

		3		Laboratorní přístroje a zařízení		Mechanické poranění rotujícími nebo pohliblivými částmi přístrojů a zařízení, vtažení volných částí oděvu		2		a		přijatelné		Seznámení s návody výrobce nebo MPP, vždy mít ve správné poloze bezpečnostní kryty, mít vždy řádně upnutý pracovní oděv, nemít volné části oděvu, řetízky, provádět kontroly bezpečnostních krytů.

						Poranění částí těla zejména dolních končetin při pádu předmětů		2		a		přijatelné		Při práci používat pracovní obuv.

						Fyzikální faktory - hluk, poškození sluchu		1		a		zanedbatelné		V souladu spokyny výrobce nebo provedeným měřením používat OOPP na ochranu sluchu (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu).

						Fyzikální faktory - prach (například uhelný), nedýchání prachu, zasažení zraku.		1		a		zanedbatelné		V souladu s pokyny výrobce nebo provedeným měřením používat OOPP na ochranu dýchacích cest (respirátory) a na ochranu zraku (brýle nebo ochranné štíty).

						Fyzikální faktory - mechanické částice, zasažení očí, poškození zraku.		2		a		přijatelné		V souladu spokyny výrobce nebo provedeným měřením používat OOPP na ochranu zraku (brýle nebo ochranné štíty).

						Opaření, popálení o horký povrch (až 1.000°C) při obsluze tepelných spotřebičů		2		b		mírné		Při práci dbát zvýšené pozornosti, používat OOPP (rukavice na ochranu proti žáru).

		4		Laboratorní nádobí (sklo, porcelán)		Bodná, řezná poranění zejména rukou		2		c		značné		Nepoužívat poškozené sklo, dodržovat stanovené prac. postupy, nepoužívat nádobí s ostrými hranami, před použitím nádobí provést vizuální kontrolu (nesmí mít viditelné praskliny, ostré hrany, úlomky apod.). Dbát opatrnosti při manipulaci s lab. sklem (např. mytí). Při nasazování skleněných trubiček, teploměrů apod. do zátek nebo hadiček se postupuje opatrně a bez násilí, při práci musí být použity OOPP (textilní rukavice s protiskluznou úpravou) nebo musí být použita čistá utěrka či jiná dostatečně silná textilie na ochranu rukou, sklo (trubičky, pipety apod.) se drží na krátko a u otvoru, do něhož se vsunuje, vsunutí skleněných předmětů do otvorů v pryži se usnadní navlhčením konců (např. glycerolem).

		4		Laboratorní nádobí (sklo, porcelán)		Poranění očí při expanzi při chemické reakci (např. zatavené skleněné trubice)		2		b		mírné		Zatavené skleněné trubice, ve kterých se provádějí chemické reakce, musí být chráněny kovovým krytem. Při práci s nimi – zejména při jejich otvírání musí být použity OOPP (ochranné brýle nebo štít a ochranné rukavice).

		5		Břemena		Fyzická zátěž		2		b		mírné		Dodržovat hygienické limity při ruční manipulaci. Dodržovat pravidla bezpečné manipulace (správný úchop, nezvedat v předklonu apod.)

		6		Horké kapaliny a povrchy		Opaření, popálení		3		a		mírné		Dodržovat technologické postupy, návody výrobce, používat OOPP.

		7		Ruční nářadí, nástroje a prac. pomůcky		Mechanické poranění (otlaky, naražení, pohmoždění), bodná , řezná poranění		1		b		přijatelné		Používat nepoškozené nářadí, OOPP.

						Pád z výšky při použití		2		b		mírné		Dbát zvýšené pozornosti a zajistit stabilitu při používání.

		8		Technické plyny (tlakové lahve)		Nadýchání se plynu		2		b		mírné		Dodržovat bezpečnostní pokyny k obsluze.

						Požár, výbuch		3		a		mírné		Dodržovat bezpečnostní pokyny k obsluze, při úniku postupovat v souladu s havarijními plány a postupy.
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REGISTR RIZIK

16. LABORATORE A ZKUSEBNY

16.1 Specifika pohybu v objektech
16.2 Obsluha nadob na technické plyny
16.3 Prace v laboratofich a zkusebnach
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16. Laboratore, zkuSebnictvi

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost F:;:;:gg? Mira rizika Opatreni Bezpecnostni pozadavek
Prostory Vstup nepovolanych osob do Laboratofe musi byt zajisténé proti vstupu DalSi poZzadavky pfi vyskytu
laboratofi - prostoru laboratofi, neopravnéna nepovolanych osob (uzamcené v dobé CHLaS viz 15_RR_CHLaS
mista s manipulace s CHLaS. . |nepfitomnosti kompetentnich osob), musi byt

, 2 a pfijatelné " A )
vyskytem oznacené odpovédnymi osobami a
CHLaS bezpeénostnim zna¢enim ve vazbé na souvisejici
rizika.
Poskozeni zdravi v dlsledku Dodrzovat bezpeénostni pokyny, pfikazy a Bezpeclnostni listy CHLaS
1 nadychani se chemickych latek a zakazy, dodrzovat zakaz neopravnéné
smési 2 a pfijatelné |Manipulace s vybavenim laboratofi a zakazy
vstupu bez pfitomnosti opravnéné osoby. Na
pracovisti mit k dispozici bezp.listy CHLaS.
Potfisnéni odévu, pokozky PFi pohybu dbat zvySené pozornosti, nedotykat se
chemickymi latkami a smésmi 2 a prijatelné |pfipadnych chemickych latek a smési, pouzivat
pracovni odév.
Laboratorni Nezadouci poziti CHLaS Dodrzovat zakaz konzumace potravin v prostoru |Bezpecénostni listy CHLaS
nadobi laboratofi, zakaz pouzivani laboratorniho nadobi
na jidlo, piti nebo uchovavani potravin. V pfipadé
2 3 a mirmé |podezfeni na poziti CHLaS ihned informovat
odpovédného zaméstnance a postupovat v
souladu s bezpe€nostnimi pokyny, vyhledat
IékaFské oSetfeni.
Néadoby na Poskozeni zdravi v disledku DodrZovat bezpecénostni pokyny, pfikazy a
technické plyny |nadychani plynu zakazy, v pfipadé podezfeni na unik plynu
" . |oznamit udalost odpovédné osobé za pracovisté,
2 a prijatelné .
opustit prostor, postupovat v souladu s
3 havarijnimi postupy (napf. poZz.fad,
poz.poplach.smérnice).
Mechanické poranéni v dlsledku Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace s
uvolnéné energie pfi 2 b mirné [nadobami na technické plyny.
neopravnéné manipulaci
Mimoradné Poranéni v dusledku vyvolané V pfipadé nehody (Unik chemickeé latky, pozar,
udalosti (anik udalosti, plsobeni vyparu Uraz apod.) postupovat v souladu se
4 |CHLaS, pozar, |CHLaS, zplodin hofeni apod. 3 a mirné |zpracovanymi havarijnimi postupy. Dodrzovat
vybuch) zakazy vstupu s otevienym ohném a zakaz
koureni.
Laboratorni Fyzikalni faktory (hluk, prach, Nezdrzovat se zbyte&né v prostoru se zdroji
pristroje, neionizujici zafeni apod.) - . |pUsobeni fyzikalnich faktor. Respektovat
5 v 2 a pfijatelné N . . )
zarizeni bezpe&nostni pokyny a znaceni pro dané

prostory.
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16. Laboratore, zkuSebnictvi

Interni

P.&.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost | T "2V9ePO | prira rizika Opatieni Bezpecnostni
dobnost pozadavek
Nadoby na Mechanické poranéni v dusledku Zpracovat bezpecnostni pokyny k obsluze tlakovych
technické plyny [uvolnéné energie (napf. pfi lahvi, tyto pokyny mit na pracovisti viditelné trvale k
nezadoucim uvolnéni tlakovych dispozici. Zajistit povéfeni a pouceni zaméstnanct
prvk{) obsluhujicich nadoby na technické plyny v rozsahu
seznameni s bezpenostnimi pokyny s periodou 1x3
- . |roky. Dodorzovat zakazy pouzivat lahve s proslou Ihdtou
2 a pfijatelné . N . ) - .
tlakové zkousky, pouzivat nevhodné nebo poskozené
redukéni ventily, manometry apod., pouZzivat pfi otevirani
nebo zavirani lahvi hrubé nasili, nevhodné nastroje nebo
1 trubkové nastavce, neopravnéné opravovat lahve nebo
ventily, urychlovat vyprazdiiovani lahvi jejich zahfivanim.
Nadychani se plynu Dodrzovat zédkaz vypousténi plynu do pracovniho
Lo prostfedi, provadét pribéznou kontrolu rozvodu plynu a
2 b mirné v . . . . . o
pfipojovacich mist k tlakovym nadobam, zajistit
provadéni revizi a kontrol zafizeni.
Pozar, vybuch v dusledku pozaru Dodrzovat bezpeénostni pokyny zejména bezpecné
. vzdalenosti od zdroju tepla (min. 3 m), v pfipadé pozaru
3 a mirné e . . G Y
zajistit evakuaci lahvi v souladu s havarijnimi plany (napf¥.
poz.Fad),
Mimoradné Poranéni v dusledku feseni PFi nezadoucim uniku plynu postupovat v souladu se
udalosti (Unik mimofadné udalosti zpracovanymi havarijnimi postupy (napf. pozarni fad,
plynu, evakuace pozarni poplachova smérnice apod.), Lahve musi byt
pozar, vybuch) 5 a pfijatelns zajistény proti padu vhodnym zpuUsobem (Fetizky, stojany
apod.), Prazdné lahve (nadoby) na plyny nesmi byt
2 skladovany v pracovnich prostorech. Na pracovisti se
mohou vyskytovat pouze lahve (nadoby) s plyny, které
jsou pro pracovisté nezbytné.
Nezadouci reakce plynu s Dodrzovat zakaz mazat ¢asti tlakovych nadob
ostatnimi latkami, vybuch s 3 a mirmé  [(napF.zavity) tuky.
naslednym pozarem
Hoflavé plyny Popaleniny pfi manipulaci s Nahrazovat nebezpelné technologie (napf. lahve s
nebo kapalné  |hoflavymi latkami, unik téchto propan-butanem o objemu 1,5 kg pro plynové kahany)
3 |uhlovodiky latek, riziko poZaru, vybuchu 3 a mirmé  |bezpecnéjSimi technologiemi (zafizenim) napf¥.

laboratornimi kahany na propan-butanové bombicky s
objemem 190 g. nebo infraervenymi kahany.
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Interni

P.¢.] Zdrojrizika Riziko, ohrozeni AR | (R LTE M!ra Opatieni Bezeecnostnl
nost | dobonost| rizika pozadavek
Chemickeé latky [Nadychani, zasazeni oci, poSkozeni 2 b mirné |viz. 15_RR_CHLaS
1 |a smési zazivaciho uUstroji, poleptani sliznic a
pokozky pfi manipulaci s CHLaS
Prace s Poskozeni zdravi v dusledku plsobeni Zaméstnancum poskytovat dezinfekéni prostfedky, v dobé Ockovani neni
biologickymi biologickych Einitell (infekéni epidemii zaijistit pfijeti mimofadnych opatfeni a tato povinnou
Ciniteli (rozbory, [onemocnéni, zapach) nebo dodrzovat. Pfi odebirani vzorkld pouzivat OOPP (ochranny podminkou pro
odbéry apod.) [kontaminovanymi latkami . . |8tit, rukavice na ochranu pfed biologickymi &initeli, pracovni |vykon prace s
2 2 a Prijatelné | ,ysv). v pripadé potfisnéni ihned ogistit pokozku mydiem a  |biologickymi
dezinfek&nim prostfedkem. Zaméstnancum zajistit ockovani |Ciniteli. Ockovani
proti Zloutence typu A. Prace se vzorky se zdrojem zdpachu |je dobrovolné.
provadét za pouZiti odsavacich zafizeni.
Laboratorni Mechanické poranéni rotujicimi nebo 2 a pfijatelné [Seznameni s navody vyrobce nebo MPP, vzdy mit ve spravné
pfistroje a pohliblivymi ¢astmi pFistroji a zafizeni, poloze bezpeé&nostni kryty, mit vzdy fadné upnuty pracovni
zafizeni vtazeni volnych ¢asti odévu odév, nemit volné &asti odévu, fetizky, provadét kontroly
bezpeénostnich krytd.
Poranéni ¢asti téla zejména dolnich 2 a pfijatelné | PFi praci pouzivat pracovni obuv.
kongetin pfi padu predmétu
Fyzikalni faktory - hluk, poSkozeni sluchu 1 a zanedbat |V souladu spokyny vyrobce nebo provedenym mérenim
elné [pouzivat OOPP na ochranu sluchu (zatkové nebo muslové
3 chranie sluchu).
Fyzikalni faktory - prach (napfiklad 1 a zanedbat |V souladu s pokyny vyrobce nebo provedenym méfenim
uhelny), nedychani prachu, zasazeni elné [pouzivat OOPP na ochranu dychacich cest (respiratory) a na
zraku. ochranu zraku (bryle nebo ochranné §tity).
Fyzikalni faktory - mechanické ¢astice, 2 a prijatelné [V souladu spokyny vyrobce nebo provedenym méfenim
zasazeni o€i, poSkozeni zraku. pouzivat OOPP na ochranu zraku (bryle nebo ochranné Stity).
Opafeni, popaleni o horky povrch (a2 2 b mirné |Pfi praci dbat zvySené pozornosti, pouzivat OOPP (rukavice
1.000°C) pfi obsluze tepelnych spotfebicl na ochranu proti zaru).
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16. Laboratofe,

zkusSebnictvi

Interni

P.¢.] Zdrojrizika Riziko, ohrozeni AR | (R LTE M!ra Opatieni Bezeecnostnl
nost | dobonost| rizika pozadavek
Laboratorni Bodna, fezna poranéni zejména rukou 2 c znacné [Nepouzivat poSkozené sklo, dodrZzovat stanovené prac.
nadobi (sklo, postupy, nepouzivat nadobi s ostrymi hranami, pfed pouZitim
porcelan) nadobi provést vizualni kontrolu (nesmi mit viditelné
praskliny, ostré hrany, dlomky apod.). Dbat opatrnosti pfi
manipulaci s lab. sklem (napf. myti). Pfi nasazovani
sklenénych trubicek, teplomérd apod. do zatek nebo hadicek
4 se postupuje opatrné a bez nasili, pfi praci musi byt pouzity
OOPP (textilni rukavice s protiskluznou Upravou) nebo musi
byt pouzita Cista utérka ¢i jina dostatecné silna textilie na
ochranu rukou, sklo (trubi¢ky, pipety apod.) se drzi na kratko
a u otvoru, do néhoz se vsunuje, vsunuti sklenénych
predmét do otvor( v pryzi se usnadni navihéenim koncu
(napf. glycerolem).
Laboratorni Poranéni oci pfi expanzi pfi chemické 2 b mirné [Zatavené sklenéné trubice, ve kterych se provadéji chemické
nadobi (sklo, reakci (napf. zatavené sklenéné trubice) reakce, musi byt chranény kovovym krytem. Pfi praci s nimi —
4 porcelan) zejména pfi jejich otvirdni musi byt pouzity OOPP (ochranné
bryle nebo Stit a ochranné rukavice).
Bfemena Fyzicka zatéz 2 b mirné [Dodrzovat hygienické limity pfi ruéni manipulaci. Dodrzovat
5 pravidla bezpe€né manipulace (spravny uchop, nezvedat v
predklonu apod.)
6 Horké kapaliny a|Opafeni, popaleni 3 a mirné [DodrZovat technologické postupy, navody vyrobce, pouZivat
povrchy OOPP.
Ruéni nafadi, Mechanické poranéni (otlaky, naraZeni, 1 b pfijatelné [PouZivat nepoSkozené naradi, OOPP.
7 |néstroje a prac. |pohmozdéni), bodna , fezna poranéni
pomucky Pad z vy3ky pfi pouZiti 2 b mirné |Dbat zvy$ené pozornosti a zajistit stabilitu pfi pouzivani.
Technické plyny [Nadychani se plynu 2 b mirné [Dodrzovat bezpecnostni pokyny k obsluze.
8 [(tlakové lahve) [pozar, vybuch 3 mirné |DodrZovat bezpe&nostni pokyny k obsluze, pfi uniku
postupovat v souladu s havarijnimi plany a postupy.
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								REGISTR RIZIK

								17. DIAGNOSTIKA, MĚŘENÍ, REVIZE

								17.1 Specifika činností
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Specifika činností

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Dignostika		Zachycení rotujícími částmi,                             stroboskopický jev		2		a		přijatelné		Nenosit oděv s volnými částmi, dbát zvýšené opatrnosti při nošení popruhů, kabelů od snímačů apod., nepoužívat zdroj světla vyvolávající stroboskopický efekt.

						Pohyb v těžko přístupných prostorách - naražení, zakopnutí, uklouznutí na oleji		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnost při pohybu v zúžených nebo snížených prostorech nebo při překonávání překážek (potrubí apod.), dívat se pod nohy, zajistit si úklid přístupové cesty a pracoviště - odstranění přebytečného materiálu, vyteklého oleje apod., zvolit vhodnou přístupovou cestu, před prací si zmapovat pracoviště a udržovat pořádek.

						Činnost v těžko přístupných prostorech.		2		a		přijatelné		V některých objektech (např. kabelové kolektory), není signál mobilních operátorů, před zahájením prací, je nutné si prověřit a zajistit možnost přivolat pomoc.		Náhradní spojení vysílačky apod.

						Pád z výšky		2		a		přijatelné		Práce ve výškách mohou provádět jen osoby odborně a zdravotně způsobilé, při pohybu nebo práci ve výšce se zajistit vhodnými OOPP.		viz 19_RR_Práce ve výškách

						Poškození zdraví v důsledku neoprávněného vstupu do prostoru		2		a		přijatelné		Pracovat na pracovní příkaz, před vstupem do provozních prostor informovat vedoucího příslušného provozního úseku.

						Úraz el. proudem		2		a		přijatelné		Práce na el. zařízení mohou provádět jen osoby s potřebnou el. kvalifikací.		viz 11_RR_Elektro
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REGISTR RIZIK

17. DIAGNOSTIKA, MERENI, REVIZE

17.1 Specifika ¢innosti

17_RR_Diagnostika_méfeni_revize r01





Interni

17_RR_Diagnostika_méfeni_revize r01





17. Diagnostika, méfeni, revize

Interni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Pravdépo

Zavaznost
dobnost

Mira rizika

Opatieni

Bezpecnostni
pozadavek

Dignostika

Zachyceni rotujicimi ¢astmi,
stroboskopicky jev

pfijatelné

Nenosit odév s volnymi ¢astmi, dbat zvySené
opatrnosti pfi noSeni popruh(, kabell od snimac
apod., nepouzivat zdroj svétla vyvolavajici
stroboskopicky efekt.

Pohyb v tézko pfistupnych prostorach - narazeni,
zakopnuti, uklouznuti na oleji

pfijatelné

Dbat zvySené opatrnost pfi pohybu v zdzenych
nebo snizenych prostorech nebo pfi pfekonavani
prekazek (potrubi apod.), divat se pod nohy,
zajistit si Uklid pfistupové cesty a pracovisté -
odstranéni prebytecného materialu, vyteklého
oleje apod., zvolit vhodnou pfistupovou cestu,
pred praci si zmapovat pracovi$té a udrzovat
poradek.

Cinnost v t&Zko pfistupnych prostorech.

pfijatelné

V nékterych objektech (napf. kabelové kolektory),
neni signal mobilnich operatoru, pfed zahajenim
praci, je nutné si provéfit a zajistit moznost pfivolat
pomoc.

Nahradni spojeni
vysilacky apod.

Pad z vysky

pfijatelné

Prace ve vySkach mohou provadét jen osoby
odborné a zdravotné zpusobilé, pfi pohybu nebo
praci ve vysce se zajistit vhodnymi OOPP.

viz 19_RR_Prace ve
vy$kach

Poskozeni zdravi v dusledku neopravnéného
vstupu do prostoru

pfijatelné

Pracovat na pracovni pfikaz, pred vstupem do
provoznich prostor informovat vedouciho
prislu§ného provozniho Useku.

Uraz el. proudem

pfijatelné

Prace na el. zafizeni mohou provadét jen osoby s
potfebnou el. kvalifikaci.

viz 11 _RR_Elektro
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Provozování zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Obsluha zařízení, strojů, nářadí		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné nebo neodborné manipulace		2		a		přijatelné		Nepoužívané zařízenní vyřadit z provozu, odpojit, označit tabulkou, nebo odstranit/demontovat; používat v souladu s návodem výrobce nebo MPP - pokud není návod výrobce, zpracovat místní předpis pro obsluhu a údržbu; nepoužívat poškozené stroje a nářadí (např. s uvolněnou násadou apod.). Zaměstnanci mus být prokazatelně seznámeni s návody výrobce, nebo se zpracovanými MPP. Zaměstnanci obsluhující stroje, zařízení, nářadí musí splňovat kvalifikační požadavky v souladu s vnitřní dokumentací.

		2		Obsluha ručního  nářadí s motorickým pohonem (elektro nebo spalovací) vrtačka, bruska úhlová, bruska přímá apod.		Působení fyzikálních faktorů - Hluk, Vibrace přenášené zejména na ruce		2		a		přijatelné		Připráci používat OOPP v souladu s dokumentací výrobce případně MPP tzn. chrániče sluchu (zátkové nebo mušlové), rukavice antivibrační. Při dlouhodobé práci zařazovat bezpečnostní přestávky.

						Snížená schopnost vnímání v důsledku zvýšené hladiny hluku		2		a		přijatelné		Při práci dbát zvýšené pozornosti. Zákaz provádění prací osamoceně.

						Tepelná rizika, popálení částí těla nebo oděvu o horký povrch nebo o žhavé částice odlétajícího materiálu		2		a		přijatelné		Při práci používat pracovní oděv se sníženou hořlavostí (tzn. pracovní kalhoty, pracovní blůza). V souladu s návodem výrobce používat ochranné rukavice. 
V souladu s dokumentací PO (požární ochrana) objektu/zařízení, vyhodnotit podmínky požární bezpečnosti, případně stanovit požárněbezpečnostní opatření (SV Příkaz). Na pracovišti mít k dispozici prostředky pro hašení požáru.

						Mechanická rizika v důsledku destrukce řezného nástroje, poranění částí těla včetně obličeje		2		a		přijatelné		Při práci používat OOPP v souladu s pokynem výrobce. Jako ochranu obličeje volit přednostně obličejový štít. Řezné nástroje používat pouze v souladu s návodem výrobce. Zákaz práce bez ochranhých krytů strojů a nářadí.

						Mechanická rizika v důsledku zachycení volných částí oděvu nebo vlasů rotujícími částmi		3		a		mírné		Při práci mít upnutý oděv, veškeré volné části musí být zajištěny. Vlasy musí být dostatečně uchyceny nebo musí být použita pokrývka hlavy případně šátek.

						Mechanická rizika v důsledku vysmeknutí nářadí, poranění částí těla řezným / brusným nástrojem		3		a		mírné		Při práci dbát zvýšené pozornosti. Používat nářadí v souladu s pokyny výrobce. Nářadí / zařízení musí být dostatečně vybaveno.

						Prach, zvýšená prašnost (od broušeného materiálu nebo od brousících nástrojů), nadýchání, zasažení horních cest dýchacích, zasažení oční sliznice		2		a		přijatelné		Při broušení kdy vzniká prach, zejména při broušení zkorodovaných konstrukcí a při odstraňování starých nátěrů, používat OOPP na ochranu horních cest dýchacích a na ochranu očí v souladu s pokyny výrobce.

		3		Obsluha ručního  nářadí s  pohonem elektro (specifikum)		Nebezpečí přímého nebo nepřímého dotyku s částmi pod napětím, při práci s el. řetězovou pilou nebo el. křovinořez.		2		a		přijatelné		Používat jen el.nářadí, jejichž technický stav odpovídá požadavkům předpisů, s funkčními bezpečnostními prvky. Nepoužívat el. nářadí s poškozeným krytem, který chrání před přímým nebo nepřímým dotykem s částmi pod napětím. Nepoužívat el. nářadí s poškozeným přívodním kabelem. Před použitím provést kontrolu nářadí v souladu s ČSN 33 1600 ed.2.

		4		Obsluha ručního nářadí se spalovacím motorem  (specifikum)		Působení spalin, nadýchání, zasažení horních cest dýchacích, podráždění sliznic. V uzavřených špatně větratelných prostorách hrozí otrava.		2		b		mírné		Nářadí se spalovacím motorem nestartovat v uzavřených prostorách. Při práci v příkopech, v prohlubních nebo v prostorově omezených poměrech dbát neustále na dostatečnou cirkulaci vzduchu. V případě nevolnosti, bolení hlavy, při poruchách zraku (např. při zmenšujícím se zorném poli), poruchách sluchu, závratích nebo snižující se schopnosti koncentrace práci okamžitě zastavit. Zajistit přísun čerstvého vzduchu, případně vyhledat lékařské ošetření. Motor malotraktoru spouštět jen na dobu nezbytnou k vyjetí nebo vjetí do garáže (dílny).

						Kontakt s horkými částmi, popáleniny zejména rukou		1		a		zanedbatelné		V souladu s návodem výrobce nářadí používat při práci OOPP (pracovní rukavice), dbát zvýšené opatrnosti.

						Požár, výbuch při doplňování paliva nebo olejů		2		a		přijatelné		Při dolévání pohonných hmot vypnout motor, nekouřit, dbát na to, aby palivo neuniklo mimo nádrž, neplnit palivo až po horní okraj nádrže, po doplnění paliva nádrž pečlivě uzavřít, veškeré odpadky (hadry nasycené olejem apod.) odkládat do kovových uzavíratelných nádob.

						Alergická reakce při potřísnění palivy či mazadly; nadýchání škodlivých výparů		1		b		přijatelné		Při práci s PHM nebo jinými chemikáliemi používat OOPP proti potřísnění, uzavřené místnosti odvětrávat.		Pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s NCHLaS

		5		Obráběcí stroje		Zachycení volně vlajících částí oděvu, vlasů, části těla		3		a		mírné		Obsluhu strojů mohou provádět zaškolení a pověření zaměstnanci,
před spuštěním zkontrolovat ochranná, spouštěcí a vypínací zařízení, kvalitu a opotřebení nástrojů, funkci upínacích zařízení,
nevyřazovat ochranná a bezpečnostní zařízení,
ruční upínání a snímání obrobků a měření provádět při vypnutém stroji,
k upínání používat jen vhodné a nepoškozené nářadí, správné vedení obrobku, používání posouvacích a dotlačovacích přípravků a pomůcek, zabezpečit přečnívající obrobky a materiály,
nesahat za chodu stroje k řezným částem, zejména mezi nástroj a obrobek, zákaz zastavovat rotující vřeteno nebo vrták rukou a rukou odstraňovat třísky a odpad,
vyvážit obrobky nepravidelného tvaru,
používat vhodný přiléhající, nepotrhaný pracovní oblek s upnutými rukávy a ochranu vlasů (čepici, šátek) a vhodnou pracovní obuv, nenosit prstýnky, řetízky, náramky, apod.,
rukavice používat pouze při upínání obrobků, nepoužívat rukavice při vlastní obsluze stroje

						Zasažení obsluhy odmrštěným, vypadnutým, přetrženým, rotujícím  nástrojem nebo materiálem		2		a		přijatelné		Správně upevněný a zajištěný nástroj i materiál, zapuštění šroubů, vyjmutí klíče, klínu, zpracovávat materiál, až nástroj dosáhne řezné rychlosti, nebrzdit doběh pohybujícího se nástroje rukou nebo pomocí jiného předmětu.

						Zranění očí, popálení očí a obličeje, pořezání nechráněných částí těla odlétajícími třískami		2		a		přijatelné		Používání ochranných zařízení proti odlétajícím třískám, odstraňování odpadu, OOPP.

						Zakopnutí a pád obsluhy		1		a		zanedbatelné		Udržování volného obslužného prostoru, neklouzavá podlaha,  úklid a čištění pracoviště.

		7		Nářadí		Sečné, řezné, bodné, tržné rány, přimáčknutí, otlaky, zhožděniny, podlitiny, pořezání při nežádnoucím kontaktu nářadí s rukou		1		b		přijatelné		Praxe, zručnost, používání vhodného druhu, typu, velikosti nářadí, nářadí udržovat v čistotě, dodržování zákazu používání poškozeného nářadí, pohyb sečných nářadí směrem od těla zaměstnace, pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou vhodným zvyšováním místa práce, správné používání nářadí. Zajistit si na práci dostatečný prostor a osvětlení.

						Úrazy očí (vlivem odlétnuté střepiny, drobné částice, úlomkem, otřepem apod.)		1		b		přijatelné		Používání nářadí bez trhlin a otřepů, používání OOPP k ochraně zraku.

						Pád nářadí ze zvýšených pracovišť		2		b		mírné		Neukládání nářadí v blízkosti volných okrajů podlah lešení, zvýšených pracovišť, podest, konstrukcí apod., zajišťování nářadí proti pádu používáním poutek, brašen apod. při práci ve výšce.

						Práce ve stísněném prostoru		1		b		přijatelné		Úprava pracoviště, organizace práce.

						Zhmoždění ruky, vykloubení a zlomení prstů, pořezání ruky v případě zaseknutí nebo prasknutí nástroje (např. vrtáku), při držení obrobku v rukou u mechanizovaného nářadí		2		b		mírné		Nepoužívat poškozené nářadí, soustředěnost při práci s nářadím, používat nářadí jen pro práce a účely, pro které jsou určeny.

						Vyklouznutí mechanizovaného nářadí z ruky, sjetí a sesmeknutí nářadí při práci s nářadím		1		b		přijatelné		Používat nářadí jen pro práce a účely, pro které jsou určeny, udržování rukojetí nářadí v suchém a čistém stavu (chránit před olejem a mastnotou), nepřetěžovat nářadí, spolehlivé upevnění nástroje (např vrták).

						Zachycení volně vlajících částí oděvu, vlasů, části těla		2		b		mírné		Dtto jako u obráběcích strojů, zákaz přenášení nářadí zapojeného do sítě s prstem na spínači, přenášet nebo opouštět jen když je v klidu.

						Vibrace u  mechanizovaných nářadí		1		b		přijatelné		Používání OOPP, dodržování bezpečnostních klidových přestávek dle návodu k obsluze.

		8		Používání nářadí ve výškách		Pád z výšky v důsledku nevyhovujících pracovních poloh		3		a		mírné		Při práci ve výškách s rizikem pádu používat prostředky kolektivní ochrany (lešení, pracovní plošiny) případně OOPP proti pádu. Zajistit naplnění požadavků pro práci ve výškách (kvalifikační požadavky, vybavení osob atd.)		viz 19_RR_Práce_ve_výškách
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Údržba a opravy zařízení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Údržba a opravy zařízení		Poškození zdraví v důsledku provádění údržby či opravy neodborným způsobem		2		a		přijatelné		Nářadí a stroje udržovat v čistotě, předepsaným způsobem, v řádném technickém stavu, provádět příslušné revize; opravu a údržbu stroje provádět jen je-li nářadí či stroj v klidu (odpojeno od sítě, pevně umístěno), v souladu s návodem výrobce resp. přísl. norem; opravy a údržbu zajišťovat pověřeným a kvalifikovaným zaměstnancem (dodavatelsky).

						Kontakt s kapalinami a prachy se škodlivými nebo dráždivými účinky (olej, mazadla, odmašťovadla apod.)		1		b		přijatelné		Nepověřovat alergiky a astmatiky prací s odmašťovacími prostředky, seznámit pracovníky s účinky a první pomocí při práci s prostředky, dodržovat pokyny a bezpečnostní opatření a postupy výrobce (bezpečnostní listy CHLaS), omezit přímý kontakt s těmito látkami, používat příslušné OOPP, při manipulaci zabránit většímu potřísnění pokožky a případnému požití, po práci dodržovat zásady osobní hygieny (mytí rukou mýdlem a ošetření ochrannou mastí).
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Údržbářské práce

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Dělení materiálu		pád materiálu		1		c		mírné		Na dlouhý tyčový materiál používat přestavitelnou podpěru. Materiál dokonale upnout.

						naražení, požezání, rozdrcení, ustřižení		2		b		mírné		Nářadí a pomůcky neodkládat do blízkosti upínacího zařízení . Odpady a odřezky bezpečně ukládat a včas odstraňovat.  U rámových pil přední část rámu nesmí předbíhat přes okraj vedení. U pásových pil pilový pás zakrýt kromě místa pro řezání. U kotoučových pil pilový kotouč vybavit ochranným krytem a stíračem třísek. Dodržovat předepsané řezné podmínk. Neřezat materiál ztupeným kotoučem. Používat předepsané OOPP, zejména pro ochranu rukou, očí, sluchu.

						kontakt s řeznou kapalinou		1		c		mírné		Vyvarovat se přímého kontaktu s chladící kapalinou.

		2		Svařování elektrickým obloukem		působení el. proudu		2		a		přijatelné		Zvolit vhodný svařovací zdroj.
Před každým použitím kontrolovat neporušenost izolace vodičů a držáků.
Svorky na zdroji chránit před nahodilým dotykem osob nebo kovových předmětů. Při práci svařovací vodič připojit svorkou pouze na pracovní stůl nebo svařovaný předmět. Držáky elektrod odkládat pouze na izolační podložku a zajistit proti náhodnému dotyku vodivých
předmětů. Před opuštěním pracoviště vypnout zdroj elektrického proudu. Provádět pravidelné prohlídky svařovacího zdroje (min. pololetně).

						popálení, působení UF a IČ záření		1		c		mírné		Obsluha musí mít odpovídající svářečský průkaz pro danou činnost a být prokazatelně
seznámena se zařízením a návodem jeho používání. Svářeče vybavit odpovídajícími OOPP.
Používat přidělené OOPP, nepoužívat nevhodné nebo vadné OOPP.

						působení škodlivých látek		1		c		mírné		V prostorech se zvýšeným nebezpečím (nádoby, uzavřené těsné prostory) zajistit umělé odsávání.

						požár/výbuch		1		c		mírné		Svářeč a odpovědný vedoucí odpovídají za dodržování bezpečnostních a požárních předpisů. V případě zvýšeného nebezpečí požáru nebo výbuchu pracovat jen na základě příkazu S/V.
Stanovit konkrétní opatření a zajistit vhodné hasící prostředky a požární asistenci. Dodržovat
podmínky stanovené v Dokumentaci o ochraně před výbuchem. Řídit se bezpečnostními značkami. Soustředit se na vykonávanou činnost. Dodržovat příkazy a nařízení. Nepřeceňovat vlastní schopnosti.

		3		Práce s přenosným elektrickým nářadím		působení el. proudu		2		a		přijatelné		Před zahájením práce překontrolovat vnější izolaci vodiče a zástrčku přívodního kabelu. Nářadí používat pouze k danému účelu.
Seznámit se s návodem k použití. Kabelový přívod na komunikaci chránit pomocí krytu (můstku). Při přerušení práce elektrické ruční nářadí bezpečně uložit. V uzavřených nádobách, nádržích a těsných prostorech používat elektrické nářadí s bezpečným napětím, nebo ochranné oddělovací transformátory.

						zachycení rotující částí		1		c		mírné		Před započetím práce se přesvědčit o správnosti a úplnosti ochranných zařízení. Rotující části nářadí nezastavovat rukou. Používat upnutý oděv.

						odletující části		1		b		přijatelné		Podle druhu práce používat předepsané OOPP. Směr odletujících částí usměrnit tak, aby nedošlo k ohrožení dalších osob a k zapálení
hořlavých materiálů. V případě zvýšeného nebezpečí požáru nebo výbuchu pracovat jen na základě příkazu S/V,
stanovit konkrétní opatření a zajistit vhodné hasící prostředky a požární asistenci, dodržovat
podmínky stanovené v Dokumentaci o ochraně před výbuchem.

						požezání, naražení		1		c		mírné		Výměnu nástrojů provádět při odpojení zařízení ze sítě. Při vrtání tenkých materiálů zamezit zablokování vrtáku a vrtaný předmět řádně upevnit a vrtaný
otvor označit důlčíkem.
U broušení a rozbrušování zkontrolovat před začátkem práce kvalitu brusných a dělících
kotoučů a stav ochranných zařízení.
Používat předepsané otáčky dle údaje výrobce.

		4		Práce s ručním nářadím		naražení, pořezání, pád materiálu, odletující částice		1		c		mírné		Nářadí na pracovním stole a v zásuvce ukládat přehledně, nenechávat je volně pohozené. Nářadí udržovat v čistém stavu.
Volit správný druh a velikost kladiva pro danou práci.
Kladiva nesmí mít naštípnuté násady, prasklé hlavy a roztřepené bicí plochy. Při používání sekáčů musí odsekávaná část odletovat od těla. Sekáče nesmí mít otřepy a musí být ostré. Opracovaný předmět musí být řádně upevněn.
Při práci se sekáčem používat ochranu očí. U ručních pil nepoužívat list s vylámanými zuby. Materiál při řezání musí být řádně upnut. Zvýšit pozornost při dořezávání materiálu. Při řezání zaujmout stabilní postoj , pilku držet oběma rukama. Při pilování používat správnou velikost a tvar pilníku. Nepracovat s pilníkem, který má prasklou nebo chybějící rukojeť. Pilovaný předmět musí být řádně upnut. Dodržovat správný postoj a držení pilníku.
Maticové klíče musí mít hrany otvorů rovnoběžné, neotlačené, nevyštípané a prasklé.
U otevřených oboustranných klíčů nepoužívat prodloužení nebo údery kladivem. Při povolování a utahování tah klíčů musí směřovat k sobě. Na méně přístupných místech používat klíče očkové. Šroubovák používat jen k úkonům, pro které je určen a nikoliv jako sekáč, dláto, páčidlo. Pro danou práci používat šroubovák správné velikosti. Do rukojeti šroubováku netlouci kladivem. Pro elektrotechnické práce používat šroubovák s izolační rukojetí. Kleště nepoužívat na povolování a utahování matic. Používat přidělené OOPP. Nepoužívat nevhodné nebo vadné OOPP. Soustředit se na vykonávanou činnost. Dodržovat příkazy a nařízení. Nepřeceňovat vlastní schopnosti.



&LÚdržbářské práce

&F




image36.emf
18_RR_Obráběcí_stroj e_nářadí.pdf


18_RR_Obráběcí_stroje_nářadí.pdf
Interni

REGISTR RIZIK

18. OBRABECI STROJE, NAIf{ADi, UDRZBARSKE PRACE
18.1 Provozovani zafizeni

18.2 Udrzba a opravy zafizeni
18.3 Udrzbarské prace

18 RR_Obrabéci_stroje_naradi





Provozovani zafizeni

P.c Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;:gz? Mira rizika Opatreni Bezpecénostni pozadavek
Obsluha Poskozeni zdravi v Nepouzivané zafizenni vyfadit z provozu, odpojit, oznacit tabulkou, nebo
zafizeni, strojl, [dusledku neopravnéné odstranit/demontovat; pouzivat v souladu s navodem vyrobce nebo MPP -
naradi nebo neodborné pokud neni navod vyrobce, zpracovat mistni pfedpis pro obsluhu a udrzbu;

1 manipulace 2 a pfijatelné  [nepouZivat podkozené stroje a nafadi (napf. s uvolnénou nasadou apod.).
Zaméstnanci mus byt prokazatelné seznameni s navody vyrobce, nebo se
zpracovanymi MPP. Zaméstnanci obsluhujici stroje, zafizeni, nafadi musi
splhovat kvalifikaéni pozadavky v souladu s vnitini dokumentaci.

Obsluha ruéniho |Plsobeni fyzikalnich Pfipraci pouzivat OOPP v souladu s dokumentaci vyrobce pfipadné MPP tzn.

naradi s faktort - Hluk, Vibrace - . |chranice sluchu (zatkové nebo muslové), rukavice antivibraéni. PFi

L. Y e 2 a pfijatelné R Y P

motorickym pfenasené zejména na dlouhodobé praci zafazovat bezpec€nostni prestavky.

pohonem (elektrojruce

nebo spalovaci) |Snizena schopnost Pfi praci dbat zvySené pozornosti. Zakaz provadéni praci osamocené.

vrtacka, bruska [vnimani v dusledku 2 a pfijatelné

uhlova, bruska |zvyS$ené hladiny hluku

pfima apod. Tepelna rizika, popaleni Pfi praci pouzivat pracovni odév se snizenou hoflavosti (tzn. pracovni kalhoty,
Casti téla nebo odévu o pracovni blliza). V souladu s navodem vyrobce pouzivat ochranné rukavice.
horky povrch nebo o zhavé V souladu s dokumentaci PO (pozarni ochrana) objektu/zafizeni, vyhodnotit
Castice odlétajiciho 2 a pfijatelné  [podminky poZarni bezpeénosti, pfipadné stanovit poZzarnébezpe&nostni
materialu opatfeni (SV Pfikaz). Na pracovisti mit k dispozici prostfedky pro haeni

pozaru.

Mechanicka rizika v Pfi praci pouzivat OOPP v souladu s pokynem vyrobce. Jako ochranu obli¢eje
dUsledku destrukce o ) volit pfednostné obligejovy §tit. Rezné nastroje pouzivat pouze v souladu s
fezného nastroje, poranéni 2 a phijatelné navodem vyrobce. Zakaz prace bez ochranhych kryt( stroju a naradi.

2 Casti téla v€etné obliceje

Mechanicka rizika v Pfi praci mit upnuty odév, veSkeré volné ¢asti musi byt zajistény. Vlasy musi

dlsledku zachyceni . byt dostate€né uchyceny nebo musi byt pouzita pokryvka hlavy pfipadné
S ws e s 3 a mirné iy

volnych ¢asti odévu nebo Satek.

vlasu rotujicimi ¢astmi

Mechanicka rizika v PFi praci dbat zvySené pozornosti. Pouzivat nafadi v souladu s pokyny

disledku vysmeknuti vyrobce. Narfadi / zafizeni musi byt dostatecné vybaveno.

naradi, poranéni Casti téla 3 a mirné

feznym / brusnym

nastrojem

Prach, zvySena pradnost PFi brouseni kdy vznik& prach, zejména pfi brouSeni zkorodovanych

(od brouseného materialu konstrukci a pfi odstrafiovani starych natérd, pouzivat OOPP na ochranu

nebo od brousicich hornich cest dychacich a na ochranu oci v souladu s pokyny vyrobce.

nastroja), nadychani, 2 a pfijatelné

zasazeni hornich cest
dychacich, zasazeni o¢ni
sliznice
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Provozovani zafizeni

P.c Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;:gz? Mira rizika Opatreni Bezpecénostni pozadavek
Obsluha ruéniho |Nebezpeéi pftimého nebo Pouzivat jen el.nafadi, jejichz technicky stav odpovida pozadavkim predpist,
naradi s nepfimého dotyku s ¢astmi s funkénimi bezpeénostnimi prvky. Nepouzivat el. nafadi s poskozenym
pohonem elektro |pod napétim, pfi praci s el. - . krytem, ktery chrani pfed pfimym nebo nepfimym dotykem s ¢astmi pod
3 o N . 2 a pfijatelné e o Y . B . "
(specifikum) fetézovou pilou nebo el. napétim. NepouZivat el. nafadi s poSkozenym pfivodnim kabelem. Pfed
kfovinofez. pouZitim provést kontrolu nafadi v souladu s CSN 33 1600 ed.2.
Obsluha ru¢niho |Pusobeni spalin, Naradi se spalovacim motorem nestartovat v uzavienych prostorach. Pfi praci
naradi se nadychani, zasazeni v pfikopech, v prohlubnich nebo v prostorové omezenych pomérech dbat
spalovacim hornich cest dychacich, neustale na dostate¢nou cirkulaci vzduchu. V pfipadé nevolnosti, boleni hlavy,
motorem podrazdéni sliznic. V . pfi poruchach zraku (napf. pfi zmensujicim se zorném poli), poruchach sluchu,
o Y o 2 b mirné R , e e ; . wix .
(specifikum) uzavienych Spatné zavratich nebo snizujici se schopnosti koncentrace praci okamzité zastavit.
vétratelnych prostorach Zajistit pfisun Cerstvého vzduchu, pfipadné vyhledat Iékafské oSetfeni. Motor
hrozi otrava. malotraktoru spoustét jen na dobu nezbytnou k vyjeti nebo vjeti do garaze
(dilny).
Kontakt s horkymi ¢astmi, . |V souladu s navodem vyrobce naradi pouzivat pfi praci OOPP (pracovni
4 o o 1 a zanedbatelné . . B .
popaleniny zejména rukou rukavice), dbat zvySené opatrnosti.
Pozar, vybuch pfi Pfi dolévani pohonnych hmot vypnout motor, nekoufit, dbat na to, aby palivo
doplfiovani paliva nebo - . neuniklo mimo nadrz, neplnit palivo az po horni okraj nadrze, po doplnéni
o 2 a pfijatelné . e s x o “l s e
oleju paliva nadrz peclivé uzavrit, veSkeré odpadky (hadry nasycené olejem apod.)
odkladat do kovovych uzaviratelnych nadob.
Alergicka reakce pfi Pfi praci s PHM nebo jinymi chemikaliemi pouzivat OOPP proti potfisnéni, Pravidla o bezpe¢nosti,
potfisnéni palivy &i - . uzaviené mistnosti odvétravat. ochrané zdravi a ochrané
) L 1 b prijatelné - . Y o
mazadly; nadychani zivotniho prostfedi pfi praci
Skodlivych vyparu s NCHLaS
Obrabéci stroje  |Zachyceni volné vlajicich Obsluhu stroji mohou provadét zaskoleni a povéfeni zaméstnanci,
¢asti odévu, vlasu, ¢asti pfed spusténim zkontrolovat ochranna, spoustéci a vypinaci zafizeni, kvalitu a
téla opotfebeni nastroju, funkci upinacich zafizeni,
nevyfazovat ochranna a bezpecnostni zafizeni,
ruéni upinani a snimani obrobkl a méfeni provadét pfi vypnutém stroji,
k upinani pouzivat jen vhodné a neposkozené naradi, spravné vedeni
obrobku, pouzivani posouvacich a dotlacovacich pfipravkd a pomucek,
zabezpedit pfe€nivajici obrobky a materialy,
3 a mirné nesahat za chodu stroje k feznym ¢astem, zejména mezi nastroj a obrobek,
z&kaz zastavovat rotujici vieteno nebo vrtak rukou a rukou odstrariovat tfisky
a odpad,
vyvazit obrobky nepravidelného tvaru,
pouzivat vhodny pfiléhajici, nepotrhany pracovni oblek s upnutymi rukavy a
5 ochranu vlasu (Cepici, $atek) a vhodnou pracovni obuv, nenosit prstynky,
fetizky, naramky, apod.,
rukavice pouzivat pouze pfi upinani obrobkl, nepouzivat rukavice pfi vlastni
obsluze stroje
Zasazeni obsluhy Spravné upevnény a zajistény nastroj i material, zapusténi Sroubd, vyjmuti
odmrsténym, vypadnutym, - , kli¢e, klinu, zpracovavat material, az nastroj dosahne fezné rychlosti, nebrzdit
s P 2 a pfijatelné . o . . AN . .
pretrzenym, rotujicim dobéh pohybujiciho se nastroje rukou nebo pomoci jiného predmétu.
nastrojem nebo materialem
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Provozovani zafizeni

P.c Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Zr:;::iz? Mira rizika Opatreni Bezpecénostni pozadavek
Zranéni o€i, popaleni oCi a Pouzivani ochrannych zafizeni proti odlétajicim tfiskam, odstrafiovani
oblieje, pofezani - ) odpadu, OOPP.

AR 2 a pfijatelné
nechranénych ¢asti téla
odlétajicimi tfiskami
Zakopnuti a pad obsluhy . |Udrzovani volného obsluzného prostoru, neklouzava podlaha, uklid a ¢isténi
1 a zanedbatelné ex
pracovisteé.
Naradi Secné, fezné, bodné, trzné Praxe, zru€nost, pouzivani vhodného druhu, typu, velikosti nafadi, naradi
rany, pfimacknuti, otlaky, udrzovat v Cistoté, dodrzovani zakazu pouzivani poskozeného naradi, pohyb
zhozdéniny, podlitiny, 1 b Fiatelné secnych nafadi smérem od téla zaméstnace, pokud mozno vylouceni prace s
pofezani pfi nezadnoucim Prl nafadim nad hlavou vhodnym zvySovanim mista prace, spravné pouzivani
kontaktu nafadi s rukou naradi. Zajistit si na praci dostate¢ny prostor a osvétleni.
Urazy oé&i (vlivem odlétnuté Pouzivani nafadi bez trhlin a otfepl, pouzivani OOPP k ochrané zraku.
stfepiny, drobné Castice, 1 b pfijatelné
Ulomkem, otfepem apod.)
Pad naradi ze zvySenych Neukladani naradi v blizkosti volnych okraji podlah leSeni, zvySenych
pracovist 2 b mirné pracovist, podest, konstrukci apod., zajiStovani nafadi proti padu pouzivanim
poutek, brasen apod. pfi praci ve vysce.
Prace ve stisnéném 1 b pfijateiné Uprava pracovisté, organizace prace.
prostoru
Zhmozdéni ruky, Nepouzivat poSkozené narfadi, soustfedénost pfi praci s naradim, pouzivat
7 vykloubeni a zlomeni prstd, naradi jen pro prace a ucely, pro které jsou urceny.
pofezani ruky v pfipadé
zaseknuti nebo prasknuti o
. . N . o 2 b mirné
nastroje (napf. vrtaku), pfi
drzeni obrobku v rukou u
mechanizovaného naradi
Vyklouznuti Pouzivat nafadi jen pro prace a ucely, pro které jsou uréeny, udrzovani
mechanizovaného naradi z - ) rukojeti naradi v suchém a Cistém stavu (chranit pfed olejem a mastnotou),
. . 1 b pfijatelné . - o N N
ruky, sjeti a sesmeknuti nepfetéZovat nafadi, spolehlivé upevnéni nastroje (napf vrtak).
naradi pfi praci s naradim
Zachyceni volné vlajicich Dtto jako u obrabécich strojli, zakaz pfenaseni naradi zapojeného do sité s
¢asti odévu, vlasu, ¢asti 2 b mirné prstem na spinadi, pfenaset nebo opoustét jen kdyz je v klidu.
téla
Vibrace u - . Pouzivani OOPP, dodrzovani bezpeénostnich klidovych pfestavek dle navodu
. . e s 1 b pfijatelné
mechanizovanych nafadi k obsluze.
Pouzivani nafadi |Pad z vysky v disledku Pfi praci ve vyskach s rizikem padu pouzivat prostfedky kolektivni ochrany viz
8 ve vySkach nevyhovujicich pracovnich 3 a mimé (leSeni, pracovni plosiny) pfipadné OOPP proti padu. Zajistit naplnéni 19_RR_Prace_ve_vyskach

poloh

pozadavku pro praci ve vyskach (kvalifikaéni pozadavky, vybaveni osob atd.)
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Udrzba a opravy zafizeni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AECLIIE Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
obnost pozadavek
Udrzba a opravy |PoSkozeni zdravi v Naradi a stroje udrzovat v Cistoté, pfedepsanym
zarizeni disledku provadéni udrzby zpusobem, v fadném technickém stavu, provadét
¢i opravy neodbornym pfislusné revize; opravu a udrzbu stroje provadét jen je-li
zplsobem 2 a pfijatelné naradi Ci stroj v klidu (odpojeno od sité, pevné umisténo),
v souladu s navodem vyrobce resp. pfisl. norem; opravy a
udrzbu zajistovat povéfenym a kvalifikovanym
zaméstnancem (dodavatelsky).
1 Kontakt s kapalinami a Nepovérovat alergiky a astmatiky praci s odmastovacimi
prachy se Skodlivymi nebo prostfedky, seznamit pracovniky s ucinky a prvni pomoci
drazdivymi ucinky (olej, pfi praci s prostfedky, dodrzovat pokyny a bezpec€nostni
mazadla, odmastovadla opatfeni a postupy vyrobce (bezpecénostni listy CHLaS),
apod.) 1 b pfijatelné omezit pfimy kontakt s t&€mito latkami, pouzivat pfislusné

OOPP, pfi manipulaci zabranit vét§imu potfisnéni
pokozky a pfipadnému poZiti, po praci dodrzovat zasady
osobni hygieny (myti rukou mydlem a oSetfeni ochrannou
masti).
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Udrzbarské prace

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost Pravdépod Mira rizika
obnost
Déleni materialu Jpad materialu Lo
1 C mirné
narazeni, pozezani,
rozdrceni, ustfizeni
1 2 b mirné
kontakt s feznou kapalinou 1 C mirné
Svarovani plsobeni el. proudu
elektrickym
obloukem
2 a pfijatelné
popaleni, ptsobeni UF a IC
zéfeni
> 1 c mirné
pusobeni Skodlivych latek 1 c mimé
poZar/vybuch
1 c mirné
Prace s pusobeni el. proudu
pfenosnym
elektrickym
nafadim
2 a pfijatelné
zachyceni rotujici ¢asti
1 c mirné
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Udrzbarské prace

odletujici Easti
3
1 b prijatelné
pozezani, narazeni
1 c mirné
Prace s ruénim | narazeni, pofezani, pad
naradim materialu, odletujici ¢astice
4 1 c mirné
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Udrzbarské prace

Opatreni

Bezpecnostni
pozadavek

Na dlouhy ty€ovy material pouzivat pfestavitelnou
podpéru. Material dokonale upnout.

Naradi a pomucky neodkladat do blizkosti upinaciho
zafizeni . Odpady a odfezky bezpec¢né ukladat a v€as
odstrafovat. U ramovych pil pfedni ¢ast ramu nesmi
predbihat pfes okraj vedeni. U pasovych pil pilovy pas
zakryt kromé mista pro fezani. U kotou€ovych pil pilovy
kotou¢ vybavit ochrannym krytem a stira¢em tfisek.
Dodrzovat pfedepsané fezné podmink. Nefezat material
ztupenym kotou¢em. Pouzivat pfedepsané OOPP,
zejmeéna pro ochranu rukou, o€i, sluchu.

Vyvarovat se pfimého kontaktu s chladici kapalinou.

[Zvolit vhodny svafovaci zdroj.

Pfred kazdym pouzitim kontrolovat neporusenost izolace
vodicu a drzakd.

Svorky na zdroji chranit pfed nahodilym dotykem osob
nebo kovovych pfedmétl. Pri praci svafovaci vodic pfipojit
svorkou pouze na pracovni stll nebo svafovany pfedmét.
Drzaky elektrod odkladat pouze na izola¢ni podlozku a
zajistit proti ndhodnému dotyku vodivych

predmétl. Pred opusténim pracovisté vypnout zdroj
elektrického proudu. Provadét pravidelné prohlidky
svarovaciho zdroje (min. pololetné).

Obsluha musi mit odpovidajici svare¢sky prikaz pro
danou €innost a byt prokazatelné

seznamena se zafizenim a navodem jeho pouzivani.
Svarece vybavit odpovidajicimi OOPP.

Pouzivat pfidélené OOPP, nepouzivat nevhodné nebo
vadné OOPP.

V prostorech se zvySenym nebezpeéim (nadoby,
uzaviené tésné prostory) zajistit umeélé odsavani.

Svarec a odpovedny vedouci odpovidaji za dodrzovani
bezpecénostnich a pozarnich predpisu. V pfipadé
zvySeného nebezpeci pozaru nebo vybuchu pracovat jen
na zakladé pfikazu S/V.

Stanovit konkrétni opatfeni a zajistit vhodné hasici
prostfedky a poZarni asistenci. DodrZzovat

podminky stanovené v Dokumentaci o ochrané pred
vybuchem. Ridit se bezpe&nostnimi znadkami. SoustFedit
se na vykonavanou ¢innost. Dodrzovat pfikazy a nafizeni.
Neprecenovat vlastni schopnosti.

a zastrCku pfivodniho kabelu. Naradi pouzivat pouze k
danému ucelu.

Seznamit se s navodem k pouZiti. Kabelovy pfivod na
komunikaci chranit pomoci krytu (mQstku). Pfi pferuseni
prace elektrické ruéni naradi bezpecné ulozit. V
uzavienych nadobach, nadrzich a tésnych prostorech
pouZivat elektrické nafadi s bezpe€nym napétim, nebo
ochranné oddélovaci transformatory.

Pfed zapocetim prace se presvédcit o spravnosti a
uplnosti ochrannych zafizeni. Rotujici ¢asti naradi
nezastavovat rukou. PouZivat upnuty odév.
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Udrzbarské prace

Podle druhu prace pouzivat pfedepsané OOPP. Smér
odletujicich &asti usmérnit tak, aby nedoSlo k ohroZeni
dalSich osob a k zapaleni

hoflavych materialu. V pfipadé zvySeného nebezpedi
pozaru nebo vybuchu pracovat jen na zakladé pfikazu
SIV,

stanovit konkrétni opatfeni a zajistit vhodné hasici
prostfedky a pozarni asistenci, dodrzovat

podminky stanovené v Dokumentaci o ochrané pfed
vybuchem.

Vymenu nastroju provadet pri odpojeni zarizeni ze site.
P¥i vrtani tenkych materiald zamezit zablokovani vrtaku a
vrtany pfedmét fadné upevnit a vrtany

otvor oznagit dul¢ikem.

U brouSeni a rozbruSovani zkontrolovat pfed zaCatkem
prace kvalitu brusnych a délicich

kotoucll a stav ochrannych zafizeni.

Pouzivat pfedepsané otacky dle udaje vyrobce.

Narfadi na pracovnim stole a v zasuvce ukladat pfehledné,
nenechavat je volné pohozené. Naradi udrzovat v Cistém
stavu.

Volit spravny druh a velikost kladiva pro danou praci.
Kladiva nesmi mit nastipnuté nasady, prasklé hlavy a
roztfepené bici plochy. Pfi pouzivani sekact musi
odsekavana ¢ast odletovat od téla. Sekace nesmi mit
otfepy a musi byt ostré. Opracovany pfedmét musi byt
fadné upevnén.

PFi praci se sekaéem pouzivat ochranu oc€i. U ruénich pil
nepouzivat list s vylamanymi zuby. Material pfi fezani
musi byt fadné upnut. Zvysit pozornost pfi dofezavani
materialu. PFi Fezani zaujmout stabilni postoj , pilku drzet
obé&ma rukama. P¥i pilovani pouzivat spravnou velikost a
tvar pilniku. Nepracovat s pilnikem, ktery ma prasklou
nebo chybéjici rukojet. Pilovany pfedmét musi byt Fadné
upnut. DodrZovat spravny postoj a drZzeni pilniku.
Maticové kli¢e musi mit hrany otvord rovnobézné,
neotlatené, nevystipané a prasklé.

U otevienych oboustrannych kli€¢d nepouzivat prodlouzeni
nebo udery kladivem. Pfi povolovani a utahovani tah klict
musi smeéfovat k sob&. Na méné pristupnych mistech
pouzivat kli¢e okové. Sroubovak pouZivat jen k tkondm,
pro které je uren a nikoliv jako sekac, dlato, pacidlo. Pro
danou praci pouzivat Sroubovak spravné velikosti. Do
rukojeti Sroubovaku netlouci kladivem. Pro
elektrotechnické prace pouzivat Sroubovak s izolani
rukojeti. Klesté nepouzivat na povolovani a utahovani
matic. Pouzivat pfidélené OOPP. Nepouzivat nevhodné
nebo vadné OOPP. Soustfedit se na vykonavanou
¢innost. DodrZovat pfikazy a nafizeni. Nepfecerovat
vlastni schopnosti.
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&R&"Calibri"&11&K000000&"Calibri"&11&K000000&"Calibri"&11&K000000&09&"Arial"&IInterní 
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&F



Pohyb v objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Komunikace		Pád na komunikaci, klopýtnutí, zakopnutí apod.		1		b		přijatelné		Nosit vhodnou obuv odpovídající povětrnostním podmínkám a stavu komunikací, sledovat překážky ležící na komunikaci. Při chůzi omezit telefonování a nesledovat mobilní telefon nebo podobné zařízení.
Zajistit pravidelný úklid, údržbu a opravu komunikací, schodišť a podlah, čištění a údržbu osvětlovacích těles; preferovat dobu úklidu s minimálním pohybem osob v objektu.		NV č.101/2005 Sb. př. část 3

						Uklouznutí na mokrém, mastném nebo zledovatělém povrchu		1		b		přijatelné		Věnovat zvýšenou pozornost na kluzkém nebo zledovatělém terénu, před vstupem do objektu zajistit úklid, očištění obuvi. 
Označit bezpečnostní značkou místa nebezpečí uklouznutí (např. po vytírání). Odstranit bez prodlení nečistoty zvyšující kluzkost (bláto,olej); zajistit úklid a vysušení.		Zajištění pravidelného úklidu

						Pád ze schodů		2		b		mírné		Na schodech nenosit břemena, přidržovat se zábradlí, nosit vhodnou obuv. Věnovat maximální pozornost chůzi po schodech a pevně zabudovaných žebřících, používat madla; zvýšit opatrnost  za mokra, námrazy - vliv zablácené nebo namrzlé obuvi apod.		NV č.101/2005 Sb. př. část 5

						Pád do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci		3		a		mírné		Dodržovat zákaz překonávání technických konstrukcí na ochranu proti pádu z výšek nebo do hloubky.

						Poranění vraty, dveřmi, prosklenými tabulemi		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při nepříznivých povětrnostních vlivech (silný vítr, průvan), zajišťovat vrata v otevřené poloze, nezdržovat se v dosahu vrat a dveří, věnovat pozornost při pohybu v prosklených prostorách.		NV č.101/2005 Sb., př. část 3.4

		2		Vnitroobjektová doprava		Zachycení nebo stržení dopravním prostředkem		3		a		mírné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně široké a osvětlené komunikace, řidiči dodržovat max. rychlost jízdy 5 km/h (odpovídá rychlosti chůze člověka).		Dopravní řád, NV 168/2002 Sb.

		3		Vybavení objektu		Mechanické poranění (řezné rány, tržné rány, naražení apod.) částí těla  o rohy a hrany vybavení objektu, nábytku, předmětů, zábradlí, apod.		2		a		přijatelné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně osvětlené komunikace, zavírat zásuvky stolů, odstranit překážky na zemi. Udržovat pořádek.		NV č.101/2005 Sb.

		4		Používání výtahů		Poškození zdraví (prochladnutí, mechanické poranění, psychická zatěž apod.) v důsledku technické závady (zastavení mimo stanici, zaseknutí výtahu, nedostatečné osvětlení, velké mezery mezi klecí a stěnou šachty apod.)		2		b		mírné		Zajistit a ověřovat možnost přivolání pomoci při vzniku technické závady, neprovádět neodborné zásahy vybavení výtahu. Nastupovat do výtahu plynule a nezdržovat se v prostoru dveří.		Zajistit pravidelné údržby, kontrol, revizí a inspekcí v souladu s technickými normami. Vyhl.č.19/1978 Sb., NV č. 27/2003 Sb., ČSN EN 81-80

						Neodborná manipulace při použití výtahu		1		a		zanedbatelné		Výtahy vyžadující řidiče smí obsluhovat pouze proškolený řidič výtahu.

						Zachycení pohybujícími se částmi (např. při chybějících klecových dveří, zavírajícími se dveřmi apod.)		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, ve výtahu stát klidně v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové šachty. Věnovat zvýšenou pozornost výtahům s otevíráním na obou stranách.

						Poranění přepravovaným materiálem		3		a		mírné		Dbát maximální opatrnosti, materiál ukládat v dostatečné vzdálenosti od čelní stěny výtahové šachty a zabezpečit ho proti pohybu. Ukládat břemena ve výtahu rovnoměrně.

						Pád výtahu nebo jiná technická závada v důsledku přetížení		3		a		mírné		Dodržovat technické parametry, nepřetěžovat výtah.

						Pád do šachty při chybějící výtahové kleci		3		a		mírné		Před vstupem do výtahu se přesvědčit, zda je opravdu ve stanici výtahová klec.

		5		Pandemie/epidemie		Nákaza infekčním onemocněním		2		b		mírné		Dodržovat platná hygienická opatření.



&LPohyb v objektu&C&"Arial,Tučné"
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NV č.101/2005 Sb. př. část 3

Zajištění pravidelného úklidu

NV č.101/2005 Sb. př. část 5

NV č.101/2005 Sb., př. část 3.4



Administrativní činnosti

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Vybavení objektu		Mechanické poranění (řezné rány, tržné rány, naražení apod.) částí těla  o rohy a hrany vybavení objektu, nábytku, předmětů, zábradlí, apod.		2		a		přijatelné		Zavírat zásuvky stolů, odstranit překážky na zemi, zvýšenou opatrnost věnovat při používání kancelářských pomůcek (sešívačka, řezačka, skartovačka apod.). Udržovat pořádek.		NV č.101/2005 Sb.

						Pád		2		a		přijatelné		Nehoupat se na židli ani ji nevyklánět, nepoužívat kancelářský nábytek nebo jiné nevhodné předměty pro zvýšení stanoviště.

						ztuhnutí svalstva, blokády páteře, škrcení podkoleních jamek		2		a		přijatelné		Používat pouze nepoškozená křesla ,které vyhovují ergonomickým požadavkům, nehoupat se na křeslech, nejezdit s nimi, nepoužívat křesla jako vyvýšené pracoviště

						pád na zem , převržení, zhmoždění nebo fraktura prstů dolních končetin		2		a		přijatelné

						pád z výšky		2		a		přijatelné

						převržení skladovaných věcí		2		a		přijatelné		Před použitím regálu se přesvědčit o jeho stabilitě, dostatečné nosnosti,při skladování nad 1,8m použít schůdky . Při použití schůdků provést jejich kontrolu a dbát zvýšené opatrnosti, postavit vždy na rovný podklad a používat v souladu s návodem výrobce.

						pořezání o poškozenou část		2		a		přijatelné

						píchnutí,říznutí		2		a		přijatelné		Při použití drobných kancelářských pomůcek věnovat zvýšenou pozornost hrotům, ostrým hranám apod.

						prochladnutí organismu, kolaps z vedra, ztuhnutí kosterního svalstva, vysychání sliznice		2		a		přijatelné		Zajistit vhodné mikroklimatické podmínky. Budou-li v letních dnech teploty přesahovat limitní hodnoty zajistit ochranné nápoje.

						poškození zraku, zraková únava		1		a		zanedbatelné		Zajistit, pokud možno denní osvětlení. Před účinky oslnění a tepla chránit pracoviště žaluziemi, provádět pravidelně mytí oken a světel.

						stísněné pocity, poruchy soustředění, bolesti hlavy, tuhnutí svalstva, vnucená pracovní poloha		1		a		zanedbatelné		Zajistit minimálně 2m2 volné podlahové plochy a 15m3 vzdušného prostoru na jednoho zaměstnance.
Sestavit nábytek tak, aby se zaměstnanci vzájemně neohrožovali a nepracovali v důsledku nedostatku místa ve vnucené pracovní poloze.

						Poranění při práci se skartovačkou		2		a		přijatelné		Při práci se skartovacím zařízením odložit kravatu, visačku s kartou apod. Nestrkat ruce do skartovacího otvoru.

		2		Fyzikální faktory - hluk		Psychická zátěž, bolest hlavy		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostoru se zvýšenou hladinou hluku.		NV č.272/2011 Sb.

						Snížení vnímavosti okolních podnětů		1		b		přijatelné		V prostoru zvýšené hladiny hluku dbát zvýšené pozornosti.

		3		Fyzikální faktory - tepelná zátěž, zátěž chladem		Nevolnost, přehřátí organismu nebo jiné poškození zdraví		2		a		přijatelné		Při volbě mikroklimatických podmínek (zejména v případě větraných a klimatizovaných pracovišť) respektovat hodnoty stanovené právním předpisem, nezdržovat se bezdůvodně v prostoru s nevyhovujícími mikroklimatickými podmínkami, při nevolnosti opustit prostor, dodržovat pitný režim případně poskytnout dostatečné množství tekutin (při splnění podmínek i ochranné nápoje).		NV.č.361/2007 Sb.

						Prochladnutí organismu, onemocnění z průvanu

						Nachlazení, blokády svalstva, angíny		2		a		přijatelné		Při nastavení klimatizace dbát potřeb a připomínek spolupracovníků a nastavovat optimální teplotu dle venkovních podmínek

		4		Elektrické spotřebiče a přístroje, elektroinstalace		Úraz elektrickým proudem		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace, před obsluhou elektrického přístroje se seznámit s návodem k obsluze, kontrolovat bezzávadný stav spotřebiče před každým použitím (kontrola funkce, vizuální kontrola technického stavu vč. pohyblivých přívodů), nedotýkat se viditelně poškozených kabelových vedení nebo elektrických zařízení, při zjištění jakékoliv závady ihned vyřadit z provozu, nahlásit vedoucímu, nechat opravit odbornou firmou; neobsluhovat elektrické přístroje s mokrýma rukama. Seznámit prokazatelně zaměstnance s návody a předpisy k obsluze. Kontrolovat dodržování předpisů a návodů k obsluze. Zákaz používání vlastních spotřebičů.		z.č.22/1997 Sb., ČSN 33 1600ed2, ČSN 33 1500

						Zakopnutí		1		b		přijatelné		Klást prodlužovací přívody tak, aby nebylo možné o ně zakopnout.

						Popálení ruky , pořezání o prasklou část žárovky, úraz el. proudem		2		b		mírné		Při výměně žárovky ve stolních lampách počkat až vychladne, vyšroubovat bezpečným způsobem za vypnutého stavu, nesměrovat světlo sobě nebo spolupracovníkům přímo do očí.

						Požár		2		a		přijatelné		Používat v souladu s návodem výrobce (dostatečná vzdálenost tepelných spotřebičů od hořlavých předmětů), nepokládat horké přístroje na hořlavé předměty (zejména varné konvice, vařiče), nenechávat přístroje v chodu (zapnuté) při odchodu z pracoviště, po skončení pracovní směny.		Vyhl.č.23/2008 Sb.

		5		Práce se zobrazovacími jednotkami		Působení elmg. pole		1		a		zanedbatelné		Rozmístění monitorů tak, aby zadní strana nesměřovala na pracovníka; totéž platí o bočních stranách. Do vzdálenosti cca 0,5 m může působit elektromagnetické pole.

						Zraková zátěž		1		c		mírné		Vzdálenost od obrazovky nesmí být menší než 40 cm, má být minimálně 0,6 m, poloha obrazovky vůči oknu má být taková, aby denní světlo šlo z boku, v zorném poli pracovníka nemá být žádný světelný zdroj (tvoří se odlesky na předmětech, které se zobrazují na obrazovce), po dvou hodinách nepřetržité práce se zobrazovacími jednotkami zařadit bezpečnostní přestávku v délce trvání 10 – 15 minut s vystřídáním činnosti, držák na písemnosti umístit co nejblíže obrazovce.

						Jednostranná dynamická práce (zátěž pohybové soustavy), nevhodná pracovní poloha		1		b		přijatelné		Umístit monitor tak, aby horní okraj obrazovky byl ve výši očí nebo níže, sedadlo umístit tak vysoko, aby při vzpřímeném sedu s rukama volně položenýma na klávesnici svíraly paže v loktech pravý úhel, v případě potřeby používat opěrky pro dolní končetiny, při trvalé práci s notebooky (déle než 4 hod/směnu) vybavit pracoviště klávesnicí oddělenou od obrazovky, mít možnost pohybu, procvičení (zejména krční a bederní páteře, prstů rukou, zápěstí).

		6		Archivy, spisovny, sklady, ukládání předmětů, manipulace		Pád z výšky (např. ze žebříku či schůdků), poranění částí těla v důsledku pádu nebo špatného našlápnutí		2		b		mírné		K výstupu nesmí být používán vlastní regál (nesmí se stoupat na police regálu a přidržovat sloupků regálu), ani jiné nevhodné předměty (např. otáčivá židle), při použití žebříku se vždy přidržovat příčlí, nepřenášet těžké či rozměrné předměty, používat vhodnou suchou neznečištěnou obuv, být otočen čelem k žebříku, na žebříku smí být pouze jedna osoba, zajistit žebřík proti podklouznutí, před použitím provést vizuální kontrolu pevnosti a stability

						Zranění v důsledku pádu předmětu či materiálu		1		b		přijatelné		Zajistit předměty před pádem ze skříní a regálů, archivované materiály musí být ukládány tak, aby se při jejich odebírání nebo při ukládání dalších nemohly sesunout a ani nevyvíjely tlak na podpěry a příčky regálu.

						Zranění v důsledku destrukce regálu		2		a		přijatelné		Regály a regálové buňky musí být označeny max. nosností a nesmí být přetěžovány, dbát na zajištění stability skříněk, regálů. Provádět kontroly regálů 1 x ročně se zápisem.

						Fyzická zátěž při zdvihání a přenášení		1		b		přijatelné		Dodržovat předepsané váhové limity při zvedání a přenášení materiálů. Dodržovat zásady bezpečné manipulace s břemeny.

						Naražení, přimáčknutí		1		b		přijatelné		Dbát zvýšené opatrností u těžkých, rozměrných a obtížně uchopitelných předmětů, u pevných regálů musí být udržován přístup k těmto regálům (volné uličky), dbát zvýšené opatrnosti při manipulaci s pojízdnými regály, kontrolovat a udržovat v řádném stavu blokovací zařízení a v žádném případě jej nevyřazovat z činnosti.

		7		Kuchyňky a jídelní prostory		Úraz elektrickým proudem, popálení, opaření, požár		2		a		přijatelné		Seznámit zaměstnance  prokazatelně s návody a předpisy k obsluze. Kontrolovat dodržování návodu k obsluze. Zákaz používání vlastních spotřebičů. Při obsluze a manipulaci s elektrickými kuchyňskými spotřebiči a nářadím dbát zvýšené opatrnosti a zásad bezpečného chování na pracovišti.

						Uklouznutí, pád na rovině, zlomeniny		2		a		přijatelné		Rozlité tekutiny a jídlo na podlaze neprodleně do sucha odstranit. Udržovat pořádek.

		8		CHLaS ostatní - domácí chemie, čistící prostředky		požití		1		a		zanedbatelné		Nepoužívat pro uskladnění a přepravu chemických látek nádoby a obaly určené na přepravu jídla a nápojů

						potřísnění, kontakt s pokožkou - vysušení, poleptání		1		a		zanedbatelné		Dodržovat při práci osobní hygienu (důkladné mytí rukou mýdlem a ošetření ochranným krémem), omezit přímý kontakt pokožky s chemikálií.

						únik NCHLaS		1		a		zanedbatelné		Nevylévat zbytky nebezpečných chemických látek a směsí do veřejné kanalizace, skladovat a přepravovat NCHLaS v původních obalech, nepoškozených, nezaměnitelných nádobách, označených výstražnými symboly nebezpečí.
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Specifika práce v zahraničí

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb a práce v zahraničí		Odlišnost prostředí, kulturní a náboženské zvyklosti		2		b		mírné		Před vysláním zaměstnance k výkonu práce do zahraničí a dále pak periodicky zajistit školení a informování zaměstnanců z podmínek dané země, z odlišností, zvyklostí, se způsobem přivolání pomoci a s bezpečnostními riziky v dané zemi (bezpečnostní školení).

						Omezená možnost komunikace, komunikační a jazyková bariéra		2		b		mírné		K práci v zahraničí vysílat pouze zaměstnance s dostatečnou kvalifikací a jazykovými dovednostmi. Zajistit zaměstnancům technické komunikační prostředky (např. telefonní přístroje).

						Používání kancelářské techniky (zobrazovací jednotky, elektrické spotřebiče apod.)		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené opatrnosti při používání spotřebičů dle místních specifik (jiné zásuvky, jiné způsoby ochrany před dotykem živých částí apod.).

						Používání dopravních prostředků		3		a		mírné		Dopravní prostředky  používat v souladu s místní legislativou a zvyklostmi. Dále viz RR Používání dopravních prostředků.

						Bezpečnostní rizika (fyzické napadení, výbušniny, infekční aj. onemocnění atd.)		3		a		mírné		Vyhýbat se konfliktním místům a situacím. Mimořádné události (úrazy, krádeže apod.) neprodleně hlásit vedoucímu zaměstnanci (country manažer).

		2		Výrobní prostory v zahraničí		Znečištění oděvu nebo pokožky, 
Mechanická poranění od výrobních zařízení,
Působení fyzikálních faktorů (hluk, vibrace, prach tepelné záření atd.),
Úraz elektrickou energií od dočasného elektrického zařízení staveniště
Další rizika vyplývající z provozovaných zařízení		2		b		mírné		Pohybovat se v objektech v souladu s místní legislativou a zvyklostmi. Dále viz RR Pohyb ve výrobních objektech ČEZ, a. s.

		3		Staveniště v zahraničí		Znečištění oděvu nebo pokožky
Mechanická poranění od stavebních zařízení, stržení dopravním prostředkem
Působení fyzikálních faktorů (hluk, prach atd.)
Poranění při pádu z výšky nebo do hloubky, propadnutí, sesutí
Poranění při zachycení, stržení nebo poražení vozidlem nebo stavebním mechanismem
Poranění hlavy nebo dalších částí těla v důsledku pádu břemen nebo předmětů
Úraz elektrickou energií od dočasného elektrického zařízení staveniště		2		b		mírné		Pohybovat se na staveništích v souladu s místní legislativou a zvyklostmi. Dále viz RR Staveniště.
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Skladování, břemena

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Ruční manipulace s břemeny - fyzická zátěž		Poranění pohybového aparátu, namožení svalstva, namožení vnitřních orgánů, kýla		2		b		mírné		Zajistit informování zaměstnanců o rizicích spojených s manipulací s břemeny, nepřeceňovat vlastní síly, zajistit označení nosnosti břemen včetně předpokládaného těžiště a dodržovat maximální přípustné hmotnostní limity pro muže a pro ženy podle četnosti ruční manipulace, manipulaci s břemeny provádět přednostně manipulačními prostředky. V případě zdravotních potíží spojených s pohybovým aparátem zajistit mimořádné lékařské prohlídky pro zaměstnance manipulující s břemeny.		NV č.361/2007 Sb.

						Trvalé následky při nevhodné manipulaci s břemeny		2		b		mírné

		2		Ruční manipulace s břemeny - mechanické poranění břemenem		Poranění horních a dolních končetin, pohmožděniny, přiražení, přimáčknutí		2		a		přijatelné		Při manipulaci s břemeny používat pracovní obuv a rukavice na ochranu před mechanickým poškozením.

						Přimáčknutí částí těla břemenem		2		a		přijatelné		Při manipulaci s břemeny zajistit dostatečný pracovní a manipulační prostor, nevytvářet překážky na provozních plochách, při ručním přenášení mít vždy dostatečný rozhled do míst vstupu.

						Řezná poranění o zajišťovací pásky nebo o papír nebo při používání ostrých nástrojů (nože, nůžky apod.		2		a		přijatelné		Při manipulaci s ostrými předměty používat rukavice na ochranu proti mechanickému poranění, řezné nástroje mít v řádném stavu, směr řezu směrovat od těla.

						Řezná poranění o ostré hrany břemene		2		a		přijatelné

		3		Práce ve skladech-tvorba manipulačních jednotek		Porušování zásad správné manipulace s materiálem při tvorbě manipulačních jednotek		2		a		přijatelné		Provoz skladů zejména způsoby manipulace s materiálem a tvorbu manipulačních jednotek organizačně popsat v Místním řádu skladů. S dokumentem prokazatelně seznámit zaměstnance skladu. Místní řád vyvěsit na přístupné místo.		ČSN 26 9030

						Vstup a pohyb nepovolaných osob		2		b		mírné		Vstupní prostory označit bezpečnostím značením se zákazem vstupu nepovolaných osob. Při nutném pohybu osob ve skladu zajistit trvalý doprovod zaměstnancem skladu.

						Klimatické podmínky skladu (vnitřní i venkovní), chlad, působení tepla, nedostatečné osvětlení		1		a		zanedbatelné		Při práci v nevyhovujících teplotních podmínkách používat oděv a obuv proti chladu, v době zvýšených teplot zajistit dodržování pitného režimu. Zajistit čištění oken a svítidel a jejich řádný stav.		ČSN 26 9030

						Znečištění oděvu		1		a		zanedbatelné		Při práci ve skladech používat pracovní oděv a obuv.

		4		Používání skladovacích zařízení - regálů		Poranění hlavy nebo dalších částí těla v důsledku pádu materiálu při skladování ve výšce nad 2 m		3		a		mírné		Při skladování zajistit řádné uložení materiálu do regálů, drobný materiál ukládat do přepravek nebo přepravních obalů, zajišťovat materiál proti vypadnutí např. páskami nebo foliemi. Pokud nelze vyloučit pád drobného materiálu z regálů z výšky větší než 2m, musí být při pohybu v prostoru regálu používány ochranné přilby. Při skladování ve výškách nad 2 m vybavit zaměstnance OOPP - ochrannou přilbou, zajistit její používání a provádět kontroly používání OOPP.

						Pád osob z výšky při ručním zakládání materiálu do výšek nad 1,8 m		3		b		značné		Dodržovat přísný zákaz vstupovat na regály, při skladování materiálu do výšek používat bezpečné prostředky (schůdky, žebříky apod.) používat pracovní obuv (pevnou kotníčkovou obuv).

						Ztráta stability regálu, poranění v důsledku pádu regálu		3		a		mírné		Zajistit dostatečné ukotvení regálů, stabilitu regálu nezajišťovat provizorními prostředky, zajistit kontroly regálů v souladu s pokyny výrobců regálů nebo v souladu s vnitřními dokumenty.

						Přetížení regálu, pád konstrukce		3		a		mírné		Zajistit označení regálů a viditelně umístit informaci o únosnoti regálů, nepřetěžovat regály, deformované a poškozené prvky nahradit prvky v řádném stavu.		NV č.101/2005 Sb.

						Nedostatečný manipulační prostor v okolí regálů		1		a		zanedbatelné		Zajistit dostatečný manipulační prostor, neukládat materiál před regály, zachovávat šířky uliček ve skladech.		ČSN 26 9010

		5		Skladování nebezpečných materiálů a látek		Únik látek, kontaminace prostředí		2		a		přijatelné		Nebezpečné látky skladovat pouze v souladu s požadavky výrobců/distributorů látek, případně v souladu s další dokumentací (např. Dokumentace o ochraně před výbuchem), zajistit látky proti zneužití nebo neoprávněné manipulaci, zajistit řádný stav skladovacího zařízení pro nebezpečné látky v souladu s technickými normami (například požadavky na uzemnění, odolnost konstrukcí proti působení látek, oddělené skladování tak, aby nedocházelo k nebezpečným reakcím látek atd.). Pro nebezpečné CHLaS zajistit dostupnost bezpečnostních listů na pracovišti, pro vybrané CHLaS zajistit zpracování Písemných pravidel k zajištění BOZP a OŽP v souladu s právním předpisem.		Z.č.258/2000 Sb.
viz 15_RR_CHLaS

		6		Manipulace s břemeny pomocí ručně vedených nízkozdvižných  nebo přepravních vozíků		Poranění trupu, končetin najetím ojí vozíku		2		b		mírné		Při manipulaci s vozíkem dbát zvýšené pozornosti, vozíky používat pouze na rovných dostatečně únosných komunikacích, vyhýbat se nerovnostem na komunikaci (výmolům, překážkám apod.)

						Poranění končetin při nesprávné manipulaci s vozíkem najetím, naražením, pádem či sesunutím břemene nebo při přetížení či poškození vozíku		2		b		mírné		Při manipulaci s vozíky používat pracovní obuv. Dbát na stabilní uložení materiálu. Nepřetěžovat vozíky. Používat pouze vozíky v řádném stavu.
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Bezpečnostní požadavky

				NV č. 101/2005 Sb.		Podlahy, otvory v podlahách a ve zdech		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být rovné bez výtluků, s neklouzavým povrchem.
Podlahy vystavené povětrnostním vlivům musí být provedeny tak, aby se na nich nehromadila voda příp. sněhové návěje.
Odpady a trativody (drenáže) a prohlubně musí být řádně a pevně zakryty a udržovány v čistotě.
Otvory v podlahách musí být zakryty, příp.ohrazeny, nosnost poklopů musí odpovídat nosnosti okolní podlahy.
Otvory ve zdech musí být zajištěny proti pádu osob.Elektrické prodlužovací kabely se mohou používat jen krátkodobě,
u prodlužovacích kabelů je třeba zamezit jejich poškození, příp. je překrýt můstkem.

						Úklid a čistota		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být udržovány v čistotě.
Stěny kotelny musí být udržovány v čistot.
Povrch stěn musí být hladký, s omyvatelnou úpravou.
Je nutno odstraňovat uhelný prach z konstrukcí, podlah a zařízení.

						Schody		Schodiště o více jak třech schodech musí mít zábradlí.
Volné okraje schodů musí být opatřeny zábradlím.
Každé schodišťové rameno musí mít alespoň na jedné straně madlo.
První a poslední schodišťový stupeň v každém schodišťovém rameni musí být odlišen od okolní podlahy.
Schodišťové rameno musí být široké alespoň 1,1 m.
Schodiště nesmí začít přímo u dveří. Mezi ramenem a dveřmi musí být plošina o délce min. 0,75 m zvětšená o šířku schodišťového stupně.
Povrch schodišťových stupnic musí mít protiskluzovou úpravu a nesmí mít ostré hrany.
Musí být zajištěno přiměřené osvětlení.

						Dveře, vrata		Průhledné nebo prosklené dveře musí být ve výšce 1,1 - 1,6 m výrazně označeny.
Vrata musí být ve všech polohách bezpečně a snadno ovladatelná,zajistitelná v otevřené poloze.
Vedení zdvižných, sklopných a posuvných vrat musí být upraveno proti uvolnění z vedení.
Sklopná a zdvižná vrata musí být zajištěna proti náhlému spadnutí a samovolnému zavření.
Okraje sklopných a samočinně ovládaných křídlových vrat musí být opatřeny bezpečnostním značením.
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Bezpečné prac.plošiny a lešení

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce a pohyb ve výškách		Poranění částí těla, poškození zdraví nebo smrt při pádu z výšky		3		b		značné		Přijímat technická a organizační opatření k zabránění pádu zaměstnanců z výšky přednostně pomocí prostředků kolektivní ochrany nebo tam, kde to není možné, pomocí prostředků osobní ochrany; zajistit zdravotní nebo zvláštní zdravotní a odbornou způsobilost zaměstnanců. Při pohybu a práci ve výškách používat OOPP - pevnou pracovní obuv.

		2		Nízká intenzita osvětlení na pracovních plošinách		Ztráta orientace, poranění o překážky, zakopnutí, pády		2		b		mírné		Nevstupovat na špatně osvětlená místa, při pohybu v místě s nízkou intenzitou osvětlení používat přenosná svítidla nebo zřídit dočasné osvětlení.

		3		Neoprávněná manipulace s pracovními plošinami-změny plošin		Poškození konstrukce, snížení nebo ztráta bezpečnosti konstrukce		3		b		značné		Zajistit dodržování zákazu manipulace s ocelovými konstrukcemi bez vědomí a souhlasu odpovědných osob, zajištění řádného stavu konstrukcí po jejich změnách nebo úpravách.

		4		Nevyhovující stav konstrukce (stáří, koroze atd.)		Zakopnutí o vyčnívající části, propadnutí poškozenými konstrukcemi, poranění částí těla, smrt		3		b		značné		Zajistit provádění kontrol ocelových konstrukcí, závady nebo nevyhovující stav ihned ohlásit odpovědnému vedoucímu zaměstnanci, dbát zvýšené pozornosti.

		5		Zvyšování místa výkonu práce		Pád z výšky, poranění v důsledku pádu, smrt.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz zvyšování místa výkonu práce na konstrukcích bez přijetí dalších bezpečnostních opatření (prostředky osobního zajištění, dočasné stavební konstukce apod.)

						Nedovolené zatížení pracovních plošin, jejich přetížení, destrukce, pád konstrukce		3		a		mírné		Před zvyšováním místa výkonu práce pomocí dočasných stavebních konstrukcí ověřit únosnost plošin, zajistit dodržení maximální únosnosti.

		6		Používání dočasných stavebních konstrukcí - lešení		Pád z výšky, poranění v důsledku pádu, smrt. (zejména v případech vstupu za nevyhovujícícho stavu lešení)		3		a		mírné		Vstupovat pouze na lešení v řádném stavu, používat OOPP v souladu s bezpečnostními pokyny umístěnými na lešení, nevstupovat na lešení, která nejsou identifikována, nemají pevné podlahy, nemají řádné přístupy, mají otevřené hrany pádu (chybí zábradlí) apod. Hrozí-li riziko pádu, používat OOPP proti pádu (viz list Prostředky osobního zajištění).		NV č.362/2005 Sb.
ČSN 73 8101
ČSN 73 8107
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Prostředky os.zaj.

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Používání prostředků osobního zajištění		Neoprávněné použití prostředků osobního zajištění, poranění částí těla, poškození zdraví nebo smrt při pádu z výšky		3		b		značné		Zajistit odbornou způsobilost zaměstnanců (školení pro práci ve výšce), zajistit zdravotní nebo zvláštní zdravotní způsobilost v souladu s právním předpisem. Dodržovat zákaz provádění prací  bez těchto způsobilostí. Dodržovat zákaz používání POZ bez řádného seznámení se způsobem použití konkrétního druhu POZ.

						Použití nekompletní výstroje, poškozených OOPP apod.		2		b		mírné		Před provedením prací provést vizuální kontrolu výstroje, zajistit dodržení zákazu prací s poškozenými nebo nekompletními prostředky, zajistit evidenci prostředků osobního zajištění a provádění pravidelných revizí a kontrol v souladu s pokyny výrobce.

						Pád v důsledku nedostatečně únosného kotvícího bodu		3		b		značné		Práce za použití prostředků osobního zajištění provádět podle pracovního postupu, není-li tento k dispozici, stanoví způsob kotvení odborně způsobilá osoba (musí mít platné školení).		Nutné zajištění odborné způsobilosti

						Poranění v důsledku pádu a zachycení postrojem		3		b		značné		Před zahájením prací ověřit možnost vyproštění a přivolání pomoci (např. telefonicky), práce za použití prostředků osobního zajištění nesmí být prováděny osamoceně, vybavit zaměstnance kapesními nebo záchrannými noži, v případě potřeby ihned volat pomoc. Po visu trvajícím déle než 30 minut je bezpodmínečně nutná lékařská péče v zařízení vybaveném umělou ledvinou pro léčení hrozícího selhání ledvin v důsledku ortostatického šoku z visu.

						Ortostatický šok z visu		3		b		značné		Postižený ortostatickým šokem z visu má v dolní polovině těla množství krve, která se po položení postiženého prudce a ve velkém objemu nahrne  do pravé části srdce. To se zahltí, čímž může dojít k jeho selhání a následné smrti. To může značně ztížit až znemožnit resuscitaci, která je při zástavě dýchání a oběhu přednostním opatřením. Snažíme se tedy provádět umělé dýchání a srdeční masáž v šikmé poloze a současně zahájíme opatrnou masáž a pasivní pohyby bérců. Po visu trvajícím déle než 30 minut je bezpodmínečně nutná lékařská péče v zařízení vybaveném umělou ledvinou pro léčení hrozícího selhání ledvin v důsledku ortostatického šoku z visu.

		2		Sluneční záření		Oslnění slunečním zářením		2		a		přijatelné		Vybavit zaměstnance, u kterých lze předpokládat oslnění slunečním zářením OOPP (brýle proti oslnění).

		3		Technické konstrukce		Poranění hlavy		2		b		mírné		Používat OOPP (ochranná přilba) tuto mít bezpečně upnutou.

						Uklouznutí na konstrukci		2		b		mírné		Vybavit zaměstnance OOPP (pracovní obuv).



&LProstředky osobního zajištění&R&"Arial,Kurzíva"&9
&"Arial,Obyčejné"&6

&F



Používání žebříků

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Používání žebříků		Pád ze žebříku, poranění v důsledku pádu		2		b		mírné		Používat žebříky mohou  pouze poučení zaměstnanci (provádí se v rámci periodického školení BOZP), dodržovat základní bezpečnostní opartření - na žebříku pouze 1 osoba, výstup a sestup čelem k žebříku, hmotnost břemene max 15 kg adt. Viz. právní předpis.		362/2005 Sb.

						Použití poškozených žebříků		3		a		mírné		Před použitím žebříků provést jeho vizuální kontrolu, zajistit dodržení zákazu prací s poškozenými nebo nekompletními žebříky, zajistit provádění kontrol žebříků (min.1 x rok). Poškozené žebříky vyřadit z používání.

						Uklouznutí na žebříku, pád v důsledku uklouznutí, neudržení se na žebříku		2		b		mírné		Vstupovat na žebříky pouze v čisté obuvi, při výstupu a sestupu se řádně přidržovat příčlí, při výstupu a sestupu nepoužívat rukavice, rukavice použít pouze v případě nízkých teplot - rukavice musí být suché a čisté, neznečištěné mastnotami, oleji nebo jinými látkami.

		2		Používání přenosných žebříků		Ztráta stability přenosného žebříku, poranění v důsledku pádu		3		a		mírné		Přenosné žebříky musí být stabilně přistaveny, stabilitu zajišťuje poučený zaměstnanec, přesah žebříku nad hranou výstupu musí být min. 1,1 m, dodržet sklon žebříku 2,5/1.

						Přetížení žebříku, deformace příčlí, ztráta pevnosti s následkem deformace		2		a		přijatelné		Dodržet maximální únosnost žebříků (v souladu s označením výrobce), max.hmotnost břemen 15 kg.

		3		Technické konstrukce		Poranění hlavy		2		b		mírné		Používat OOPP (ochranná přilba) tuto mít bezpečně upnutou.

						Poranění rukou o ostré hrany, stupadla, apod.; smeknutí rukou		2		b		mírné		Zajistit řádný stav konstrukcí, při pohybu dbát zvýšené pozornosti, vybavit zaměstnance OOPP (rukavice na ochranu před mechanickým poškozením).

		4		Práce na žebříku		Pád ze žebříku  v důsledku použití nářadí (nedměrná síla, ztráta stability a nemožnost se přichytit atd.)		3		a		mírné		Při práci na žebříku dodržovat zákaz použití nebezpečných nástrojů a nářadí (řetězové pily, nastřelovací technologie apod.), zajistit vždy možnost přidržovat se minimálně 1 rukou. Při práci ve výšce nad 5 m musí být použity prostř. os. zajištění.



&LPoužívání žebříků&R&"Arial,Kurzíva"&9
&"Arial,Obyčejné"&6

&F



Práce u vodních hladin

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb a práce v prostorách ohrožených pádem do vodní hladiny		Pád do vodní hladiny přepadnutím nebo propadnutím, tonutí, utonutí		3		b		značné		Pohybovat se v bezpečné vzdálenosti od nezajištěných hran pádu (min. 1,5 m) zajistit označení míst nebezpečí pádu bezpečnostími tabulkami a zákazem vstupu nepovolaných osob. Při práci v blízkosti hrany pádu (do 1,5 m od hrany) používat bezpečné a dostatečně pevné technické konstrukce (zábradlí) nebo prostředky osobního zabezpečení (polohovací prostředky).

		2		Práce v blízkosti vodních toků		Pád do vodní hladiny přepadnutím nebo propadnutím, tonutí, utonutí		3		b		značné		Práce provádět pouze s vědomím odpovědných zaměstnanců EPC, na základě předání pracoviště v souladu s Pravidly chování v Elektrárně Počerady, a. s.		Pravidla chování v Elektrárně Počerady, a. s.

				Práce nad vodou nebo v blízkosti volného okraje vodní hladiny		Pád do vodní hladiny uklouznutím, přepadnutím, pohmožděniny, tonutí, utonutí		3		b		značné		Práce provádět v souladu s pracovními postupy obsahujícími opatření proti pádu do voní hladiny, nejsou-li tato pravidla k dispozici, stanovit a zajistit vhodný způsob zajištění proti pádu kolektivní ochranou nebo prostředky osobního zajištění.

						Utonutí v důsledku nemožnosti poskytnout pomoc		3		b		značné		Zajistit na pracovišti záchranné prostředky (např. záchranné kruhy, záchranné vesty apod.) Ověřit možnost přivolat pomoc, v případě potřeby a možnosti zajistit v pohotovostní pozici vhodné plavidlo, práce neprovádět osamoceně.

						Utonutí v důsledku prolomení ledu v zimním období		3		b		značné		Nevstupovat na souvislou ledovou plochu.



&LPráce u vodních hladin&R&"Arial,Kurzíva"&9
&"Arial,Obyčejné"&6

&F



Práce na střechách

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb a práce na střechách		Přiblížení k nebezpečné hraně pádu, pád z výšky na volné hraně pádu.		3		a		mírné		Práce provádět pouze s vědomím odpovědných zaměstnanců (správce objektu/zařízení), na základě předání pracoviště v souladu s Pravidly chování v Elektrárně Počerady, a. s. Dodržovat zákaz vstupu na střechy nepovolaným osobám. V případě nutnosti pohybu po plochých střechách dodržovat zákaz vstupu do nebezpečné blízkosti hrany pádu (bezpečná vzdálenost alespoň 1,5 m od hrany pádu). Při práci v nebezpečné blízkosti hrany pádu na střeše musí být stanoveny bezpečné pracovní postupy a přijata technická opatření proti pádu (např. instalováno ochranné zábradlí na hraně pádu, ochranná konstrukce u stěny objektu), případně použity prostředky osobního zajištění (polohovací prostředky případně prostředky k zachycení pádu).		NV č. 362/2005 Sb.

						Sesutí, pád z výšky ze šikmých střech		3		a		mírné		Viz výše, dále musí být přijata opatření proti sklouznutí v souladu s požadavkem právního předpisu.		NV č. 362/2005 Sb.



&LPráce na střechách&R&"Arial,Kurzíva"&9
&"Arial,Obyčejné"&6
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Pohyb na cisternách

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Pohyb na cisternách (auto i železničních)		Pád z cisterny		3		a		mírné		Zákaz vstupu pro nepovolané; nevstupovat na autocisterny pokud se nemusí (není to součástí pracovního výkonu). Vstup na cisternu je možný až po řádném nainstalování všech technických konstrukcí (sklopné plošiny, vstupy, zábradlí) dle návodu výrobce či stanovených postupů. V případě potřeby použít stanovené OOPP proti pádu.

						Uklouznutí z žebříků (nečistoty, mokro, námraza)		3		a		mírné		Dbát zvýšené pozornosti, očistit obuv, žebřík.
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Bezpec&né pracovni ploSiny a leSeni

P.€.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AL Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Prace a pohyb |Poranéni ¢asti téla, poSkozeni zdravi Pfijimat technicka a organizacni opatfeni
ve vySkach nebo smrt pfi padu z vysky k zabranéni padu zaméstnancu z vysky
prednostné pomoci prostfedk( kolektivni
ochrany nebo tam, kde to neni mozné,
1 3 b Znacné po_r_no_ci prostFec'ikO osobn’i vochrany; ’
zajistit zdravotni nebo zvlastni zdravotni
a odbornou zpusobilost zaméstnancu.
Pfi pohybu a praci ve vySkach pouzivat
OOPP - pevnou pracovni obuv.
Nizka intenzita | Ztrata orientace, poranéni o prekazky, Nevstupovat na Spatné osvétlena mista,
osvétleni na  |zakopnuti, pady . pfi pohybu v misté s nizkou intenzitou
2 , 2 b mirné o < . f
pracovnich osvétleni pouzivat pfenosnd svitidla
ploSinach nebo zfidit doCasné osvétleni.
Neopravnéna |Poskozeni konstrukce, snizeni nebo Zajistit dodrzovani zakazu manipulace s
manipulace s |ztrata bezpeénosti konstrukce ocelovymi konstrukcemi bez védomi a
3 |pracovnimi 3 b znacné souhlasu odpovédnych osob, zajisténi
ploSinami- fadného stavu konstrukci po jejich
zmény ploSin zménach nebo upravach.
Nevyhovujici |Zakopnuti o vyCnivajici Casti, Zaijistit provadéni kontrol ocelovych
stav propadnuti poskozenymi konstrukcemi, konstrukci, zavady nebo nevyhovujici
4 |konstrukce poranéni ¢asti téla, smrt 3 b znacné stav ihned ohlasit odpovédnému
(stafi, koroze vedoucimu zaméstnanci, dbat zvySené
atd.) pozornosti.
ZvySovani Pad z vysky, poranéni v dusledku padu, Dodrzovat zakaz zvySovani mista vykonu
mista vykonu [smrt. prace na konstrukcich bez pfijeti dalSich
prace 3 a mirné bezpec€nostnich opatfeni (prostfedky
osobniho zajisténi, docasné stavebni
5 konstukce apod.)
Nedovolené zatizeni pracovnich ploSin, Pfed zvySovanim mista vykonu prace
jejich pretizeni, destrukce, pad 3 a mirné pomoci doCasnych stavebnich

konstrukce

konstrukci ovéfit unosnost ploSin, zajistit
dodrzeni maximalni unosnosti.
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Bezpec&né pracovni ploSiny a leSeni

P.€.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AL Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek

Pouzivani Pad z vysky, poranéni v disledku padu, Vstupovat pouze na leSeni v fadném NV €.362/2005 Sb.
docasnych smrt. (zejména v pfipadech vstupu za stavu, pouzivat OOPP v souladu s CSN 73 8101
stavebnich nevyhovujicicho stavu leSeni) bezpe&nostnimi pokyny umisténymina |CSN 73 8107
konstrukci - leSeni, nevstupovat na leSeni, ktera

leSeni . nejsou identifikovana, nemaji pevné

6 3 a mirné

podlahy, nemaiji fadné pfistupy, maji
oteviené hrany padu (chybi zabradli)
apod. Hrozi-li riziko padu, pouzivat
OOPP proti padu (viz list Prostfedky
osobniho zajisténi).
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Prostfedky osobniho zajidténi

P.c.| zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost| Fravdepo | Mira Opatieni Bezpecnostni
dobnost rizika pozadavek
Pouzivani Neopravnéné pouZziti prostredku Zaijistit odbornou zpusobilost zaméstnanc(l (Skoleni
prostfedk osobniho zajisténi, poranéni ¢asti pro praci ve vysce), zajistit zdravotni nebo zvlastni
osobniho téla, poskozeni zdravi nebo smrt pfi zdravotni zpusobilost v souladu s pravnim
zajisténi padu z vySky 3 b znacéné |pfedpisem. Dodrzovat zakaz provadéni praci bez
téchto zplsobilosti. Dodrzovat zakaz pouzivani
POZ bez fadného seznameni se zpusobem pouziti
konkrétniho druhu POZ.
Pouziti nekompletni vystroje, Pfed provedenim praci provést vizualni kontrolu
poskozenych OOPP apod. vystroje, zajistit dodrzeni zakazu praci s
.. |poskozenymi nebo nekompletnimi prostfedky,
2 b mirné N . Y e ) ix
zajistit evidenci prostfedk( osobniho zajisténi a
provadéni pravidelnych revizi a kontrol v souladu s
pokyny vyrobce.
Pad v dusledku nedostate¢né Prace za pouziti prostfedkd osobniho zajisténi Nutné zajisténi odborné
unosného kotviciho bodu ., |provadét podle pracovniho postupu, neni-li tento k |zplsobilosti
3 b znacneé | L P . . o
dispozici, stanovi zpusob kotveni odborné zplsobila
osoba (musi mit platné Skoleni).
Poranéni v disledku padu a Pfed zahajenim praci ovéfit moznost vyprosténi a
zachyceni postrojem pFivolani pomoci (napf. telefonicky), prace za
pouziti prostfedkd osobniho zajisténi nesmi byt
provadény osamoceng, vybavit zaméstnance
1 kapesnimi nebo zachrannymi nozi, v pfipadé
3 b znacné |potfeby ihned volat pomoc. Po visu trvajicim déle

nez 30 minut je bezpodmine€né nutna lékafska
péce v zafizeni vybaveném umélou ledvinou pro
Ié€eni hroziciho selhani ledvin v dusledku
ortostatického Soku z visu.
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Prostfedky osobniho zajidténi

Ortostaticky Sok z visu

znacéné

PostiZzeny ortostatickym Sokem z visu ma v dolni
poloviné téla mnozZstvi krve, ktera se po polozZeni
postizeného prudce a ve velkém objemu nahrne do
pravé ¢asti srdce. To se zahlti, ¢imz mlze dojit k
jeho selhani a nasledné smrti. To mize zna¢né
ztizit az znemoznit resuscitaci, ktera je pfi zastavé
dychani a obéhu pfednostnim opatfenim. Snazime
se tedy provadét umélé dychani a srde¢ni masaz v
Sikmé poloze a sou€asné zahajime opatrnou masaz
a pasivni pohyby bércll. Po visu trvajicim déle nez
30 minut je bezpodmine&né nutna Iékafska péce v
zafizeni vybaveném umeélou ledvinou pro lé¢eni
hroziciho selhani ledvin v disledku ortostatického
Soku z visu.

Sluneéni
zareni

OslInéni sluneénim zarenim

pfijatelné

Vybavit zaméstnance, u kterych Ize pfedpokladat
osInéni slune¢nim zafenim OOPP (bryle proti
oslnéni).

Technické
konstrukce

Poranéni hlavy

mirné

Pouzivat OOPP (ochranna prilba) tuto mit
bezpecné upnutou.

Uklouznuti na konstrukci

mirné

Vybavit zaméstnance OOPP (pracovni obuv).
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Pouzivani zebfik

P.¢. | Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HETCLIEE Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Pouzivani Pad ze zebfiku, poranéni v dusledku Pouzivat Zebfiky mohou pouze pouéeni zaméstnanci 362/2005 Sh.
zebrikd padu (provadi se v ramci periodického Skoleni BOZP), dodrzovat
2 b mirné |zakladni bezpenostni opartieni - na Zebfiku pouze 1
osoba, vystup a sestup ¢elem k Zebfiku, hmotnost
bfemene max 15 kg adt. Viz. pravni predpis.
Pouziti poSkozenych Zebfiki PFed pouzitim Zebfikd provést jeho vizualni kontrolu, zajistit
1 3 a mirné dodrzeni zakazu praci s poSkozenymi nebo nekompletnimi
zebfiky, zajistit provadéni kontrol ZzebfFikd (min.1 x rok).
Poskozené Zebriky vyradit z pouzivani.
Uklouznuti na Zebfiku, pad v disledku Vstupovat na Zebfiky pouze v Cisté obuvi, pfi vystupu a
uklouznuti, neudrzeni se na zebfiku sestupu se Ffadné pfidrzovat pficli, pfi vystupu a sestupu
2 b mirné |nepouZzivat rukavice, rukavice pouzit pouze v pfipadé
nizkych teplot - rukavice musi byt suché a Cisté,
neznecCisténé mastnotami, oleji nebo jinymi latkami.
Pouzivani Ztrata stability pfenosného Zebfiku, Pfenosné Zebfiky musi byt stabilné pfistaveny, stabilitu
pifenosnych poranéni v dusledku padu 3 a mirmé zajiStuje pouceny zaméstnanec, pfesah Zebfiku nad
Zebrik(l hranou vystupu musi byt min. 1,1 m, dodrzet sklon Zebfiku
2 2,5/1.
Pretizeni zebfiku, deformace pficli, Dodrzet maximalni tnosnost zebfiku (v souladu s
ztrata pevnosti s nasledkem deformace 2 a prijatelné [oznacenim vyrobce), max.hmotnost bfemen 15 kg.
Technické Poranéni hlavy .. |Pouzivat OOPP (ochranna pfilba) tuto mit bezpe¢né
2 b mirné
konstrukce upnutou.
3 Poranéni rukou o ostré hrany, stupadia, Zajistit Fadny stav konstrukci, pfi pohybu dbat zvysené
apod.; smeknuti rukou 2 b mirné |pozornosti, vybavit zaméstnance OOPP (rukavice na
ochranu pfed mechanickym poskozenim).
Prace na Pad ze zebfiku v dlisledku pouziti PFi praci na Zebfiku dodrzovat zakaz pouZiti nebezpeénych
Zebfiku naradi (nedmérna sila, ztrata stability a nastroju a naradi (Fetézové pily, nastfelovaci technologie
4 nemoznost se pfichytit atd.) 3 a mirné |apod.), zajistit vZdy moznost pfidrzovat se minimalné 1

rukou. PFi praci ve vySce nad 5 m musi byt pouZity prostf.
0s. zajisténi.
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Prace u vodnich hladin

P.¢. | Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost HETCLIEE Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Pohyb a prace |Pad do vodni hladiny pfepadnutim nebo Pohybovat se v bezpe¢né vzdalenosti od nezajisténych
v prostorach  [propadnutim, tonuti, utonuti hran padu (min. 1,5 m) zajistit oznaceni mist nebezpeci
ohrozenych padu bezpec€nostimi tabulkami a zakazem vstupu
1 |padem do 3 b znaéné [nepovolanych osob. PFi praci v blizkosti hrany padu (do 1,5
vodni hladiny m od hrany) pouzivat bezpe¢né a dostate¢né pevné
technické konstrukce (zabradli) nebo prostfedky osobniho
zabezpedleni (polohovaci prostredky).
Prace v Pad do vodni hladiny pfepadnutim nebo Prace provadét pouze s védomim odpovédnych Pravidla chovani
blizkosti propadnutim, tonuti, utonuti 3 b znacné zaméstnancll EPC, na zakladé pfedani pracovisté v v Elektrarné
vodnich toku souladu s Pravidly chovani v Elektrarné Pocerady, a. s. PocCerady, a. s.
Prace nad Pad do vodni hladiny uklouznutim, Prace provadét v souladu s pracovnimi postupy
vodou nebo v |pfepadnutim, pohmozdéniny, tonuti, obsahujicimi opatfeni proti padu do voni hladiny, nejsou-li
blizkosti utonuti 3 b znaéné tato pravidla k dispozici, stanovit a zajistit vhodny zplsob
volného okraje zajisténi proti padu kolektivni ochranou nebo prostiedky
2 Jvodni hladiny osobniho zajisténi.
Utonuti v dusledku nemoznosti Zajistit na pracovisti zachranné prostiedky (napf.
poskytnout pomoc zachranné kruhy, zachranné vesty apod.) Ovéfit moznost
3 b znacné pfivolat pomoc, v pfipadé potieby a moznosti zajistit v
pohotovostni pozici vhodné plavidlo, prace neprovadét
osamocené.
Utonuti v dasledku prolomeni ledu v -y Nevstupovat na souvislou ledovou plochu.
3 b znacné

zimnim obdobi
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Prace na strechach

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavaznost

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatieni

Bezpecénostni
pozadavek

Pohyb a prace
na stfechach

Pfiblizeni k nebezpecné hrané padu,
pad z vysky na volné hrané padu.

mirné

Prace provadét pouze s védomim odpovédnych
zameéstnancu (spravce objektu/zafizeni), na zakladé
pfedani pracovisté v souladu s Pravidly chovani v
Elektrarné Pocerady, a. s. Dodrzovat zakaz vstupu na
stfechy nepovolanym osobam. V pfipadé nutnosti pohybu
po plochych stfechach dodrzovat zakaz vstupu do
nebezpecné blizkosti hrany padu (bezpecna vzdalenost
alespon 1,5 m od hrany padu). P¥i praci v nebezpecéné
blizkosti hrany padu na stfeSe musi byt stanoveny
bezpetné pracovni postupy a pfijata technicka opatfeni
proti padu (napf. instalovano ochranné zabradli na hrané
padu, ochranna konstrukce u stény objektu), pfipadné
pouzity prostiedky osobniho zajisténi (polohovaci
prostfedky pfipadné prostfedky k zachyceni padu).

NV €. 362/2005
Sh.

Sesuti, pad z vysky ze Sikmych stfech

mirné

Viz vySe, dale musi byt pfijata opatfeni proti sklouznuti v
souladu s pozadavkem pravniho predpisu.

NV €. 362/2005
Sh.
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Pohyb na cisternach

Interni

P.¢. | Zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavaznost L Mira rizika Opatreni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Pohyb na Pad z cisterny Zakaz vstupu pro nepovolané; nevstupovat na autocisterny
cisternach pokud se nemusi (neni to souéasti pracovniho vykonu).
(auto i . |Vstup na cisternu je mozny az po fadném nainstalovani
Zelezni¢nich) 3 a MIMe  fysech technickych konstrukci (sklopné plo$iny, vstupy,
1 zabradli) dle navodu vyrobce ¢i stanovenych postupu. V
pfipadé potfeby pouzit stanovené OOPP proti padu.
Uklouznuti z zebfikd (necistoty, mokro, 3 a mirné Dbat zvySené pozornosti, o€istit obuv, Zebfik.
namraza)

19_RR Prace_ve_vySkach
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Specifika pohybu na staveništi

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Vstup a pohyb na staveništi		Poranění v důsledku působení rizik spojených s prováděním stavebních činností dalších osob, nedostatečné informace o zdrojích rizik a opatřeních na ochranu před nimi		2		a		přijatelné		Dodržovat zákaz vstupu na staveniště bez oprávnění, tzn. bez proškolení z místních podmínek nebo bez doprovodu osoby znalé místních podmínek. Dodržovat zákaz vstupu bez základních OOPP (přilba ochranná, pracovní obuv, pracovní oděv, výstražná vesta - při práci v komunikaci a při spolupráci se stavebními stroji nebo dle požadavků řádu staveniště) a bez dalších OOPP stanovených bezpečnostními značkami, místní dokumentací nebo pokyny.

		2		Pohyb po komunikaci staveniště		Poranění částí těla v důsledku pádu na komunikaci při klopýtnutí, zakopnutí, uklouznutí		2		a		přijatelné		Na staveniště vstupovat pouze v pevné pracovní obuvi. Při pohybu po komunikacích staveniště dbát zvýšené pozornosti, tzn. sledovat překážky na komunikaci, nerovnosti terénu, volit vhodnou trasu chůze. Nevstupovat na místa nedostatečně osvětlená. Požadovat po zhotovitelích řádný úklid komunikací, zejména odstranění bláta, sněhu, náledí apod. Požadovat po zhotovitelích řádné zajištění otvorů, výkopů a dalších nebezpečných míst v souladu s požadavkem právních předpisů (ohrazením nebo oplocením a umístěním bezpečnostních značek a signálů). Seznámit se s platným řádem staveniště nebo podobným dokumentem upravujícím bezpečnostní požadavky na staveništi.		NV 591/2006 Sb.

						Poranění při pádu do hloubky nebo propadnutí u nedostatečně zajištěných otvorů, výkopů		3		b		značné		Nevstupovat na místa, která nejsou komunikacemi, nepodlézat nebo nepřelézat zábradlí pracovních přechodů, plošin, lávek a jiných ohrazených prostorů. Nevstupovat na hranu výkopů a jam.

		3		Doprava na staveništi		Poranění při zachycení, stržení nebo poražení vozidlem nebo stavebním mechanismem		3		a		mírné		Dodržovat příkazy a zákazy stanovené místní dokumentací (např. Dopravní řád stavby, Řád staveniště apod.). Respektovat a dodržovat bezpečnostní značky a signály. Při pohybu na staveništích používat OOPP pro zvýšení viditelnosti (tzn. vesty nebo doplňky s vysokou viditelností) v souladu s požadavky místních předpisů nebo v souladu s požadavky zhotovitelů.

						Snížená orientace v důsledku hluku		1		c		mírné		Při pohybu po staveništních dbát zvýšené pozornosti a dodržovat další bezpečnostní opatření tzn. sledovat dění na staveništi, chodit pokud možno při levém okraji komunikace, - komunikace přecházet nejkratší trasou a po předchozím rozhlédnutí.

						Zvýšená míra znečištění pokožky nebo oděvu v důsledku prachu		1		b		přijatelné		Na staveniště vstupovat v pracovním oděvu.

		4		Prostory s rizikem pádu z výšek, do hloubky		Poranění v důsledku pádu, smrt.		3		b		značné		viz. 19_RR Práce ve výškách

		5		Prostory, kde se provádí stavební práce a činnosti		Poranění hlavy nebo dalších částí těla v důsledku pádu břemen nebo předmětů		3		b		značné		Při pohybu po staveništi používat OOPP (ochranná přilba).

						Zasažení částí těla odletujícími částmi, provozními kapalinami apod. Působení  fyzikálních faktorů (hluk, prach, vibrace, teplota)		2		a		přijatelné		Dodržovat příkazy a zákazy stanovené zhotovitelem bezpečnostními značkami, tabulkami. Nevstupovat bezdůvodně na místa, kde se provádí stavební činnosti, případně požadovat pozastavení činnosti na nezbytně nutnou dobu. Do prostorů, kde se provádějí stavební činnosti vstupovat pouze s vědomím odpovědného vedoucího zaměstnance stavby. Používat OOPP stanovené zhotovitelem stavebních prací (ochranná přilba, pracovní obuv a oděv atd.).

						Úraz elektrickou energií od dočasného elektrického zařízení staveniště		3		a		mírné		Při výskytu dočasných elektrických zařízení dbát základních bezpečnostních opatření: nevstupovat-nešlapat na pohyblivé elektrické kabely, nezasahovat do staveništních rozvaděčů, nedotýkat se kabelů, vyhýbat se podezřelým místům (např. viditelné poškození kabelu, kabely vedené ve vodě nebo na vlhké zemině-komunikaci apod.). Provádět revize dočasných el. zařízení.

						Poranění těla při řešení krizových situací (nutná evakuace, nouzové opuštění pracoviště apod.)		2		a		přijatelné		Při vstupu do prostorů, kde se provádějí stavební činnosti ověřit možnost nouzového opuštění prostoru, seznámit se s únikovými cestami a východy.

		6		Provozování zařízení elektrárny za souběhu stavebních činností		Poranění v důsledku vzájemného ohrožení prováděnými činnostmi		2		a		přijatelné		V případě provádění prací souvisejících s provozem elektrárny za souběhu stavebních činností zajistit dodržení základních bezpečnostních opatření tzn.: vzájemně se písemně seznámit s riziky a opatřeními na ochranu před nimi; uzavřít písemnou dohodu mezi zúčastněnými stranami a určit osobu koordinující provádění bezpečnostních opatření; určit osoby odpovídající za BOZP, PO, OŽP na pracovišti za zúčastněné strany; dodržovat opatření, stanovená koordinující osobou, vzájemně se před zahájením prací informovat o aktuálním dění a změnách souvisejících s bezpečnostními opatřeními; dohodnout systém poskytnutí první pomoci na společných pracovištích.

		7		Provádění NDT zkoušek  - působení ionizujícího záření		Ozáření organismu, poškození zdraví v důsledku ionizujícího záření		2		a		přijatelné		Dodržovat zákazy vstupu do dočasných kontrolovaných pásem, respektovat pokyny sdělované bezpečnostním značením. Dobu pobytu v blízkosti dočasného kontrolovaného pásma snížit na minimum.		Práce se zdroji ionizujícího záření prováděné smluvním partnerem musí být sděleny příslušným zaměstnancům EPC  v souladu s Pravidly chování Elektrárně Počerady, a.s.
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20. STAVENISTE

20.1 Specifika pohybu na stavenisti
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20. Stavenisté

Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AL Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Vstup a Poranéni v dusledku plsobeni 2 a pfijatelné Dodrzovat zakaz vstupu na stavenisté bez opravnéni, tzn. bez
pohyb na rizik spojenych s provadénim proskoleni z mistnich podminek nebo bez doprovodu osoby
stavenisti stavebnich €innosti dalSich znalé mistnich podminek. DodrZovat zakaz vstupu bez
1 osob, nedostateéné informace o zakladnich OOPP (pfilba ochranna, pracovni obuv, pracovni
zdrojich rizik a opatfenich na odév, vystrazna vesta - pfi praci v komunikaci a pfi spolupraci
ochranu pfed nimi se stavebnimi stroji nebo dle pozadavk( Fadu stavenisté) a bez
dalSich OOPP stanovenych bezpec¢nostnimi znackami, mistni
dokumentaci nebo pokyny.
Pohyb po Poranéni ¢asti téla v disledku 2 a pfijatelné |Na stavenisté vstupovat pouze v pevné pracovni obuvi. Pfi NV 591/2006 Sb.
komunikaci |padu na komunikaci pfi pohybu po komunikacich stavenisté dbat zvySené pozornosti,
stavenisté klopytnuti, zakopnuti, uklouznuti tzn. sledovat prekazky na komunikaci, nerovnosti terénu, volit
vhodnou trasu chlize. Nevstupovat na mista nedostate¢né
osvétlena. Pozadovat po zhotovitelich Fadny uklid komunikaci,
zejména odstranéni blata, snéhu, naledi apod. Pozadovat po
zhotovitelich Fadné zajisténi otvord, vykopl a dalSich
nebezpeénych mist v souladu s pozadavkem pravnich predpisl
2 (ohrazenim nebo oplocenim a umisténim bezpecénostnich
znacek a signall). Seznamit se s platnym fadem stavenisté
nebo podobnym dokumentem upravujicim bezpeénostni
pozadavky na stavenisti.
Poranéni pfi padu do hloubky 3 b znacné Nevstupovat na mista, ktera nejsou komunikacemi, nepodlézat
nebo propadnuti u nedostate¢né nebo neprelézat zabradli pracovnich pfechodd, ploSin, lavek a
zajisténych otvor(, vykopu jinych ohrazenych prostord. Nevstupovat na hranu vykopl a
jam.
Doprava na |Poranéni pfi zachyceni, strzeni
stavenisti nebo porazeni vozidlem nebo Dodrzovat pfikazy a zakazy stanovené mistni dokumentaci
stavebnim mechanismem (napt. Dopravni fad stavby, Rad stavenisté apod.). Respektovat
3 a mirmeé a dodrzovat bezpe&nostni znacky a signaly. PFi pohybu na
stavenistich pouzivat OOPP pro zvySeni viditelnosti (tzn. vesty
nebo dopliiky s vysokou viditelnosti) v souladu s poZadavky
mistnich pfedpisl nebo v souladu s pozadavky zhotovitel(.
3 Snizena orientace v dlsledku PFi pohybu po stavenistnich dbat zvySené pozornosti a
hluku dodrzovat dal$i bezpe€nostni opatfeni tzn. sledovat déni na
1 c mirné stavenisti, chodit pokud moZzno pfi levém okraji komunikace, -
komunikace pfechazet nejkratsi trasou a po pfedchozim
rozhlédnuti.
Zvysena mira znecisténi Na stavenisté vstupovat v pracovnim odévu.
pokozky nebo odévu v disledku 1 b prijatelné

prachu
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20. Stavenisté

Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AL Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Prostory s Poranéni v dusledku padu, smrt. viz. 19_RR Prace ve vyskach
rizikem padu
4 |7 vysek, do 3 b znaéné

hloubky

Prostory, kde |Poranéni hlavy nebo dalSich PFi pohybu po stavenisti pouzivat OOPP (ochranna pfilba).

se provadi  |&asti téla v dusledku padu 3 b znacné

stavebni bfemen nebo predmétu

prace a Zasazeni Casti téla odletujicimi Dodrzovat piikazy a zakazy stanovené zhotovitelem

Cinnosti ¢astmi, provoznimi kapalinami bezpeénostnimi znackami, tabulkami. Nevstupovat bezdivodné
apod. Plsobeni fyzikalnich na mista, kde se provadi stavebni €innosti, pfipadné pozadovat
faktora (hluk, prach, vibrace, - . pozastaveni ¢innosti na nezbytné nutnou dobu. Do prostoru, kde

2 a prijatelné  yxic - . Y ,
teplota) se provadéji stavebni Cinnosti vstupovat pouze s védomim
odpovédného vedouciho zaméstnance stavby. Pouzivat OOPP
stanovené zhotovitelem stavebnich praci (ochranna pfilba,
5 i pracovni obuv a odév atd.).

Uraz elektrickou energii od PFi vyskytu doCasnych elektrickych zafizeni dbat zakladnich
docCasného elektrického zafizeni bezpecfnostnich opatfeni: nevstupovat-neslapat na pohyblivé
stavenisté elektrické kabely, nezasahovat do stavenistnich rozvadécu,

3 a mirné nedotykat se kabell, vyhybat se podezfelym mistim (napf.
viditelné poSkozeni kabelu, kabely vedené ve vodé nebo na
vlhké zeminé&-komunikaci apod.). Provadét revize do¢asnych el.
zafizeni.

Poranéni téla pfi feseni PFi vstupu do prostort, kde se provadéji stavebni €innosti ovéfit

krizovych situaci (nutna - , moznost nouzového opusténi prostoru, seznamit se s Gnikovymi

. wix s 2 a pfijatelné L

evakuace, nouzoveé opusténi cestami a vychody.

pracovisté apod.)
Provozovani |Poranéni v dusledku V pfipadé provadéni praci souvisejicich s provozem elektrarny
zafizeni vzajemného ohrozeni za soubéhu stavebnich €innosti zajistit dodrzeni zakladnich
elektrarny za |provadénymi ¢innostmi bezpe&nostnich opatfeni tzn.: vzajemné se pisemné seznamit s
soubéhu riziky a opatfenimi na ochranu pfed nimi; uzavfit pisemnou
stavebnich dohodu mezi zu&astnénymi stranami a urcit osobu koordinujici

6 ¢innosti 5 a pfijatelné provadéni bezpecénostnich opatfeni; uréit osoby odpovidajici za

BOZP, PO, OZP na pracovisti za zi8astnéné strany; dodrzovat
opatfeni, stanovena koordinujici osobou, vzajemné se pred
zahjenim praci informovat o aktualnim déni a zménach
souvisejicich s bezpe€nostnimi opatfenimi; dohodnout systém
poskytnuti prvni pomoci na spole¢nych pracovistich.
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20. Stavenisté

Interni

P.¢.| Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost AL Mira rizika Opatieni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
7|Provadéni Ozafeni organismu, poskozeni 2 a pfijatelné Dodrzovat zakazy vstupu do do¢asnych kontrolovanych pasem, |Prace se zdroji
NDT zkousSek|zdravi v ddsledku ionizujiciho respektovat pokyny sdélované bezpe&nostnim znaenim. Dobu |ionizujiciho zafeni
- pusobeni  |zafeni pobytu v blizkosti doCasného kontrolovaného pasma snizZitna |provadéné
ionizujiciho minimum. smluvnim
zareni partnerem musi byt

sdéleny pfislusnym
zaméstnancim
EPC v souladu s
Pravidly chovani
Elektrarné
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Zahradnické práce, údržba zelen

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Práce se sekacím a mulčovacím nářadím a stroji (malotraktor, sekačka, křovinořez apod.)		Poškození zdraví v důsledku neoprávněné manipulace nebo nedodržení stanovených postupů		1		b		přijatelné		Před opuštěním nářadí nebo stroje jej zajistit proti zneužití, neukládat jej na nevhodném místě, seznámit se s návodem k obsluze a dodržovat jej.

						Najetí na překážku, převrácení stroje, pád zaměstnance		2		a		přijatelné		Věnovat se řízení, dodržovat Dopravní řád, sledovat překážky na komunikaci a v sekaném terénu, nevjíždět na místa, kde povrch terénu není dostatečně pevný a sjízdný, nevjíždět na nezpevněné okraje výkopů apod., necouvat a neotáčet se s malotraktorem, nevyhovuje-li tomu povaha terénu, nepoužívat strunovou sekačku na místech, kde povrch terénu není dostatečně pevný a schůdný.

						Naražení, přimáčknutí, popálení		2		a		přijatelné		Při vyjíždění z garáže a zajíždění do garáže zajistit vrata proti samovolnému zavření, před opuštěním stroje jej zajistit proti samovolnému pohybu, věnovat zvýšenou pozornost při otevírání kapoty, kontrole provozních kapalin.

						Poranění odraženým předmětem (kamínkem, strunou)		2		b		mírné		Při sekání používat vhodné OOPP dle návodu výrobce (obuv, ochranný drátěný obličejový štít, pracovní oděv, rukavice).

						Uvolnění (ulomení) nože - nebezpečí poranění nohou		2		a		přijatelné		Před použitím zkontrolovat dotažení šroubů, nesekat pevné předměty (kameny, trubky apod.).

						Nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím, dotyk s živými částmi pod napětím - průchod proudu tělem, popálení obloukem, oslnění/poškození zraku obloukem (např. při pohybu ve vývodových polích)		2		a		přijatelné		Před zahájením jakýchkoliv prací v blízkosti živých částí (v ochranném pásmu zařízení či vedení) musí ten, kdo práci organizuje a řídí seznámit všechny osoby s nebezpečím, které může vzniknout od elektrického zařízení. Podmínky stanoví provozovatel příslušného elektrického zařízení . Osoby pohybující se a pracující v ochranném pásmu musí tyto podmínky dodržovat. Blíže viz 11_RR_Elektro.

						Ohrožení nakažlivou nemocí přenášenou klíšťaty		2		b		mírné		Při práci používat pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, mít upnutý oděv, používat pracovní rukavice. Po ukončení práce provést prohlídku těla zaměřenou na výskyt klíštěte (pokud možno s pomocí dalšího zaměstnance). Při výskytu klíštěte na těle vyhledat lékařské ošetření. Zajistit zaměstnancům očkování proti klíšťové encefalitidě.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce. Očkování je dobrovolné.

						Hluk, vibrace		1		b		přijatelné		Při sekání používat vhodné OOPP dle návodu výrobce (sluchátka, rukavice).

		2		Údržba nářadí a strojů, doplňování PHM		Samovolný pohyb opravovaného malotraktoru, sekačky		2		a		přijatelné		Zajistit stroj proti proti posunutí nebo samovolnému pohybu, kola zajistit klíny, nezdržovat se pod strojem, který není bezpečně zajištěn proti pádu, nářadí a stroje si nechat opravit odbornou firmou.

						Uklouznutí, zakopnutí		1		b		přijatelné		V dílně dbát zvýšené opatrnosti, sledovat stav podlahy (např. rozlitý olej - možnost uklouznutí, apod.), podlahu udržovat v čistotě, odstranit rozlitý olej, používat pracovní obuv s protiskluzovou podrážkou, udržovat pořádek v okolí opravovaného stroje, nářadí.

						Poranění rukou (prstů) při výměně sekacích nožů nebo struny		2		b		mírné		Při výměně sekacích nožů odpojit akumulátor malotraktoru, mechanicky zajistit proti rozeběhnutí a používat ochranné rukavice.

						Požár, výbuch		2		a		přijatelné		Při dolévání pohonných hmot vypnout motor, popř. osvětlení, nekouřit, nepoužívat mobilní telefon, dbát na to, aby palivo neuniklo mimo nádrž, neplnit palivo až po horní okraj nádrže, po doplnění paliva nádrž pečlivě uzavřít, veškeré odpadky (hadry nasycené olejem apod.) odkládat do kovových uzavíratelných nádob.

						Alergická reakce při potřísnění palivy či mazadly; nadýchání škodlivých výparů		1		b		přijatelné		Motor malotraktoru spouštět jen na dobu nezbytnou k vyjetí nebo vjetí do garáže (dílny), při práci s PHM nebo jinými chemikáliemi používat OOPP proti potřísnění, uzavřené místnosti odvětrávat.		Pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s NCHLaS
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Řetězové pily a křovinořezy

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1.		Vstup, pohyb a práce osob na pracovišti, kde se používají motorové řetězové pily a křovinořezy		Sečná, řezná poranění osob zejména dolních končetin, trupu, poranění neslučitelná se životem (vykrvácení)		3		a		mírné		Při vstupu na pracoviště dodržovat zákaz vstupu do ohroženého prostoru, dodržovat bezpečný odstup od osoby obsluhující pilu nebo křovinořez (alespoň 2 metry pro pily a 15 m pro křovinořezy), nepřistupovat k obsluze zezadu, snažit se navázat oční kontakt s obsluhou. Při kácení dřevin (likvidace polomů apod.) dodržovat zákaz vstupu do prostoru ohroženého padajícím kmenem. Práce další osoby v ohroženék prostoru může být prováděna za předem definovaných podmínek (například v mítním provozním předpise), při odvětvování a zkracování skácených stromů řetězovou pilou více zaměstnanci na jednom pracovišti, je minimální vzájemná vzdálenost těchto zaměstnanců 5 m.

						Vstup nepovolaných osob, poranění těchto osob řezným nástrojem		3		a		mírné		Při provádění prací mimo areál lokality ohraničit a označit pracoviště, případně zajistit střežení ohroženého prostoru poučenou osobou. V případě, že do prostoru vstoupí nepovolaná osoba, přerušit neprodleně práci s pilou nebo křovinořezem.

						Nevyhovující stav pracoviště, nerovný terén, kluzký vlhky terén, překážky na pracovišti). Uklouznutí, zakopnutí, poranění v důsledku pádu případně od pily nebo křovinořezu při pádu		2		a		přijatelné		Před zahájením prací s pilou nebo křovinořezem vyčistit okolí pracovního místa od překážek (připravit ústupovou cestu od káceného stromu, odstranit kameny, případně železné předměty, které by mohly způsobit prasknutí řezného kotouče (řetězu) s následným zraněním obsluh.

						Ohrožení nakažlivou nemocí přenášenou klíšťaty		2		b		mírné		Při práci používat pevnou uzavřenou nebo vysokou pracovní obuv, mít upnutý oděv, používat pracovní rukavice. Po ukončení práce provést prohlídku těla zaměřenou na výskyt klíštěte (pokud možno s pomocí dalšího zaměstnance). Při výskytu klíštěte na těle vyhledat lékařské ošetření. Zajistit zaměstnancům očkování proti klíšťové encefalitidě.		Očkování není povinnou podmínkou pro výkon práce. Očkování je dobrovolné.

		2.		Nepříznivé klimatické podmínky (silný vítr, déšť, sněžení, mráz, mlha).		Nekontrolavatelný pád stromu v důsledku silného větru. Poranění padajícím stromem, přiražení, přimáčknutí.		3		a		mírné		Dodržovat při práci s řetězovou pilou a křovinořezem stanovené pracovní postupy a pokyny k zajištění bezpečnosti práce včetně těch, které uvádí výrobce v návodu k jejich používání. V souvislosti s tím neprovádět práce a pracovní postupy: za nepříznivé povětrnostní situace (zejména kácení stromů řetězovou pilou za silného větru, deště, mrazu pod -15 °C, mlhy snižující přehlednost po pracovišti).		viz NV č.28/2002 Sb.

						Vysoká vlhkost, silně kluzký povrch. Poranění (zejména řezná) od pily nebo křovinořezu při uklouznutí.		3		a		mírné

						Omrzliny v důsledku působení mrazu a vibrací od pil nebo křovinořezu		2		a		přijatelné

						Snížená viditelnost, přehlédnutí osob. Poranění (zejména řezná) od pily nebo křovinořezu, zasažení osob padajícím stromem.		2		a		přijatelné

		3.		Obsluha motorových řetězových pil a křovinořezů		Nedostatečná kvalifikace a zdravotní způsobilosti pro obsluhu pily nebo křovinořezu.		2		b		mírné		Nepověřovat zaměstnance pracemi, pokud nemají odpovídající kvalifikaci a nejsou zdravotně způsobilí, pro obshluhu řetězové pily nebo křovinořezu. Dodržovat zákaz obsuhy motorových pil a křovinořezů bez kvalifikací.		kval.č. 0110;
kval.č. 0066;
kval.č. 341

						Práce osamoceně, nedostatečná pomoc při poranění.		3		b		značné		Práce s motorovou řetězovou pilou se spalovacím motorem neprovádět osamoceně. Práce osamoceně s elektrickou řetězovou pilou nebo křovinořezem provádět pouze s vědomím dalšího zaměstnance. Musí být dohodnut způsob komunikace a kontroly obsluhy pil a křovinořezů. Pracoviště musí být vybaveno prostředky pro poskytnutí první pomoci (obsluha motorové pily musí mít obvazový balíček) a prostředky pro přivolání pomoci (mobilní telefon - na pracovišti musí být signál pro tísňová volání).

						Nestanovení postupů, absence návodů k obsluze, odchýlení se od bezpečných postupů.		2		a		přijatelné		Dodržovat při práci s řetězovou pilou a křovinořezem stanovené pracovní postupy a pokyny k zajištění bezpečnosti práce včetně těch, které uvádí výrobce v návodu k jejich používání.

						Nebezpečí při používání řetězové pily a/nebo křovinořezu v nevyhovujícím technickém stavu.		2		a		přijatelné		Nepoužívat řetězové pily a/nebo křovinořezy v nevyhovujícím technickém stavu, (s chybějícími a/nebo nefunkčními ochrannými kryty a dalšími bezpečnostními prvky, a to zejména používání řetězové pily s chybějící nebo nefunkční brzdou řetězu, zachycovačem roztrženého řetězu, chybějícím krytem řetězky, používání řetězové pily s prokluzující spojkou, kdy dochází k pohybu řetězu i při volnoběhu motoru, s nadměrně zbroušeným řetězem, používání křovinořezu s chybějícím nebo poškozeným ochranným krytem řezného kotouče, s naprasklým řezným kotoučem atd.). Používat jen přenosnou řetězovou pilu a křovinořez, jejichž technický stav odpovídá požadavkům předpisů, s funkčními bezpečnostními prvky (brzdou řetězu, ochrannými kryty, s funkčním rychlovypínáním nosných popruhů u křovinořezu atd.).

		3.		Obsluha motorových řetězových pil a křovinořezů		Nebezpečí při dlouhodobém výkonu práce v nevhodné poloze s jednostranným tlakem na břišní část těla a nadměrné zatěžování páteře		2		a		přijatelné		Nevykonávat dlouhodobý výkon práce v nevhodné poloze s jednostranným tlakem na břišní část těla a nadměrně zatěžovat páteř (při kácení stromů řetězovou pilou a zvedání nadlimitních břemen - ruční nadzvedávání kmenů při odstraňování závěsů, zvedání a přenášení těžších kusů výřezů).

						Působení fyzikálůních faktorů, hluk (poškození sluchu),  vibrace (ztížené prokrvování prstů a rukou), snížení vnímavosti okolních podnětů		2		b		mírné		Používat OOPP v souladu s návodem výrobce (zátkové nebo mušlové chrániče sluchu, antivibrační rukavice). Při práci dbát zvýšené pozornosti. Při práci zařazovat přestávky. Nepřetržitou práci s křovinořezem a pilou se spalovacím motorem neprovádět déle než 1 hodinu. Dodržovat limity denní práce s pilou / křovinořezem.

						Řezná poranění zejména dolních končetin, hlavy, krvácení.
Poranění obličeje a očí odletujícími částmi		3		b		značné		Používat OOPP v souladu s návodem výrobce (vysoká pracovní obuv s hrubou podrážkou a ocelí zesílenou špičkou odolnou proti proříznutí a proti propíchutí, ochranná přilba, obličejový drátěný štít, řádně upnutý pracovní oděv, obsluha pily musí používat ochranný oděv odolný v přední části kalhot proti prožíznutí). Postupovat v souladu s pokyny výrobce k obsluze pily a křovinořezu.

						Nebezpečné přiblížení k živým částem pod napětím, dotyk s živými částmi pod napětím - průchod proudu tělem, popálení obloukem, oslnění/poškození zraku obloukem (např. při pohybu ve vývodových polích)		3		a		mírné		Před zahájením jakýchkoliv prací v blízkosti živých částí (v ochranném pásmu zařízení či vedení) musí ten, kdo práci organizuje a řídí seznámit všechny osoby s nebezpečím, které může vzniknout od elektrického zařízení. Podmínky stanoví provozovatel příslušného elektrického zařízení . Osoby pohybující se a pracující v ochranném pásmu musí tyto podmínky dodržovat. Blíže viz 11_RR_Elektro.

		4.		Obsluha motorových řetězových pil a křovinořezů - přecházení po pracovišti		Poranění obsluhy pilou nebo křovinořezem zejména v důsledku zakopnutí, uklouznutí při přecházení po pracovišti.		3		b		značné		Zastavit chod motoru křovinořezu při přecházení po pracovišti na větší vzdálenost než 50 m, chod motoru řetězové pily při přecházení na vzdálenost větší jak 150 m, pokud podmínky bezpečné práce nevyžadují zastavení chodu motoru již při menší vzdálenosti. (Zastavit chod motoru také v případě, kdy do
ohroženého prostoru vstoupí nepovolané osoby). Motorová pila musí být v řádném stavu tzn. při volnoběžných otáčkách musí být pilový řetěz v klidu.

		5.		Obsluha motorových řetězových pil - kácení dřevin		Pád stromu, zavalení, přimáčknutí, poranění neslučitelná se životem		3		a		mírné		Dodržovat stanovené pracovní postupy (MPI).		viz NV č.28/2002 Sb.

		6.		Obsluha pil a křovinořezů se spalovacím motorem  (specifikum)		Působení spalin, nadýchání, zasažení horních cest dýchacích, podráždění sliznic. V uzavřených špatně větratelných prostorách hrozí otrava.		2		b		mírné		Pilu nebo křovinořez se spalovacím motorem nestartovat v uzavřených prostorách. Při práci v příkopech, v prohlubních nebo v prostorově omezených poměrech dbát neustále na dostatečnou cirkulaci vzduchu. V případě nevolnosti, bolení hlavy, při poruchách zraku (např. při zmenšujícím se zorném poli), poruchách sluchu, závratích nebo snižující se schopnosti koncentrace práci okamžitě zastavit. Zajistit přísun čerstvého vzduchu, případně vyhledat lékařské ošetření.

						Kontakt s horkými částmi, popáleniny zejména rukou		1		a		zanedbatelné		Při práci používat OOPP (pracovní rukavice), dbát zvýšené opatrnosti.

						Požár, výbuch při doplňování paliva nebo olejů		2		a		přijatelné		Při dolévání pohonných hmot vypnout motor, nekouřit, dbát na to, aby palivo neuniklo mimo nádrž, neplnit palivo až po horní okraj nádrže, po doplnění paliva nádrž pečlivě uzavřít, veškeré odpadky (hadry nasycené olejem apod.) odkládat do kovových uzavíratelných nádob.

						Alergická reakce při potřísnění palivy či mazadly; nadýchání škodlivých výparů		1		b		přijatelné		Při práci s PHM nebo jinými chemikáliemi používat OOPP proti potřísnění, uzavřené místnosti odvětrávat.		Pravidla o bezpečnosti, ochraně zdraví a ochraně životního prostředí při práci s NCHLaS

		7.		Obsluha elektrických řetězových pil a křovinořezů (specifikum)		Nebezpečí přímého nebo nepřímého dotyku s částmi pod napětím, při práci s el. řetězovou pilou nebo el. křovinořez.		2		a		přijatelné		Používat jen přenosnou el řetězovou pilu a el. křovinořez, jejichž technický stav odpovídá požadavkům předpisů, s funkčními bezpečnostními prvky. Nepoužívat el. řetězové pily a el. křovinořezy s poškozeným krytem, který chrání před přímým nebo nepřímým dotykem s částmi pod napětím. Nepoužívat pilu nebo křovinořez s poškozeným přívodním kabelem. Před použitím provést kontrolu nářadí v souladu s ČSN 33 1600 ed.2.

		8.		Obsluha motorových řetězových pil a křovinořezů - odchýlení se od bezpečných postupů		Zpětný vrh pily, odražení nebo vtažení pily, řezná poranění částí těla.		3		b		značné		Dodržovat bezpečný pracovní postup (viz návod výrobce) dodržovat zákaz řezat hrotem lišty.

						Řezání s pilou v úrovni nad pasem obsluhy, řezná poranění horní části těla zejména krku, hlavy.		3		b		značné		Dodržovat zákaz provádění prací s pilou ze žebříku, nebo řezat s pilou ve výšce nad úrovní ramen. Při nutnosti provádět práci ve výšce musí být použita bezpečná pracovní plošina.

						Uvolnění řezných nástrojů (pilový kotouč, pilový řetěz apod.), poranění v důsledku odmrštěného nástroje.		2		b		mírné		Před každým použitím pily nebo křovinořezu provést kontrolu stavu v souladu s návodem výrobce, dotáhnout šroubové spoje. Kontrolu provádět průběžně, zejména po zachycení pevných částí (velké kameny, železné prvky apod.).

		9.		Údržba nářadí a strojů		Nebezpečí poranění rukou (prstů) při výměně sekacích nožů, struny nebo řetězu, zejména řezná poranění rukou.		2		b		mírné		Při výměně sekacích nožů, struny a/nebo řetězu používat ochranné rukavice. Provádět ruční čištění, opravu a výměnu jednotlivých částí včetně nastavení ochranného krytu nebo jiné práce na řezném nástroji, jen při vypnutém chodu motoru.
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21. Zahradnické prace

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavaznost O Mira rizika Opatreni Bezeecnostnl
dobnost pozadavek
Prace se Poskozeni zdravi v dlsledku Pred opusténim naradi nebo stroje jej zajistit proti zneuziti, neukladat jej na
sekacim a neopravnéné manipulace nebo 1 b pfijatelné [nevhodném misté, seznamit se s navodem k obsluze a dodrzovat jej.
mulovacim nedodrZeni stanovenych postuptl
naradim a stroji [Najeti na prekazku, prevraceni stroje, Vénovat se fizeni, dodrzovat Dopravni fad, sledovat prekazky na komunikaci a v
(malotraktor, pad zaméstnance sekaném terénu, nevjizdét na mista, kde povrch terénu neni dostate¢né pevny a
sekacka, 2 a pijatelné [siizdny, nevjizdét na nezpevnéné okraje vykopl apod., necouvat a neotacet se s
kfovinofez malotraktorem, nevyhovuje-li tomu povaha terénu, nepouzivat strunovou sekacku
apod.) na mistech, kde povrch terénu neni dostate¢né pevny a schidny.
Narazeni, pfimacknuti, popaleni PFi vyjizdéni z garaze a zajizdéni do garaze zajistit vrata proti samovolnému
2 a pfijatelné [zavfeni, pfed opusténim stroje jej zajistit proti samovolnému pohybu, vénovat
zvySenou pozornost pfi otevirani kapoty, kontrole provoznich kapalin.
Poranéni odrazenym predmétem .. |Prisekani pouzivat vhodné OOPP dle navodu vyrobce (obuv, ochranny dratény
. 2 b mirné o F ;
(kaminkem, strunou) obli¢ejovy §tit, pracovni odév, rukavice).
1 Uvolnéni (ulomeni) noZe - nebezpeci - . |Pfed pouzitim zkontrolovat dotazeni Sroub(, nesekat pevné pfedméty (kameny,
L. 2 a pfijatelné
poranéni nohou trubky apod.).
Nebezpecné priblizeni k Zivym ¢astem PFed zahajenim jakychkoliv praci v blizkosti Zivych ¢asti (v ochranném pasmu
pod napétim, dotyk s Zivymi ¢astmi pod zafizeni ¢i vedeni) musi ten, kdo praci organizuje a fidi seznamit vSechny osoby s
napétim - prachod proudu télem, - . |nebezpecim, které mize vzniknout od elektrického zafizeni. Podminky stanovi
I P . 2 a pfijatelné N, o e L o
popaleni obloukem, osInéni/poSkozeni provozovatel pfislusného elektrického zafizeni . Osoby pohybuijici se a pracujici v
zraku obloukem (napf. pfi pohybu ve ochranném pasmu musi tyto podminky dodrzovat. Blize viz 11_RR_Elektro.
vyvodovych polich)
OhrozZeni nakazlivou nemoci PFi praci pouzivat pevnou uzavienou nebo vysokou pracovni obuv, mit upnuty Ockovani neni
pfenasenou klistaty odév, pouzivat pracovni rukavice. Po ukonceni prace provést prohlidku téla povinnou podminkou
2 b mirné |zaméfenou na vyskyt klidtéte (pokud mozno s pomoci dal$iho zaméstnance). Pfi  |pro vykon prace.
vyskytu klistéte na téle vyhledat Iékafské oSetfeni. Zajistit zaméstnancim Ockovani je
ockovani proti klistové encefalitidé. dobrovolné.
HIuk, vibrace 1 b prijatelné |PFi sekani pouzivat vhodné OOPP dle navodu vyrobce (sluchatka, rukavice).
Udrzba nafadi a [Samovolny pohyb opravovaného Zaijistit stroj proti proti posunuti nebo samovolnému pohybu, kola zajistit kliny,
strojd, malotraktoru, sekacky 2 a prijatelné [nezdrzovat se pod strojem, ktery neni bezpecné zajistén proti padu, naradi a stroje
doplfiovani PHM si nechat opravit odbornou firmou.
Uklouznuti, zakopnuti V dilné dbat zvySené opatrnosti, sledovat stav podlahy (napf. rozlity olej - moznost
- . [uklouznuti, apod.), podlahu udrzovat v istoté, odstranit rozlity olej, pouzivat
1 b pfijatelné . . . N " .
pracovni obuv s protiskluzovou podrazkou, udrzovat poradek v okoli
opravovaného stroje, naradi.
Poranéni rukou (prstd) pfi vyméné .. |Pfivyméné sekacich nozl odpojit akumulator malotraktoru, mechanicky zajistit
. e 2 b mirné ) . . - . .
2 sekacich nozd nebo struny proti rozebéhnuti a pouzivat ochranné rukavice.
Pozar, vybuch PFi dolévani pohonnych hmot vypnout motor, popf. osvétleni, nekoufit, nepouzivat
. [mobilni telefon, dbat na to, aby palivo neuniklo mimo nadrz, neplnit palivo az po
2 a pfijatelné . - R e g x » S
horni okraj nadrze, po doplnéni paliva nadrz peclivé uzavfit, veskeré odpadky
(hadry nasycené olejem apod.) odkladat do kovovych uzaviratelnych nadob.
Alergicka reakce pfi potfisnéni palivy ¢i Motor malotraktoru spoustét jen na dobu nezbytnou k vyjeti nebo vjeti do garaze |[Pravidla o bezpe¢nosti,
mazadly; nadychani $kodlivych vypart (dilny), pfi praci s PHM nebo jinymi chemikaliemi pouzivat OOPP proti potfisnéni, [ochrané zdravi a
1 b prijatelné [uzaviené mistnosti odvétravat. ochrané Zivotniho

prostfedi pfi praci s
NCHLaS
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21. Zahradnické prace

¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni O Mira rizika Opatreni Bezrfecnostm
dobnost pozadavek
Vstup, pohyb a |Seéna, fezna poranéni osob zejména PFi vstupu na pracovi$té dodrzovat zakaz vstupu do ohroZzeného prostoru,
prace osob na [dolnich kongetin, trupu, poranéni dodrzovat bezpe¢ny odstup od osoby obsluhujici pilu nebo kfovinofez (alespori 2
pracovisti, kde [neslucitelna se Zivotem (vykrvaceni) metry pro pily a 15 m pro kfovinofezy), nepfistupovat k obsluze zezadu, snazit se
se pouzivaji a mirmné navazat o¢ni kontakt s obsluhou. Pfi kaceni dfevin (likvidace polom( apod.)
motorové dodrzovat zakaz vstupu do prostoru ohroZzeného padajicim kmenem. Prace dalsi
fetézoveé pily a osoby v ohrozenék prostoru mize byt provadéna za pfedem definovanych
kfovinofezy podminek (napfiklad v mitnim provoznim pfedpise), pfi odvétvovani a zkracovani
skacenvch stromil fetézovou nilou vice zaméstnanci na iednom pracovidti._ie
Vstup nepovolanych osob, poranéni Pfi provadéni praci mimo aredl lokality ohranicit a oznacit pracovisté, pfipadné
téchto osob feznym nastrojem a mirné |zajistit stfeZzeni ohrozeného prostoru pou¢enou osobou. V pfipadé, ze do
prostoru vstoupi nepovolana osoba, prerusit neprodlené praci s pilou nebo
Nevyhovujici stav pracovisté, nerovny Pfed zahajenim praci s pilou nebo kfovinofezem vygcistit okoli pracovniho mista
terén, kluzky vlhky terén, prekazky na od prekazek (pfipravit Ustupovou cestu od kaceného stromu, odstranit kameny,
pracovisti). Uklouznuti, zakopnuti, a pfijatelné [pfipadné Zelezné pfedméty, které by mohly zplsobit prasknuti fezného kotouce
poranéni v disledku padu pfipadné od (Fetézu) s naslednym zranénim obsluh.
pily nebo kfovinofezu pfi padu
OhrozZeni nakazlivou nemoci PFi praci pouzivat pevnou uzavienou nebo vysokou pracovni obuv, mit upnuty povinnou podminkou
pfenasenou klistaty .. |odév, pouzivat pracovni rukavice. Po ukon&eni prace provést prohlidku téla pro vykon prace.
2 b MIME [ zaméfenou na vyskyt klistéte (pokud moZno s pomoci daldiho zaméstnance). Pii [Ogkovani je
vyskytu klistéte na téle vyhledat Iékafské oSetfeni. Zajistit zaméstnancim dobrovolné.
Nepfiznivé Nekontrolavatelny pad stromu v Dodrzovat pfi praci s fetézovou pilou a kfovinofezem stanovené pracovni viz NV €.28/2002 Sb.
klimatické dusledku silného vétru. Poranéni .. |postupy a pokyny k zajiSténi bezpec€nosti prace véetné téch, které uvadi vyrobce
podminky (silny |padajicim stromem, pfirazeni, 3 a mime 1y navodu k jejich pouZivani. V souvislosti s tim neprovadét prace a pracovni
vitr, dést, primacknuti. postupy: za nepfiznivé povétrnostni situace (zejména kaceni stromu fetézovou
snézeni, mraz, Vysoka vihkost, silng kiuzky povrch. pilou z&ls_ilného vétru, desté, mrazu pod -15 °C, mlhy snizujici pfehlednost po
miha). Poranéni (zejména fezna) od pily nebo 3 a mirme | Pracovisti).
kfovinofezu pfi uklouznuti.
Omrzliny v disledku pGsobeni mrazu a
vibraci od pil nebo kfovinofezu 2 a prijatelné
Snizena viditelnost, prehlédnuti osob.
Poranéni (zejména fezna) od pily nebo .
kfovinofezu, zasazeni osob padajicim 2 a prijateiné
stromem.
Obsluha Nedostate¢na kvalifikace a zdravotni Nepovérovat zaméstnance pracemi, pokud nemaji odpovidajici kvalifikaci a kval.¢. 0110;
motorovych zpUsobilosti pro obsluhu pily nebo 2 b mirné |nejsou zdravotné zpusobili, pro obshluhu fetézové pily nebo kfovinofezu. kval.¢. 0066;
fetézovych pil a |kfovinofezu. Dodrzovat zakaz obsuhy motorovych pil a kfovinofezl bez kvalifikaci. kval.¢. 341
kFovinofez{ Prace osamoceng, nedostate&na Prace s motorovou fetézovou pilou se spalovacim motorem neprovadét
pomoc pfi poranéni. osamocené. Prace osamocené s elektrickou fet&zovou pilou nebo kfovinofezem
3 b Znacné provadét pouze s védomim dal$iho zaméstnance. Musi byt dohodnut zptsob
komunikace a kontroly obsluhy pil a kfovinofezl. Pracovi$§té musi byt vybaveno
prostfedky pro poskytnuti prvni pomoci (obsluha motorové pily musi mit
obvazovy bali¢ek) a prostredky pro pfivolani pomoci (mobilni telefon - na
Nestanoveni postupt, absence navodu Dodrzovat pfi praci s fetézovou pilou a kfovinofezem stanovené pracovni
k obsluze, odchyleni se od bezpecnych 2 a prijatelné postupy a pokyny k zajisténi bezpec€nosti prace vcetné téch, které uvadi vyrobce
postupt. v navodu k jejich pouzivani.
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21. Zahradnické prace

do kovovych uzaviratelnych nadob.

¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni O Mira rizika Opatreni Bezrfecnostm
dobnost pozadavek
Nebezpedi pfi pouzivani fetézové pily Nepouzivat fetézové pily a/nebo kfovinofezy v nevyhovujicim technickém stavu,
a/nebo kfovinofezu v nevyhovujicim (s chybéjicimi a/nebo nefunkénimi ochrannymi kryty a dal$imi bezpecnostnimi
technickém stavu. prvky, a to zejména pouzivani fetézové pily s chybéjici nebo nefunkéni brzdou
fetézu, zachycovacem roztrzeného fetézu, chybéjicim krytem fetézky, pouzivani
a pfijatelné |Fetézové pily s prokluzujici spojkou, kdy dochazi k pohybu fetézu i pfi volnobéhu
motoru, s nadmérné zbrousenym fetézem, pouzivani kfovinofezu s chybéjicim
nebo poskozenym ochrannym krytem fezného kotouce, s naprasklym feznym
kotou¢em atd.). Pouzivat jen pfenosnou fetézovou pilu a kfovinofez, jejichz
technicky stav odpovida poZzadavkidm predpist, s funkénimi bezpeénostnimi
Obsluha Nebezpeci pfi dlouhodobém vykonu Nevykonavat dlouhodoby vykon prace v nevhodné poloze s jednostrannym
motorovych prace v nevhodné poloze s tlakem na bfi$ni ¢ast téla a nadmérné zatézovat pater (pfi kaceni stroml
fetézovych pil a |jednostrannym tlakem na bfisni ¢ast a plijatelné fetézovou pilou a zvedani nadlimitnich bfemen - ru¢ni nadzvedavani kmenu pfi
kfovinorezll téla a nadmérné zatéZovani patefe odstrafiovani zavésu, zvedani a prenaseni tézSich kusl vyrez().
Pusobeni fyzikaltnich faktort, hluk Pouzivat OOPP v souladu s navodem vyrobce (zatkové nebo muslové chranice
(poskozeni sluchu), vibrace (ztizené sluchu, antivibraéni rukavice). PFi praci dbat zvySené pozornosti. PFi praci
prokrvovani prstl a rukou), snizeni b mirné |zafazovat prestavky. Nepfetrzitou praci s kfovinofezem a pilou se spalovacim
vnimavosti okolnich podnét motorem neprovadét déle nez 1 hodinu. Dodrzovat limity denni prace s pilou /
kfovinofezem.
Rezna poranéni zejména dolnich Pouzivat OOPP v souladu s navodem vyrobce (vysoka pracovni obuv s hrubou
kongetin, hlavy, krvaceni. podrazkou a oceli zesilenou Spi¢kou odolnou proti profiznuti a proti propichuti,
Poranéni obli¢eje a o¢i odletujicimi b znacné [ochranna pfilba, obli¢ejovy dratény Stit, Fadné upnuty pracovni odév, obsluha pily
&astmi musi pouzivat ochranny odév odolny v pfedni ¢asti kalhot proti proziznuti).
Postupovat v souladu s pokyny vyrobce k obsluze pily a kfovinofezu.
Nebezpecné pfibliZzeni k Zivym Castem Pted zahdjenim jakychkoliv praci v blizkosti Zivych ¢asti (v ochranném pasmu
pod napétim, dotyk s Zivymi ¢astmi pod zafizeni & vedeni) musi ten, kdo praci organizuje a fidi seznamit vSechny osoby
napétim - prachod proudu télem, ., |s nebezpecim, které muze vzniknout od elektrického zafizeni. Podminky stanovi
o PR . a mirné N s o
popéaleni obloukem, osInéni/poskozeni provozovatel pfislu§ného elektrického zafizeni . Osoby pohybujici se a pracujici
zraku obloukem (napf. pfi pohybu ve v ochranném pasmu musi tyto podminky dodrzovat. Blize viz 11_RR_Elektro.
vyvodovych polich)
Obsluha Poranéni obsluhy pilou nebo Zastavit chod motoru kfovinofezu pfi pfechazeni po pracovisti na vétsi
motorovych kfovinofezem zejména v dlsledku vzdalenost nez 50 m, chod motoru fetézové pily pfi pfechazeni na vzdalenost
fetézovych pil a |zakopnuti, uklouznuti pfi pfechazeni po vétsi jak 150 m, pokud podminky bezpec€né prace nevyzaduji zastaveni chodu
kfovinorez( - pracovisti. b znatné |motoru jiz pfi mensi vzdalenosti. (Zastavit chod motoru také v pfipadé, kdy do
prechazeni po ohroZeného prostoru vstoupi nepovolané osoby). Motorova pila musi byt v
pracovisti fadném stavu tzn. pfi volnob&znych otackach musi byt pilovy fetéz v klidu.
Obsluha Pad stromu, zavaleni, pfimacknuti, Dodrzovat stanovené pracovni postupy (MPI). viz NV €.28/2002 Sb.
motorovych poranéni neslucitelna se zivotem
fetézovych pil - a mimné
kaceni dfevin
Obsluha pil a Pusobeni spalin, nadychani, zasazeni Pilu nebo kfovinofez se spalovacim motorem nestartovat v uzavfenych
kfovinofez(i se [hornich cest dychacich, podrazdéni prostorach. P¥i praci v pfikopech, v prohlubnich nebo v prostorové omezenych
spalovacim sliznic. V uzavienych Spatné pomérech dbat neustale na dostateénou cirkulaci vzduchu. V pfipadé nevolnosti,
motorem vétratelnych prostorach hrozi otrava. b mirné |boleni hlavy, pfi poruchach zraku (napf. pfi zmenSujicim se zorném poli),
(specifikum) poruchéch sluchu, zavratich nebo sniZujici se schopnosti koncentrace praci
okamzité zastavit. Zajistit pfisun €erstvého vzduchu, pfipadné vyhledat Iékafské
oSetreni.
Kontakt s horkymi ¢astmi, popaleniny a zanedbatel|PFi praci pouzivat OOPP (pracovni rukavice), dbat zvySené opatrnosti.
zejména rukou né
Pozar, vybuch pfi doplfiovani paliva PFi dolévani pohonnych hmot vypnout motor, nekoufit, dbat na to, aby palivo
nebo olejl » . |neuniklo mimo nadrz, neplnit palivo aZ po horni okraj nadrze, po doplnéni paliva
a prijatene |naqrs peglivé uzavrit, veskeré odpadky (hadry nasycené olejem apod.) odkladat

21_RR_Zahradnické_prace_r02






21. Zahradnické prace

¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni O Mira rizika Opatreni Bezrfecnostm
dobnost pozadavek
Alergicka reakce pfi potfisnéni palivy ¢i P¥i praci s PHM nebo jinymi chemikaliemi pouzivat OOPP proti potfisnéni, Pravidla o bezpe¢nosti,
mazadly; nadychani Skodlivych vyparG uzaviené mistnosti odvétravat. ochrané zdravi a
- . ochrané Zivotniho
b prijatelné e v
prostiedi pfi praci s
NCHLaS
Obsluha Nebezpeci pfimého nebo nepfimého Pouzivat jen pfenosnou el fetézovou pilu a el. kfovinofez, jejichz technicky stav
elektrickych dotyku s ¢astmi pod napétim, pfi praci odpovida pozadavkum predpist, s funkénimi bezpe¢nostnimi prvky. Nepouzivat
fetézovych pil a |s el. fetézovou pilou nebo el. B _ |el. Fetézove pily a el. kiovinofezy s poskozenym krytem, ktery chrani pied
kfovinofezu kfovinofez. a pfijatelné |hrimym nebo nepfimym dotykem s &astmi pod napétim. Nepouzivat pilu nebo
(specifikum) kfovinofez s poskozenym pfivodnim kabelem. Pfed pouzitim provést kontrolu
nafadi v souladu s CSN 33 1600 ed.2.
Obsluha Zpétny vrh pily, odrazeni nebo vtazeni DodrZovat bezpe¢ny pracovni postup (viz navod vyrobce) dodrzovat zékaz fezat
motorovych pily, fezna poranéni ¢asti téla. b znacné |hrotem listy.
fetézovych pil a
krovinorez( - Rezani s pilou v Grovni nad pasem Dodrzovat zakaz provadéni praci s pilou ze Zebfiku, nebo Fezat s pilou ve vySce
odchyleni se od |obsluhy, fezna poranéni horni ¢asti téla nad Urovni ramen. Pfi nutnosti provadét praci ve vySce musi byt pouzita
bezpecnych zejména krku, hlavy. b znagné |bezpe&na pracovni plosina.
postupl
Uvolnéni feznych nastroja (pilovy PFed kaZdym pouZzitim pily nebo kfovinofezu provést kontrolu stavu v souladu s
kotoug, pilovy fetéz apod.), poranéni v navodem vyrobce, dotdhnout Sroubové spoje. Kontrolu provadét prabézné,
diisledku odmriténého nastroje. b mirné  (zejména po zachyceni pevnych &asti (velké kameny, Zelezné prvky apod.).
Udrzba naradi a |Nebezpedi poranéni rukou (prsta) pfi PFi vyméné sekacich nozd, struny a/nebo fetézu pouzivat ochranné rukavice.
stroju vyméné sekacich nozd, struny nebo Provadét ru¢ni Cisténi, opravu a vyménu jednotlivych &asti véetné nastaveni
fetézu, zejména fezna poranéni rukou. ochranného krytu nebo jiné prace na fezném nastroji, jen pfi vypnutém chodu
b mirné  |motoru.
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Pohyb v areálu, objektu

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Komunikace, areál skladů		Vstup nepovolaných a neznalých osob. Poranění osob v důsledku neznalosti prostředí.		3		b		značné		Dodržovat zákaz volného pohybu návštěv v areálech skladů. Návštěvy musí být vždy v doprovodu odpovědné osoby.		z.č.262/2006 Sb.

						Pád na komunikaci, klopýtnutí, zakopnutí apod., zejména v důsledku terénních nerovností, při překračování kolejnic apod.		1		b		přijatelné		Nosit vhodnou obuv odpovídající povětrnostním podmínkám a stavu komunikací, sledovat překážky a terénní nerovnosti na komunikaci.		NV č.101/2005 Sb. př. část 3

						Uklouznutí na mokrém nebo zledovatělém povrchu. Mechanická poranění v důsledku pádu na komunikaci.		1		b		přijatelné		Věnovat zvýšenou pozornost na kluzkém nebo zledovatělém terénu, před vstupy do objektů zajistit úklid.

						Pád ze schodů. Mechanická poranění v důsledku pádu ze schodů.		2		b		mírné		Na schodech nenosit břemena, přidržovat se zábradlí, nosit vhodnou obuv.		NV č.101/2005 Sb. př. část 5

						Pád do hloubky propadnutím nebo přepadnutím přes technickou konstrukci (zejména nakládací rampy, vlečky apod.).		3		a		mírné		Dodržovat zákaz překonávání technických konstrukcí na ochranu proti pádu z výšek nebo do hloubky.
Nepřibližovat se k nezajištěným hranám nakládacích ramp.

		2		Vnitropodniková doprava		Zachycení nebo stržení dopravním prostředkem (nákladní vozidla, drážní vozidla apod.) nebo manipulační technikou (VZV, zakladače apod.) v důsledku přehlédnutí nebo při snížené viditelnosti.		3		a		mírné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně široké a osvětlené komunikace, řidiči musí dodržovat max. povolenou rychlost. Při pohybu v areálu skladů musí být používány prostředky se zvýšenou viditelností (reflexní oděvy nebo doplňky). Dodržovat zákaz vstupu do kolejiště nebo do dráhy vozidla.		Musí být zpracován Dopravní řád, NV 168/2002 Sb.

						Zavalení, přiražení materiálem přepravovaným zdvihacími zařízeními - jeřáby, regálové zakladače apod.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu pod zavěšená břemena nebo do pracovního prostoru zařízení. Zákaz vstupu do prostoru regálového zakladače. Respektovat pokyny obsluhy, respektovat bezpečnostní značení. Věnovat zvýšenou pozornost při pohybu v areálu.

		3		Vybavení objektu		Mechanické poranění (řezné rány, tržné rány, naražení apod.) částí těla o rohy a hrany vybavení objektu, nábytku, předmětů, zábradlí, skladovaného materiálu apod.		2		a		přijatelné		Při chůzi v objektu dbát zvýšené pozornosti, užívat pouze dostatečně osvětlené komunikace. Používat pracovní oděv (pro zaměstnance společnosti) nebo jiný vhodný oděv chránící zejména dolní a horní končetiny (zejména u návštěv).		NV č.101/2005 Sb.

						Zachycení nebo stržení výtahem nebo dalším vybavením objektů (zejména pohyblivé stroje točivé, posuvné apod.). Zejména mechanická poranění pohyblivými prvky.		3		a		mírné		Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace s vybavením objektů. Nevstupovat do blízkosti strojů, dodržovat bezpečnostní značení.

						Mechanická poranění vraty, dveřmi, prosklenými tabulemi		2		a		přijatelné		Dbát zvýšené pozornosti při nepříznivých povětrnostních vlivech (silný vítr, průvan), zajišťovat vrata v otevřené poloze, nezdržovat se v dosahu vrat a dveří, věnovat pozornost při pohybu v prosklených prostorách.		NV č.101/2005 Sb., př. část 3.4

						Fyzikální faktory, zejména hluk, vibrace, teplota		1		a		zanedbatelné		Nezdržovat se bezdůvodně v prostorách se zvýšenou hladinou hluku případně vybrací. V případě potřeby použít chrániče sluchu. Nedotýkat se tepelných zářičů a jiných zdrojů tepla, dodržovat pokyny výrobce.

		4		Pohyb a práce na venkovních pracovištích		Působení tepla, působení slunečního záření, tepelná zátěž. Úpal, úžeh, popáleniny pokožky od slunečního záření při dlouhodobém pobytu na venkovním pracovišti		1		b		přijatelné		Při trvalé práci na venkovních pracovištích respektovat zásady dostatečného přísunu tekutin. Při vysokých teplotách poskytovat ochranné nápoje v souladu s vnitřními předpisy. Při práci používat pokrývky hlavy, používat pracovní oděv. V případě nevolnosti vyhledat lékařské ošetření.		NV.č.361/2007 Sb.

						Dlouhodobý pohyb ve vlhkém až mokrém prostředí (terénu), zapaření dolních končetin, vznik mykózy, kožní onemocnění dolních končetin (zejména při dešti, sněžení)		1		b		přijatelné		Při dlouhodobé práci na venkovních pracovištích používat vhodnou prodyšnou pracovní obuv s odpovídajícími ochrannými vlastnostmi - hydrofobní úprava, prodyšnost

						Zátěž chladem, omrzliny, prochladnutí		1		b		přijatelné		Při trvalé práci na venkovních pracovištích v zimním období používat OOPP na ochranu proti chladu včetně obuvi, poskytovat ochranné nápoje v souladu s vnitřními předpisy společnosti.		NV.č.361/2007 Sb.

		5		Pohyb a práce na venkovních pracovištích - práce na vlečce		Zachycení, stržení drážním vozidlem		3		a		mírné		Dodržovat zákaz vstupu osob do prostoru vlečky bez odborné a zdravotní způsobilosti. Při práci v prostoru vlečky musí být používány OOPP s retroreflexními prvky.		viz provozní řád vlečky

		6		Manipulace s  nadrozměrnými břemeny - sloupy, kulatina, kabelové cívky		Nekontrolovatelný pohyb břemene při uvolnění, při selhání vázacích prostředků nebo nevhodného pohybu jeřábu, mechanická poranění přiražením, zavalením		3		b		značné		Nezdržovat se zbytečně v prostoru břemene. Nepovolané osoby vykázat z manipulačního prostoru.

						Nekontrolovaný, nežádoucí pohyb uloženého materiálu (zejména odvalení) na nerovném povrchu nebo při selhání pojistných prvků (například zakládací klíny, proklady apod.)		3		a		mírné		Břemena, u kterých hrozí odvalení řádně ukládat v souladu s Místním provozním předpisem nebo pokyny výrobce (například pokyny výrobce sloupů MAJDALENA).

		7		Manipulace s nadrozměrnými břemeny - sloupy		Povrchová úprava přepravovaného břemene (aplikovaný parafín) - uklouznutí, mechanická poranění v důsledku pádu z výšky		2		a		přijatelné		Při manipulaci se sloupy zejména během vázání břemen při vykládce a nakládce dbát zvýšené pozornosti. Dle možností nevstupovat na břemena, k místu uvázání používat přenosné žebříky. Používat pracovní rukavice (textilní), používat pevnou pracovní obuv.

		8		Manipulace s materiálem - účast při nakládce a vykládce vozidel		Nevhodně uložený materiál na ložné ploše silničních vozidel dopravcem - nekontrolovatelný pohyb materiálu, nečekané uvolnění materiálu při odebírání apod. Pád osob, zavalení materiálem, poranění v důsledku pádu.		2		b		mírné		Dodržovat zákaz vstupu na ložnou plochu silničních vozidel tzn. za přípravu materiálu k jeho bezpečnému odebrání odpovídá řidič vozidla. Dodržovat zákaz ručně uvolňovat materiál zavalený, vzpříčený apod.
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NV č.101/2005 Sb. př. část 3

NV č.101/2005 Sb. př. část 5

NV č.101/2005 Sb., př. část 3.4



Strojní_vybavení_skladů

		P.č.		Zdroj rizika		Riziko, ohrožení		Závažnost		Pravděpodobnost		Míra rizika		Opatření		Bezpečnostní požadavek

		1		Obsluha strojních zařízení - vybavení skladů (lisy, navíjecí zařízení, kompresory, úklidové stroje, balicí stroje apod.)		Neoprávněná manipulace se zařízením, poranění osob v důsledku neoprávněné manipulace. Poranění v důsledku nedodržení postupů.		2		b		mírné		Obsluhovat zařízení může pouze osoba prokazatelně seznámená s návodem na obsluhu. Dodržovat zákaz neoprávněné manipulace.		NV č.378/2001 Sb.

						Zasažení tlakovou energií například při technické závadě zařízení nebo při neodborné manipulaci.		1		a		zanedbatelné		Zařízení obsluhohvat v souladu s návodem výrobce případně v souladu s Místním provozním předpisem. U zařízení, podléhající revizím a zkouškám dle právních předpisů zajistit provedení těchto revizí a kontrol.

						Zachycení, vtažení, stržení částí těla nebo oděvu pohyblivými prvky strojů (zejména rotační, posuvné). Mechanická poranění částí těla, zejména končetiny, amputace částí těla, skalpování apod.		3		a		mírné		viz výše. Pracovní prostor zařízení s pohyblivými prvky musí být zajištěn proti vstupu nepovolaných osob (bezpečnostní značení, zábrany, řetízky apod.). Při obsluze strojů a zařízení s pohyblivými prvky mít řádně upnutý pracovní oděv, dlouhé vlasy mít řádně upnuté a schované pod pokrývkou hlavy (v tomto případě poskytovat OOPP na ochranu proti skalpování - ochrannou pokrývku hlavy). Pracovní prostor stroje musí být volný.

						Fyzická zátěž při ruční manipulaci s nářadím a příslušenstvím strojů, poranění horních nebo dolních končetin při pádu předmětů.		2		b		mírné		Dodržovat nejvyšší povolené hmotnostní limity pro manipulaci s břemeny (viz právní předpis). Při práci používat OOPP (pracovní rukavice, obuv s ochrannou a bezpečnostní tužinou).		NV č.361/2007 Sb.

		2		Obsluha ručního nářadí pro dělení materiálu (úhlové brusky, koutoučové pily apod.)		Řezná poranění zejména horních končetin, poranění ostatních částí těla, poranění očí odletujícími částicemi, poranění částí těla při poškození řezného nástroje (kotouče)		2		a		přijatelné		Nářadí obsluhovat (udržovat) v souladu s návodem výrobce. Používat OOPP (pracovní oděv, ochranné brýle nebo štít).

		3		Obsluha strojního zařízení a ručního nářadí		Působení fyzikálních faktorů zejména hluk, vibrace (navíjecí zařízení, úhlové brusky, elektrické nůžky apod.). Psychická zátěž, při dlouhodobém působení poškození sluchu. Snížení vnímavosti okolního prostředí.		2		b		mírné		V souladu s pokyny výrobce případně Místním provozním předpisem používat OOPP (ochranná sluchátka). Při obsluze strojů a zařízení které je zdrojem hluku dbát zvýšené pozornosti zejména při změně pracovního místa nebo polohy.

		4		Obsluha strojního zařízení a ručního nářadí s elektrickým pohonem		Úraz elektrickým proudem při obsluze zařízení s elektrickým pohonem.		3		a		mírné		viz 11_RR_Elektrická zařízení

						Poškození přívodních kabelů (například mobilní navíjecí zařízení, čistící stroje apod.)		3		a		mírné		Přívodní kabely chránit vhodným způsobem proti poškození

		5		Obsluha motorových řetězových pil		Nedostatečná kvalifikace a zdravotní způsobilosti pro obsluhu pily		2		b		mírné		Nepověřovat zaměstnance pracemi, pokud nemají odpovídající kvalifikaci a nejsou zdravotně způsobilí, pro obshluhu řetězové pily. Dodržovat zákaz obsuhy motorových pil  bez kvalifikací.

						Práce osamoceně, nedostatečná pomoc při poranění.		3		b		značné		Práce osamoceně s elektrickou řetězovou pilou  provádět pouze s vědomím dalšího zaměstnance. Musí být dohodnut způsob komunikace a kontroly obsluhy pil. Pracoviště musí být vybaveno prostředky pro poskytnutí první pomoci (obsluha motorové pily musí mít obvazový balíček) a prostředky pro přivolání pomoci (mobilní telefon - na pracovišti musí být signál pro tísňová volání).

						Nestanovení postupů, absence návodů k obsluze, odchýlení se od bezpečných postupů.		2		a		přijatelné		Dodržovat při práci s řetězovou pilou stanovené pracovní postupy a pokyny k zajištění bezpečnosti práce včetně těch, které uvádí výrobce v návodu k jejich používání.

						Nebezpečí při používání řetězové pily  v nevyhovujícím technickém stavu.		2		a		přijatelné		Nepoužívat řetězové pily  v nevyhovujícím technickém stavu, (s chybějícími a/nebo nefunkčními ochrannými kryty a dalšími bezpečnostními prvky, a to zejména používání řetězové pily s chybějící nebo nefunkční brzdou řetězu, zachycovačem roztrženého řetězu, chybějícím krytem řetězky, používání řetězové pily s prokluzující spojkou, kdy dochází k pohybu řetězu i při volnoběhu motoru, s nadměrně zbroušeným řetězem atd.). Používat jen přenosnou řetězovou pilu, jejichž technický stav odpovídá požadavkům předpisů, s funkčními bezpečnostními prvky (brzdou řetězu, ochrannými kryty atd.).

				Obsluha motorových řetězových pil		Nebezpečí při dlouhodobém výkonu práce v nevhodné poloze s jednostranným tlakem na břišní část těla a nadměrné zatěžování páteře		2		a		přijatelné		Nevykonávat dlouhodobý výkon práce v nevhodné poloze s jednostranným tlakem na břišní část těla a nadměrně zatěžovat páteř.

						Působení fyzikálůních faktorů, hluk (poškození sluchu),  vibrace (ztížené prokrvování prstů a rukou), snížení vnímavosti okolních podnětů		2		b		mírné		Používat OOPP v souladu s návodem výrobce. Při práci dbát zvýšené pozornosti. Při práci zařazovat přestávky. Nepřetržitou práci s  pilou se spalovacím motorem neprovádět déle než 1 hodinu. Dodržovat limity denní práce s pilou.

						Řezná poranění zejména dolních končetin, hlavy, krvácení.
Poranění obličeje a očí odletujícími částmi		3		b		značné		Používat OOPP v souladu s návodem výrobce.  Postupovat v souladu s pokyny výrobce k obsluze pily.

				Obsluha motorových řetězových pil  - přecházení po pracovišti		Poranění obsluhy pilou  zejména v důsledku zakopnutí, uklouznutí při přecházení po pracovišti.		3		b		značné		Zastavit chod motoru řetězové pily při přecházení na vzdálenost větší jak 150 m, pokud podmínky bezpečné práce nevyžadují zastavení chodu motoru již při menší vzdálenosti. (Zastavit chod motoru také v případě, kdy do
ohroženého prostoru vstoupí nepovolané osoby). Motorová pila musí být v řádném stavu tzn. při volnoběžných otáčkách musí být pilový řetěz v klidu.

				Obsluha elektrických řetězových pil  (specifikum)		Nebezpečí přímého nebo nepřímého dotyku s částmi pod napětím, při práci s el. řetězovou pilou		2		a		přijatelné		Používat jen přenosnou el řetězovou pilu jejíž technický stav odpovídá požadavkům předpisů, s funkčními bezpečnostními prvky. Nepoužívat el. řetězové pily a el. křovinořezy s poškozeným krytem, který chrání před přímým nebo nepřímým dotykem s částmi pod napětím. Nepoužívat pilu  s poškozeným přívodním kabelem. Před použitím provést kontrolu nářadí v souladu s ČSN 33 1600 ed.2.

				Obsluha motorových řetězových pil  - odchýlení se od bezpečných postupů		Zpětný vrh pily, odražení nebo vtažení pily, řezná poranění částí těla.		3		b		značné		Dodržovat bezpečný pracovní postup (viz návod výrobce) dodržovat zákaz řezat hrotem lišty.

						Řezání s pilou v úrovni nad pasem obsluhy, řezná poranění horní části těla zejména krku, hlavy.		3		b		značné		Dodržovat zákaz provádění prací s pilou ze žebříku, nebo řezat s pilou ve výšce nad úrovní ramen. Při nutnosti provádět práci ve výšce musí být použita bezpečná pracovní plošina.

						Uvolnění řezných nástrojů  (pilový řetěz apod.), poranění v důsledku odmrštěného nástroje.		2		b		mírné		Před každým použitím pily provést kontrolu stavu v souladu s návodem výrobce, dotáhnout šroubové spoje. Kontrolu provádět průběžně.

				Údržba nářadí a strojů		Nebezpečí poranění rukou (prstů) při výměně řetězu, zejména řezná poranění rukou.		2		b		mírné		Při výměně  řetězu používat ochranné rukavice. Provádět ruční čištění, opravu a výměnu jednotlivých částí včetně nastavení ochranného krytu nebo jiné práce na řezném nástroji, jen při vypnutém chodu motoru.
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Bezpečnostní požadavky

				NV č. 101/2005 Sb.		Podlahy, otvory v podlahách a ve zdech		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být rovné bez výtluků, s neklouzavým povrchem.
Podlahy vystavené povětrnostním vlivům musí být provedeny tak, aby se na nich nehromadila voda příp. sněhové návěje.
Odpady a trativody (drenáže) a prohlubně musí být řádně a pevně zakryty a udržovány v čistotě.
Otvory v podlahách musí být zakryty, příp.ohrazeny, nosnost poklopů musí odpovídat nosnosti okolní podlahy.
Otvory ve zdech musí být zajištěny proti pádu osob.Elektrické prodlužovací kabely se mohou používat jen krátkodobě,
u prodlužovacích kabelů je třeba zamezit jejich poškození, příp. je překrýt můstkem.

						Úklid a čistota		Podlahy, plošiny, plochy schodišť a lávek musí být udržovány v čistotě.
Stěny kotelny musí být udržovány v čistot.
Povrch stěn musí být hladký, s omyvatelnou úpravou.
Je nutno odstraňovat uhelný prach z konstrukcí, podlah a zařízení.

						Schody		Schodiště o více jak třech schodech musí mít zábradlí.
Volné okraje schodů musí být opatřeny zábradlím.
Každé schodišťové rameno musí mít alespoň na jedné straně madlo.
První a poslední schodišťový stupeň v každém schodišťovém rameni musí být odlišen od okolní podlahy.
Schodišťové rameno musí být široké alespoň 1,1 m.
Schodiště nesmí začít přímo u dveří. Mezi ramenem a dveřmi musí být plošina o délce min. 0,75 m zvětšená o šířku schodišťového stupně.
Povrch schodišťových stupnic musí mít protiskluzovou úpravu a nesmí mít ostré hrany.
Musí být zajištěno přiměřené osvětlení.

						Dveře, vrata		Průhledné nebo prosklené dveře musí být ve výšce 1,1 - 1,6 m výrazně označeny.
Vrata musí být ve všech polohách bezpečně a snadno ovladatelná,zajistitelná v otevřené poloze.
Vedení zdvižných, sklopných a posuvných vrat musí být upraveno proti uvolnění z vedení.
Sklopná a zdvižná vrata musí být zajištěna proti náhlému spadnutí a samovolnému zavření.
Okraje sklopných a samočinně ovládaných křídlových vrat musí být opatřeny bezpečnostním značením.
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22.1 Pohyb v arealu, objektu
22.2 Strojni vybaveni skladu
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23. Sklady_Logistika

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni AL (L Mira rizika Opatreni Bezpecnostni pozadavek
ost dobnost
Komunikace, Vstup nepovolanych a neznalych osob. Dodrzovat zakaz volného pohybu navstév v z.6.262/2006 Sb.
areal skladu Poranéni osob v disledku neznalosti 3 b znacéné arealech skladd. Navstévy musi byt vzdy v
prostredi. doprovodu odpovédné osoby.
Pad na komunikaci, klopytnuti, zakopnuti Nosit vhodnou obuv odpovidajici povétrnostnim|NV €.101/2005 Sb. pF. ¢ast 3
apod., zejména v dusledku terénnich 1 b pfijatelné podminkam a stavu komunikaci, sledovat
nerovnosti, pfi pfekracovani kolejnic apod. prekazky a terénni nerovnosti na komunikaci.
Uklouznuti na mokrém nebo zledovatélém Vénovat zvySenou pozornost na kluzkém nebo
1 povrchu. Mechanicka poranéni v dlsledku 1 b prijatelné Zledovatélém terénu, pfed vstupy do objektu
padu na komunikaci. zajistit uklid.
Pad ze schodl. Mechanicka poranéni v L Na schodech nenosit bfemena, pfidrzovat se [NV €.101/2005 Sb. pf. ¢ast 5
dusledku padu ze schodu. 2 b mirme zabradli, nosit vhodnou obuv.
Pad do hloubky propadnutim nebo Dodrzovat zakaz prekonavani technickych
prepadnutim pfes technickou konstrukci konstrukci na ochranu proti padu z vySek nebo
(zejména nakladaci rampy, vlecky apod.). 3 a mirné do hloubky.
Nepfiblizovat se k nezajisSténym hranam
nakladacich ramp.
Vnitropodnikova |Zachyceni nebo strzeni dopravnim PFi chuzi v objektu dbat zvySené pozornosti, Musi byt zpracovan Dopravni Fad,
doprava prostfedkem (nakladni vozidla, drazni vozidla uzivat pouze dostate¢né Siroké a osvétlené NV 168/2002 Sb.
apod.) nebo manipulaéni technikou (VZV, komunikace, Fidi¢i musi dodrZzovat max.
zakladace apod.) v disledku pfehlédnuti nebo povolenou rychlost. Pfi pohybu v arealu
pfi snizené viditelnosti. 3 a mirné skladt musi byt pouzivany prostiedky se
zvySenou viditelnosti (reflexni odévy nebo
2 dopliiky). Dodrzovat zakaz vstupu do kolejisté
nebo do drahy vozidla.
Zavaleni, pfirazeni materialem prepravovanym Dodrzovat zakaz vstupu pod zavésSena
zdvihacimi zafizenimi - jefaby, regalové bfemena nebo do pracovniho prostoru zafizeni.
zakladace apod. 3 a mirné Zakaz vstupu do prostoru regalového
zakladace. Respektovat pokyny obsluhy,
respektovat bezpecnostni znaceni. Vénovat
Vybaveni objektu [Mechanické poranéni (fezné rany, trzné rany, PFi chuzi v objektu dbat zvySené pozornosti, NV €.101/2005 Sb.
narazeni apod.) ¢asti téla o rohy a hrany uzivat pouze dostate¢né osvétlené
vybaveni objektu, nabytku, pfedmétu, zabradli, . . komunikace. Pouzivat pracovni odév (pro
skladovaného materialu apod. 2 a prijatelné zaméstnance spole¢nosti) nebo jiny vhodny
odév chranici zejména dolni a horni kon&etiny
(zejména u navstév).
Zachyceni nebo strzeni vytahem nebo dal$im Dodrzovat zakaz neopravnéné manipulace s
vybavenim objektll (zejména pohyblivé stroje vybavenim objekt(. Nevstupovat do blizkosti
toCivé, posuvné apod.). Zejména mechanicka 3 a mirné strojli, dodrzovat bezpecnostni znaceni.
poranéni pohyblivymi prvky.
2

22_RR_Sklady_L ogistika_r01






23. Sklady_Logistika

Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni AL (L Mira rizika Opatreni Bezpecnostni pozadavek
ost dobnost
N Mechanicka poranéni vraty, dvefmi, Dbat zvySené pozornosti pfi nepfiznivych NV €.101/2005 Sb., pf. ¢ast 3.4
prosklenymi tabulemi poveétrnostnich vlivech (silny vitr, pravan),
> a prijatelné zajistovat vrata v otevhve’né Poloze, nezdriovatv'
se v dosahu vrat a dvefi, vénovat pozornost pfi
pohybu v prosklenych prostorach.
Fyzikalni faktory, zejména hluk, vibrace, Nezdrzovat se bezdlvodné v prostorach se
teplota zvy$enou hladinou hluku pfipadné vybraci. V
1 a zanedbatelné |pfipadé potfeby pouzit chranice sluchu.
Nedotykat se tepelnych zafi€u a jinych zdrojl
tepla, dodrzovat pokyny vyrobce.
Pohyb a prace na [Pusobeni tepla, plisobeni sluneéniho zareni, Pfi trvalé praci na venkovnich pracovistich NV.¢.361/2007 Sb.
venkovnich tepelna zatéz. Upal, Uzeh, popaleniny pokozky respektovat zdsady dostatecného pfisunu
pracovistich od slunecniho zafeni pfi dlouhodobém pobytu tekutin. PFi vysokych teplotach poskytovat
na venkovnim pracovisti 1 b prijatelné ochranné napoje v souladu s vnitfnimi pfedpisy.
PFi praci pouzivat pokryvky hlavy, pouzivat
pracovni odév. V pfipadé nevolnosti vyhledat
Iékarské oSetreni.
Dlouhodoby pohyb ve vihkém az mokrém Pfi dlouhodobé praci na venkovnich
4 prostfedi (terénu), zapafeni dolnich koncetin, - , pracovistich pouzivat vhodnou prody$nou
vznik mykozy, koZzni onemocnéni dolnich 1 b Prijatelné pracovni obuv s odpovidajicimi ochrannymi
koncetin (zejména pfi desti, snézeni) vlastnostmi - hydrofobni Uprava, prodySnost
Zatéz chladem, omrzliny, prochladnuti Pfi trvalé praci na venkovnich pracovistich v NV.€.361/2007 Sb.
zimnim obdobi pouzivat OOPP na ochranu
1 b pfijatelné proti chladu v€etné obuvi, poskytovat ochranné
napoje v souladu s vnitfnimi predpisy
spole¢nosti.
Pohyb a prace na |Zachyceni, strzeni draznim vozidlem Dodrzovat zakaz vstupu osob do prostoru viz provozni fad vlecky
venkovnich . vle¢ky bez odborné a zdravotni zpUsobilosti. Pfi
5 - 3 a mirné L « C vr .
pracovistich - praci v prostoru vle¢ky musi byt pouzivany
prace na vlecce OOPP s retroreflexnimi prvky.
Manipulace s Nekontrolovatelny pohyb bfemene pfi Nezdrzovat se zbyte€né v prostoru bifemene.
nadrozmérnymi  [uvolnéni, pfi selhani vazacich prostfedk( nebo .y Nepovolané osoby vykazat z manipulaéniho
N ) C . S 3 b znacné
bfemeny - sloupy, [nevhodného pohybu jefabu, mechanicka prostoru.
kulatina, kabelové |poranéni pfirazenim, zavalenim
6 civky Nekontrolovany, nezadouci pohyb ulozeného Bfemena, u kterych hrozi odvaleni fadné
materialu (zejména odvaleni) na nerovném 3 o ukladat v souladu s Mistnim provoznim
a mirné

povrchu nebo pfi selhani pojistnych prvka
(napfiklad zakladaci kliny, proklady apod.)

predpisem nebo pokyny vyrobce (napfiklad
pokyny vyrobce sloupt MAJDALENA).
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Interni

P.¢ Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavazn) Pravdépo Mira rizika Opatieni Bezpecénostni pozadavek
ost dobnost
Manipulace s Povrchova Uprava prepravovaného bfemene PFi manipulaci se sloupy zejména béhem
nadrozmérnymi |(aplikovany parafin) - uklouznuti, mechanicka vazani bfemen pfi vykladce a nakladce dbat
bfemeny - sloupy [poranéni v disledku padu z vysky . zvySené pozornosti. Dle moznosti nevstupovat
7 2 a pfijateiné  |na premena, k mistu uvazani pouzivat
prenosné zebfiky. Pouzivat pracovni rukavice
(textilni), pouzivat pevnou pracovni obuv.
Manipulace s Nevhodné uloZeny material na lozné plose Dodrzovat zakaz vstupu na loZznou plochu
materialem - silniénich vozidel dopravcem - silniénich vozidel tzn. za pfipravu materialu k
8 UcCast pfi nakladce [nekontrolovatelny pohyb materialu, neCekané 5 b mirné jeho bezpe¢nému odebrani odpovida fidi¢

a vykladce vozidel

uvolnéni materialu pfi odebirani apod. Pad
osob, zavaleni materialem, poranéni v
disledku padu.

vozidla. Dodrzovat zakaz ru¢né uvolfovat
material zavaleny, vzpfi¢eny apod.
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Interni

P.&.| zdrojrizika Riziko, ohrozeni Zavazn|Pravdeépo | o iika Opatieni Bezpeénostni pozadavek
ost | dobnost
Obsluha strojnich [Neopravnéna manipulace se zafizenim, Obsluhovat zafizeni mlze pouze osoba NV €.378/2001 Sb.
zarizeni - poranéni osob v dusledku neopravnéné o prokazatelné seznamena s navodem na
vybaveni skladd |manipulace. Poranéni v dusledku nedodrzeni 2 b mirne obsluhu. Dodrzovat zakaz neopravnéné
(lisy, navijeci postupd. manipulace.
zarizenl, Zasazeni tlakovou energii napfiklad pi Zafizeni obsluhohvat v souladu s ndvodem
EilriTc]jgrvegz?'/c,)je technické zavadé zafizeni nebo pfi neodborné vyrobce pfipadné v souladu s Mistnim
o i ’ manipulaci. . |provoznim pfedpisem. U zafizeni, podléhajici
balici stroje 1 a zanedbateine revizim a zkouskam dle pravnich predpisti
apod.) zajistit provedeni téchto revizi a kontrol.
Zachyceni, vtaZeni, strzeni ¢asti téla nebo viz vySe. Pracovni prostor zafizeni s
odévu pohyblivymi prvky stroji (zejména pohyblivymi prvky musi byt zajistén proti vstupu
1 rotacni, posuvné). Mechanicka poranéni casti nepovolanych osob (bezpe¢nostni znaceni,
téla, zejména koncetiny, amputace Casti téla, zabrany, fetizky apod.). Pfi obsluze stroju a
skalpovani apod. zafizeni s pohyblivymi prvky mit fadné upnuty
3 a mirné pracovni odév, dlouhé vlasy mit fadné upnuté a
schované pod pokryvkou hlavy (v tomto
pfipadé poskytovat OOPP na ochranu proti
skalpovani - ochrannou pokryvku hlavy).
Pracovni prostor stroje musi byt volny.
Fyzicka zatéz pfi ruéni manipulaci s nafradim a Dodrzovat nejvyssi povolené hmotnostni limity [NV €.361/2007 Sb.
pfisluSenstvim stroj, poranéni hornich nebo o pro manipulaci s bfemeny (viz pravni predpis).
dolnich koncetin pfi padu predmétu. 2 b mirne Pfi praci pouzivat OOPP (pracovni rukavice,
obuv s ochrannou a bezpecnostni tuzinou).
Obsluha ruéniho [Rezna poranéni zejména hornich kongetin, Naradi obsluhovat (udrZovat) v souladu s
naradi pro déleni [poranéni ostatnich ¢asti téla, poranéni oci navodem vyrobce. Pouzivat OOPP (pracovni
materialu (Uhlové |odletujicimi ¢asticemi, poranéni ¢asti téla pfi . ) odév, ochranné bryle nebo §tit).
2 brusky, poskozeni fezného nastroje (kotouce) 2 a prijatelné
koutoucove pily
apod.)
Obsluha strojniho [Pasobeni fyzikalnich faktord zejména hluk, V souladu s pokyny vyrobce pfipadné Mistnim
zafizeni a ru¢niho |vibrace (navijeci zafizeni, Uhlové brusky, provoznim predpisem pouzivat OOPP
naradi elektrické nazky apod.). Psychicka zatéz, pfi (ochranna sluchatka). Pfi obsluze strojli a
3 dlouhodobém pusobeni poskozeni sluchu. 2 b mirné zafizeni které je zdrojem hluku dbat zvy$ené
Snizeni vnimavosti okolniho prostredi. pozornosti zejména pfi zméné pracovniho
mista nebo polohy.
Obsluha strojniho |Uraz elektrickym proudem pii obsluze zafizeni . viz 11_RR_Elektricka zafizeni
v S . 3 a mirné
zafizeni a ru¢niho |s elektrickym pohonem.
4 naradi s Poskozeni pfivodnich kabell (napfiklad PFivodni kabely chranit vhodnym zplisobem
elektrickym mobilni navijeci zafizeni, Cistici stroje apod.) .o proti poSkozeni
3 a mirne
pohonem
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Interni

Zdroj rizika

Riziko, ohrozeni

Zavazn
ost

Pravdépo
dobnost

Mira rizika

Opatreni

Bezpecnostni pozadavek

Obsluha
motorovych
fetézovych pil

Nedostate¢na kvalifikace a zdravotni
zpusobilosti pro obsluhu pily

mirné

Nepovérovat zaméstnance pracemi, pokud
nemaji odpovidajici kvalifikaci a nejsou
zdravotné zpusobili, pro obshluhu Fetézové pily.
Dodrzovat zakaz obsuhy motorovych pil bez
kvalifikaci.

Prace osamoceng, nedostatecna pomoc pfi
poranéni.

znacéné

Prace osamocené s elektrickou fetézovou pilou
provadét pouze s védomim dalSiho
zaméstnance. Musi byt dohodnut zptsob
komunikace a kontroly obsluhy pil. Pracovisté
musi byt vybaveno prostfedky pro poskytnuti
prvni pomoci (obsluha motorové pily musi mit
obvazovy balicek) a prostfedky pro pfivolani
pomoci (mobilni telefon - na pracovisti musi byt
signal pro tisnova volani).

Nestanoveni postupt, absence navodu k
obsluze, odchyleni se od bezpe¢nych postupu.

prijatelné

Dodrzovat pfi praci s Fetézovou pilou stanovené
pracovni postupy a pokyny k zajisténi
bezpec€nosti prace vcetné téch, které uvadi
vyrobce v navodu k jejich pouzivani.

Nebezpedi pfi pouzivani fetézové pily v
nevyhovujicim technickém stavu.

prijatelné

Nepouzivat fetézové pily v nevyhovujicim
technickém stavu, (s chybéjicimi a/nebo
nefunkénimi ochrannymi kryty a dalSimi
bezpeénostnimi prvky, a to zejména pouzivani
fetézové pily s chybéjici nebo nefunkéni brzdou
fetézu, zachycovadem roztrzeného fetézu,
chybgjicim krytem fetézky, pouzivani fetézové
pily s prokluzujici spojkou, kdy dochazi k
pohybu fetézu i pfi volnobéhu motoru, s
nadmérné zbrousenym fetézem atd.). Pouzivat
jen prenosnou fetézovou pilu, jejichz technicky
stav odpovida pozadavkam predpis(, s
funkénimi bezpecnostnimi prvky (brzdou
fetézu, ochrannymi kryty atd.).

Obsluha
motorovych
fetézovych pil

Nebezpedi pfi dlouhodobém vykonu prace v
nevhodné poloze s jednostrannym tlakem na
bfisni ¢ast té€la a nadmérné zatézovani patere

prijatelné

Nevykonavat dlouhodoby vykon prace v
nevhodné poloze s jednostrannym tlakem na
brisSni ¢ast téla a nadmérné zatézovat pater.

Pusobeni fyzikalGnich faktor(, hluk (poskozeni
sluchu), vibrace (ztizené prokrvovani prstu a
rukou), snizeni vnimavosti okolnich podnét

mirné

Pouzivat OOPP v souladu s navodem vyrobce.
Pfi praci dbat zvySené pozornosti. PFi praci
zarazovat prestavky. Nepfetrzitou praci s pilou
se spalovacim motorem neprovadét déle nez 1
hodinu. Dodrzovat limity denni prace s pilou.

Rezna poranéni zejména dolnich kongetin,
hlavy, krvaceni.
Poranéni obliCeje a o&i odletujicimi castmi

znacné

Pouzivat OOPP v souladu s navodem vyrobce.
Postupovat v souladu s pokyny vyrobce k
obsluze pily.
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Interni

Zdroj rizika Riziko, ohrozeni Zavazn | Pravdepo Mira rizika Opatreni Bezpecnostni pozadavek
ost [ dobnost
Obsluha Poranéni obsluhy pilou zejména v disledku Zastavit chod motoru fetézoveé pily pfi
motorovych zakopnuti, uklouznuti pfi pfechazeni po pfechazeni na vzdalenost vétsi jak 150 m,
fetézovych pil - |pracovisti. pokud podminky bezpecné prace nevyzaduji
prechazeni po zastaveni chodu motoru jiz pfi mensi
pracovisti . vzdalenosti. (Zastavit chod motoru také v
3 b znacné ey
pfipadé, kdy do
ohrozeného prostoru vstoupi nepovolané
osoby). Motorova pila musi byt v fadném stavu
tzn. pfi volnobéznych otackach musi byt pilovy
fetéz v klidu.
Obsluha Nebezpeci pfimého nebo nepfimého dotyku s Pouzivat jen pfenosnou el fetézovou pilu jejiz
elektrickych ¢astmi pod napétim, pfi praci s el. fetézovou technicky stav odpovida pozadavkim predpisu,
fetézovych pil pilou s funkénimi bezpecnostnimi prvky. Nepouzivat
(specifikum) el. fetézoveé pily a el. kfovinofezy s poSkozenym
2 a pfijatelné krytem, ktery chrani pfed pfimym nebo
nepfimym dotykem s ¢astmi pod napétim.
Nepouzivat pilu s poSkozenym pfivodnim
kabelem. Pfed pouzitim provést kontrolu nafadi
v souladu s CSN 33 1600 ed.2.
Obsluha Zpétny vrh pily, odrazeni nebo vtazeni pily, Dodrzovat bezpecny pracovni postup (viz
motorovych fezna poranéni Casti téla. 3 b znacné navod vyrobce) dodrZzovat zakaz fezat hrotem
fetézovych pil - liSty.
odchyleni se od  |Rezani s pilou v Grovni nad pasem obsluhy, Dodrzovat zakaz provadéni praci s pilou ze
bezpecnych fezna poranéni horni ¢asti téla zejména krku, " Zebriku, nebo fezat s pilou ve vySce nad urovni
X 3 b znacné " :  sp e .
postupl hlavy. ramen. Pfi nutnosti provadét praci ve vySce
musi byt pouzita bezpeéna pracovni ploSina.
Uvolnéni feznych nastroju (pilovy fetéz Pfed kazdym pouzitim pily provést kontrolu
apod.), poranéni v disledku odmrsténého 2 b mirné stavu v souladu s navodem vyrobce, dotahnout
nastroje. Sroubové spoje. Kontrolu provadét pribézné.
Udrzba naradi a |Nebezpeci poranéni rukou (prstl) pfi vyméné PFi vyméné Fetézu pouzivat ochranné rukavice.
stroju fetézu, zejména fezna poranéni rukou. Provadét ruc¢ni Cisténi, opravu a vyménu
2 b mirné jednotlivych &asti v€etné nastaveni ochranného

krytu nebo jiné prace na fezném nastroji, jen pfi
vypnutém chodu motoru.
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1. Administrativni €innosti, budovy Interni

NV €. 101/2005 Sb. |Podlahy, otvory v Podlahy, ploSiny, plochy schodist a lavek musi byt rovné bez vytlukd, s neklouzavym povrchem.
podlahach a ve zdech [Podlahy vystavené povétrnostnim vliviim musi byt provedeny tak, aby se na nich nehromadila voda pFip. snéhové
naveéje.

Odpady a trativody (drenaze) a prohlubné musi byt Fadné a pevné zakryty a udrzovany v Cistoté.

Otvory v podlahach musi byt zakryty, pfip.ohrazeny, nosnost poklopt musi odpovidat nosnosti okolni podlahy.

Otvory ve zdech musi byt zajistény proti padu osob.Elektrické prodluzovaci kabely se mohou pouZivat jen kratkodobg,
u prodluzovacich kabel( je tfeba zamezit jejich poSkozeni, pFip. je pfekryt mistkem.

Uklid a &istota Podlahy, ploSiny, plochy schodist’ a lavek musi byt udrzovany v Cistoté.

Stény kotelny musi byt udrzovany v Cistot.

Povrch stén musi byt hladky, s omyvatelnou Upravou.

Je nutno odstranovat uhelny prach z konstrukci, podlah a zafizeni.

Schody Schodisté o vice jak tfech schodech musi mit zabradli.

Volné okraje schodu musi byt opatfeny zabradlim.

Kazdé schodistové rameno musi mit alespori na jedné strané madlo.

Prvni a posledni schodistovy stupen v kazdém schodistovém rameni musi byt odliSen od okolni podlahy.
Schodistové rameno musi byt Siroké alespori 1,1 m.

Schodisté nesmi zacit pfimo u dvefi. Mezi ramenem a dvefmi musi byt ploSina o délce min. 0,75 m zvétSena o Sifku
schodiStového stupné.

Povrch schodistovych stupnic musi mit protiskluzovou Upravu a nesmi mit ostré hrany.

Musi byt zajisténo pfiméfené osvétleni.

Dvefe, vrata Priihledné nebo prosklené dvefe musi byt ve vySce 1,1 - 1,6 m vyrazné oznaceny.

Vrata musi byt ve vSech polohach bezpe¢né a snadno ovladatelna,zajistitelna v oteviené poloze.
Vedeni zdviznych, sklopnych a posuvnych vrat musi byt upraveno proti uvolnéni z vedeni.

Sklopna a zdvizna vrata musi byt zajiSténa proti nahlému spadnuti a samovolnému zavfeni.

Okraje sklopnych a samoc¢inné ovladanych kfidlovych vrat musi byt opatfeny bezpe&nostnim zna&enim.
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